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E V R E I I I N A N G L I A 
DIN A D Ă N C Ă VECHIME PANĂ LA EXPULZAREA L O R (1290) 

Pe insula britanică datează documentai d ' inainte, sau cel puţin de 
Vechimea Evreilor } pe la Începutul secolului al VII-lea. 

Cel d'inteiu act in legătură cu istoria poporului englez, in care se 
pomeneşte de Evrei, este un canon al lui Theodore ol' Tarsus, a r 
hiepiscopul din Canterbury (669—690), care opreşte creştinilor a n u 
mite relaţiuni cu neamul evreesc x ) . Apoi, Egbert sau Ecbright, a r 
hiepiscopul din York (735 — 766), u rmănd pilda predecesorului seu, 
scoate şi el o pravilă şi mai aspră, cu care invaţă pe oile cuvân
tătoare ale turmei sale de a nu ospăta cu Evrei , sau a se jidovi 
cumva 2 ) . 

Negreşit, că aceste mësuri restrictive luate una după alta de către 
biserica creştinească, vëdesc nu numai existenţa de Evrei, ci ex i s 
tenţa lor ca un element important, ceeace indritueşte ipso facto la 
concluzia, că ei erau stabiliţi acolo mai mult decăt vremelniceşte 
şi, probabil, in numër mai mare . Dar nu e mai puţin adevërat , că cele 
deduse din menţionatele canoane ar putea oarecum fi puse la indo-
eală. Nu e deloc cu neputinţă, s a r putea spune, că, şi unul şi altul 
din pastorii religioşi, copiănd canoanele vr 'unui sobor, cum d. p. pe 
acele din Nicea, Orleans, Roma etc, cum e chear cazul cu unele 
paragrafe din canoanele in specie, să le fie introdus in eparhia lor 
nu de nevoe, fiindcă se aflau Evrei şi s'ar fi simţit t rebuinţă de 
mësuri contra lor, ci pur şi simplu de formă, spre a face ca 
toată lumea şi cu deosebire in interesul propovăduirii creşt inis
mului. Urmează insă apoi un alt document, menit a inlătura această 
indoeală. In istoria mănăstirii din Crovland se relatează, că. la 833, 
Whitglaff. regele Mercianilor, bătut şi fugărit de către Egbert, r e -

') Benj. Thorpe, Aneient laws and inst itutes of England, London 1840, p. 277, u r . 
-) „Ut nullus Christianus judaisare praesumat, sed nec eoDviviis eorum participare", este t ex 

tu l art. CXLVII din Canon, Thorpe, aceeas , p. 340. 
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gele din Wessex, s'a refugiat la acea mănăst ire ; şi drept r ecunoş 
tinţă pentru adăpostul ce i s'a dat , a inmănat călugărilor din Croy-
land un decret, prin care i intăreşte in stăpânirea pămenturilor şi a 
caselor, ce le au dobândit delà predecesorii lui, delà nobilii a c e s 
tora, delà creştini „şi delà Evre i" 3 ) . Aci, cu privire la acest act, 
nu mai poate fi vorba de copietură, nici de o simplă formă, spre 
a imita pe alţi şi nici de interesul propagandei creştinismului. Edec i 
bine stabilit , că Evreii, fie de bună voe, fie in alt c h i p — n e v o e a de 
confirmarea regală apare cam ciudată — destul că ei au instrëinat 
către călugării din Croyland pămenturi sau case. A instrëina i n sem-
nează, natural , a fi avut, şi a fi avut bunuri nemişcătoare pe v r e 
mea aceea cănd, graţie marelui „libov creştinesc", Evreul nu era 
mai nicăire sigur de astăzi pană măine şi bejenia i bătea p r e t u t i n -
dene la uşă, insemnează, de bună seamă, că ei au fost stabiliţi acolo 
mai de mult. 

Mai departe dăm de un specimen de lege a regelui Eduard Con
fesorul (1042—1066) pr in care, oferindu-le protecţie regală, i d e 
clară, cu tot ce e al lor, drept proprietatea coroanei : Judaei emin 
et omnia sua Regis sunt 

Nu lipsesc nicicum indicaţiuni de urmele unei vechimi şi mai d e 
păr ta te . Unul d. p . năzueşte a dovedi, că religiunea Druidzilor ( „ D r u -
ids" au fost o sectă de Gali şi Britani inainte de chr.) ar fi identică 
cu acea evreească 6 ) ; un altul citează un edict al Cezarului Augustus, 
cu 15 ani inainte e. n., care se referă la Evreii din Bri tania 6 ) ; 
pe cănd un al treilea stărueşte, că Evreii au descălicat aci odată 
cu Romanii, 50—60 ani inainte de Christos 7 ) . Dar cănd te incerci 
a cerceta acele urme, cum e cazul îndeobşte cu cercetări de a s e 
menea natură, te isbeşti de obscuritate şi legende. 

Delà cucerirea Angliei (1066) de către Ducele Ncrmanilor (apoi 
William I) insă curg deja rapoarte istorice t rep ta t mai desluşite. 

William I, sau. cum ël pronumeşte istoria, Cuceritorul, nu numai 
Evreii sub cei \ c g a tolerat pe Evreii, pe cari i - a găsit in ostrovul c u c e 
ri: intei trei regi \ V I L O 
după cucerire / r i t . ci a înlesnit, ba a incuragiat chear noi imigraţiuni. 
In al IV-lea an al stăpânirii sale a adus, din Rouen, o colonie n u -

3) Rerum Anglie^rum seriptorum vesterum, Oxaniae, 1684, Tom. I, p . 9. 
*) Spelman, Concilia Britanica, v . I. p. 623. 
5 ) Identity of the Religions called Druidical ande Hebrew, London 1829. 
«) David Gantz, "in nOS, Frankfort 1692 (3775 e. f . ) 
s) Morgoliouthj History of the J e w s in Great Britain^ London 1851, v. I, p, 26 ur. 



meroasă de Evrei de i - a aşezat in mai multe oraşe şi politii 8) ; şi 
scepticii li socotesc numai de atunci vechimea. 

Atăt sub domnia Cuceritorului căt şi sub acea a fiilor sei, W i l 
liam II (1087 — 1100) şi Henry I (1100 — 1135), Evreii s 'au bucurat 
de pace şi l inişte, ocrotiţi fiind 'împotriva urzirilor necurate ale c ă 
lugărilor ignoranţi şi fanatici. Mulţumită deci acestei stări de l u 
cruri , desfăşurăndu-şi hărnicia şi fireasca lor aplicare la î n t r ep r in 
deri , ei au sporit la numër , cu deosebire pr in imigraţiuni continue 
şi au crescut in bogă ţ i i 9 ) . Starea lor spiri tuală şi socială n'a r e 
nias nici ea indërët . Aveau mai pre tut indene sinagogi, biblioteci şi 
şcoli, cari se frecventau şi de creştini 1 0 ) . Pe timpul lui Henry s'a 
deschis la Oxford o casă de inveţă tură , vizitată şi de creşt ini , unde 
se preda, pentru inteia oară in ţ a ra englezească, filosofia, algebra, 
geometria şi logica; urmele acelor localuri de inveţătură au rëmas 
neşterse, şi astăzi se mai pomeneşte d e : Moses Hall, Jacob's Hall 
şi Lombard's Hall 

Cu moartea lui Henry I, se deschide o nouă eră pent ru urmaşii 
Stephan de Blois] patr iarhilor , era mizeriei şi a chinurilor nespuse 

HenryTl ^UM-I s e * n c n e e c u J a l n i c u l sfârşit al expulzării lor 
1189) 1 in masă. Un şir de regi cruzi, risipitori şi nesăţioşi, 

incenënd mai cu seamă cu Henrv II : o ceată de călugări serbiti unui 
fanatism încrunta t ; o gloată nobilă-mojică şi răpareţă, năpădea a s u 
pra lor ca nişte lupi flamanzi, cănd pe rend, cănd dèavalma, şi in 
curs de mai bine de un secol, mereu i -au muncit, p răda t , jâfuit 
şi ucis Un creştin şi Englez, the Right Hon. Robert Grant , intr 'un 
cuvent ţinut in parlamentul ţerei sale, la 5 Aprilie 1833, ilustrează 
astfel acea funestă epocă 12j : „E greu de fixat, dacă această neno
rocită rasă avu de indurat mai mult delà furiile turbate şi t i c ă 
loase ale gloatei sau, dimpotr ivă, delà suveranii tirani şi hrăpitori . 
Excesele comise de norod fură provocate pr in nişte scornituri falşe 
şi ruşinoase, aşa d. p., că ar conspira contra s ta tului ; că ar hrăni 
gândul de a da foc metropolelor ; că ar fi rëstignit copii creştini s. 
a. m. d. Şi furia gloatei, înteţită pr in astfel de învinuiri minc i 
noase, a făptuit grozăvii întocmai ca acele imputate lor pe nedrept. 

8 ) Fr, Peck Academia Terita Angl icana, book IV , p. 2 ; Holingshed, Chronicle ed, 1587, v. 
3, p. 15 ; John Stow, Annales of England (ed. 1615), p. 103. 

9 ) D'oblossiei's T o v e y „Anglia Judaica", p. 8 ; Jam^s Piccioto, Sketches of Anglo-Jev. iyh H i s 
tory, p. -j. — loj Peck, Ï. cit ; Tovey 1. cit. 

") Aceeaş. a c e e n ş ; Picciotto, p. 8 ; Lindo, History of the J e w s in Spain and Portugal, p. 8 
» ) Parlamentary Debates (1830), N. 3 . , v. 23, p. 1288. 



Este adevërat , că regii i protejară ; insă de ce natură a fost acea 
protecţie? Ei au fost străjuiţi intocmai ca păduri le coroanei, de i n -
călcări streine, in scop ca numai venătorii regali s ă - i poată vëna. 
Se intocmise nişte legi odioase, sau edicte, avënd atunci putere de 
legi, cu cari, sub formă de taxe, impozite şi amenzi li se storcea 
fără preget şi in modul cel mai crud, avutul agonisit graţie in t e l i 
genţei lor superioare, a întinselor cunoştinţi şi relaţiuni cu lumea 
de afară, a activităţii şi a tradiţionalului lor spirit industr ia l" . 

Stephan de Blois, ce r tăndu-se pentru tron cu Matilda, fiica lui 
Henry, a b i ru i t -o numai dupăce se arunca in braţele clerului şi 
renunţa la o mare parte din apanagele coroanei. Şi din aceste doue 
imprejurări a isvorit veninul nesecat, cu care se amarase Evreilor 
zilele. Stăpănitorii lipsiţi de venituri îndestulătoare vieţei lor d e s 
t rămate , de unde, delà cine altul să stoarcă dacă nu delà Evrei, 
supuşii lor cei mai activi şi, lucru de căpetenie, cei mai slabi ? Că
lugării, l iberaţi din lanţul regilor anteriori, incepură să se avënte, să 
se pue pe făuritul armelor făţarnice, obicinuite „pentru stărpirea u c i 
gaşilor Domnului". La 1145, la Norwich, inainte de Paşte, au scos 
la iveală un băeat rëstignit („crucified") de Evrei. Insă, fie că popii 
din această regiune erau prea stângaci in mânuirea armelor b i s e -
ricei creştine din acea vreme, fie că norodul nu era incă indeajuns 
de stricat, copt destul pentru jaf şi prădăciune, destul că nici de a s t ă -
dată şi nici la următoarele doue năpăşti , de acelaş soiu, sub Henry 
la Gloucester (1160) şi la St. Edmonsbury (1181) n'a rezultat nicio 
urmare neplăcută pentru Evrei. 

Dacă Stephan a exploatat cazul de rëstignire din timpul seu, dacă 
mai ales i - a jumulit , cum şi in ce fel sau poate de loc, nu se ştie ; 
urmările lui Henry insă sunt deja semnalate. Aşa se raportează d. 
p , că la 1168, cu alternativa expulzării, l e - a smuls 5000 mărci 1 8 ) . 
La 1187 li—a confiscat a patra parte din averea, şi in anul următor 
i -a incărcat cu o dajdie de 60,000 mărci u ) . Cu toate acestea ei au 
propăşit sub domnia lui in toate p r i v i n ţ e l e 1 5 ) . Şi nu e deloc de 
mirare. Comerciul, inspecial comerciul internaţional, de către denşii 
cultivat şi desvoltat, se afla in măna lor l e ) . Apoi, „Creştinii deatunci 
„credeau, că Scriptura le opreşte speculaţiunea imprumutări i cu d o -

13) Tovey , p. 13 ; Jacobs „London Yewry, 1290", edit, in : Papers Anglo-Jewish Historical E x 
hibition 1887, London 1888, p. 39.—Ua mark era 13 sill ing, 4 penny — 16 franci. 

M) Picciotto, p . 4 ; Jacobs, p. 40. 
»') Graetz, Geschichte der Juden, v. VI, p. 240 ; Picciotto, 1. cit. 
m) Tovey. p. SO, 120, 121. 



„bandă, şi de oarece nicio societate nu se poate dispensa de a se 
m e n e a instituţiuni, aceste operaţiuni au remas pe seama lor şi astfel 
„profitând, era lucru firesc ca să aglomereze bogăţii" 1 7 ) . 

Trecënd la starea lor intelectuală şi socială, aflăm, că aveau şcoli 
si colegii in mai multe oraşe, unde se preda medicina, filosofia şi 
alte ştiinţe. In Londra inveţa R. Iacob din Orleans şi R. Benjamin 
din Canterbury, ucenici ai lui R. Tam, faimosul TosaOst 1 8 ) . 

încoronarea lui Richard I (3 Sept. 1189) fu sărbătorită cu primul 
Riehard I 1 măcel al Evreilor din Londra. Evreii, cu grijă de „un nou 

(1189—1199)} , j o m n ) noue decrete" ingreuetoare, s'su int runi t in c a 
pitală, cei mai bogaţi şi cu vază, spre a depune la picioarele t r o 
nului, odată cu jurămentul de credinţă şi supunere, şi un plocon—cum 
era pe atunci obiceiul. Baldwin, arhiepiscopul din Canterbury, obl i 
cind deputaţiunea inveţâ pe noul rege, că nu i se cade să primească 
darur i delà Evrei, cari, pentru legea lor, ş i -au pierdut dreptul de 
a figura intre popoare şi că creştineşte e cu cale ca să fie goniţi 
d in palat. Sfatul sëu se primi. Norodul, din pa r t e - i , care era străns 
in preajma palatului cu prilejul serbării , înveninat de duhul fana
ţ i » al cruceadelor, atunci la ordinea zilei, aflând de înjosirea Evre i 
lor, a crezut şi el cu cale şi creştineşte a tăbărâ asupra lor. Pe unii 
i - a chilăvit, pe alţi i - a ucis. 

Pană aci prologul dramei. De sărg se respăndise vorba prin toată 
Londra, că porunca regelui este, ca să se omoare pe toţi Evreii. De
monii in haine călugăreşti au purtat grijă pentru aceasta. Deci. peste 
căţi Evrei se dete, fură supuşi sfanţului botez, sau omorăţi ; unii. 
intre cari şi R. Iacob din Orleans, spre a nu abjura, se jertfiră ei 
insiş. Hordele bestiale, ale cărora ţ intă la urma urmelor era jaful şi 
prădăciunea, neputënd răsbi in locuinţele bine zăvorite ale Evreilor, 
puseră foc in toate hornurile. Numai dupăce o mulţime de familii 
evreeşti perise prin foc şi sabie, trimese regele pe Ranulf de Glan-
vill şi alţi curteni ca să potolească rezmăriţa. Dar, degeaba, nu 
era ch ip ; bandiţilor nicică le păsa. „Intr 'aceasta cobora noaptea 
întunecoasă acoperind cu neagra ei umbră groaznicul masacru al 
fiilor lui Israel". A doua zi s'a concentrat in City forţe multe, dar 
— dupăce devastările se isprăviră şi curse lacuri de sănge n e 
vinovat. 

Intre cei trecuţi cu silă la creştinism se afla şi unul Benedict, din 

«) Thompson, History of England (ed. II Freeman) p. 99 ; Tovey , p. 120, 121. 
1 B ) Graetz, 1. cit. 



York, care venise ca delegat pentru acea localitate. Benedict era 
bogat tare . Regele deci — preţul nu se ştie — i - a invoit să se r e -
intoarcă la Judaism. Dar nu trecu mult şi muri de caznele, cu cari 
a fost introdus in sanctuarul nouei religiuni. 

Din resvrătitorii prinşi t re i au fost spânzuraţi : „unul pentrucă 
a jefuit şi pe un creştin, ceilalţi doi pentrucă au dat foc unei case 
evreeşti megieşită cu alte creştineşti şi, astfel, ar fi putut vătăma 
şi pe creşt ini" ; ear restul, dovedindu-se , că a hoţit şi ucis „numai" 
Evrei, s'au l iberat fără nicio pedeapsă 1 9 ) . 

Un fior nespus cuprinse inimile evreeşti din toată ţara , cănd aflară 
de străşniciile petrecute in metropola. Aşijderea, o poftă n e m ă r 
ginită de a urma pilda din Londra, cuprinse inimile necurate ale 
Resboinicilor Domnului, gătiţi de drum pentru cucerirea sfanţului m o r -
mënt — aveau haine de primeneală, le lipsea numai b a n i — p r e 
cum şi ale călugărilor posaci, cari mişuna in toate colţurile ca furnicile. 
Gătă vreme regele era la Londra, nu s'a intëmplat nicio neorëndu-
eală. Richard, fără indoeală, d int r 'un sentiment din acele descrise 
de Robert Grant, a tr imes ordine severe către şerifii (guvernatorii 
provinciali) ca să ocrotească pe Evreii „sei"- îndată insă ce a p l e 
cat Filip August in cruciată, scena singeroasă din Londra a fost imitată 
in multe oraşe provinciale : in Norwich, Stamford, St. Edmondsbury, 
Dunstable, Lynn şi York 2 0 ) . 

Cu deosebire la York avu loc o tragedie de cea mai mare g r o 
zăvie. Dacă aiurea era poate numai mobul şi cruciaţii asmuţiţi 
de popime, cari năvăliră asupra neamului evreesc, apoi aicea, pe 
lăngă celelalte elemente, au mai sărit : cetăţeni, pizmaşi de starea 
înfloritoare a Evreilor şi nobilii—datornicii lor—şi nu slăbiră pană 
n u - i prăpădiră pe toţi. Mulţimea călca intr 'o noapte locuinţa b o 
gatului Benedict, care, sucombase la Londra, junghiâ pe vëduva şi 
copii sei, şi, furănd toate, deteră casa şi jertfele in prada flăcări
lor. Evreii , alarmaţi , se refugiază, in mare par te , la castelul regal 
din localitate, unde sunt pr imiţ i „cu toate comoarele lor pur ta t ive" . 
După câteva zile insă, prinzënd a bănui, că castelanul s'ar pur ta 
cu găndul de a - i t răda vrăjmaşului, se folosesc de prilejul eşirii 
sale din castel de n u - l mai lasă să intre. Şeriful provinciei, z ice-
se, din intëmplare, aflător in York cu putere armată, dă ordin 
ca să se împresoare castelul. Vandalii, cu popii in cap, dau mănă 

)9 ) Graetz, p. 241, 242 ; T o v e y , p. 17, 18. 
a>) Aoeeaş , p. 243, 244; aceeaş , p. 19 ; Sto-w, p. 159. 



cu armata şi cetăţuia se atacă. Evreii se aperă cu bărbăţie şi d e s -
nădejde. Un călugăr, tocmai in momentul cănd isbucneşte : „Moarte 
duşmanilor lui Hristos !" e nimerit de un bolovan bine ţ int i t din 
tabăra atacaţilor şi—şi dă pe loc fanaticul duh. Şeriful se resgăn-
deşte şi revoacă ordinul, dar in van. Furii nu se mai pot infrăna. 
Rănjoasa bestie rămneşte a - ş i sfâşia prada. — In a şasea zi a a s e -
diării (Sâmbătă seară ^î-urt na» 16 — 17 Martie 1190) lipsiţi de m e 
rinde şi sleiţi de puter i , cănd deci pimejdia de a fi doborâţi de 
duşman era neevitabilă, ţ inură sfat. Povaţa lui R. lom Tob, din 
Joigny, se primeşte de marea majoritate. •— O groaznică povaţă ! Şi 
aşa : dupăce arseră toate obiectele preţioase şi apoi tot avutul lor, 
risipiră pr in canalurile şi latrinele toţi banii, ce aveau asupra lor şi 
puseră foc la uşile castelului. Joceu sau Jocinus, fruntaşul comuni
tăţii , preceda cu executarea infricoşatei hotărir i . Cu un „Ascultă 
Israil !" din partea lor şi un „Amin" al chorului, işi jertfeşte pe 
„iubita sa soţie Ana" şi „pe scumpii sei copilaşi". Toţi ceilalţi, 
cari aderase la această rezoluţiune îngrozitoare, i urmează exemplul; 
Rabinului i se lăsa locul de onoare ; el jertfi pe Joceu, rëmas cel din 
urmă, şi apoi pe sine. 

Dimineaţa următoare, cei slabi de inger, remaşi in viaţă se d e -
teră supuşi inimicului. In credinţa lor, că-ş i vor măntui viaţa, ei 
se declară gata a îmbrăţişa creştinismul ; şi ca avant garde, spre a 
induioşa inimile împietri te ale gloatei, aruncă cadavrele victimelor, 
pe cari l e - au smuls focului, peste zidurile castelului. Nu apucară 
insă bine a deschide porţ i le , că hor dele, conduse de un nobil R i 
chard Malebis, se arunca asupra lor şi—i măcelări pe toţi 2 1 ) . Acei 
cari nu apucară a se adăposti la castel, au fost loviţi, mai nainte, 
de aceeaş jalnică soartă, aşa că din toată comunitatea nu remase 
niciun Evreu. Peste tot căzură 500 victime 2 a ) . 

Richard I, care se afla pe drum la Pămentul făgăduinţei, inş t i in-
ţat de cele ce se urmară, a tr imes imediat poruncă cancelarului 
seu, bişofului din Ely, ca să urmărească pe făptaşi şi s ă - i pue la 
grea pedeapsă. Dar, ca de obiceiu, nu s'a putut afla pe niciunul 
din zurbagii ; deaceea s'a supus numai pe locuitorii din York la 
o amendă in folosul regelui, ear şeriful şi castelanul fură daţi a -
fară din slujbă 2 3 ) . 

") Graetz, j>. 244 ur. ; T o T e y , p. 21 ur. 
2~) Graetz, p. 247; Stow, 1. cit., el dă numerul de 500 „afară de femei şi copii". 
23) Graetz, 1. cit.; T o v e y , p. 27. 



Cum s'a intors insă regele (1194) el se sili, fără zăbavă, a face 
dreptate . Spre această bună ispravă a orânduit o comisiune de j u 
decători ambulanţ i cu insărcinarea de a face o cercetare adâncă a -
supra turburăr i lor urmate : Cine şi unde sunt acei, cari au omorăt 
pe Evrei ? — ce pămenturi şi case au rëmas după ucişi şi cine le 
stăpâneşte ? — de cătră cine, cum şi căt se datoreşte Evreilor in 
general ? 2 4 ) 

Nefiind chip a se prinde pe tâ lhar i , comisiunea ş i - a implinit 
celelalte datorii, catagrafisănd, cu mare băgare de seamă, averea c e 
lor morţi precum şi a celor vii. El a poruncit apoi ca Evreii să se 
lege cu jurăment, că vor înregistra in viitor orce soiu de avere m i ş 
cătoare şi nemişcătoare ; ear in caz de contravenire işi vor pierde 
„şi viaţa şi averea" 2 8 ) . 

Nu mult după aceea a instituit un aşezăment numit Scaccarium 
Judaeorum sau Tliesauraria Judaeorum. Această insti tuţiune, din 
momentul intocmirii căreia „Evreii au devenit in măinile capetelor 
încoronate un instrument miraculos ca lampa lui Aladin : ori de 
căteori visteria le era goală n'aveau decăt să frece ins t rumentul , 
ca şi Aladin lampa, şi lăzile li se umpleau nesmint i t" . Tiranii n e 
săţioşi, spre a exploata pe popor indirect şi lesne, se folosiră de 
moravurile şi legile creştineşti din acele vremuri , cari permiteau ca 
numai Evreii să se ocupe cu imprumutăr i de ban i cu dobândă, i 
mânară, i siliră la indeletnicirea cu „camătă leg iu i tă" 2 6 ) pentruca 
apoi să le sugă pană şi măduva din oase — această imorală şi o -
dioasă instituţiune fu in acest fel alcătuită 2 7 ) : Se crea un d e p a r t a 
ment al vistieriei celei mari (Great Exchequer), avënd acolo (la 
Westminster Palace) biroul central , şi sucursale in toate oraşele l o 
cuite de Evrei. Ca şi visteria cea mare avea şi ea doue funcţiuni : 
financiară şi judiciară ; asemenea era şi ea supusă, in ale ei calităţi 
respective, autorităţii Vistiernicului (Threasurer) şi a judecătorului 
suprem (Chief Justice). Ca vistierie evreeascâ (Jewish Exchequer) 
clasifica şi încărca pe Evrei cu biruri şi ingrija de strângerea de 

T o v e y , p. 29, 30.—^) A c e e a ş . — 2 6 ) y . m a i departe apendicele . 
27 ) Definijiunea o fac, aşa cum se desvol iase in cursul secolului al XIII-Iea, după T o v e y (p . 

30 ur.), care reproduce un numer însemnat de aote oficiale lămuritoare ; cu deosebire insă pe baza 
lucrării valoroase şi fără seamăn in istoria Evrei lor-englej i a d-rului C. Gross „The E x c h e 
quer of tae Jews of England, etc." edit. in. Papers A n g l o - J e w i s h Hist. Exhib. (citat) p. 170 mr. 



la ei a veniturilor cuvenite c o r o a n e i 2 8 ) : ear ca judecător al Evreilor 
(Justice of the Jews) judeca toate pricinele civile şi criminale d i n 
t re evrei, precum şi dintre creştini şi evrei. Că această judecătorie 
exemplară era coruptă e bine inţeles "nu numai odată a acordat 
ea Evreilor dreptatea, la care altfel nu se aşteptau". Oare nu erau 
ei şi tot ce aveau proprietatea regelui ?—Funcţionarii se numeau cu 
decret regal şi intre ei figurau câteodată şi Evrei, pentruca astfel 
coroana să nu fi i'rustată in dreapta ei zeciueală. La intrarea lor 
in slujbă li se da pe seamă „lada evreească cea mare" ( the great 
Jewry chest) condicele de socoteli, peceţile, etc. 

Sucursalele aveau altfel de slujbă ; ele făceau pe t r ibunalul de 
notariat („chirographers") şi pe depozitar („Custodes archae") . Nici 
o contractare, desfacere sau plată nu era valabilă de nu era făcută 
la „chirographers" : doi legişti creşt ini , doi legişti evrei şi doi 
gramatici anume, pentru care notariat se percepea delà amândouă 
părţ i le un fel de t imbrueală. Orşice act t rebuea făcut in trei 
exemplare : unul se da creditorului, altul debitorului, ear al treilea 
privit ca original, in buna pază a Evreului ; ca nu cumva s ă - i se 
fure, se depunea in „lada evreească localnică", la care erau trei 
chei şi se păstra căteuna : de legiştii Evrei, de Legi ştii creştini şi 
de gramatici. Se ţinea apoi două rëndur i de contabi l i ta te : una de 
legiştii Evrei, alta de cei creştini. 

Cu această bună orCndueală regele avea un control sigur asupra 
stării lor şi apoi i avea hojma in ghiarele sale, spre a - i stoarce or 
decăteori i venea pofta. Deoarece insă nu toţi Evreii se ocupau 
cu imprumutare de bani şi, mai mult , chear şi acela care se î n 
deletnicea cu „camătă legiuită" incă făcea şi conserciu, care nu se 
mai afla sub controlul direct posibil al hengherilor regali, găsea el, 
t i ranul , mijlocul de a le scoate sufletul pe alte căi, cum se va v e 
dea mai departe . 

3 8 ) I)r. Gross (p. 192-195) tălmăceşte astfel „veniturile coroanii" cari conzista din : „reliefs"=: 
rescumperări ; „eseheats"=confiseări ; „fmes=amenzi" şi „tal lages"—capital i i . Rescumperarea 
(„relief") era o taxă grea asupra succesiunilor şi care, in secol, al XIII- lea , s e ridicase la a 
treia parte din averea Evreului decedat. „Esclieats" au fost eonfiscaţiimile in fo losul regelui a 
averii imobiliare pentru fapte criminale, adeverate sau închipuite (pentru circumciziunea sau 
restignire de copii creştineşti , pentru falsificare de documente sau ştărbire de monezi şi alte 
ase minea), sau pur şi simplu răpirile eu zor. Amenzi („fines") insemna globirea pentru con
travent ion şi taxe pentru o l icenţă oarecare sau a unei concesiuni cum d. p. invoirea de a se 
muta dintr'un oraş in celait, autorizarea unei evreice de a se mărita după cutare şi nu cu cutare. 
Aces te taxe se urcau de multe ori la o mie şi doue mii lire s ter l inge , cu deosebire rescumperă-
rile câteodată şi la mai bine de 4000 lire. (Dr. Gross indică oazuri şi documentele oficiale r e s 
pective). Dar sursele principale ale regelui erau capitaţii le („ta l lages") , nişte impozite arbitrare 
cu cari coroana i incărca după banul ei plae. 



Richard I a murit degrabă, deci n 'a mai apuca ta culege multe roade, 
căci nu se menţionează decăt un singur caz, că la 1195 li a luat 
478 lire sterlinge, 7 şil., 4 pen. ca un fel de rescumpărare „ r a n -
som" 3 9 ) . 

loan pronumit Lackland (fără ţa ră) urmând la tron dupe fratele seu 
loan (1199-1216) } Richard (la 27 Mai 1199), s'a arëtat din capul lo
cului bun, bland şi protector energic faţă cu Evrei. 

Deja la 31 Iulie a anului l - i u al stăpânirii sale a confirmat cu 
decret „lui Iacob. Evreul din Londra, presbitier evreesc, presbiteria 
„peste toţi Evreii din Anglia de a o avea şi ţinea pentru toată viaţa s lo 
b o d , cu linişte, in cinste şi deplin, aşa că nimene să nu îndrăznească 
„a-1 atinge sau impedica....; el nu va putea fi chemat la nicio j u 
d e c ă t o r i e afară căt înaintea noastră sau a judecătorului nostru s u 
prem" s o ) . Anul următor, nu e vorba, i s'a plătit pentru aceasta 
4,000 mărci, a dat la măna Evreilor un decret, că sunt învoiţi a 
locui „cu pace, nesuperaţi şi in t icnă" orşiunde pe toată î n t i nde 
rea Angliei şi a TNormandiei ; că pot dobăndi pămentur i şi face o r -
ce soiu de comerciu ; insfărşit, că „se vor bucura de aceleaşi p r i 
vilegii ca şi sub străbunul nostru Henry I " 3 1 ) . In 1204, incercăndu-se 
gloata din Londra a se rescula contra Evreilor, loan dojeneşte 
cu asprime pe primarul şi baronii „pentru aseminea trebi de o a 
meni proşt i" , adaugënd ca să-ş i bage mintea in cap, căci i p u n e 
pe Evrei cu tot dinadinsul sub ocrotirea şi respunderea lor 3 2 ) . 

Aceste pur tăr i omenoase ale bunului nostru loan avură de r ezu l 
tat, că in curs de căţiva ani au imigrat din continent, unde p e r -
secuţiunile erau intr 'o stare acută, un numër însemnat de noi Evrei, 
bogaţi. Atunci vicleanul a şi inceput a -ş i a rë ta arama. 

Afară de darea colosală de 60,000 mărci, pe care a impus-o 
colectivităţii, mai stoarse deosebit delà fiecare in parte pr in munci 
şi chinuri cumplite pană şi paraua cea de naforă. In 1210 „pen— 
truca voea banii lor, a întemniţat pe toţi Evreii, de amândouă sexele 
şi cine n'a dat pe dată se alegea cel puţin cu un ochiu p l e s n i t " 3 5 ) . 
Unuia Avraam din Bristol, i s'a scos şapte zile dearëndul căteo 
măsea pană omul se vezu nevoit a - i da 10,000 m ă r c i 8 4 ) . 

Şi nu numai delà blândul loan aveau de suferit nenorociţii n o ş 
tr i coreligionari. In 1215, r id icăndu-se baronii contra t iranului , p e n -
trucă făcuse Anglia şi Irlanda t r ibutare cătră papa, atacă t o t -

29) Jacobs, 1. cit.—so) Tovey , p. 55 ; Boultbee, Hist, of the Church of England, p. 270. 
3 i ) Tovey , p. 6 3 . - 3 2 ) A c e e a ş ; p. 6 7 . - 3 3 ) S t o w , p . 1 6 8 . - « ) A c e e a ş ; Grastz, p. 247 ; Tovey , p. 70. 



odată pe „Evreii regelui" măcelăresc o mulţime ş i - i jăfuesc 3 6 ) . Şi 
aşa: t i ranul făcea eu denşii ce voea. fiind priviţi ca proprietatea sa ; 
ear baronii i ucideau şi prădau pentru acelaş cuvent — de necaz 
cătră rege, proprietarul lor, dar şi mai mult spre a - i jăfui. 

O rază de speranţă pentru zile mai bune pëtrunse in lagărul mult 
Henry III ) incercaţilor Evrei-engleji cu suirea pe tron a mino-
(1216-1271) J r u i u i Henry al III—lea. Atăt sub Regenţa Lordului de 
Pombroke şi aceea a succesorului seu Hubert de Burgb, căt şi in 
cei d'intei ani ai maiorităţii regelui, starea lor era comparativ f e 
ricită. Cei deţ inuţ i in temniţele din vremea lui loan fură l i b e r a ţ i 8 6 ) . 

Şerifilor li se dete instrucţii severe de a opri sau năbuşi orce 
mişcare de resvrăt ire. In fieştecare oraş, unde se afla Evrei, s'a 
ales căte douëzeci şi patru de cetăţeni ca străjeri, rëspunzetori p e n 
tru orce atac incontra unui Evreu sau a averii sale 8 7 ) . 

Autorităţile eclesiastice necăjite, că guvernul i protejează, Lang-
ton, arhiepiscop din Canterbury, şi Hugh of Wells, bişoful din Lin
coln, scot la 1223 niste ordonanţe barbare , ca creştinii să nu aibe 
nicio relaţiune cu Evreii şi culmea ticăloşiei ca să nu să li se vën^d 
din cele neapëtat trebuincioase pentru hrană 3 8 ) . Se inţelege, că s'au 
găsit şi creştini cu inimă mai puţin neagră ca ale călugărilor d e 
naturaţ i , dar totuş, se raportează, că multe familii evreeşti au p é 
rit de foame. Cârmuirea aflând de aceasta, a t r imes imediat poruncă 
la toţi şerifii ca să se înlăture acele mësuri nemernice 3 9 ) . 

Şapte ani mai târziu insă se schimbă situaţia. Henry incepe a se 
adeveri de fiu şi urmaş vrednic al făţarnicului loan şi că ştie a-1 
intrece in cruzime şi ticăloşii; ura, prejudeţele şi pofta după jaf şi 
prădăciune, pe de altă par te , cresc mereu ; neamul mult prigonit 
intră dar din nou in restriştii şi mai grele. 

In 1230 li se confiscă a treia parte din averea mişcătoare 4 0 ) şi 
in schimb se invoeşte celora din Londra a—şi ridica o sinagogă. î n 
dată insă ce fu gătită „de oarece era prea artistică, creştinii au 
„obţinut învoirea regelui ca să fie dedicată blagoslovitei noastre 
„Doamne"; şi aşa a da t -o pomană Fraţilor St. Antonny din Viena 
şi se boteza „Ospitalul St. Antonny" 

La 1240 s'a spânzurat la Norwich patru Evrei din cei mai b o 
gaţi pe motiv, că ar fi obrezuit pe un băeat creştin numi t Odard. 

Eacă şi după cronicarii peripeţi i le acestei calomnii, pe căt de 

») Tovey , p. 7 2 — 3 6 ) Aceea? , p. 7 6 . - 3 ' ) Aceeaş , p. 77-79 39) Aceea?, p. 81-83. 
3 9 ) Aceea?, p. 8 6 - 8 7 . - » ) Aceeaş , p. 8 8 . - < i ) Stow p. 182; Tovey , 1. cit. 



curioase şi absurde pe atăt şi de infamă : In una din zilele anului 
1230, Odard, care avea atunci versta de 5 ani, se juca in stradă, 
cănd fu apucat de năprasnă de cătră un numër de Evrei şi tărăt 
in casa unuia din ei anume Iacob. Acolo l -au ţ inut o zi şi o noapte ; 
apoi, legăndu-i ochii cu o năframă, i - au tăeat „pielea dinainte" 
(„foreskin"), pe care o puseră intr 'o raclă cu nisip. După aceea 
au suflat toţi, cu gurele in nisip, pană a eşit ear la iveală. No
rocosul, care a fost cel dinteiu ce a zărit pe preţiosul odor „ fo-
reskin" , era unul Jurnepin, deaceea s'a numit pe băeat „.lurnepin", 
proclamăndu-1 jidovit. 

Aceasta se povesteşte la 1234—5 ; pană atunci nicio vorbă m ă 
car. S'a examinat pe băeat şi s'a găsit „ the foreskin" in toată bună 
regulă, neatins. Cu toate acestea Evreii au plătit regelui, eăt n'a vrut el, 
şi densul a suspendat afacerea, spre a o redeschide din nou la 1230—40. 

La judecată, pe lăngă aretări le lui „Odard-Jurnep in" , deja flăcău 
de 15 ani, care, pe căt se vede, avea o bună memorie de ştia cele 
petrecute cu densul, pe cănd a fost de 5 ani, până şi suflarea in 
n i s i p , — s'a mai ivit o femee Matilda Burnham, care a depus, că 
copilul descoperit de tatăl sëu şi luat acasă, Evreii au venit la 
densa de i - au spus, ca nu cumva să îndrăznească a- i da carne 
de porc fiindcă e jidovit. Archidiaconul din Norwich şi o mulţime de 
alţi călugări mărturisiră earăş, că au vëzut pe băeatul cu ochii lor 
indată după operaţie, că „membrişorul" i - a fost ta re umflat şi c i ş -
nea pohoae de singe. Şi pentru a pune vërf născocirii, se spuse, 
că Evreii s'au plăns atunci, la 1230, constabilului (poliţaiului) de 
la castelul din Norwich, că creştinii vor să le ia pe „băeatul jido
v i t " . Toţi au ştiut şi vëzut, poliţia a fost sesizată de insuş c r i m i 
nalii ş i—minuni de ale evului mediu !—numai după cinci ani sunt 
urmări ţ i , spre a fi prădaţi de rege şi, după zece ani, spre a fi din 
nou jăfuiţi şi chear ucişi. 

Pricina se judeca de un parlament special, la 1240, care i achita. 
Dar — şi dacă i - a achitat un par lament special ? — bişofii ridicând 
protest asupra jurisdicţiunii, că afacerea de „foreskin" intra in 
esclusiva „competenţă a judecătoriei bisericeşti", regele estrada b i -
şofului William Ralegh, din Norwich, pe Evrei, ca să reguleze a -
facerea ; şi sfinţia sa puse de se spânzura pe pa t ru dintr'enşii 4 2 ) . 
D'oblossiers Tovey, ca creştin, se intreabă in a sa „Anglia Judaica" : 

**) Tovey, p. 96-101; Walter Rye, „Perseeution of the Jews": Papers Anglo-Jewish Hist. E x -
hib. (citat), p. 153-1.54. 



clacă poate cineva să-ş i inchipueasoă, că astfel de lucruri s'au p e 
trecut in adevër intr 'o ţară creştinească ? 

Acuma să reluăm şirul istoriei. In cursul aceluiaş an regele con
voca prin decret un Parlamentum Judaicum „spre a se chibzui de 
interesele coroanei, precum şi de ale lor". Evreii se bucurară de 
acest eveniment neaş tepta t ; ei işi z iceau : regele — care era certat 
cu baronii—la urma urmelor tot simte nevoe de sfatul nostru. Şi 
rezultatul sfătuim parlamentare fu o proaspătă dajdie de 20,000 
mărci, cu acăreia încasare însărcina pe zece din „par lamentar i " şi 
cari, neputënd fi exacţi la vadeaua hotărită, au fost t rânt i ţ i la i n -
chisoare cu „par lamentare le" lor şi cu copii pană au isbutit să stringă 
suma ordonată 1 3 ) . 

„La 1243 a stors delà Evreii cei mai mizerabili un „exegit r e -
demptionenv in aur şi argint ; numai delà unul Aron din York 
a scos 4 mărci in aur şi 4,000 mărci in argint. Aurul 1-a primit 
insuş regele cu măna sa delà fiecare Evreu sau Evreică, cu pr i 
mirea argintului insă a însărcinat pe a l ţ i " 4 4 ) . 

Anul următor s'a găsit in Londra un copil mort. Copilul s'a î n 
gropat „cu mare alaiu in biserica St. Paul nu departe de sfântul 
a l tar"—şi Evreii au plătit regelui gloabă 60,000 m ă r c i 4 5 ) . 

La 1249 un adaus de taxă 10,000 mărc i" ) . 1250 „Regele Henry 
III, cuprins de un mare nesaţiu de bani , a poruncit ca să se stoarcă 
fără milă delà Evrei pană şi paraua cea din urmă, dănd această sarcină 
la slujbaşi anume". Atunci, delà unul Aron din York, probabil i -
dentic cu cel pomenit mai sus, „pentrucă a fost invinovăţit, că ar 
fi falsificat un document, a smuls 14,000 mărci şi deosebit 10,000 
mărci in aur pentru interesele reginei" 4 7 ) . Mat. Paris ne spune mai 
depar te , că „acest fericit Aron 1-a încredinţat pe cinstea şi credinţa 
sa, că in total regele i-a smuls 30,000 mărci in argint şi 200 in 
aur 4 8 ) , se vede, afară de sumele sus pomenite, 10,000 mărci date 
in aur numai pentru interesele reginei". 

La 1253 Noem. 10 s'a scos din „ lada" de la „chirographers" z a -
pisul iscălit de stareţul delà St. Alban, după care era indatorit a 
respunde cătră „Elias, jidovul din Londra" datoriile cavalerului Ri
chard de Oxaice şi s'a făcut strigare in şcoala evreească, că da to -

« J Tovey , p . 110. 
* l) Matthftei Paris, „Chronica Majora" ( o d . Luard. London, 1876), v. 4, p . 267 „aurum ta 

rnen rex propria manu suscepit ab unoo.uo que Judaeo viro vel muliere". 
^) Aceeaş , p. 377,378; Jacobs, p . 4 2 . — J a c o b s , 1. cit. — 4 7) Math. Paris , aceeaş, v. 5, p. 136, 
*9) Aceeaş . 



rule, stareţului sunt icsoflisite „dela zidirea lumei şi pană atunci"; 
că aşa a eşit poruncă dela cur te i S ) . 

După pastele an. 1254 s'a străns pe Evrei la palat, unde erau 
adunaţi toţi sfetnicii, şi lordul Richard—fratele lui Henry—şi le ceru 
in numele regelui : „La bourse ou la v ie!" Atunci, Elias, „ J u d a e 
orum pontifex" (marele rabin) , dupăce s'a consfătuit cu ai sei, a 
ţ inut următorul cuvent: „O, cinstiţi boeri ! noi vedem, că domnul 
nostru, regele, stărueşte in tot felul ca să ne pearză numaidecât. 
In numele lui D-zeu i cerem, ca să ne invoească a părăsi această 
ţară, spre a ne căuta aiurea un adăpost sub un stăpănitor, care va 
mai avea intr 'ensul măcar un pic de dreptate , de cinste şi de cre
dinţă. Da, cinstite, feţe boereşti, aşa este, dorim să plecăm, spre a 
nu ne mai întoarce căt lumea, lăsăndu-ve casele noastre şi tot ce 
avem, numai ca să scăpăm cu viaţă. Adevërul gräesc: suntem s ë -
răciţi , storşi, sleiţi ; nu mai avem de unde da. Poate regele să ne 
pue la cazne căt o pofti : poate să ne spargă ochii, să ne scoală 
măselele, să ne tae beregatele, dupăce mai inteiu ne va fi jupoit pie
lea ; nu, D-zeu ne e martor, că nu mai avem de unde da" . Geme
tele şi lacrimile i impedicară vorba, aşa că a t rebui t să se oprească 
din t imp in t imp, spre a-şi pr inde sufletul, căzend mereu in t r 'un 
leşin de m o a r t e 6 0 ) . Emigrarea nu li s'a invoit şi cel ce nu voi să 
fie spânzurat t rebui să dea şi de unde n'avea 6 1 ) . 

In anul următor i fura de isnoavă „cu toate că erau deja s ă r ă 
ciţi, lipiţi pămentului" , cu 8,000 mărci, cănd, in desperarea lor, 
i - au vorbit cu toţii : „Noi vedem, Majestate, că tu nu cruţi pe n i 
menea, nici pe creştin, nici pe evreu, ci intr 'una cauţi numai c h i 
puri şi feluri cum de ai putea mai curënd serăci lumea. Pentru 
noi nu mai este nicio nădejde de a putea trăi aicea ; mai ales că 
sfinţia sa Papa cu cămătăriile sale ne—a luat locul. Ingădueşte-ne, 
Majestate, să plecăm, fie unde o fi, incotro ne va îndrepta şi pe noi 
marele Dumnezeu" 6 2 ) . 

La acest cuvent îndrăzneţ, in care se oglindeşte desnădejdea lor 
extremă, ter ibi lul rëspunse fără ruşine, că e ruinat şi înecat in 
datorii, că duce lipsă şi că n 'are cum plăti fiului seu Eduard 
lista sa civilă de 15,000 m ă r c i : „Deaceea trebue să capăt bani de 
orişiunde, dela orişicine şi prin orce mijloace" 6 S ) . Şi ca să pue 

« ) A c e e a ş , p. 398, 3S9. 
M ) Aceeaş , p. 44i: ,,...et haec singultibus et lacrimis sermonem impedientibus dicens, siluit fere 

cadens iu estasim m o r i t u r u s " . — A c e e a ş . — &2) vezi Apendicele, Camătă şi Evreii 
53) Math, Paris , aceeaş, p. 487, 



măna pe banii ce - i t rebuea, arenda pe Evrei, pe un t imp . fratelui 
seu Richard de Cornwall pe 5,000 lire sterlinge 6 4 ) . 

Am spus povestea prăznuiri i cu prilejul obrezuirii a unui copil c r e 
ştin, fie-mi îngăduit să mai spun, din mulţimea născocirilor, şi una 
de rëstignire, aşa cum o ticlueşte cronicarul in naivitatea sa c r e ş 
tinească. 

„1255. La 22 Noembre in acest an s'a adus la Westminster 102 Evrei 
din Lincoln, incriminaţi , că vara trecută au restignit un copil, spre 
batjocura legii noastre creştine. Li s'a luat intrebare şi apoi au fost 
t r imiş i la temniţă. 

„Copilul, pe care l - au restignit era de ani 8 , şi aşa i zicea : Hugh. 
Dupăce l - au căpătat in casa lor, l - au ţinut 10 z i l e " , — „cu lapte 
dulce şi alte mâncări copilăreşti", adaugă un alt c ronicar—, „tri— 
miţend in restimpul acela solie la multe alte tërguri , la alţi de legea 
lor, ca să fie fără sminteală faţă la rëstignire. Mulţumită grăbniciei, 
muma sa, i - a descoperit trupuşorul in t r 'un puţ in dosul caselor Evreu
lui, unde a fost restignit ; căci ea a aflat, că băeatul se jucase cu 
nişte copii de evrei d'inaintea porţii acelui Evreu. 

„Evreul acesta prins şi adus d' inaintea d - l u i John Lexinton, care 
i -a făgăduit, că se va er ta pe vinovaţi de vor destăinui tot de a fir 
de për. Căci denşii obicinuea a restigni in fiecare an căteun copil de 
creştin, dacă le venea la indemănă. 

„Regele aflănd despre aceasta, n 'a vrut să-1 erte, ci a poruncit 
ca el şi tovarăşii sëi să fie executaţi la Lincoln". 

L - a m transcris pe Holingshed fiindcă e mai scurt, nu më pot insă 
scuti fără a arëta, că alţi cronicari, cum e chear insuş Mat. Paris, 
o spun povestea mai gogonată, că adecă dupăce s'au adunat Evreii, 
au ales pe unul drept Pilat, care a judecat şi hotărit restignirea, 
că i -au pus in cap o coroană de mărăcini, că i -au dat de beut oţet 
şi fier, insfărşit toate cate sunt inşirate in Evanghelie cu privire 

la Christos. 
Sfârşitul fu, că o mulţ ime de Evrei din cei mai bogaţi, au fost de 

s i rg spânzuraţi şi toată averea lor confiscată de regele, care căuta 
să inhaţe bani „or şi de unde or şi de la cine şi pr in orce m i j 
loace" B 5 ) . 

De părăsim pe rege. dăm peste alţi hoţi de viţă nobilă. In 1262 

s*) JVlatli. Paris p. 487; 488 .' „Necesse igitur habeo vivere de pecunia nndecunque, a quibuscunque 
qualitercunque adquisita".— 5 5 ) A e e e a ş ;—Şaineanu, Martirul şi Devotament, An. p. Isr., IX. 



năvălesc asupra lor, in Londra, baronii, măcelăresc şapte sute Evre i , 
distrug contractele lor de datorii cu baronii, cari se aflau depuse 
in „ lada" la „chirographers" , şi jăfuesc tot cvartierul ev reesc 8 6 ) . 
Aceeaş dramă şi hoţie se repetă la 1264, cănd se omoară 200 şi 
restul se p r a d ă 6 7 ) ; in 1267 se petrece aceeaş barbar ie la L inco ln 6 8 ) . 

In cursul aceluiaş an, li se ordonă de către „Conciliul din Viena" 
ca să pue pălăria i n j o s i t o a r e — c o l ţ u r a t ă 6 9 ) . La 1269 sunt din nou 
masacraţi in Londra e o ) . In 1271 li se ia cu hapca sinagoga din Nord
ost şi se dă peşcheş la „Friars de Saccâ" 6 1 ) . 

In astfel de împrejurări t r iş te şi sfâşietoare, se inţelege de s ine-şi , 
că nu mai poate fi vorba de o desvoltare culturală serioasă. 

Pristăvirea mult zăbovită a lui Henry III, a alinat pe o clipeală 
durerea şi suferinţa nenorociţilor Evrei. Dar, vai, numai pe o clipă. 

Eduard I avënd nevoe de bani, s'a grăbit a include in manifestul, 
Eduard I 1 pe care 1-a scos cu ocazia suirii sale pe tron şi pe Evrei, . 

(1262—1290)J fagăduindu-le de toate, aproape şi mana. Se inţelege, că 
stălciţii şi zăpăciţii Evrei au făcut ce au făcut şi nu l - au lăsat pe 
omenosul lor stăpăn ca să ducă lipsă. 

N'a trecut insă mult şi fiul lui Henry III a intăr i t zicëtoarea, că 
„ce naşte din pisică şoareci mănâncă". El i incărcâ cu biruri 
enorme, şi urma cu execuţiunile la fel ca cruzii ceilalţi. Dacă un 
Evreu nu era in putere a respunde „sfertul" la termin, se . îm
plinea pe femeea şi copii lui ; de nu plătea nici atunci, era depus 
şi el confiscăndu-i-se in acelaş t imp tot ce avea 6 2 ) . 

In anul al 3- lea al domniei sale, presat, se zice, de popor, l eg i 
ferează o sumedenie de restrictive intre cari şi acele, că „Evreii 
sëi" nu vor putea instrëina imobile fără autorizaţia specială a c o 
roanei şi — aicea işi dărâma cu insăş măna lui maşina „sa" de 
stoarcere — nu vor mai putea specula cu camătă ; numai papei 
i se cade ! Şi consecinţa ? că au remas intr 'una supuşi la taxe şi 
amenzi grele. „Lăzile" din sucursalele fură mereu cerpetate şi r i 
dicate cu totului tot la centrala şi hârtii le reţ inute or şi confis
cate, spre îndestularea nesăţiosului fiu de rege 6 3 ) . 

Isvorul odinioară atăt de mult curgëtor pentru coroană — cămă
tăria—secat fiind, veniturile Evreilor începură, fireşte, a se micşora 

ä«) Holingshed, p. 253 ; Math. Paris , aceeaş , p. 516-519 ; Stow, p. 192; Tovey , p. 136 ur. 
K) Stow, 1. cit.; Holingshed, p. 2 6 3 . - » ; Holingshed, p. 267 . -59 ) Aceeaş , p. 272. 

Jacobs, 1. cit—si) A c e e a ş . - 6 2 ) Aceeaş ; Walter Bye , p. 165. 
Mad ox, History of the Exchequer ed. II, London, 1759), v. I, p. 224, 225. 



cum şi ale regelui, sau, in orce caz, t i ranul nu mai avea controlul 
şi mijlocul de hrăpire pentru cari, altminterea, era menită ins t i tu -
tiunea Scaccarium Judaeorum. Monstrul încoronat recurse atunci la 
alte expediente. 

In 1278 — după unii 1273— sub pretext de ştărbirea monezilor, 
se depuse şasesuteoptzeci Evrei , dintre cari se spânzura doue sute 
şasezecişişapte şi averea lor se confisca 6 4 ) . 

La 1279, se isvodi, că „Evreii din Northampton au restignit un 
băeat creştin, aproape de Vinerea Pastelor, insă nu l -au omorăt de 
tot. Pentru aceasta s'a adus, după Paşti, mai mulţ i din ei la Lon
dra , de i -a repus pr in spânzurătoare" 6 5 ) . Căt despre bunuri le s p â n 
zuraţilor ştim, că ele cădeau, cu deplin drept, după lege, in folosul 
regelui care, deci, n'avea decăt să făurească crime pe socoteala lor 
pentruca să se imbogăţească. 

La 1282 in urma ordinului lui Peckham, arhiepiscopul din Can
terbury, s'au démolit, in Londra, toate sinagogile 6 6 ) . 

La 1287 „Din porunca regelui, care se afla in Bordeaux, se prinse 
intr 'o noapte şi se intemniţâ pe toţi Evreii din Anglia. Cauza nu 
era «cunoscută, dar ei s'au rescumpărat cu 12,000 pfunţi a rg in t" e 7 ) . 

Infine veni epilogul tragediei. O vacă lăptoasă cănd ajunge stearpă» 
căutăm să ne desfacem de densa, spre a ne folosi de carnea şi de pielea 
ei. De aceeaş vedere a fost călăuzit Eduard I cănd, la 1290, a d e 
cretat ca toţi Evreii, sub pedeapsa morţii , să părăsească regatul . 

Faptele, la cari am azistat in cursul istoriei, n e - a u orientat pe d e 
plin asupra stării Evreilor din acea epocă. Ştim d. p. , că ei n 'au mai 
putut produce regelui ca altădată ; mai ştim apoi, că denşii au fost 
jefuiţi de toată averea mişcătoare, cănd de rege, cănd de baronii sau 
de gloata. Lor le remaseră, pr in urmare , numai imobilele, pe cari 
nu le -au putut instrëina fără învoirea regelui, precum şi c o n t r a c 
tele de datori i , hipotecare mai cu seamă, cari se aflau depuse in 
„lăzi le" asezămentului Scaccarium Judaeorum. 

Decretul de expulzare glăsueşte, că ei vor putea lua cu denşii toată 
averea mişcătoare, dar cronicarul relatează, că li s'a lăsat a tăta n u 
mai „ca să aibă de cheltueală pană dincolo de frontieră" 6 8 ) . I n s t r ë i -

M) Mador, p. 225; Dr. Grose, p. 200, 201. 
6 \ ) HoliogeheJ, p. 279 ; Stow, p. 200; Jacobs , p. 43. 
« ) Stow, 1. cit. 
« ) Aceeaş , p. 202; Boultbee, 1. cit. 
«") Stow. p. 203, 204. 



narea proprietăţ i lor nemişcătoare, ştim dinainte , că le-a fost oprită, 
şi recordele oficiale de pe t impul lui Eduard, ne dau seamă, cu d e a -
măruntu l , de toate imobilele evreeşti, pe cari regele şi l e - a insuşit 
după expulzarea l o r 6 9 ) . Aşijderea despre contractele de datorii. 

La 9 Octombre 1290, rezămaţi de toeagul pribegiei, in inima lor 
cu nădejde in idealul pentru care au indurat atâtea chinuri amare 
ei, toţi , in numër de 16,511 suf le te 7 0 ) , au părăsit pămentul in al 
căruia sin zăceau osemintele străbunilor lor de mai bine de şase 
veacuri . 

Ce s'au făcut nenorociţii bejenari, in acea vreme atăt de fu r tu 
noasă, pen t ru „poporul a les" ? D-zeuş t i e ! Istoria ne spune numai, că 
acei cari se refugiase in Francia au fost in anul următoi", 1191 , 
goniţi şi deacolo 7 1 ) . 

Se ştie insă ce s'a petrecut cu a pa t ra par te din ei, cari au î m 
barcat in Londra o corabie, pe care au nămi t -o . Pe cursul Thamisei, 
in dreptu l Queenborough, fiind vremea fluxului, căpitanul ancora 
vasul, smomindu-şi pasagerii ca să iasă la pl imbare «u densul pe 
uscat. Sosind t impul refluxului, s'a furişat delà denşii, re intrănd 
in corabie. Apa începuse a se ridica talazuri, şi ei simţind p r i m e j 
dia, alergară spre corabie. Dar neomenosul căpitan işi bătea joc de 
denşii, recomandându-le ca să se adreseze la Moise, care a uscat 
marea roşie pentru străbunii lor. Astfel, de nu s'o fi intëmplat vr 'o 
minune, care insă nu e raportată, au fost toţi înghiţiţi de valurile 
nemiloase ale Thamise i 7 2 ) . 

Eacă dureroasa incheere a primei perioade a istoriei Evreilor in 
Anglia. 

«<) Stow, p. 204: ,, . . . .giving them to beare their charges, till they were cut of his relm, . . . w 

70) A c e e a ş : , whose houses being sold, the kiug made a mighty masse of money**. 
'i) Math. W e s t . Flores historiarum, part. II, p. 381. 
w) T o v y aoeeaş, p. 247 ; Graetz, aceeaş,, v. VII , p. 212; Holingshed, p , 285. 



APENDICE 

U Z U R A SI E V R E I I 
In evul mediu Evreii au fost uzurari, şi grozavi de tot acei din Anglia. 

Astfel s'a eăntat pană mai deunăzi pe toate notele: in versuri, in proză, in 
dramă şi mai vërtos in legendă ; şi astăzi chear mai există o remăşiţă, pore
cliţi antisemiţi — cari căntă mereu acelaş c&ntec : „Um die Inferiorität, ja 
gemeinschädlicHkeit der semitischen oder jüdischen Race zu beweisen, wird 
bald auf die Boerse, bald auf die Literatur hiengewiesen. Der blutdürstige Shy-
lock (z. B.) ist gegenwärtig das Stichblatt derer, welche nicht mehr mit Hos-
tienchändung und Brunnenvergiftung aufzutreten wagen" 7 S ) . 

Nu e aci locul ca să më ocup de tema generală, care de altfel e de mult 
rezolvată de către bărbaţi geniali ca lordul- Bacon, Beiitham, Adam Smith, 
Fr. Victor Hugo, Clermont-Tonnerre, Douce şi alţi, in favoarea neamului ca
lomniat ; deaceea më voiu mărgini numai la Evreul-englez. 

Este adevërat, că el era imprumutător de bani pe dobăndă ; ba, admitem, 
că a fost cămătar. Ca să fim riguroşi, să admitem, că uzura de orce soiu e o 
faptă infamantă şi condamnabilă, o crimă. Evreul englez din veacul de mij
loc ar merita dar osânda. Dar „cănd se păraşte vreun om ca sëvërsitor al unei 
crime, vini sau simple abateri, cea mai d'inteiu şi cea mai importantă ches
tiune de examinat este aceea de a şti dacă fapta criminală se poate pune 
după dreptate in sarcina paratului, adică dacă aeesta, la vremea săvârşirii 
faptului... se bucura de libera sa voinţă" '*). Scaccarium-ul Judaeorum, şi mai 
cu seamă faptele despoţilor, pe cari ni le inşiră istoria, dovedesc, cu priso
sinţă, că Evreul-englez, care se ocupa cu ceeace se zice uzură, nu numai că 
ru s'a bucurat de libera voinţă, singurul caz in care ar putea fi cu dreptate 
tras la rëspundere, ci, că a lucrat sub presiunea pumnului de fier al regilor 
nesăţioşi. „Evreii au fost numai o maşină de finanţe a regelui, pe care o 
măna după poftă şi trebuinţă" „Pe străbunii lor i-au muncit in Egipet ca 
să facă cărămidă, pe cănd faraonii englezeşti i chinueau pe aceştia ca să le 
fabrice bani" ">). 

Să trecem insă pentru moment peste motivele legale de scuză şi să facem 
o mică cercetare in fond : Fost-au Evreii, in adevër, cămătari, şi ce fel de 
cămătari ? Fost-au ei singuri cămătari sau mai erau şi alte neamuri, şi cu deo
sebire acuzatorul sëu, neamul creştinesc ? In cazul afirmativ, care era gradul 
de uzură al unora şi al altora ? 

Cănd Evreii au aflat de chipul cum Creştinii ştiu să înlăture uzura, spune 

") Prof. Dr. H. Graetz, Shylook in der Sage , im Drama, eto, Krotoschin 1880. 
7 4 ) G. Costa-Poru, Magazinul judecătoresc. 
'*) John B. Green, History of the Engl i sh people, v. I. p. 337. 
w) Tovey , p. 199. 



cronic. Math. Paris, ei se stricară de ris "). El dă seamă despre un grup de Creş
tini italieni numîţi Gaursini, cari, cu fondurile Papei, pe socoteala şi cu aju
torul lui, desbrăcau pe coreligionarii lor pe o cale rafinată |şi intr'un mod 
îngrozitor. „Papa, scrie Tovey, obicinuea să facă această speculă infamă in
tr'un mod neruşinat ; Evreii puteau cu deabinele lua delà densul inveţătură" 7 8). 

Creştinilor, se ştie, le erau strict oprite împrumutările cu dobândă, eată dar 
metoda adoptată de reprezentanţii vaticanului. Cănd se convingeau, că acel 
ce vrea să imprumute nu e instare să-şi plătească datoria, d. p., inainte de 
şase luni, i da bani fără dobândă pe trei luni, delà care termen insă urma 
să curgă o camătă de 75% in formă de clauză penală. „In cazul acesta şi-a 
zis el (Papa) nu sunt uzurar, căci împrumut bani fără camătă, eeeaee ur
mează să-mi plătească mai pe urmă e numai un folos eventual". 

Următorul specimen de act incheeat de creştinii necămătari se transmite 
de către Math. Paris ' 9) : „La toţi acei ce vor vedea acest zapis, Thomas, sta
r e ţ u l mănăstirii Barnwell, cu sănătate in Domnul! Să se ştie, că am impru-
„mutat'şi primit, la Londra, pentru trebuinţele bisericei, de la Francesco şi 
„Grigorio, delà denşii şi tovarăşii lor, cetăţeni şi neguţători din Milan, 104 
„mărci bani legiuiţi, sterlinge, soeotit a 13 şilling 4 penny marca. Suma 
„aceasta de 104 mărci ne indatorim a o respunde înapoi la New-Temple, in 
„Londra, in postul St. Pietro ad Vinculo,, fiind inteia zi de August 1235. 

„In caz de neplată la timpul şi locul hotărit, ne legăm a rëspunde negu
ţători lor menţionaţi, la orcare din ei, sau la vechilul lor, căteun marc de 
„parale de fiecare zece mărci pentru orce întârziere de doue luni, ea rer.om-
„pensă sau pagubă ce ar putea rezulta pentru pomeniţii neguţători din cauz^v 
„întârzierii cu plata, ei vor fi astfel îndrituiţi legiuit a cere şi dobândi ca-
„pitalul, daunele şi spezele cum mai sus se specifică ; asemenea şi cheltuelile 
„personale ale unuia din neguţători, ale calului şi servitorului sëu pană cănd 
„banii indicaţi vor fi achitaţi pe deplin. 

„Şi pentru siguranţa de platt a capitalului, foloasele, paguba şi cheltue-
„lile, ne zălogîm către sus zişii comercianţi şi moştenitorii lor, pe noi inşi-ne, 
„biserica noastră şi dependentele, toate bunurile noastre precum şi acele ale 
„bisericei noastre : mişcătoare şi nemişcătoare, bisericeşti sau lumeşti ce avem 
„sau vom avea şi in orşice loc ele s'ar afla. 

„Recunoaştem şi adeverim, că sus pomenitele bunuri le ţinem şî le păstrăm 
„dela menţionaţii neguţători numai din bunătatea lor pană sinetul va fi achi-
„tat desevărşit. 

„Ne lepădăm, apoi, pe noi inşi-ne şi succesorii noştri de orce fel de ajutor canonal 
„şi al legilor politiceşti, de toate privilegiile, de Epistola St. Adrian, de toate 
„datinele, statutele, cazaniile, ingăduinţele şi favorurile dobândite dela regele 
„Angliei ; aşijderea dela dreptul de apel la rege pentru anularea (acestui act) 
„şi dela orce alte excepţiuni, ce s'ar putea invoca contra validităţii înscrisu
l u i de faţă. Toate aceste ne legăm a le ţine cu credinţă, şi spre tărie ade
v e r i m cu pecetea mănăstirii". 

77) Math. Paris , op. oit;, v. HI, p. 3 3 1 : „Judaei quoque novum genus usurae in Christianis eora-
perientes Sabbata nostra non immerito deridebant", 

' 8 ) T o v e y , p. 123.-79) Op. oit. 
«") Math. PariB, op. oit., p. 829. 



Bietul popa, cum a trebuit, sărmanul, să se lepede de toţi sfinţii pană a 
căpătat împrumutul ; dar, cel puţin s'a legat către credincioşii bisericei ! 

Dacă pravoslavnicii cămătari s'au purtat astfel cu popa, care împrumuta 
„pentru trebuinţele bisericei", cum puteau urma mai uman cu mirenii ? No-
i-odul fu intr'atăta stors, incăt bişoful din Londra a crezut de datoria sa a-i 
anatematiza şi goni din diocesa sa. Regele, de bună seamă, in vedere că i se 
strica interesele, căci creştinii nu erau supuşi jurisdicţiunii faimosului Scac-
carium Judaeorum, lua şi el măsuri contra lor ; dar cum de „a vorbit Roma" 
ei fură lăsaţi in pace, ba ajutaţi chear, de popimea mai cu seamă, de a-şi 
face mendrele 8 2 j . 

In afară de aceasta mai dăm de.o altă breaslă de creştini cămătari: Ca-
turcensienisa). De ar mai fi trăit Math. Paris, cum bine observă Tovey, el 
ne-ar fi împărtăşit desigur multe bunătăţi şi despre aceşti uzurari ; pe cănd 
aşa ne-a fost dat numai să aflăm, că ei făceau afaceri de „bancă" cu coroana 
cea „fără fund". Se ştie, că Henry III arendase pe Evrei către fratele sëu. 
Cum şi cănd i-a primit înapoi, nu e lămurit, destul că i-a recăpătat, căci in 
an. 46 al domniei sale i-a trecut fiului sëu Eduard 8 4 ) , şi acesta i-a zălogit in 
anul următor la Caturcensieni, operaţie ce a fost aprobată de către tatăl 
sëu printr'un model de patentă 8 5). O nouă probă de .libertate de acţiune, in 
consecinţe de respunderea Evreului cămătar ! 

Nevinovăţia, neuzura creştinească am vezut-o , zapisul stareţului Thoma3 
ne-a desluşit-o ; să vedem acuma vinovăţia şi uzura evreească. 

înainte de toate nu trehue uitat, cumcă toate operaţiile Evreilor au fost 
legiuite ; nîciun act, cum se ştie, nu era valabil de nu era făcut sub controlul 
legii, de către „chirographers". Dacă s'ar da deci de un act infam ca ale creş
tinilor cămătari, nu s'ar putea condamna decăt legea, care a îngăduit infa
mia şi in special autoritatea de atunci, care cum ştim, a silit pe Evrei la acte 
de asemenea natură. Pană acuma insă n'a aflat nimenea despre existenţa unui 
atare act, pentru care, in orce caz—cu riscul de a më repeta—n'ar putea fi 
rëspunzëtor decăt legea şi puterea sub care s'a făcut, dar din care totuş ar 
rezulta, că Evreii, au fost in adevër uzurari. Math. Paris, care era călugăr 
şi nicicum prieten al Evreilor, el, un compîlator şi scriitor istoric faimos, 
care n'a lăsat niciun eveniment fie şi de cea mai mică însemnătate neinre-
gistrat, el transmite hunii actul creştinesc al Caursinilor şi descrie amă-
runţit toate infamiile lor 8 6 ) ; oare dacă ar fi existat vreun act, nu tocmai corect 

<») Matb. Paris, op. oit. p. 3 3 1 . - 8 2 ) ibid., p. 3 3 2 . - 8 3 ) Tovey, p. 159.-»*) ibid., p . 157. 
s 5) Pat. 47, Hen. 3. m. 9. (reprodusă de Tovey , p. 158) : „Rex Universi ad quos praesentes 

„Literae pervenerint salutem. Cum Edwardus, nostor dileetus Primogenitus, ex proecepto, a sensu 
„et voluptate nostra, concesserit et tradiderit insolutum P&tro Ceraudo et Wil l . Bernando fra-
„tribus, et eorum sooi is , Civibus et Meroatoribus, Caturcensîbus, pro Mutuo per Dominum Edwar. 
„dum, ab iisdem Meroatoribus, habito et recepto, London pro negot i is ipsius Edwardi et Kegn-
„nostri, gravibus et arduis, Totum Judaismum nostrum, ipsius Regni noştri, cum seaocario ejus-
„dem Judaismi et omnibus et s ingulis al i is proventibus et exitibus, ooeterisque ad idem Judaismum 
„speotantibus ; Habend et Tenend a die confeotionis instrumenti inter diet. Edward et proeeatos 
„Mereatores super dicto Mutuo oonfeeti, usque ad quindenam Sanct i Joban. Bapt i s t . Anno Dom. 
„1265, prout in instrumento proedicto Patente, s eu Uteris dioti Edwardi , quod, s e u quas, iidem 
„Mereatores penes se habent, plenius conttnetur. N o s proedictam Concessioners et Traditiocem 
,.ratas habentos et gratas etc. in omnibus confirmamus, etc. Dat. apud Lond. 11 die Junii A . R 
,,N. 47". - 8 6 ) Math. Paris , 1. cit. 



al Evreilor, un act chear mult mai puţin ticălos ça acele ale creştinilor că~ 
mătari, pentru care Evreii insă ar fi putut fi respunzători, călugărul Paris i-ar 
fi cruţat şi nu l-ar fi comunicat posterităţii ? Delà densul insă, singura 
autoritate in istoria Englejilor, aflăm numai, cum am arëtat, că Evreii, ei că
mătarii, se strica de ris, cănd aflara de cinstea şi omenia creştinească. El ne 
mai spune contrar celor ce relatează despre creştinii cămătari, ceeace tocmai 
contribueşte de a reduce in ţăndări construcţia legendară, că Evreii ar fi să
răcit pe creştinii cu uzura lor; el ne spune, că creştinii—se înţelege, acei scu
tiţi de viermele rozător al fanatismului şi de pofta de jaf şi de prădăciune— 
compătimeau cu Evreii şi vărsau lacrimi pentru suferinţele lor 8 ' ) . 

Pană acuma am văzut, că adevăraţii uzurari erau Creştini şi nu Evrei. Faptul, 
că Evreii au fost imprumutători de bani cu dobăndă, nu indritueşte nicicum 
la incheerea, că ei erau şi cămătari. Dobânda şi uzura sunt doue lucruri dis
tincte ; distanţa intre densele e colosală; pe cănd uzura a fost, este şi va fi 
condamnabilă, dobănda, o chirie moderată a banilor, ca şi chiriile tuturor bu
nurilor, a fost, este şi va fi justificată şi tolerată. In lipsă dar de oree act, 
de oree împrejurare concretă, că Evreul englez din evul-mediu ar fi fost uzu-
rar, uzurar condamnabil, de unde a îsvorit atunci legenda şi pe ce se inte-
meează ea ? 

Cronicarii : Thomas Walsinghem, Henry de Knyghton, lohn Major şi alţi, 
scriind asupra expulzării Evreilor, raportează, că din cauza necredinţei lor şi 
a uzurei „cu care au măncat pe poporul eu oase cu tot" s'a decretat isgonirea ; 
şi că comunele (parlamentul) şi clerul ar fi oferit sau şi dat chear regelui a 
cincisprezecea parte din averea lor mişcătoare pentru acea bună şi creştinească 
ispravă. Deaci a isvorit şi pe aceasta s'a intemeeat legenda, că Evreul en
glez ar fi fost cămătar grozav, incăt comunele şi popimea s'au văzut ne
voite a dărui regelui o parte din averea lor pentruca să scape lumea de 
această plagă, care mistuea pe poporul „cu oase cu tot". 

Acest raport senzaţional, menit de a justifica pe regele, care s'a îmbogăţit 
din hapca şi a stigmatiza pe Evrei de „uzurari", acest raport e judecat de 
toţi istoricii ca neexact, ca lipsit de oree probabilitate, cu atăt mai vărtos cu 
căt Math. Westminster, singurul istoric, care a trăit pe vremea aceea, a des
cris desluşit expulzarea şi n'a făcut nicio menţiune despre darul comunelor 
şi al popimii şi nici indică „uzura" ca motiv al expulzării 8 8 ) . Noi insă sun
tem înclinaţi a privi povestea cronicarilor ca cinstită şi adevărată ; căci toc
mai in aşa caz reese şi mai mult inocenţa Evreilor, reese, că ura şi prejude-
ţele, egoismul şi invidia, dorinţa de a-i jăfui şi prăda, au fost cauza isgo-
nirii lor şi nu pentrucă prin uzura lor ar fi măncat pe norodul cu oase 
cu tot. 

Se ştie, că Statutum Judaismi, care interzicea Evreilor îndeletnicirea cu 
împrumutare de bani pe dobăndă sub grea pedeapsă, a fost decretat în al 
treilea an al domniei lui Eduard, la 1275 ; acelaş statut anulează oree dobăndă 
curgătoare, reeunoscănd numai capîtalul datorit. Expulzarea, ştim, că a avut 
loc cu 15 ani mai târziu, deabea la 1290. In cursul acestor 15 ani ei, fireşte, 

«') Math. Paris , op. c i t . , v. V, p. 116 : „... Cristianoe super affliction* Judaeornm miserentes et 
flentes".—«s) Math. West . F lores historiarum, 1. cit. 
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n'au mai fost, n'au mai putut fi cămătari, căci statutul menţionat, afară că 
i supunea la o mare pedeapsă, invalida cu deplin drept orce contractare de acest 
soiu. Cum dar şi când au putut Evreii, cu uzura lor, hotăritor ne mai exis
tentă, să mănănce pe popor intr'atăta, incăt nobilii şi popii să-şi jertfească o 
parte din avere, spre a obţine isgonirea lor ? Să zicem, că Evreii, cu toate res-
tricţiunile din statut, aveau totuş indrăzneala de a-şi împrăştia banii cu îm
prumut in dreapta şi in stănga—in realitate ştim, că ei au fost despoeaţi şi 
nu mai aveau ce da cu împrumut — indignaţii n'aveau atunci decăt să de
nunţe contractele lor ilicite şi apoi să indemne pe toată lumea ca, legal, să-şi 
bată joc de creditorii, adică de Evreii cămătari, cruţăndu-şi in aceeaş vreme 
cele 15% pentru alte scopuri nobile şi caritabile. Din cele ce preced e dar 
evident, că jertfa boerimii şi a popimii, din punctul de vedere al unei uzure 
evreeşti, n'avea niciun raison d'être ; şi dacă ea, cu toate acestea, a avut 
cumva loc, cauza se află aiurea şi—nicicum in afişată „uzura" evreească. 

Cu ocazia expoziţiei|istorice Anglo-evree, ce avu loc in 1887 (Anglo-Jewish 
historical exhibition) s'a aflat un act, care dovedeşte, că toată mişcarea con
tra Evreilor a fost pusă la cale şi împlinită de către datornicii lor pentruca 
astfel să scape de datori i 8 B ) . La masacrul din York (1190) in capul ban
dei, care a măcelărit pe acei Evrei, cari n'avusese curagiul a se sinucide sin
gur, se afla un nobil Bichard Malbeste 9 0 ) . Şi actul descoperit, de care am făcut 
menţiune, constată, că acest nobil Malbeste datorea lui „Aron jidovul din York" 
o sumă mare de bani, care urma să fie achitată in acele zile, cănd Evreii din 
York, intre' cari şi „Aron jidovul", au fost masacraţi. Oridecăteori istoricul 
s'a isbit de singeroasa dramă din York —scrie Walter Rye (creştin) — 1-a ju
decat pe Richard „Malabestia" vrednic de acest nume, „o bestie selbatecă", un 
crud, crunt şi fără milă, dar poate numai un fanatic ; pe cănd astăzi faţă cu 
actul descoperit, e dovedit cu de prisos, că el n'a fost nicicum fanatic, ci un 
simplu şi vulgar ucigaş, care a căutat, ca şi tovarăşii sëi, să desfiinţeze pe 
această cale ticăloasă, datoriile ce le avea către Evrei. „Eu unul, continuă 
Rye, nu cunosc o pagină mai neagră in istoria englezească. Omorurile, omo
rurile venale din partea creştinilor se potrivesc foarte rëu eu eroismul des
perat al victimelor lor" 9 1 ). 

In cursul istoriei Evreilor-engleji, se vede, mai mult decăt odată, cum aceşti 
nobili filantropi, spre a distruge actele lor de datorii din „lăzile" delà „chi
rographers" şi a jăfui cvartierele jidoveşti, ucideau sutimi, ba miimi de su
flete omeneşti. Că ei, şi nobilii şi popii, pe timpul expulziunii, erau datornicii 
Evreilor, cu hipoteci, capitaluri dinainte; apoi din cursul celor 15ani, in cari 
Evreii nu mai puteau opera împrumuturi, le datorau bani pentru diferite 
producte, cum lanuri şi altele vëndute şi nepredate. Mulţime de acte păstrate 
la bibliotecile din British Museum, Westminster, etc. precum şi raporturile 
oficiale, cari constată cum regele, după expulzarea Evreilor, a dispus de dato
riile către Evrei cum: pe unii i-a ertat, pe alţi i-a uşurat (că lui i-a dat 
măna), dovedesc aceasta in mod învederat. Astfel fiind, nu e oare cu putinţă, 

«s) Additional Charter, N o . 1251 (Catalogue of Ang lo -Jewi sh hist. Exhib. p. 183, London 1888). 
»") Persecutions of the J e w s (citat), p. 149. 
s») Aceeaş, p. 150. 



ca comunele şi popimea—dacă e cumva adevërat ceeace se raportează de cro
nicari — să fie adus jertfa de 15% din averea lor, nu pe altarul binelui ob
ştesc, ci pur şi simplu spre a se cotorisi de creditorii lor, spre a se scăpa de 
datorii ? Da, negreşit, şi fanatismul şi-a avut părticica sa de vină. Mai pre
sus de orce indoeală, că „uzura" ar fi justificat pedeapsa expulzării lor din 
Anglia,,. 

încă o vorbă spre a sfârşi. Creştinii îndeobşte — deosebit de „Caursini" şi 
„Caturcensieni"—înciuda prohibiţiunilor canonice,—se îndeletniceau cu uzura 
„făţiş", mult inainte de expulzarea Evreilor 9 3). Şi lucrul acesta se explică foarte 
lesne, prin dispoziţiile statutului din 1275, care oprea pe Evrei a mai manupula 
cu împrumutări de bani. Nu se putea ca lumea s'o ducă fără imprumutători 
de bani, şi, se înţelege, nimeni nu voea să împrumute fără folos şi aşa, numai 
din bunătate creştinească, să-şi rişte şi să se lipsească de capitalul lor. Nu
meroasele legi pentru prevenirea uzurei, făcute dupăce Evreii au părăsit in
sula şi pe vremile acele cănd nu se mai afla niciunul măcar pe insulă, au do
vedit, apoi, cum cu drept cuvent accentuează istoricul Tovey, că uzura n'a 
fost o crimă proprie numai Evreilor. Dece dar se pusese pecetea uzurei pe 
fruntea Evreului care, cum e dovedit, n'a fost in această privinţă decăt un 
instrument al legilor şi al condiţiilor excepţionale, in cari trăea? Dece mai 
cu seamă numai pe fruntea Evreului şi nu şi pe acea a creştinului, insfărşit 
pe acelui care a fost in adevăr cămătar? Apoi „astfel" — ne spune faimosul 
Lord Macaulay vorbind in chestia Evreilor—„a fost totd'auna raţionarea fa
nat ic i lor . Ei n'au lipsit niciodată de a invoca in justificarea persecuţiunilor, 
„viciile pe cari tocmai persecuţiile şi numai persecuţiile le au provocat. Ei 
„i-au impins la ocupaţiuni urate şi apoi tot ei au avut îndrăzneala a-i înfiera". 

» ) Encyclopaedia Britanica, v. XXIV, p. 18. 



C I R C U M G I Z I A L A E V R E I 
S T U D I U CRITIC 

de Ţ>I\. J V I E L C H I O R ]VI. J i Â R S U 

I 

După cum aflăm din Sf. scriptura patr iarchul Abraam, sch imbăn-
d u - ş i numele, a introdus, după porunca Domnului, obrezuirea oa 
menilor sëi, de sex bărbătesc (Cartea 1 Moise, capul XVII). Abraam, 
ne mai spune scriptura, a avut vërsta de nouëzeci şi noue de ani, 
cănd s'a supus acestei operaţii , şi Ismail, fiul seu şi al servitoarei 
sale Agar, treisprezece ani. Deatunci, după vechile tradiţ i i , ob re 
zuirea a rëmas la Evrei . „Ca martor ai judaismului, sunt de o v a 
loare egală : recunoaşterea unicului Dumnezeu, sfinţirea Sâmbetei şi 
circumcizia copiilor" (Mechilta, Iitro, capul 2). Asemenea c r e 
deau şi neevreii, că circumcizia e sacramentul religiei iudaice 
[Lactantius, Divin, instit . IV, 17). Şi Evreii nu s'au lepădat de 
acest obiceiu, chear atunci, cănd l i - a fost interzis, cănd t i ran i f a 
natici le amarau viaţa in orce chip, şi Epifane, Adrian şi Siesebut 
ameninţau cu moarte, pe toţi acei cari işi vor obrezui copiii (I, Macab.; 1, 
Mechilta, decalog, No. 2; Şebet lehuda, IX). Şi in codicele israelit 
(Tur lore dea, 260) se zice despre însemnătatea circumciziei, că ea 
nu se poate compara cu celelalte porunci ale lui Dumnezeu .. „ c i r 
cumcizia e semnul alianţei intre Dumnezeu şi poporul sëu, scobit in 
carnea copiilor sei". 

Circumcizia a fost observată şi de urmaşii patr iarchului Abraam. 
Fiii lui Iacob au refuzat propunerea lui Sichern, fiul lui Hamor, care 
voea să se căsătorească cu sora lor Dina, deoarece li era „ruşine a da 
sora lor după un om neobrezuit" (Cartea I Moise, capul XXXIV). 
Şi aşa circumcizia, din ce in ce, a devenit mai străns legată de mono
teismul israelit. Şi aceasta se aprobă apoi şi in cercurile rabinilor 
aşa ca, in t r 'un loc(Ialcut) se zice, că cine nusec i rcumcide ,nu recunoaşte 
Dumnezeirea (<mn̂ N o^apo j>n ,s6 dni m i n 1 ? « o'Sapa ,rr?>» n^apa -pa ax). 

ANUAR P E N T R U ISRA.BL.ITI (F*EO M , SC H W A E Z F E L D ] , X I V , l8Ç)T, 



Cine nu se circumcide, rupe unirea lui Dumnezeu cu poporul seu (Car
tea I, Moise, c. XVII). Circumciziei i se atr ibue chear un rol mai mare 
decăt sfinţirea Sâmbetei, de altfel cea mai principală lege a c e r e 
monialului religiei israelite. „Sâmbăta" , zic Talmudiştii , „e un 
semn in t re Dumnezeu şi poporul sëu, un semn in veci (Cartea II 
Moise, c. XXXI), pe cănd circumcizia e semnul principal , e semnul 
alianţei*. 

Statul ierusalemitan dădea şi el atenţie mare acestei operaţii r i 
tuale, căci pe cănd la neglijarea celorlalte porunci religioase, t r i b u 
nalul iudaic nu era dator să interyie (Iebamot, 114, a, b ; Maimo— 
nides, Sabat, 12,6, Maachalot asurot, 17,28; Abel, 3,12; Ozach haim, 
343), sau cel mult reclama (poia nto |>nia — Magen Abraam, 343,2; 
lore dea, 305, 18), la omiterea circumciziei era indatorit să o b r e -
zuească copilul (Chiduşin, 29, a.) Şi chear forţa au p u t u t - o întrebuinţa , 
acolo unde o a avut , dacă tatăl refuza l iberarea copilului pentru 
circumcizie (Maimonides, Mila, 1,2; lore dea, 261). 

După legea biblică copilul se supunea operaţiei opt zile dupăce 
s'a născut Cartea III, Moise, capul XII. Maimonides, vorbind despre 
insemnătatea obiceiurilor ri tuale (Comentarul mişnei Chulin, 7,5), 
zice : „Toate obiceiurile inrădăcinate in cultul nostru, le facem fiindcă 
n e - a u fost poruncite de Dumnezeu, pr in Moise, şi nu fiindcă aufost 
profesate şi de alţi . Nu măncăm o bucată din un animal, ce mai 
trăeşte (»nn jd 13») , nu fiindcă mâncarea acestor cărnuri era interzisă 
lui Noe, ci fiindu-ne oprită pr in Moise. Şi aşa ne obrezuim, nu fiindcă 
Dumnezeu a porunci t -o deja lui Abraam, ci pentrucă n e - a zis-o-
prin Moise, că trebue să ne obrezuim, cum s'a obrezuit şi Abraam, 
ca să fie un semn al unir i i" . Şi intr 'un alt loc (Mila, 3 ,8 , ap. Abot 
3), Maimonides ne spune, că „cine rupe unirea făcută de Dumnezeu 
cu Abraam, nevoind a se supune circumciziei, nu va avea par te de 
lumea cealaltă, fie el căt de inveţat , fie el căt de milostiv. „Israel 
s'a supus cu bucurie poruncei circumciziei, şi aperă cu moartea e x i s 
tenţa acestui uz" (Sabat, 130 a). In statul palestinian, orcine nu se 
supunea obrezuirii, a fost exclus din comunitate ; insă nu se osăndea? 
la moarte, Cum s'ar putea crede din cele doue cuvinte biblice caret 
(ma) şi turnat (noii) (Maimonides, Mila 1,1). 

„Circumcizia e insemnată", zice Talmudul (Nedarim, 31 , b , 32 a), 
„căci pen t ru aceasta, Dumnezeu a făcut treisprezece uniri cu p o 
porul israelit. Circumcizia e insemnată, căci neglijarea ei nu i - a 
fost ertată nici lui Moise. Circumcizia e insemnată, căci Abraam, 



cu toate faptele sale bune, n 'a fost recunoscut ca perfect, pănăce 
nu s'a obrezuit. Circumcizia e însemnată, căci ea cântăreşte căt toate 
celelalte porunci ale sfintei legi. Circumcizia e insemnată, căci dacă 
ea n 'ar fi, nici cerul şi pămentul (adică judaismul, căci Talmudul 
identifică existenţa judaismului cu existenţa lumii) n 'a r putea să fie". 

Circumcizia deobiceiu se făcea numai de unul circumcis, adică 
de un Evreu (Menachot, 42, a; Bereşit raba , cap. 46). Mai înainte 
obrezuirea se făcea sau de mama copilului (Cartea II Moise, capul 
IV), sau de alte femei, ce se ocupau anume cu astfel de lucruri 
(Sabat 133, b ; Iebamot, 6 4,a). Apoi operaţiunea se făcea sau 
de medic («an), sau de băeaş (jdih). Acolo unde nu se află ope 
rator israelit, Talmudul (Aboda zara, 23,a) p e r m i t e a se chema m e 
dicul aramaic. Şi istoricul Josephus ne povesteşte, că obrezuirea se 
încredinţa medicilor experţ i , mai ales de era vorba de operaţii la 
adulţ i . Circumcizia avea numele de mila (rrVa), ear operatorul se 
chiema mohel (bmo) tăetura se numeşte chituch (-pro). 

Operaţia se imparte in mila, obrezuirea propriu zisă, şiperia ( D J » H B ) , 

ruperea lamelei interne, care acoperă şi inconjură ghinda, dupăce 
s'a tăeat vërful format de lamela externă, zis şi prepuţiu. C i rcum
cizia se făcea in t impuri le vechi cu o peat ră (iijt), cum a făcut -o şi 
Sipora, soţia lui Moise (Cartea II, Moise, capul IV) şi Iosua (Cartea V 
Moise, capul 2 ) , inainte de a păşi pe pămentul sfănt. Insă deja T a l 
mudul (Sabat, 136,b) zice, că e de preferat un cuţi taş ascuţit , cu 
care s'ar depărta prepuţiul şi mai repede şi mai sigur. 

Partea a doua a operaţiei, peria, n 'a fost poruncită lui Abraam, 
dupăcum crede Rab (Iebamot, 7 1 , b), ci a fost introdusă tocmai 
pr in Iosua. Cu toate astea, Talmudul nu recunoaşte ca perfecte ope 
raţ i i le , unde nu s'a făcut şi peria ( ba »b \b»s jno »b\ ba — Sabat, 137, 
b). Şi in t r 'adevër , ruperea lamelei interne e str ict necesară, dacă 
voim ca ghinda să nu mai fie acoperită ; acolo unde nu se face, nu 
se va putea cunoaşte, trecënd un oarecare t imp, dacă e obrezuit sau 
nu, şi fimosa—despre care vom mai v o r b i — p o a t e exista ca şi la 
unul necircumcis. Peria nefiind obicinuită la Musulmani, nici nu se 
poate cunoaşte dacă au fost operaţi . Chirurgia modernă şi ea, ori 
şi unde e silită să facă circumcizia, tae şi lamela internă. 

Pe vremea Talmudiştilor se mai obicinuea, ca copilul, inainte de 
a se opera, s ă f a c ă o b a e caldă (Sabat, 134, b ; Erubin, 67, b ; P'sachim, 
69, a; Bereşit raba, cap. 80) . Baea aceasta se reclama pe atunci ca 
foarte necesară, aşa că se permitea chear facerea focului in ziua de 



Sâmbătă pentru incălzirea apei. Baea se făcea şi după operaţie, căci 
se temeau că i s'ar putea intëmpla vr 'un rëu copilului nescăldat. 
Codicele israelit insă desfiinţa acest obiceiu, dupăce s'a vezut, că 
baea nu joacă niciun rol in vindecarea ranei (Şulhan aruch, Orach 
haini, 331,9). Pe rană se punea chimin şi un emplastru, şi p r e p a -
raţ ia acestor medicamente, crezute de foarte trebuincioase, se p e r 
mitea chear in ziua de Sămbătă (Maimonides, Mila, II, 2 ; lore dea. 
266,4). Alţi se mai serveau de o emulsie de vin şi oleu, sau puneau 
bast , burete şi lichen uscat pe deasupra ranei (Sabat, 134, b). A 
treia zi după circumcizie, care, după scriptură (Cartea I, Moise, XXXIV), 
e cea mai periculoasă sănătăţii circumcisului (Baba meţia, 86, b), se 
făcea ear bae (Sabat, 86, b ; 134, b ; Bereşit raba, cap. 80). 

Tot pe atunci s'a introdus şi obiceiul de a suge sângele, indată 
ce s'a făcut obrezuirea, un obiceiu cunoscut sub numele de meţiţa^ 
şi pe care Talmudul el recomandă pentru ca copilul circumcis să nu 
fie vătămat (Sabat, 133, b ; Maimonides, Mila, II, 2) —• fără a se spune 
ce anume ar fi vătămător dacă mefya nu s'ar face. Se fac douë-trei 
sugëturi, mohelul luănd varga in gură, şi sângele supt se scuipă ; 
rana se stropeşte apoi cu vin. Maimonides crede, că sângele reţinut 
in rană ar putea deveni periculos, şi, sprijiniţi pe cunoştinţele sale 
— Maimonides era şi medic şi rabin — rabinii au decretat , că şi 
metiţa face parte din operaţia ri tuală ( i p i « p - v a y o sţsia » w bma bsi — 
Sabat, 133, a : lore dea, 246,3). Ca şi baea, sugerea săngelui a d i s 
părut in mai toate părţile, şi se mai practică numai in unele teri 
balcanice şi in Romania. 

După legea israelită, circumcizia nu se face la copii slabi, ci 
se aşteaptă pănăce copilul dispune de puterile trebuincioase la s u 
portarea operaţiei (Sabat, 137 ,b) . Un tată, care a pierdut doi copii 
in urma circumciziei, numai t rebue să obrezuească copiii sëi (Maimo
nides, Mila I, 1 7 ; lore dea, 263 , 2). Ab ai zice (Sabat, 133, b), că 
copilul, care are o culoare prea roşie, nu t rebue obrezuit, căci ar putea să 
pearză prea mult sănge şi să moară. Robi Natan din Babilon a scăpat 
viaţa a doi copii, a căror fraţi au murit in urma operaţiei : unul avea o 
culoare roşie, şi celait o culoare galbenă ; deci unul avea prea mult sănge, 
ear celait prea puţin, aşa că circumcizia era interzisă pentru amândoi 
(Sabat, 133, b; Chulin, 47, b). „La copilul s lab", zice Maimonides (Mila, I, 
18), „circumcizia se poate face şi mai pe urmă, cănd se va fi î n 
sănătoşit ; insă de s'a pierdut viaţa unei fiinţe omeneşti, ea nu se 
mai poate recâştiga". Copiii născuţi fără prepuţiu [hma -r?n), erau 



scutiţi de circumcizie, se făcea numai o incizie mică in împrejurimea 
ghindei, şi o picătură de sănge era suficientă pentru împlinirea for
malităţi i de alianţă intre Dumnezeu şi noul născut — dacă această 
operaţiune nu putea deveni periculoasă (Sabat, 1 3 5 ; lore dea, 2 6 4 ; 
Ture zahab 8, Sifte coen 12)-

Din cele descrise reese, că se intëmpla in acele t impuri să existe 
Evrei neobrezuiţi, şi totuş Talmudul i numeşte „Evrei bun i " ( W } , 
nin N^JNJ ) , considerăndu-i ca meritorii pentru toate funcţiile r e l i 
gioase, pană şi a circumciziei (Chulin, 4, b ; lore dea 2 ,7 ) ; căci, dacă 
nu s'a putut obrezui din consideraţii sanitare, Domnul ël socoate, că 
tot a păstrat unirea cu densul (Aboda zara, 27, a). Generaţia n ă s 
cută in pustiu, după eşirea Evreilor din Egipet, asemenea nu s'a 
putut circumcide din consideraţii sanitare (lebamot, 72, a), şi totuşi 
erau socotiţi ca buni Evrei. Toţi copii Evreilor sunt Evrei, indată 
dupăce s'au născut, fără a fi circumcişi. Neobrezuirea insă, ca m a n i 
festaţie voluntară, acolo unde operaţia nu e periculoasă, e condam
nată de lege. 

Cu toate că circumcizia juca un rol aşa de însemnat, nu i s'a a t r i 
buit superioritatea asupra celor trei porunci fundamentale ale j u -
daismului ; Evreul e dator, de e silit să aleagă in t re moarte şi s e -
verşirea celor trei pëcate : I, idolatrie (mt rniay), II, incest (nins? ' V M ) , 
III, omor (oim naw), să se jertfească morţii, decăt să-ş i păteze s u 
fletul cu aceste trei crime. Nu aşa şi la circumcizie ; dacă poate 
alege intre circumcizie şi viaţă, e dator să se deciză pentru cea din 
urmă. 

Acolo unde prepuţiul a crescut, după obrezuire, in t r 'un mod 
incăt circumcizia nu s'ar cunoaşte, se face o a doua operaţie, dar 
numai atunci cănd se crede, că cea dinteia n'a fost bună (irrW'a "yvo:. 
—Sabat, 137, b.) Insă un astfel de om, in aparenţă necircumcis, 
e capabil pentru toate funcţiile religioase (lebamot, 72, a; lore dea 
264, b.) 

Omul care, fiind copil, nu s'a putut circumcide din conside
raţ i i sanitare, şi care, fiind ajuns in verstă, se teme de această 
operaţie, poate remănea toată viaţa sa necircumcis, făcend parte 
din comunitatea israelită (Chulin, 4, b ; lore dea, 2 6 4 ; Sifte coen, 
1, Kesef mişne ; Şechita, 4, 14; Bet Iosef, lore dea, 2 , Sifte coen, 
eod. Ioc , 21). 

Talmudul in niciun loc nu aminteşte de Evrei, cari cu d inad in 
sul nu s'ar fi circumcis, totuş i găsim amintiţi , in mod indirect, 



in multe alte locuri (Midraş raba şi Ialcut, paraşat Lech-lecha). 
In schimb insă Talmudiştii (Iebamot, 46, b) cred, că prozelitul d e 
vine Evreu, indată ce a luat baea rituală (tebila, n^ata), fără a mai 
avea t rebuinţă de obrezuire. Maimonides insă zice, că acolo, unde nu 
e vorba de pericol, nimeni nu se poate dispensa de circumcizie, 
dacă vrea să fie pr imit in corporaţia israelită. 

In general, Evreii se ţin de următoarele percepte date de r e 
ligie : 

1 ) Fiecare ta tă e dator să obrezuească pe fiii sei. 
2) Obrezuirea se face a opta zi după naştere, dimineaţa, nicio 

dată in t impul nopţii . 
3) La copii bolnavi se aşteaptă cu obrezuirea pănăce se vor fi 

însănătoşit, şi se numeră şapte zile din ziua in care s'a constatat 
însănătoşirea, cănd se face operaţia. 

4) Copii ermafrodiţi şi copii cu varga dublă, sau şi acei născuţi 
pr in secţia cezariană, se obrezuesc, de sunt sănătoşi, opt zile dupăce 
s'au născut. 

5) Dacă copilul s'a născut pe seară, numëratul celor opt zile i n -
cepe din ziua următoară. 

6) Copilul se zice născut din momentul, in care capul copilului 
stă afară din genitalele masei ; corpul poate fi eşit mai in urmă. 

7) Oriunde există bănueala de boală, fie chear căt de mică, c i r -
.cumcizia se va amăna. 

8) Un tată şi o mamă, cari au pierdut doi copii in urma c i r cum-
eiziei, dintr 'o căsătorie sau şi din doue căsătorii, sau dacă au m u 
rit doi copii a doi fraţi sau a doue surori in u rma circumciziei 
— copii noi născuţi şi la ceilalţi fraţi şi surori— nu se vor mai c i r -
cumcide. Obrezuirea se face apoi, cănd copiii au mai crescut şi au 
devenit mai puternici . 

9) Copilului născut fără prepuţiu i se face o incizie mică, dacă 
medicul expert crede, că această mică incizie nu poate fie p e r i 
culoasă. 

1 0 ) Dacă a opta zi cade Sâmbătă sau serbătoare, circumcizia se 
va -face şi atunci, insă numai dacă copilul e de o constituţie normală ; 
copiii ermafrodiţi sau cu varga dublă nu se pot obrezui in ziua de 
Sâmbătă şi de serbătoare. 

1 1 ) Cine n 'a circumcis incă, nu poate face in niciun caz inteia 
sa operaţie in ziua de Sâmbătă sau de serbătoare. 



Ritualul incepe cu o binecuvëntare a operatorului ( nbvm by naia ) 
după care se face operaţia. Tatăl copilului, sau dacă lipseşte, naşul, zice 
in t impul periei o a doua binecuvëntare ( îcuam). Operaţia fiind 
terminată , tatăl copilului, operatorul sau vr 'o persoană onorabilă 
face tărnoseala copilului, zicënd rugăciunea »aa T T mp w » ; ajuns 
la pasagiul »n 701a căteva picături din vinul, care serveşte t ă r n o -
selei, se toarnă in gura copilului. 

Dacă se obrezuesc doi copii deodată, binecuvëntarea nS'on by se 
face la inceput, şi rugăciunea mp it?» dupăce s'a făcut şi c i r 
cumcizia a doua. 

Prepuţiul tăeat se pune deobiceiu intr 'o strachină cu păment 
-sau cenuşă. 

Lăngă scaunul naşului se mai pune un al doilea scaun, care r e -
mane neocupat in tot t impul ceremoniei — după legendă, scaunul 
profetului Ilie ( « « a a n ID>SN bv « D a ), solul unirii intre Dumnezeu şi 
.poporul sëu (man -\»bm). 

In ziua obrezuirii părinţi i copilului dau o masă, la care iau parte 
zece bărbaţ i adulţi (mij?D). După terminarea rugăciunii de masă se 
căntă doue piesme ( D U I B J B ) iavb mu şi pmn. In cea din u rmă se 
zice, că operatorul senzibil nu poate-opera in mod cuviincios. 

De se intëmpla ca ziua obrezuirii să cază Luni sau Joi, junn şi 
nim «ini se suprimă din rugăciunea dimineţei ; in sinagogă pasagiul 
dela nnai pană la sfârşitul cânticului marin (oin nv») se recitează 
vers cu vers, de operator şi de comunitate. 

II 

Cercetările voiajorilor ne au convins, că circumcizia mai există 
şi azi la multe popoare, cari niciodată n 'au stat in legătură cu 
poporul evreu şi cu religia israelită. Aceasta e cauza bănuelei in ce 
priveşte primitivitatea circumciziei la Evrei. 

Circumcizia se practica şi la Egipteni ; monumentele lor arată 
varga tăeată. Insă nu se poate zice in mod definitiv, că circumcizia 
se făcea numai asupra preoţilor, cum susţin unii istorici. 

Pe cănd insă Sanchuniathan a ) crede, că circumcizia se poate data 

1 ) „Ät vero Saturnus, dum orbem lustrat Universum, Minervae filiae totius Att ieae regnum tra-
dit, ac dirae pestilentiae inelementia exitioque commotus, filium quem unum ex l eg i t ima uxors 
suscepit , ooeli patri totum flammis consumtum immolât, tum sibi ip sa verenda circumscindit 
soeiosque omnes ad simile factum per T i m adigit", (Pragm. Lancbun, ed Orelli, p a g . 36). 



până la Cronos, Herodot ne spune, că această operaţie e un obiceiu 
foarte vechiu şi de care nu se poate şti, unde se practica mai in te iu ; 

la Egipteni sau Etiopeni.Dela Egipteni au inveţat acest obiceiu, după 
Herodot, Fenicienii şi Sirienii din Palestina {Josephus Flavius zice 
că acesta e numele Evreilor Ia Herodot), şi Macronienii şi Sirienii, 
cari locuesc lăngă rîul Termidor şi Parteneu, l - au inveţat dela 
Colchieni. Malgaigne şi Castlain insă cred, că Egiptenii au inveţat 
circumcizia dela Evrei, deoarece unele monumente vechi egiptene 
arată, că numai Evreii au fost obrezuiţi — un fapt pe care vestitul 
egiptolog Ebers n u - 1 aminteşte. 

Tinerii Evrei, cari freventau societatea neevree, luănd par te la j o 
curile elene, unde toţi eşeau pe arena şi in băile publice d e s b r ă -
caţi de tot, se ruşinau de varga circumcisă şi căutau, pr in d i fe 
r i te manipulaţi i , a trage pielea, spre a - ş i acoperi ghinda 1 ) . Poate-că 
aşa ne putem explica înţelesul, de altfel foarte întunecat al cuv in 
telor lui Horaţiu (Satire, I, 5, 100): „Credat Judaeus A p e l l a " — a 
privat , şi pellis (Vezi şi Horaţiu, Sermon., 1, 9, 7a ; Juvenal, Satir. 
XIV, 100 ; Tacit, Histor. 5, 5, 3 ) 2 ) . Ei se serveau de tragerea p r e -
puţiului de un instrument mic, numit epispastru, care căzend in 
mâinile rabinilor, au decretat — după cum zic unii — că şi lamela 
internă trebue ruptă adică peria. 

Pe cănd insă scriitorii Evrei cred, că circumcizia, după spusele 
Sf. Scripturi, are o însemnătate simbolică şi religioasă, mulţi sc r i i 
tori moderni au crezut, că obrezuirea s'a introdus numai din con
sideraţii sanitare. Această presupunere nu se bazează pe niciun 
fapt istoric ; ceeace susţine Philo (De Circumcisione in öpp. II, 
210, ed. Mangey, Colon. 1613), că circumcizia s'a introdus la Evrei 
din consideraţii igienice şi profilactice, nu se poate accepta. Tot aşa 
de puţin probabilă e opinia, că operaţia era o jertfă făcută diferiţilor 
zei. Fără indoeală, Dr. H. Pioss 3) a avut dreptate susţiind, că c i r 
cumcizia a avut la început un scop cu totul spec ia l : de a corige na
tura , de a - i veni in ajutor in funcţiile sexuale. Se făcea circumci-

î ) In eo, qui circumoisus est, sub eiroulo glandis sealpeîo diducenda cutia ab interiore cole 
est . Non ita dolet, quia summo soluto deduci eeorsum usque ad pubeni manu potest, neque ides 
sanguis profluit. Resoluta autem cutis rursus extenditur ultra glandem : tum multa frigida aqua 
foretur, emplastrnmpue ciroumdatur, quod valenter inflaramationera reprimat. Ubi jam sine i n -
flamatione est deligari debet et pube usque ad cireulum, super glandem autem imposito empla-
stro induci. Sie enim fit, ut interior pars glutinetur superior ita sanescat , ne inbaereat." {Celsus 
de arte med., lib VII, cap. 25). 

2) I .Macab, 1, 16. 
3) Dr. H. PIosb, Geschichtl iches und Ethnologisches über Knabenbeschneidung, Leipzig 1885. 



zia, cu scopul de a inlătura fimosa, adică îngustimea prepuţiului , 
care nu se poate da indërëtul ghindei. Această ingustime e stator
nică la copii şi se pierde tocmai in anii pubertăţi i ; câteodată insă 
prepuţ iul nu se poate da indërëtnici la adulţi , ceeace poate cauza 
o stare neplăcută din diferite puncte de vedere. Popoarele vechi 
credeau, că această stare ar impedica funcţiile sexuale şi căutau 
să o depărteze. Aşa ne explicăm, dece popoarele primitive ob re -
zuesc copiii tocmai in] etatea pubertăţ i i . Musulmanii circumcid 
copiii in versta de căţiva ani, şi numai Evreii, Abesinienii şi Arabii 
din Sud-Es t in versta fragedă. 

Fără indoeală, Egiptenii cunoşteau obrezuirea, incă inainte de a 
veni in contact cu Evreii. După unii autori clasici castele p reo ţ i 
lor şi ale ostaşilor nu primeau decăt tineri circumcişi ; numai a-
ceştia au putut afla misterele templului şi ale ş t i in ţe i—un ce care 
1-a făcut pe Pitagora să se obrezuească. Blumenbach a găsit mumii 
circumcise şi observarea făcută de Cţermak, că o mumie, care nu 
putea fi decăt a unui tënër de vr'o cincisprezece ani, era c i rcum-
cisă, a confirmat notiţa lui Ambrosiu, că Egiptenii se obrezueau 
in versta de patrusprezece ani. Şi s'a constatat, in mod sigur, de 
Ebers şi Welcher, că circumcizia se practica la Egipteni deja sub 
Tutmes al III—lea şi Amenons al I I - lea , adică in anii 1614-1555 
ante Christ. In cartea morţilor, care se punea in coşciugul m u -
mielor, se zice in t r 'un loc, că circumcizia avea o ţ intă curată 
(morală). 

Semiţii neevrei din Arabia au practicat circumcizia mult t imp 
înaintea venirii lui Muhamed ; in Coran obrezuirea nu se a m i n 
teşte şi nici nu se prescrie. Insă după un obiceiu vechiu (si-khelil), 
niciun muhamedan nu - ş i lasă copilul neobrezuit mai mul t decăt. 
pană in al zecelea an. Deşi circumcizia nu se numeră in t re d o g 
mele islamitice, totuş e tradiţională şi o datorie (sunnet) pentru, 
toţi, cari profesează religia lui Muhamed. 

In Turcia, circumcizia se face in modul următor : Băeatul stă ii> 
picioare, pe cănd chirurgul introduce in deschizătura prepuţiului 
un beţişor de lemn, tragend prepuţiul spre sine. Dupăce a apucat 
prepuţiul cu o pinţetă, pune degetul gros pe ghindă şi tae cu un. 
briciu bucata apucată cu pinţetă. Talanul, un st iptic, ce conţine ta-
nină, opreşte curgerea sângelui. In Persia, circumcizia se face in 
mod analog. Mai complicată e practicarea circumciziei in Algeria. 



Marocanii însărcinează cu facerea operaţiei numai pe un inveţat 
(Fakih) : Tătarii işi tae o bucată, ca icul, din prepuţiul lor. 

Abesinienii, deşi Creştini, au păstrat circumcizia pană in ziua de 
azi, şi regele abesinian Claudiu (1555), in confesia sa, zice : „Ci r -
cumcisio nostra secundum consuetudinem regionis fit, sicut incisio 
faciei in Aethiopia et Nubia, et sicut perforatio auris apud Indos, a u -
tem, quod facimus, non facimus ad observandas leges Mosaicas,sed 
tantum propter morem humanuni" x ) . 

Foarte multe popoare din Africa estică, cari nu profesează r e l i 
gia lui Muhamet, practică obrezuirea, acompaniată de diferite c e r e 
monii. Unele popoare din Africa sudică, Negrii din Basuto, ca şi 
Marolongii, circumcid băeţii ajunşi in versta pubertăţ i i : Tot aşa şi 
la Negrii din Africa vestică, cari asemenea nu-s muhamedani . 

Circumcizia se mai obicinueşte la populaţia Archipelului ostindic 
muhamedană şi păgănă, la locuitorii Indiei olandeze, Molucii, A m -
boinezii, populaţia Sulului, a insulei Timor din archipelul Sunda, 
la Tagalii de pe insulele Filipine, Bisajazii, Dajacii de pe Borneo, la 
populaţia insulelor Aru, Bata, şi Niasenii din Sumatra, Hovazii din Ma
dagascar, Melanezii, la unii locuitori din Guinea nouă, la populaţia i n 
sulei Rooc, a insulei Tana şi Malicoli din noile Hebride, in Australia 
sudică, in Polinesia, pe insulele Samoane, la unele t r ibur i ale I n d i e 
nilor din America nordică, la Indienii din Nicaragua, etc. Infine 
circumcizia se mai practica odată in Mexica şi la Caribii din 0 -
rinoco. 

Vedem dar , că circumcizia există la multe popoare, cari nu stau 
in nicio legătură etnică. Ce-i drept , nu toţi fac o circumcizie com
plectă, aşa cum o inţelege chirurgia şi cum o fac Evreii ; dar e 
destul să constatăm, că la aşa multe t r ibur i şi in depărtăr i aşa de 
mari , operaţia se face la unul şi acelaş organ. E dar firesc, ca să 
îmbrăţişăm opinia D-rului Ploss, profesată de altfel şi de Auten-
rieth, Trusen ş. a., că la inceput, circumcizia era menită de a veni 
in ajutorul tënërului in versta puber tă ţ i i , cănd incepea să aibe 
funcţii sexuale. Aceasta stă chear in deplin acord cu porunca dată 
Evreilor, de a creşte şi a se inmulţi . Legendele şi simbolurile create 
in jurul acestei operaţii, devenită rituală la unele popoare, aparţ in 
unui t imp mult mai tărziu. 

Vom implini insă un act de pietate, publicând şi opinia vene ra 

şi I. Laiolfi, Historia Aothiopioa, Francof. 1381, I. III, o. 1.—Acelaş : Comentarius, 1591, pas . 



tului nostru profesor. Dr. Moritţ Steinschneider din Berlin. Domnia-
sa crede, că circumcizia e o procedură păgănă, umanizată de p o 
poarele, cari au adoptat obrezuirea. La inceput, existau jertfe ome
neşti, s'a jertfit pr imul născut, apoi i se tăia varga intreagă, pană 
ce operaţia a devenit umană, mărginindu-se numai la tăerea p r e 
puţiului . 

Infine vom mai aminti , că afară de circumcizia băeţilor, unele 
popoare, ca Hotentoţii, mai practică şi castraţia băeţilor lor. La f e 
tele se fac excizii ale clitorisului, infibulatii sau si alte mutilaţii. 

Au fost vremuri , in cari circumcizia era interzisă. Istoria ne a -
rată, că de multe ori, voind a se lovi in Evrei, Ii s'a interzis p r a c 
ticarea obrezuirii. Aşa găsim şi in codicele Justinian (L. I, Tit. 9 şi 
10), că se va osândi cu moartea pe medicul, care va circumcide pe 
un cetăţean al Romei. 

III 

Simbolul religios şi consideraţia sanitară a obrezuirii fiind un ce 
născut mult t imp dupăce se practica deja această operaţie, mulţi 
s'au intrebat , dacă ea mai are dreptul de a fi. S'a imputat Evreilor 
—unicului popor conlocuitor cu creştinii in Europa, care a păstrat 
circumcizia, dacă distingem pe Muhamedani, ce trăesc limitaţi in s t a 
tul lor — că observarea obrezuirii şi a celorlalte obiceiuri r e 
ligioase ca sfinţirea Sămbătei, mâncările ri tuale, serbătorile, etc. sunt 
o piedică de a se uni cu populaţia creştină, in mijlocul căreia trăesc 
şi mulţi Evrei s'au grăbit , mai ales in ţerile occidentale, de a se 
lepăda de toate aceste obiceiuri. Rabinul Dr. Holdheim s'a exprimat 
in public contra obrezuirii religioase, şi comunitatea Evreilor r e 
formaţi din Berlin, fondată de densul, a şi hotăr i t , că circumcizia e 
voluntară. încercarea de a nu circumcide s'a făcut, acuma căteva 
decenii, şi in Rusia şi Austria, insă acolo statele cereau ca copilul 
să fie crescut in vreo religie oarecare, şi multe mame s'au plans 
in acele teri de alternativa : circumcizie sau botez. 

Cu toate că legile moderne asigură l ibertatea individuală, v e 
dem, că numerul Evreilor, cari n u - ş i circumcid copii e, relativ, 
foarte mic. Mai ales in ţeri le, unde mai sunt mulţi Evrei religioşi, 
un tată ce n u - ş i circumcide copilul e o rar i ta te —şi mulţimea c o 
religionarilor el consideră după un asemenea pas ca renegat şi pe 
jumătate convertit la religia creştină. Şi lucrul e natural . Evreii de 
azi obrezuind copiii lor, nu o fac, cum cred unii, din consideraţii 



igienice, ci pur şi simplu fiindcă circumcizia, dupăcum am vëzut 
in capitolul inteiu, a devenit o parte integrantă a religiei judaice. 
Ei frecventează sinagogile in zilele de serbătoare şi câteodată şi in 
zilele de lucru, mănâncă numai ceeace legea li permite şi tot aşa 
işi circumcid copiii. Niciodată astfel de Evrei nu se pot găndi la 
lepădarea prescripţiilor religioase, şi nevenind in atingere intimă cu 
populaţia creştină, mai ales in ce priveşte viaţa familiară, aceste 
obiceiuri vor remănea, cum au existat pană astăzi. 

Unii insă din Evreii moderni, obrezuindu-şi copiii, au susţinut, că 
o fac din consideraţii igienice sau fiindcă cred, că circumcizia e un 
bun profilactic incontra infecţiilor veneriene şi sifilitice. S'au găsit 
şi medici ca Dr. Claparède x ) şi Rosen^weig2), cari au propus 
introducerea circumciziei din partea statului şi a se obrezui pe toţi 
t inerii , cari işi fac serviciul militar, spre a - i feri de sifilis. Insă 
adevërul e, că circumcizia nu păzeşte de sifilis ; sunt şi Evrei sifi
litici si dacă numërul lor e mai mic, cauza e, că nu sunt asa n e -
glijenţi ca mulţi conlocuitori creştini, şi caută ajutorul medical, în
dată ce au constatat un început de boală. 

Ceeace se poate afirma e, că pr in circumcizie se impedică exis
tenţa fimosei la Evrei, pe cănd la populaţia neobrezuită unii s t a 
tistici arată băeţi cu fimosă in proporţia de 15—20 la sută. Şi a -
colo unde există strâmtoare mare la gura prepuţiului , cu inlesnire 
se formează calculele prepuţiale şi balanita, adică inflamaţie a s u 
pra feţei ghindei. Deseori balanitele dau naştere unor catare u r e -
trale, cari, după feluritele procese patologice, pot face dificilă g o 
lirea vesicei u r inare— şi, după mulţi autori germani, această stare 
e foarte des un punct etiologic in ce priveşte apariţiunea h e r n i e -
lor, a prolapsului rectal şi al idrocelului. 

Pre lăngă astea s'au mai făcut fel de fel de exageraţii , oricând 
s'a vorbit de eficacitatea circumciziei. Un medic rus Dr. Pogoreîski, 
crede, că circumcişu işi pot cumpëta pasiunile sexuale mai mult d e 
cât neobrezuiţii şi că din această cauză, Evreii participă mai puţin 
la sinucideri şi crime—neştiind că salacitatea obrezuiţilor a fost şi 
e mai mare decăt la neobrezuiţi. D-nii Dr. Fleury, Michaelis, de Va
riier, Lallemand şi Herford recomandă circumcizia ca profilactic i n 
contra onaniei, crezënd că prepuţiul lipsind, ghinda işi perde s e n 
sibilitatea—şi nu ştiu, că masturbaţia e tot aşa de respăndită intre 
copiii israeliţi ca şi intre cei creştini. 

i) Claparède, La oiroonoision, de son importance dans la famille et dans l'état, Paris 1861. 
*) JRosenzweig, Zut Beschneidungsfrage, Schweidnitz 1878 şi 1889. 



Alţi, pledând pentru circumcizie, au descris in culori căt se poate 
de triste, pericolele firaosei, căzend dintr 'o exageraţie in cealaltă. 
Dr. Podracki crede, că fimosa poate duce la sterilitatea bărbatului 
şi Dr, Hey şi Roux ar fi găsit o legătură intre fimosa şi cancerul 
penisului, o opinie sprijinită şi de Dr. William Hue, Hojmokl şi 
W. Mac Cormar. Insă Dr. Castelain greşeşte, dacă crede, că cance
rul penisului e un ceva necunoscut intre Evrei . Infine vom mai 
aminti , că un numër foarte mare de medici, mai ales americani, 
vorbesc de raportul ce există intre fimosa şi diferite boli cerebrale 
şi nervoase, povest indu-ne fel de fel de istorii miraculoase p r i v i 
toare la vindecări in urma circumciziei. 

Am amintit deja, că circumcizia in niciun fel nu poate fi privită 
ca profilactic incontra infecţiilor sifilitice, şi că in t impul m o 
dern, sifilisul e tot aşa de respăndit in populaţia evree ca şi in cea 
creştină. Dacă insă Heyfelder ne spune, că la ult imul rëzboiu ruso-
romăno- turc , armata rusească a avut 30,000 soldaţi sifilitici, pe 
cănd armata turcească n'a avut n i c i u n u l ^ ) , „probabil"—dupăcum zice 
Heyfelder—„fiindcă Turcul obrezuit nu se molipseşte de sifilis", a -
tunci i vom spune, că n'a căutat să-ş i dea cont asupra modului de 
propagaţie al sifilisului. Heyfelder ui tă, că inainte de toate, Tu r 
cul se insoară la o verstă căt se poate de teneră, nefiind silit, ca 
populaţia noastră, să caute t imp de un deceniu şi mai bine — de 
la sfârşitul pubertăţi i pănăce se insoară — plăcerile sexuale in b r a 
ţele prostituatelor. Apoi mai e şi un al doilea punct, şi anume, că 
pe cănd unele fiice ale popoarelor civilizate rătăcesc din bra ţ in 
braţ , dănd sifilisul căpătat dela unul la altul, Turcul e mai c r e 
dincios nevestei sale decăt celelalte popoare, sau fiindcă n 'a re p r o 
stituate sau fiindcă işi formează un harem, dacă averea i -o permite. 

In ce priveşte periculozitatea circumciziei, vom aminti , că orice 
emoragie abondentă poate pricinui moartea copilului, dacă nu se 
caută a opri curgerea sângelui (emostasa). Sângele işi poate avea 
originea sau intr 'o ar teră sau intr 'o venă a prepuţiului, şi câteodată 
curge dintr 'un vas gros sau din mai multe ramificări (Drii Spiritus 
şi Goldmann). Dr. Schapira a descris un caz, in care săngele curgea 
dintr 'o ramură arterială a prepuţiului , la care cu greu s'a putut 
face legătura. Dr. Clemens a vëzut un caz, unde săngele curgea din 
Frenulum praeputii, care câteodată are arteriole foarte desvoltate, şi 
Dr. Hirschberg, Behrend, Steppuhn ş. a. au descris cazuri a n a -
loage, făcSnd abstracţie de acele cari n 'au fost anunţate in public . 



Emoragiile pot fi insă periculoase, chear acolo unde nu se găsesc 
vase sanguine desvoltate. Există oameni cari, căpătând o rană, fie 
ea căt de mică, sângerează fără in t rerupere , pană ce mor de a n e 
mie ; sângele prezintă o cantitate mult mai mare, decăt ne am fi 
aşteptat din partea tăeturei şi a vaselor respective. Acesta e s i m p 
tomul principal al unei boli grave, a emofiliei, unde pacientul mai 
că nu poate conta pe ajutorul medicului. Pe cănd orice alt sănge, 
venind in contact cu aerul atmosferic, are tendenţa d e a se inchega, 
un proces ce ajută foarte mult emostasei, deoarece astupă deschi
zătura vaselor sanguine din rană, sângele emofililor curge fără a se 
opri. Aşa s'au vëzut, la astfel de oameni, cazuri mortale după o 
înţepătură mică, după tăeturi neînsemnate in apropierea unghiilor, 
la extracţiunea unei măsele, a tacăndu-se vreo venă din ţesutul pul
pei, şi—last, not laest—la multe eircumcizii. Nu se ştie, care e cauza 
emofiliei. Virchow crede, că, afară de lipsa coagulării săngelui, emo-
filii mai au artere inguste, aşa că presiunea săngelui devine ano r 
mală. Alţi autori au constatat, că la oameni, cari inclina la s ă n -
gerări, pereţii arterelor sunt foarte subţiri . Dovedit e, că emohlia e 
eredi tară ; părinţii o transmit urmaşilor lor, mai ales celor masculini, 
la cari o şi vedem mai des decăt la femei. Gircumcizii sfârşite pr in 
moarte, la copii emofili, au fost descrise de D-rii Bôhai, Arnhold, 
Castelain, Steiniti şi H. Fischer. 

Talmudiştii , fără indoeală, n 'au ştiut nimic despre existenţa emo
filiei; Dr, Lange a constatat, că deabea la 1793 s'a descris p e n 
tru inteiaş dată un caz de emofilie. La 1820, Dr. Grandidier a n u -
mërat unsprezece familii de emofili ; la 1839 au fost patruzeci şi 
ş a s e ; la 1854 o sută cincizeci şi doue şi la 1886 doue sute şi trei 
zeci 1 ) . Cele mai multe cazuri s'au vëzut pană acuma in emisfera nordică, 
şi anume in America de Nord intre 30—45° şi in Europa intre 45—60° 
de lăţime nordică geografică. Frecvenţa cea mare a emofiliei la E -
vrei , se va explica poate pr in inrudir i le obicinuite la căsătoriile 
evreeşti. Talmudul dispenzănd de circumcizie pe toţi acei, cari au 
pierdut doi fraţi sau veri in urma obrezuirii, s'a găndit desigur la 
emoragii, ce pot veni din arterele prepuţului . De ar fi cunoscut şi 
emofilia, el ar fi interzis chear obrezuirea unui astfel de copil, căci 
cum s'a exprimat in t r 'un alt loc (Ketubot. 19, a) : „Legea dispare 
oriunde e vorba de pericol, fie el căt de mic" . 

7) Dr. Iulîus Jaffé, Die rituelle Circumcision im Lichte der antiseptischen Chirurgie mit B e - -
rÄcksichtigung der rel igiösen Vorschriften, Le ipz ig 1886. 



S'au mai vëzut cazuri, unde, operatorul nefiind iscusit, c i r c u m 
cizia a dat naştere la fel de fel de schilăviri şi mutilaţi i . Dr. Sascke 
a descris un caz, unde lipsea jumătatea penisului ; Dr. Iaffé un caz 
analog şi Dr. Bôkai un alt caz, in care canalul uretral avea o fis
tulă in regiunea frenului, făcută cu ocazia obrezuirii . Diferite m u 
tilaţii de felul acesta au fost descrise de D-rii Bergson, Podracki, 
Diefenbach, ş. a. unde uneori schilăvirile au fost cauza impotenţei 
şi a sterilităţii . 

De multeori s'au vëzut cazuri de spasm tonic, tétanos, şi de t r i s 
mus la copii, scurt t imp dupăce au fost circumcişi [D-rii Berg
son şi Segel). 

D-rii Wülfers şi H. Fischer au vëzut cazuri de procese flegmo-
noase ale penisului după obrezuire şi un medic francez („La France 
médicale", 1885, No. 5) un alt caz, unde a apărut şi un abces 
inguinal. 

Foarte des se intëmpla erisipelul la copii obrezuiţi,şi Dr. Jaknbowski a 
putut constata legătura intre doi copii obrezuiţi, erisipelatoşi, şi 
intr 'o lăhuză cu febră puerpurală, care locuea in aceeaş casă. U n e 
ori, erisipelul poate deveni cangrenos, sau copilul moare in urma 
febrei neintrerupte [D-rii Bergson, Koenig, Bôkai, H. Fischer şi 
Sandberg). Infine s'au mai descris cazuri de elefiantiasă [Dr. H. 
Fischer), de inflamaţii crupoase (Dr. Bôkai) şi de membrane dif te-
rice [D-rii Iacobi şi Ebstein), toate pricinuite de circumcizie. 

Ge-i drept, nu toate procesele patologice indicate, observate la 
circumcizii, se pot scrie cu siguranţă numai pe contul operatorului, 
a mohelului, căci se poate ca ele să fie pricinuite şi de alte p e r 
soane, cari vin in atingere cu copilul obrezuit, ca moaşa, mama sau 
tatăl copilului, doica, etc.; infecţiile de sifilis, şi de tuberculosa sunt 
provocate numai de operator, şi anume prin nefericita sugere a r a 
nei (meţiţa), ce se obicinueşte incă in ţara noastră. I - a fost dat 
chirurgului Dr. Rust, din Berlin, a constata pentru inteiaş dată, la 
1810, modul de propagaţie al sifilisului prin mijlocirea mohelilor,şi 
D-rii Lehmann, Lindmann, Elsenberg şi Hofmokl au descris cazuri, 
unde operatorul, introducënd varga in gură, a inoculat tuberculosa 
pe penisul noului născut. 

Dr. Rust nu ş i - a putut explica sifilisul copiilor evrei, la cari a 
fost chemat. A făcut cercetări in dreapta ş i i n s t ă n g a , a făcut e x a 
menul regiunilor ganglionare şi a gurei la amândoi păr inţ i , fără a 
găsi urmele acestei boli — cu toate că copii arëtau, in mod sigur, 



toate simptomele sifilisului. Intr 'o zi i veni in gănd, că poate exista 
vr'o legătură intre circumcizia şi sifilisul, căci copiii bolnavi au fost toţi 
de sex masculin. El căuta deci—a fost creşt in—a azista odată la 
executarea acestei operaţii, unde a şi fost instare a studia etiolo
gia sifilisului micilor sei pacienţi : Mohelul, dupăce a făcut incizia 
(chituch), rupënd şi lamela internă a prepuţiului (peria), voea să îm
plinească şi actul al treilea, a suge săngele din rană (meţi{a). Insă 
cănd mohelul se apleca, luănd varga in gură, Dr. Rust sări in a p r o 
pierea sa, t răgendu-1 de guler pană la fereastră, unde, examinăn-
d u - i gura, a găsit căteo ulceraţie sifilitică pe tonsile. Etiologia a -
ceasta fiind cunoscută, s'au relatat cazuri analoage din Varşovia, 
Vilna şi Leopol, apoi şi din provincia Rhenană. 

Deatunci, cazuistica sifilisului copiilor tot creştea. Dr. Pitha a 
putut constata, că un mohel din Viena a molipsit cu sifilis, in t r 'un 
scurt t imp, treizeci de copii circumcişi de densul. La congresul r a 
binilor germani, ţ i n u t l a l 8 4 6 la Breslau, rabinul Salomon comunica 
o scrisoare a fiului sëu, medic la Hamburg, prin care i făcea c u 
noscut, că un mohel a umplut o mulţime de copii, cari au şi murit 
in urma sifilisului, pănăce intr 'o zi a putut constata o ulceraţie 
sifilitică in cavitatea sa bucală. Cazuri analoage au fost descrise de 
D-rii Segel şi Elsenberg] Dr. Kedosoff a putut constata, de trei ori, 
că copilul sifilitic, molipsit de mohel, a umplut şi pe mama sa. 

Din cele înşirate mai sus cu uşurinţă putem vedea, că c i r cum
cizia nu e nicidecum o operaţie neinsemnată şi nepericuloasă, şi 
deci inţelegem cum s'a ivit intrebarea : Să se mai obrezuească c o 
piii sau nu ? 

IV 

Făcend abstracţie de emofilie, pe care am amin t i t -o mai sus, vom 
aminti , că mâinile necurate ale mohelului, murdăria unghiilor pline 
cu fel de fel de microbi patogeni, dupăcum a p u t u t - o constata 
Dr- P. Fiirbringer, praful de lemn putred, zis „făină de obrezuire" 
ce serveşte ca stiptic Evreilor din ţară , de altfel rezervorul cel mai 
frecvent al microbilor de tétanos şi t r i smus, mutilaţi i le, ce se fac 
de operatori neiscusiţi, etc. etc., nu sunt fapte, cari ar fi instare 
să pledeze pentru menţinerea circumciziei. Din punctul de vedere 
medical, rëspunsul va fi întotdeauna negativ. Insă fiindcă ag i ta 
ţiile incontra circumciziei sunt nefolositoare, medicii Evrei, şi ce i 
lalţi israeliţi culţi, sunt datori a lupta cel puţin contra modului 



cum se practică azi circumcizia. Dacă obrezuirea se face — şi ea se 
va uza, căt t imp va exista religia evree, căt t imp va exista dife
renţa intre Evreu şi Creştin, căt t imp statul va avea o religiune 
care nu e a tuturor copiilor ţerei — ea să se facă cel puţin in con
diţii , ce nu pot fi vătămătoare. 

înainte de toate se va cere, ca operaţia să se facă numai de 
medic. Numai medicul e instare să facă un anamnestic, acolo unde 
e bănueală de emofilie ; numai medicul poate examina copilul şi, 
găsindu-1 debil, va amăna operaţia ; numai medicul se va putea păzi 
de mutilaţii ; numai medicul poate opera in mod aseptic ; numai 
medicul poate întrebuinţa antisepsia, acolo unde trebuinţa o va cere. 
Toţi au încredere in medic, care a inveţat chirurgia, şi atunci nu 
se va mai intëmpla ca tatăl palid, aducënd t remurător copilul sëu 
la obrezuire. să leşine pă t runs de emoţiune, şi mama duioasă, ce 
plină de spaimă işi aşteaptă copilul, să inebunească in lehuzie, de 
frica, că operaţia n'a fost făcută cu bun succes. 

Ceeace suntem îndrept a cere dela un medic, nu putem a ş 
tepta nicidecum dela un profan, care pentru moment devine o -
perator. De unde să o ştie mohelul, inveţat poate in ale Ta lmudu
lui, dar care nu ştie măcar ce se înţelege sub cuvëntul „contagiu", 
că cuţitul, cu care a operat un copil sifilitic — un ceva nu tocmai 
rar in timpul nostru — poate t ransmite sifilisul unui copil sănătos, 
din părinţi sănătoşi dacă cuţitul nu se sterilizează după operaţie ? 
Şi de unde să ştie mohelul, ce vrea să zică sterilizarea i n s t rumen
te lor? De unde să ştie el, că desinfecţia măinelor şi a organului, 
la care se operează, e indispensabilă la orice operaţie ? Cunoaşte el 
oare însemnătatea fenolului şi a acidului corosiv? Şi oriunde nu 
avem aceste precauţiuni, suntem îndrept a crede, că operaţia nu 
va reuşi. 

Să nu ni se obiecteze, că nenorocirile intemplate in u rma c i r -
cumciziei sunt foarte rare. Vor fi şi ele mai dese, dar n u - s cunos
cute in public—şi cazurile amintite mai sus, descrise in mod mai 
amănunţit de Dr. Iaffé in teza sa, unde se poate găsi însemnat şi 
origina celor citate de noi, grăeşte contrariul . Şi fără indoeală, a s t 
fel de cazuri nefericite vor dispare, indată ce numai medici e x 
perţi vor fi însărcinaţi cu facerea operaţiei. 

Acolo unde nu se găsesc medici evrei, operaţia se va putea face 
de medicul creştin. Ceeace era permis pe t impul Talmudului (A-
boda zara, 23, a), e natural ca să fie permis şi azi. Acei ce refuză 



pe operatorul neevreu, pe motivul, că in Sf. scriptură scrie, că nu
mai cel circumcis poate circumcide (Cartea T, Moise, capul XVII), 
arată, că nu cunosc citirea corectă introdusă de gramatici i -masoreţ i . 
Textul ebraic (̂ ia< ban) nu se citeşte hamal iimol, ci himmol iimol; 
himmol e infinitul absolut şi serveşte, cum ştiu toţi cari s'au ocupat 
cătuş de puţ in de gramatica limbei ebraice, spre a intări pe iimol. 
Talmudul s'a ocupat şi el de întrebarea, dacă medicul creştin 
poate circumcide pe copilul evreu ; rabinii Jose şi Chisda sunt pentru, 
rabinii Iehuda ha-Nassi şi Meîr contra (Aboda zara, 26, b, 27, a). 
Insă ceeace era permis femeei israelite, care asemenea nu ia par te 
la toate obligaţiile religioase, nu poate fi interzis medicului creştin. 
Şi insuş Maimonides recunoaşte, că acolo, unde nu se află operator 
evreu, se poate chema şi pe unul neevreu. 

Anarchia ce domneşte in jurul circumciziei, t rebue să dispară, 
mai ales că ea e un product al secolilor din urmă. Ştiinţele p r o 
fane pierzëndu-se , in evul-mediu , din mijlocul Èvrei lor-germani , 
executarea obrezuirii a căzut pe manile unor oameni lipsiţi de o r i 
ce cunoştinţe anatomice, chirurgice şi terapeutice. Cine ştie, căte 
mutilaţi i , căte boli şi căte cazuri de moarte au fost rezultatul o -
peraţiilor lor ! 

In secolul nostru, pe la sfârşitul deceniului al doilea, vedem, că 
statele moderne incep a purta grijă de circumcizia Evreilor. La 1818, 
autorităţile din Prusia, au poruncit , că obrezuirile să se facă n u 
mai fiind faţă un chirurg aprobat. La 1819, colegiul medical şi s a 
ni tar superior din Berlin cerea ca circumciziile să se facă numai de 
oameni autorizaţi de guvern, dupăce vor fi făcut un examen de 
competenţă înaintea medicului judeţean. In acelaş an, autorităţile 
din Breslau, Oppeln şi Liegnitz au anunţat , că circumcizia se poate 
face numai de un om cunoscut ca moral comunităţii israelite, că 
operaţia se va face numai in prezenţa unui chirurg aprobat şi că o -
peratorul va fi silit a se supune poruncilor chirurgului. In mod a -
nalog au fost rescriptele guvernului din Prusia, in anii 1824 şi 1830, 
ale autorităţii din Bromberg, din anul 1824, ale guvernului R h é 
nan, din anul 1830, in marele ducat Baden, la 1831, ale senatului 
oraşului Francfort pe Main şi ale Marelui Ducat Hessen-Darmstadt, 
din anul 1843. 

In Austria, guvernul adresa, in anul 1842, următoarele cinci î n 
trebări comunităţilor israelite din Moravia : I) Cine circumcide ? II) 
Ce fel de régule există cu privire la facerea operaţ iei? III) Există 



vr 'un control, şi cine e însărcinat cu această misie ? IV) Cine a u 
torizează pe operatori, şi pe ce bază li se dă aprobarea? V) S'au 
intëmplat nenorociri in urma obrezuirii uzate, şi ce se face in a s t 
fel de cazuri ? 

Credem, că e de prisos să mai vorbim despre periculozitatea s u 
gerii sângelui la circumcizie (meţiţa). Am amin t i t -o deja, că tocmai 
(meţiţa) ar putea propaga sifilisul—plus că mohelul sănătos se poate 
molipsi de sifilis, sugënd sângele unui copil sifilitic. Şi odată d e 
venit sifilitic, mohelul va da sifilisul tuturor copiilor, pe cari i va 
obrezui. Şi tot aşa şi la celelalte boli descrise. Ca şi baea caldă, ce se 
obicinuea odată înaintea obrezuirii, t rebue să dispară şi sugerea s â n 
gelui. Babinul Moise Isserles, care a desfiinţat această bae (Şulchan 
aruh, Eben haëzer, 156, 4), şi rabinul Abraam Gumbinnen (Orach 
haim, 176, a), au recunoscut, că Talmudul, in ce priveşte medicina, 
nu poate fi privit ca autoritate. Sugerea sângelui, pe care Ta lmu-
diştii o credeau necesară vindecării, e periculoasă, după dec l a r a 
ţiile Medicinei moderne. Autoritatea Medicinei moderne insă au recu-
noscut-o conzistoriul israelit din Paris ; cunoscutul rabin ortodox 
Moise Şofer, autorul colecţiei de respunsuri talmudice IBID a " n n , 

din Presburg, precum şi rabinii din Germania, Austria, Franţa , A n 
glia, Italia şi Rusia, suprimând meţiţa, care azi, in ţerile occiden
tale, se ştie numai după nume. Deci suntem in drept a cere r a 
binilor, ca şi guvernului, interzicerea sugerii de sănge la copii o -
brezuiţi. Si acest urăt obiceiu va dispare, indată ce fiecare păr in te , 
care işi iubeşte copilul, va încredinţa circumcizia numai unui m e 
dic expert in ale chirurgiei. 

V 

In viitor circumcizia făcendu-se de medic, pericolele de infec
ţie vor dispare şi operaţia se va face de o persoană competentă. 
Copilul nu va mai fi înfăşurat, cum se obicinuea altădată căci 
atunci respiraţia e ingreueată. Acolo, unde trebuinţa o va cere, se 
va putea face anestezie, prin mijlocul cloroformului ; din punctul 
de vedere religios, nimic nu se poate zice incontra narcotizării. 

Instrumentariiii medicului operator va fi compus de un cuţit , foar
fece, de o pinţetă, de pansament şi de una cu cârlig şi de o sondă 
canulată. In unele cazuri se va putea face anemia artificială, cu 
aparatul lui Esmarch. 

Instrumentele, dupăce vor fi fierte şi frecate, se vor pune intr'o-



soluţie de S ° / 0 de acid fenic, de unde se vor pune, o jumătate de 
ceas inaintea operaţiei, intr 'o strachină de sticlă acoperită cu acid 
fenic 3° / 0 . O a doua strachină cu acid fenic 3 % va fi gata pentru 
recepţia instrumentelor întrebuinţate . In locul buretelor, care nu se 
prea pot curaţi , se vor întrebuinţa la spălarea ranei bombiţe de 
bumbac (vată) sterilizat, ce se vor inmuea, inaintea întrebuinţări i , 
in t r 'o soluţie de 3 - 5 ° / 0 de acid boric, acidul fenic nefiind suportat 
de organismul copiilor mici, producënd intoxicaţii şi eczeme cutane, 
scarlatinoase. Locul, unde se va opera, trebue să se spele bine cu 
săpun şi să se frece bine cu vata udată in alcool pur. Medicul va 
opera cu braţele goale, legat cu un şorţ alb, curat, şi se va dés in
fecta, spălăndu-şi măinele cu săpun, curăţindu-şi unghiile cu periile 
uzate spre acest scop, şi apoi va băga măinile in alcool şi in acid 
fenic, soluţie de 3° / 0 , unde le va opri căteva minute. Dacă camera, 
in care se va opera, nu va fi prea spaţioasă şi bine aerisită, se va 
face desinfecţie pr in mijlocirea sprayului, care de altfel nu e de 
trebuinţă. 

Prepuţiul se va apuca cu degetele sau cu pinţeta, se va examina, 
dacă partea ce trebue tăeată nu e lipită de ghindă, un ce observat 
de multe ori de Dr. Bôkai, şi anume aglutinaţii dela coroana g l an 
dei in întregimea sulcului retroglandular ; dela mijlocul glandei 
pană la sulcul retroglandular ; şi delà vërful glandei pană la nu
mitul sule. Aglutinaţiile se desfac foarte lesne şi suprafaţa se spală 
de sebum, cu acid boric. In cazurile, unde se va ivi o fimosa conge
nitală, o atresie prepuţială, o parafimosă congenitală sau dobândită 
in primele zile ale vieţei, o h ipo-sau epispadiasă sau o lipire o r 
ganică a prepuţiului şi a penisului, medicul va şti să modifice o-
peraţ ia . 

Prepuţiul fiind tăeat cu foarfecele sau cu cuţitul, operatorul va 
trece la tăerea lamelei interne. Se înţelege, că medicul operator nu 
va rupe lamela internă cu unghiile, cum o fac toţi mohalim cu măi
nile murdare : el se va servi de foarfece, deoarece ştie, că ranele 
rup te sau strivite se vindecă foarte greu. Şi atunci nu se va i n 
tëmpla, că mohelul, necunoscënd tăria lamelei interne, să rupă l a 
mela pană jos, atacănd canalul uretral sau făcend alte mutilaţi i . 
Chirurgul va introduce o sondă in t re ghinda şi lamela internă, care 
i va face un serviciu dublu: va afla dacă există vr'o lipire şi, ţ i -
nënd foarfecele in canalul sondei, va fi sigur, că nu va face nicio 
deviaţie, care, in astfel de împrejurări , poate deveni foarte neplăcută. 



Incizia lamelei interne, in formă de Y, fiind făcută, lambourde i n 
terne se vor da afară, cusăndu-se, dacă medicul o va crede de t r e 
buinţă, prin 2 - 3 cusături cu lamela externă, dată in dosul glandei. 

Spre a opri curgerea sângelui se va întrebuinţa, afară de praful 
lemnului putred, amintit mai sus, apa lui Thedtn (din părţ i egale 
de miere, oţet, acid sulfuric şi spirt de vin), semănţa de laba l u 
pului (licopodiu), un praf compus de peatra acră, ceară roşie, gomă 
roşie {sanguis draconis), foi de trandafiri, carbonat de plumb şi g o -
goaşe, sau şi praful D-rului Bergson, compus de colofon, peatră acră 
şi guma arabică. Alţi au mai întrebuinţat , unde emoragiile au fost 
mai mari , tanina, licuoarea de fer sesquichlorat (soluţie de perch lo-
rură de fer), etc. Chirurgul expert niciodată nu va întrebuinţa 
aceste mijloace. Orice praf pus pe rană, opreşte vindecarea ranei 
per primam intentionem. 

In imprejurări normale, praful de iodoform e suficient ; el e şi 
stiptic, pe lăngă ce e antiseptic. Oprirea săngelui se mai poate face 
prin apă rece, la care se adaugă o canti tate mică de acid salicilic 
sau de alumen acetic. La emoragii mai insemnate, operatorul va 
face legătura venei deschise, după care se va aplica un bandagiu, 
nici prea strâns, dar nici prea puhav. In astfel de cazuri, b a n d a -
giul mai serveşte incontra emoragiilor consecutive. 

Liturgia circumciziei se va putea citi de rabin, cantor sau de v e r -
care alt Evreu. 

Astfel şi religia va fi respectată şi nenorocirile evitate. 

Berlin, Decembrie 1890 
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J U D E C A T A L U I D U M N E Z E U 
S T U D I U C O M P A R A T I V 

de P r . JVt. P a s t e r 

In „Anuarul", anul XI am publicat un s tudiu supt t i t l u l : înge
rul şi Sähastrul. In acel studiu am urmăr i t pr in l i t e ra tura univer
sală un şir de poveşti, ce aveau o tendenţă morală, un fel de teodiceâ 
supt formă de poveste, şi adică de a a ră ta cum că pronia D-ne-
zeească se manifestează chear in întâmplări le cele mai c iudate , că 
nouă, oamenilor, nu ne este da t a pă t runde cu desăvârşire misterul 
ce acopere această viaţă, ba chear ne este cu neput inţă a inţelege 
înlănţuirea faptelor, ce se petrec supt ochii noştr i . 

In acel studiu am ară ta t pe deoparte izvorul evreesc pent ru a-
cel şir de legende, şi to tdeodată , cum câ parale la romană substi
tue veriga necesară pentru făurirea lanţului de t r ad i ţ iun i , ce se 
înt inde dela răsăr i t la apus. 

M'ara ţ inut insă numai de un singur şir de poveşti cu totul a-
naloage. Cercul legendelor nu se mărgineşte numai la u n singur 
ciclu. O singură idee fundamentală se resfiră adesea in mul te ra
muri , şi de fiecare r amură atărnă earăş un şir intreg. de plăzmuiri 
poetice şi legendare. Unele dintr 'aceste se amestecă in cursul vea
curilor, altele se ţ in cu desăvârşire deosebite ; şi se cere adesea 
ori o cercetare foarte amănunţ i tă , pen t ru a reduce acele ş i rur i la o 
t rupină comună, la o singură idee fundamentală. 

Ideea proniei D-zeeşti o regăsim supt forme multiple. S'ar pu
tea scrie o carte in t reagă asupra acestei teme. E u me mulţumesc, 
de astă dată, cu urmăr i rea unui singur şir de a tar i poveşti, inte
resante prin aceea, că se aseamănă mul t cu cele din ş i rul „înge
rul şi Săhast rul" . In l i t e ra tura occidentală a fost chiar amestecată 
cu acesta din urmă, precum in Gesta Romanorum, unde formează 
inceputul povestei. 



încep aci mai intăi de toate cu paralela romană. Aceasta se află 
in „Mărgăr i tare le" lui Zlatoust t raduse de Greceanu. Povestea este 
aclausă la sfârşit ca fiind una din ale Stareţului . Şi sună astfel : 

Dentr'ale stareţului capete oare-carele de multe fêlïuri 
foarte de folos 

CAP. I 

Un stareţ oarecare sfntü dentru sehastri avê îndrăznire eătră dmnezeu, 
şi dmnzeu face voea luî, precum zice prorocul Dvd: voinţa cel ora ce se tem 
de el o va face şi rugăciune lor o va asculta. Decî acest sfntu părinte o-
dinioară zicê, rugându-se către dmnzeu, învată-mă pre mine ce easte g iu-
decata acîasta, că văz eu, robul tău, une-orl oamenï direptî şi cucernici, ş i 
să află în sărăcie şi în lipsă, alte-orî earăş văz pre uniï ne-direp tî şi păcă
toşi, şi sântu în avuţie, in odihnă ; şi multî direptî şi cucernici pat năpaste 
şi să pedepsescu pre strâmbul, eară multî nedireptî şi vinovaţi morţii, păcă
toşi şi fără lege, vietuescu şi petrec bine ? Aceste rugându-se părintele, şi mil-
cuindu-se ') eătră dmnzeu, să-I descopere aeîastă taină ; auzi glas zicându-i : 
„Nu cerca cêlea ce nu le ajunge mintê ta, şi putere cunoştintiî tale, nici să cer
cetez cele ascunse, căcî-că judecăţile lui carele le judecă şi Ie face sânt adân
cime beznă mare şi multă. Insă de vreme cei 2) cercat să ştiî, pogoră-te în 
lume, şi şăzi de o parte, şi ea aminte cêlê ce vei vedê, ca să cunoşti dentr'a-
cîastă putină ispită, o parte oare ce mică, den judecăţile lui dmnzeu, şi să 
cunoşti cum că easte ne-cercetată şi ne-urmată cê ce poate maî-nainte cu
noscătoare a luî dmnzeu chivernisire !" 

Decî stareţul deeă auzi acesta glas să pugorâ cu osârdie 3) în lume. Merse 
*la o cale lată pe unde trece mulţi, şi era de o parte o livadă şi fântână rêcê 
cu apă curată, şi era acolo şi un copacîu al căruea trupină îi era găunoasă, 
şi întră părintele în trupina acêea a copaciuluî, şi să ascunse, şi puse den'aintê 
lui den frânturile copaciului, şi să acoperi, şi lăsă o gaură mică să privescă 
cêlê ce să vor face. Deci văzu trecândù un om bogat, şi deeă văzu acel câmpu, 
livezii ricoroşi şi cu iarbă, şi acea fântână curată şi dulce şi rêce, pohti să des-
calice, să să odilmeseă, căci era pripec 4). Şi aşa descăleca de pre calul lui 
şi poposi acolo să mănânce bucate. Insă odiknindu-se el acolê î i veni în gându 
să scoată punga ce avê lângă el cu o sută de galbeni să-î vază şi să-î nu
mere, şi după ce îi numără vru iară să-î pue în locul unde fusese, şi să 
greşi pentra o înduplecătură a hainii, şi părându-i că i-au pus în lăuntru, 
eî căzură jos pre pământ. Apoi dupăce mânea şi bëu, şi dormi, să sculă şi 
încalecă pre cal şi să duse, şi lăsă galbenii acolê. Iară trecând alt câlătoriu 
merse la fântână să bê apă, şi află galbenii, şi-i luo şi se duse, şi nu merse 
pre calé cê direptă, ce apucă locuri neumblate, prin vii, şi prin tareni şi fu 
nevăzut. Decii veni altă călătoriu încărcat şi ostenit, şi şăzu la fântâna acêea 
să să odihniescă, şi să-ş stâmpere sêtê lui, şi-ş scoase ehepeelul lui, şi 

In iransorierea noastră ê este egal cu ea. 
( i Adică umilindu-se.— 2) Adică ce a i— 3) Grabă, zel. — 4 ) Căldura arzătoare; zăduf. 
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umplu de apă, şi puse întrânsul un pesmed s ă i moae, şi şădede mânea odih-
nindu-se. Iară şăzându aşa săracul acela, şi mâncândù acê hrană smerită şi 
sărăcăcioasă, într'aeela cias să întoarse călarele acela care lăsase acolo gal
benii şi avê mare nevoinţâ *) alergândù, fiindu>-i ochiï sălbatecîşi încruntaţi, şi 
fata lui într'altu feliu şi veni asupra săracului aceluea grăind cu manie : „Curând 
să-m dai galbenii cariï i-aî aflat aici !" Iară săracul acela zicê cu mari jurământuri, 
cum că n'au văzut acolê lucru ca acela; îară acela ce-î pierduse, fiindu mânios 
ea un leu, începu a-1 bate şi a-1 Iovi preste cap, cu curêoa frâuluï calului, şi de 
vrême ce săracul acela să jura cum că n'are nimica, măniindu-se mai multu 
acel călare scoase baltacul lui şi lovi pre săracul acela în tâmpla capului şi-1 
omora. Deci descăleca de pre cal, şi cercă în toate hainele şi săculeţele că
lătorului aceluea, şi ne-aflându nimica să duse întristat foarte. Iară stareţul 
acela sihastrul, le ve<iê toate acêstê den scorbura copacïuluï aceluea, şi să 
spământa şi să mira şi sa întrista foarte, şi plânge pentru omorâre ce văzu 
fără direptate, şi î-să răniea inima lui, şi cu lacrimi rugându-se cătră domnul 
zicê : „Doamne ! ce easte sfatul tău acesta? arată-mi-1 mie păcătosului, cum 
rabdă bunătate ta, unul au pierdut şi altul au aflat, îar altul pre strâmbătate 
sâ ucise?" Iară aceste rugându-se stareţul, să pogorâ îngerul domnului în-
văţându-1 şi arătându-i lui lucrurile carele le văzu, şi zise cătră dânsul : „Nu 
fii tristă staretule, nieî îfc pară rău, şi să socoteşti cum că doară fără voea 
lui dmnzeu să fac aceste; că cu voea lui dmnzeu să fac aceste, unele den 
depărtare lui dmnzeu, altele pentru certare, şi altele pentru chivernisirê. Pen
tru că acesta ce au pierdut galbenii easte vecin celuea ce î-au găsit, şi cela 
ce î-au găsit avê o grădină vrednică de galbeni 100, iară bogatul acesta 
easte lacom şi năpăstuitoriu, şi o au luat cu sila numai pentru 50 de galbeni, 
îară săracul acela ne-avăndu ce să facă, s'au rugat luî dmnzeu să facă răs
cumpărare 2 ) , pentru acîasta au chivernisit dmnzeu într'acesta chip şi î-au dat 
îndoit! pentru 50, 100, carii î-ău perdut lacomul cela ce-î luase grădina cê 
de galbeni 100, pentru 50. Iară omul acel ostenit ce n'au aflat nimic şi s'au 
omorât fără direptate, au fostă făcut odinioară moarte, îară încă avându fapte 
creştineşti şi plăcute lui dmnzeu, vrându dmnzeu să-1 mântuiască, şi să-1 cu-
răteseă de păcatul uciderii ce făcuse, ori cu voe ori fără voe, pentru acîasta 
chivernisi de se omora fără direptate şi fără cale, ca să să spăsescă sufletul 
luî. Iară lacomul acesta carele au pierdut galbenii şi au făcut ucidere, vrê 
să m e r g ă 3 ) în îadu pentru lăcomiea şi iubirê lui de argintu ce avê; ce pen
tru acîasta îl lăsă dmnzeu de căzu în păcatul uciderii ca să dorescă sufletul 
luî de păcatul cel vădit şi să eîară pocăinţă; şi eatà pentru pricina acîasta 
lasă lumê şi cele den lume şi merge să să călugărescă ca sufletul lui sâ-
şi-1 spăsescă. Ce-ţi mergi dară la chiliea ta şi nu cerceta multü judecăţile 
luî dmnzeu, pentru că dmnzeu le face pre direptul şi precum ştie, iară tie ît 
pare că să facü fără direptate; însă să ştii că să fac şi altele multe în lume 
cu voea lui dmnzeu pentru pricinile carele nu le eunoscu oamenii, ce să cade 
să zică fieşte carele : direptü eşti doamne şi drepte îţ sânt judecăţile tale" : 

P a n ă aci textul romanesc . 

!) Sila, furie.— 2) Răsplată, răzbunare. — 3 ) va merge. 



Precum se vede, nu mai este aci vorba de un inger, care înso
ţeşte pe un stareţ, şi care face lucrur i ciudate, pe care le t ă lmă
ceşte apoi soţului sëu de călătorie. Aci pasiunile omeneşti sănt 
singurele ce lucrează, dar invăţă tura ce reese din acel loc al pa-
timelor, este, că şi dănsele sunt puse in slujba proniei şi voinţei 
Dumnezeeşti, şi că pr in oameni se face aci in lume dreptatea şi 
judeca ta . 

Nu mai este simpla chestiune, că toate ce se fac sunt spre bine, 
dar este : teodiceea, dovedirea cum că binele şi răul işi capătă 
răsplata . în t rebarea s tareţului de ce suferă săracul şi i merge bine 
bogatului , e o chestiune a t ă t de veche căt şi societatea omenească, 
este aceeaşi, care stă şi astăzi in fruntea mişcărilor sociale, numai 
răspunsul se deosebeşte. 

Nu incape indoeală cum că orientul meditat iv este pat r ia aces
tei poveşti. Gaston Paris1), ca re cunoaşte numai o singură variantă 
muhamedană, arată in mod covârşitor cum că nici nu poate mă
car fi de origină creştină. 

Răspunsul creştinismului la această problemă socială este destul 
de bine cunoscut : Răsplata suferinţei o dobândeşte omul după 
moar t e fâcăndu-se păr taş la slava cerului, iar nu aci pre pământul 
vremelnic şi deşert. Ideea judecăţi i in lumea aceasta este curat e-
vreească ; şi numai in sănul poporului Evreu a putut să se nască 
această poveste, care poartă pe dansa pecetea originei. 

î na in te insă de a aduce paralela din l i teratura ebraică, să mai 
u r m ă r i m aeeastâ poveste şi pr in celelalte l i teraturi . 

Cum am observat mai sus, ea se află in faimoasa colecţiune me
dievală, cunoscută supt numele de „Gesta Romanorum", sau „Isto
ri i le Ramulu i " cum se t raduce in „Floarea Darur i lor* t ipăr i tă la 
Sneagov in 1700 (?). Aci săhastrul t răeş te intr 'o peştere, inaintea că
reia un păstor işi păştea turma. Intr 'o zi, pe cănd dormea păstorul, 
veni un hoţ şi fura tu rma de oi. Stăpânul sosind puţin in u rmă , 
se infuriază şi ucide pe cioban. Săhastrul văzând această nedreptate 
şi mirăndu-se de îngăduinţa lui D-zeu, care lasă ca să se petreacă 
astfel de nedreptă ţ i se lasă de sehăstrie, şi pleacă spre oraş. Pe 
drum il intălneşte ingerul Domnului supt forma de călător şi—1 in-
soţeşte in acea cale. De aci incepe paralela la intămplări le ciudate, 
ce le-am studiat in articolul despre ingerul şi săhastrul . După ce 
acela i se a ra tă apoi că el este un inger , i tălmăceşte acea in tăm-

!) La poésie du moyen âge, Paris 1887, p. 178 urm.. 



plare cu păstorul , cum că el a fost odinioară ucigaş şi pr in acea 
moarte de năprasnă şi fără de cale D-zeul-a făcut să-şi ispăşească 
păcatul . Stăpânul se va indrepta şi va face pomeni şi milostenii,, 
iar hoţul va suferi muncile de vecî. 

Aci constatăm o deosebire fundamentală intre povestea romanească 
— care, precum vom vedea, se apropie de forma originală—şi in acea 
cuprinsă in „Gesta". Drepta tea Domnului in oblăduirea lumei aces
teia nu reese cu a tă ta c lar i ta te , şi pedeapsa după moarte, muncile 
de veci, sunt o schimbare in r ă u a ideei primit ive. 

Dar mai este acolo şi o a l tă paralelă supt No. 127 x ) , care se a-
seamănă ceva mai mul t cu povestea romanească :j 

Un cavaler foarte crud se intorsese acasă, insoţit de o slugă cre
dincioasă. Trecând printr'o pădure, el pierdu un sac cu bani. Cum văzu 
că banii i lipseau, |intrebâ pe sluga de bani ; acesta tăgăduind, cava
lerul scoase paloşul şi-i ciunti picioarele, lăsăndu-1 aşa sluţit in pă
dure. Un săhastru care lăcuea nu departe deacolo, auzind văetările 
acelui nenorocit, veni la densul şi-1 luâ in chilia sa. Aflănd cauza ace
lei sluţiri, se cutremura cu mintea şi zise : „O Doamne ! Dacă astfel 
de lucruri se petrec, unde e dreptatea ta ?" 

In aceeaş clipă se ivi ingerul Domnului şi-i spuse : „Nu cărţi şi nu 
te indoi de dreptatea şi judecata lui D-zeu. Sluga aceasta işi perdu 
picioarele, fiindcă el odinioară a lovit pe muma sa cu piciorul, şi inoă 
nu s'a mântuit de acel păcat. Cavalerul a pierdut banii fiindcă avea de 
gănd să-şi cumpere cu acei bani un alt cal de războiu, să străngă la 
avere pe nedrept prin jaf şi silă; ear banii au fost găsiţi de o familie 
săracă, dar cucernică, care altfel era să moară de foame. 

Cu toate că această poveste are deja un caracter mai moral , 
totuş nu se cam vede judeca ta dreaptă in găsirea banilor de către 
săracul şi perderea din par tea cavalerului. Ambele momente nu 
sunt in destul de bine motivate, ceeace dovedeşte, că este o pre
lucrare ul terioară şi cam ciunti tă. 

Tot cam aşa sună povestea in „Scala coeli" a lui loan cel tănăr 
din sec. al 14-lea. In opera lui Iacob de Vitry (mort 1240) se află 
numai (No. CIX) forma aceea a Îngerului şi săhastrului , fără po
vestea noas t r ă 2 ) . 

Crane, care a publicat această colecţiune de „Exempla" a inso-
ţi t-o cu un număr insemnat de paralele ; totuş nu cunoaşte nici 
cele romaneşti , nici cele ce mai relevăm aci. 

Trecem in Asia, pentru a căuta başt ină acestei poveşti. In l i t s -

i ; Ed. Oesterley, p. 478-80. 
2 ) Exempla of Jacques de Vitry, ei. T. F. Crane, London, 1890, p. 50—51. 



r a tu ra muhamedană o intălnim in 2—3 paralele. Dintre acestea cea 
următoare se apropie mai mult de şirul nostru. In „Poveştile mi 
nuna t e " ale lui Calvini se spune cum că : „Moisi voind să ştia cum 
se impart bunuri le acestei lumi, Dumnezeu il luâ şi il puse in vâr
ful unui munte , ca deacolo sä vază şi să inţeleagă cum se petrec 
lucrurile aci pe pămănt . La piciorul muntelui izvorea o fântână de apă. 
Decodată zări Moisi pe un călăreţ, care venea să bea dintr 'acea apă : 
cănd plecâ i picâ un sac de aur, şi căzu jos acolo. După oarecare 
vreme veni un păstor, care găsind sacul cu aur, il luâ şi plecâ cu 
dansul. Călăreţul simţind că a perdut banii, se intoarse iute lacizmea 
unde găsi deastădată un bătrăn, care sosise tocmai atuncea la fântână, 
şi care se odihnea acolo. în t reba t de bani, bătrânul se j u r a că nici 
nu văzuse sacul, şi l uâ chiar pe D-zeu de martor . Călăreţul insă 
se infuriâ scoase sabia şi il omora pe loc. Moise văzând toate a-
ceste se îngrozi ; dar D-zeu il potoli şi-i spuse : „Băt rânul era u-
cigaşul necunoscut al ta tă lu i călăreţului ; banii se cuveneau de drep t 
păstorului , căci i s'au fost răpit pe nedrept, şi călăreţul le căpătase 
cu nedrept şi era să facă o nouă făr-de-lege cu dănşii . Precum 
vezi dar judeca tă dreapta s'a făcut t u tu ro r " . 

Pană aci legenda muhamedană, unde punctul principal : judecata 
dreaptă reese deja cu o clari tate neindoioasă : Altă paralelă se află 
in „4,0 viziri", ed. englezească şi s'a publicat de Gil şi de Behr-
nauer *). 

Trecem acuma, insfărşit, la l i t e ra tu ra evreească. Precum am ob
servat mai sus, nici Gaston Paris n ' a pu tu t găsi această paralelă, 
pe cănd noi avem nu una, ci două, una absolut identică cu poves
tea de mai sus, şi a l ta puţin modificată. Voiu comunica cea din-
teia, şi apoi cea din urmă : 

Ea t ă ce ni se povesteşte in comentarul scris in dialectul judeo-
german asupra cărţii biblice E s t h e r : un comentariu cules din di
ferite cărţ i evreeşti şi t ipărit in Cracovia la 1590, fol. 76 u r m . : 

învăţătorul nostru Moisi, pace lui, avea obiceiul de a se plimba prin 
cămpii, unde nu erau oameni, pentru a medita sau a se învrednici de 
duhul proorociei. Intr'una din zile plimbăndu-se aşa, ajunse la un loc, 
unde sta un copaciu mare, şi la rădăcina copaciului izvorea o făntănă 
lină. Un călător trecu, se adăpâ la acea făntănă, şi cănd se apleca ii 
căzu din sin o pungă cu bani ; el nu băga in seamă şi plecâ. Putin 
după aceea veni un alt călător, care era foarte sărac, şi zărind acea 
pungă cu bani, o ridica şi se duse. Nu trecu un ceas şi sosi un al 
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treilea biet călător, care şi el bău din apa făntănei şi se aşeza acolo 
să se odihnească, cănd eată că soseşte intăiul călător, care simţind pa
guba, se intoarse la locul şi unde credea, că i-a picat punga. Cum văzu 
pe acela odihnindu-se lăngă făntănă, il intreba ce face acolo. Acela 
rëspunse: „Am sosit aci, acuma de curăndă vreme, şi fiind foarte obosit 
m'am pus jos să mă odihnesc puţin ; după aceea am de gănd să-mi 
urmăresc călătoria".—Călătorul zise : „Dacă ai sosit aci de cătăva vreme, 
trebue să-mi fi găsit şi punga, de oarece eu am perdut-o aci, şi altul 
afară de tine n'a fost aci". Iar celait răspunse : „Prietene, crede-mă 
că eu n'am punga ta, şi nu te prici cu mine degeaba ; poate n'ai perdut-o 
aci sau poate nici n'ai perdut-o deloc şi de ce-ţi cauţi gâlceava ?" 

Ei atunci incepură a se bate, şi pană să sosească Moisi să-i des
partă cel cu punga perdută a lovit şi omorăt pe celait călător. 

Cum işi văzu isprava, o rupse d'a fuga şi se făcu in curând nevăzut. 
Moisi uimindu-se de toate căte le văzuse, şi făcăndu-i-se milă de bietul 
nenorocit, care a fost omorăt fără vină işi ridica ochii spre cer şi zise : 
„Doamne, atotmilostive, şi cel ce eşti singurul isvor de dreprate şi ju
decată, cum de ai lăsat să se petreacă aceste trei lucruri nedrepte şi 
ciudate? Ai lăsat pe unul să-şi piarză averea, pe un altul să o gă
sească şi să plece cu dansa fără ca să-i spue măcar cineva un cuvant 
rău ; şi ai lăsat ca un al treilea nevinovat să fie omorăt, şi cel cu pa
gubă să fie şi ucigaş fără ca să poată fi tras la răspundere". 

Si D-zeu i răspunse : „Tu judeci pe nedrept, şi aşa judecă mulţi 
oameni văzănd lucruri petrecăndu-se, pe cari nu le pătrund şi nu le 
inţeleg. Află şi ştie : că acela care a pierdut punga cu banii, tatăl 
său le răpise delà tatăl aceluia ce găsi punga; astfel că banii s'au 
intors la adevăratul moştenitor ; ear căt despre cel omorăt, să ştii că el 
a ucis odată in taină pe fratele călătorului ; nefiind martori, el n 'a putut 
fi pedepsit, şi acuma şi-a luat pedeapsa dreaptă din măna aceluia, ce 
singur era in drept să o facă. Deaceea am făcut să se intămple per-
derea pungei, învinovăţirea şi moartea. Aşa chivernisesc eu lumea 
aceasta, pe cănd oamenii nu văd şi nu inţeleg, că drepte sunt jude
căţile mele ; şi deaceea se intămplă ca uneori dreptul să sufere şi 
păcătosului să-i meargă bine. 

Moisi auzind acestea se umili cu mintea şi blagoslovi pe D-zeu. 

Precum se vede, dintre toate paralelele numai cea romanească se 
potriveşte mai bine cu cea evreească, Aceeaş scenerie: pomul, făn
t ănă ; mai aceeaşi înlănţuire a faptelor şi mai aceeaşi motivare ; 
ceeace dovedeşte, că această poveste s'a păstrat in l i t e ra tura ro
mană intr 'o formă mult mai perfectă desăt in orice altă l i teratură 
in Europa. 

Pe lăngă această poveste, care s'a t ipări t şi de Em. Grünbaum l)t 

mai există incă una, unde, pe lăngă pasiunile omeneşti, s'a mai in
t rodus şi jocul fiinţelor vieţuitoare, ca stand in slujba D-z ' i r i i pen
tru a face judecata lui intre oameni, şi de a indeplini poruncile dum-

•) Jiid.-deutsehe Chreatoraatie, Leipzig 1882, p. 213-217, paralelele p. 238. 



nezeeşti in jjrăsplata binelui şi pedeapsa răului . Eată deci ce ni se 
povesteşte in Zohar Hadaş 1 ) in por ţ iunea Balak : 

R. Eliezer şi R. Simeon b. Iohai plimbăndu-se odinioară cu ucenicii 
lor, ajunseră la un cămp frumos, unde creşteau pomi, şi o apă lină, şi 
răcoroasă şerpuea prin luncă. Pe cănd ei şedeau acolo la umbra 
copacilor, eată că trece repede un şarpe uriaş, care venea in goană 
mare. Cum il zări R. Eliezer se scula şi-i spuse : Intoarce-te, de oarece 
s'a pocăit". Prietenii auzind, că vorbeşte cu şarpele, il intrebară ce este ; 
dar el le zise : Puţină răbdare şi vă voiu spune apoi. Şi intorcăndu-se 
earăşi către şarpe, zise : „Şarpe, şarpe ! de cănd ţi s'a dat porunca din 
cer ca să vatămi pe cutare, el de atuncea s'a pocăit, şi a făgăduit a 
nu mai face păcate". Şarpele atunci stătu locului, şi nu se mişca îna
inte, dar nici nu se intoarse îndărăt. Dupăce trecu ca vreun ceas, R. 
Eliezer earăş vorbi către şarpe, şi-i zise : „Ştiu ce doreşti. Intoarce-te 
indărăt şi vei găsi in peşterea ta un ticălos, care a năpăstuit pe un 
evreu, du-te şi răsplăteşte-i răutatea". îndată se intoarse şarpele de 
unde venise, şi in scurtă vreme se făcu nevăzut. 

întrebat de prieteni R. Eliezer le tălmăceşte intëmplarea, spuindu-le, 
că din modul cum alerga şarpele inţelesese, că a fost trimis să îm
plinească o poruncă, ce-i s'a dat de sus. Omul acela care era să pă
timească se pocăise şi astfel scăpa de moartea ce-1 aştepta. Ear căt 
despre omul celait, ce a fost dat pe măna şarpelui, vor vedea că drepte 
sunt judecăţile Domnului. 

Se porniră deci cu toţii şi ajunseră la vizuina şarpelui. Acolo văzură 
un om mort şi şarpele încolăcit împrejurul grumajilor lui. Punănd măna 
in sinul omului mort, R. Eliezer scoase o pungă cu bani ; şi zise : „Mul
ţumit fie Domnul, care face judecată dreaptă prin mijlocirea fiinţelor 
sale". 

Pe cănd ei sta şi se minuna acolo de ceeace se intămplase, văzură 
pe un om care se văeta, şi aşa zicea : „Nu më vait şi nu plăng pen
tru paguba şi nenorocirea mea, că n'oi mai putea hrăni nevasta şi co
piii şi că n'oi putea îngriji de părinţii mei, dar mă vait pentru banii 
săracului, ce mi le încredinţase, şi cari erau zestrea fiicei sale; de 
aceea mă mâhnesc adănc că i-am pierdut. Se vede insă, că aşa mi-a 
fost păcatul şi asta mi-e răsplata ; că judecăţile Domnului sunt drepte". 
Auzind aceste cuvinte, R. Eliezer se apropia de dansul şi i inmănâ 
punga cu bani, pe cari le jefuise delà dânsul omul omorât de şarpe. 
Cum văzu săracul punga, se minuna şi zise : Ca să vedeţi că sunt banii 
mei, deschideţi punga şi veţi găsi intr'ănsa săculeţul cu banii de zestre 
a acelui sărac, ce mi-au fost încredinţat mie". Le arăta şi vănătăile 
din bătaea cruntă ce o suferise. Ei deschiseră punga şi găsiră săculeţul 
cu 100 de galbeni întocmai precum spusese acel om. Ei il duseră apoi 
la gaura (vizuina) şarpelui, şi i arătară minunea ce se intămplase. 

Pe cănd ei sta şi se uita, R. Eliezer spuse acelui om să bage măna 
in sinul mortului şi va găsi o a doua pungă plină de bani. El făcu aşa 
şi scoase punga. Atunci R. Eliezer i zise : Ia aceşti bani şi du-te in 
oraşul cutare, la omul cutare şi predă-i banii ; căci au fost furaţi de 
la fiul sëu, cănd se afla in corabie, hoţul nefiind altul decăt chiar fiul 
acestui om, la care i-a găsit acuma ; să-i mai spui că acel fiu al său 

i) Ed. Berdylov, 4», 1825, f. 64 a urm. 



nu e mort, ci se află pre drum, şi că va sosi in curănd la tatăl său". 
Ucenicii auzind toate aceste se luară după solul trimes cu punga, şi 
văzănd că toate se implmiră, precum le-a fost spus R. Eliezer se mi
nunară şi mai mult şi dederă slavă şi mulţumire lui D-zeu pentru mi
nunatele şi dreptele judecăţi ce le face intre oameni. 

Pană aci povestea din Zohar Hadaş, pe care am prescurtat-o 
puţ in , făcând să reiasă mai mult tirul şi incordarea legendei, de
cât talcul filosofico-religios, cu care este insoţită in carte. 

Schimbarea cea mare ce a suferit in această variantă, dovedeşte 
că avem a face cu o poveste populară, pe care povestitorul o mă-
nueşte după plac. Aci R. Eliezer, care explică toate peripeţiile, 
a lua t locul providenţei din celelalte paralele. Drama se desfăşoară 
in intregul ei inaintea spectatorilor, şi morala "judecăţii reese din 
ce in ce mai clar, fără a fi explicată după aceea, precum e ra ca
zul la celelalte poveşti. 

Fondul este pretut indenea acelaşi şi ceea ce este surprinzător^este 
afinitatea şi asemănarea aşa de aproape ce există intre paralela 
romană şi cele evreeşti. Tot aşa a fost cazul şi la povestea despre 
„îngerul şi Săhas t ru l" şi la multe alte poveşti ce am studiat pană 
acuma. Cauza este foarte simplă, şi to tdeodată de o mare impor
tanţă pentru istoria răspândir i i poveştilor. 

Cu căt o paralelă este mai identică cu povestea originală, cu 
a tă t mai aproape trebue să fie de ţara , in care s'a născut povestea. 

Teoria mea este, că poveştile se schimbă din ce in ce mai mult, 
in proporţ iune directă cu distanţa geografică, ce o desparte de ba
şt ină ei. Această teorie ne va ajuta de a preciza şi data unei po
veşti in l i teratura populară şi locul de unde a venit, dacă a fost 
o transmisiune imediată, directă, sau dacă povestea a t recut prin 
mul te măini şi multe guri inainte de a face par te din l i te ra tura 
populară a unei naţ iuni . 

In cazul de faţă, dacă comparăm paralele din occident cu cea 
romană şi cele evreeşti, vom recunoaşte indată valoarea acelei teo
r i i ; povestea fiind de origină orientală, cu căt merge mai departe 
de ţ a ra naşterii , cu a tă t mai mult se modifică; pe cănd caracterul 
ei adevărat reese din ce in ce mai clar cu căt ne apropiam de 0 -
rient. Comparaţiunea aceasta ne mai dovedeşte, cum că para le la ro
mană nu se t rage in niciun chip din vreun izvor occidental, şi că 
originalul, care in cazul de faţă a fost grecesc — acuma perdut — 
acel original deasemenea nu putea să vie delà apus, ci numai şi 
numai delà răsări t . Ident i ta tea cu paralele evreeşti dovedeşte ast-



fel, cum că acea poveste nu poate să fie decăt de origină evreească 
orientală ; cum că a venit in Europa 'prin mijlocirea l i terature* 
greceşti şi că deaci abea s'a lăţ i t in ţări le occidentului. Versiunile 
româneşti , mai ales, atuncea cănd originalele greceşti s'au pierdut , 
vor sta in fruntea paralelelor din Europa, reproducând cu mai multă 
exactitate forma primit ivă a originalului. 

In chestiuni mici ca şi in chestiuni mari , cercetările de detaliu sunt 
singurele, cari ne imputernicesc a pune baza cercetări lor ştiinţifice 
şi ne duc la [concluziuni exacte. Ştiinţa folk-lorului abea incepe 
a se intemeea pe o a ta re bază ştiinţifică, şi este important de a 
urmări , şi de a fixa par tea şi valoarea ce o are l i teratura romană in 
şi pentru l i teratura universală. 

In spre soluţiunea acestei chestiuni am intreprins studiele com
parative, ce le-am urmat aci a tâ ţ ia ani ; pornind întotdeauna delà 
acea l i tera tură , in care s'au pastiut monumentele cele mai vechi şi 
datele cele mai precise : adică l i tera tura evreească. 

Londra, Martie, 1891. 



NUVELA LUI GARABIALB „O FĂCLIE DE PAŞTE" 
S T U D I U CRITIC 

de ^ D O L F J ^ A S T 

A vorbi despre o nuvelă sau mai bine despre o nuveletă, a cărei 
cuprins material nu trece mul t peste zece pagini şi a incepe cu o 
cercetare de estetică generală, s'ar părea poate prea mare incunjur, 
ar putea să aibă aspectul unei parade, unui lux de ştiinţă. Dar acela 
pentru care apreciarea critică e mai mult decăt un sic jubeo, care 
cată in ea ceva mai sigur decăt o adunătură de observaţiuni de 
spirit, acela va şti, că acest incunjur nu e vina criticului. Vina este 
a esteticei moderne. 

Noi nu vom ajunge la siguranţă, măcar relativă, şi mai puţin incă 
la clari tate, in cercetările noastre, dacă nu vom pleca delà p r e 
mise precise, delà termene de comparaţiune mărturis i te cu e x a c 
t i ta te . Şi pană atuncea discuţiunile şi divergenţele noastre vor fi cam 
superficiale, vor atinge numai marginele, fără a intra in miezul c h e s 
tiunilor, vor fi fără oareşicare roadă palpabilă şi dăinuitoare. 

Şi dacă acela ce voeşte a indica cu oareşicare obiectivitate valoarea 
internă a unei lucrări artistice, s'ar apropia de estetica noastră 
modernă şi ar căta premise fixe, termene de comparaţiune g e n e -
ralmente recunoscute, el s'ar dumeri indată, că e o zadarnică c ă u 
tare . In loc de rezultate el va găsi destrucţiune de rezultate, in loc 
de clari tate pretut indenea numai „chest iuni" şi indoeală. 

Şi nu e un moment izolat, pe care el relevăm aicea, o apari ţ iune 
specială pe tërëmul estetic. Este starea caracteristică a tuturor ş t i i n 
ţelor moderne, dacă facem abstracţiune de foarte puţ ine escepţiuni 
de o natură cu totul specială. Această stare atăt de lăţită şi a tăt 
de comună in manifestările inteligenţei moderne, trebue să aibă o 
cauză puternică şi comună. 



Nimenea nu ne va cere aicea o desvoltare x a t ' tţoyrqv a acestui 
moment atăt de puţ in lămuri t . Suntem in stare şi totodată şi siliţi 
de materia noastră de a-1 atinge numai, de a arëta punctele sale 
cardinale. 

Pornirea caracteristică a spiritului modern este negaţiunea. Ea a 
dat naştere pe deoparte acelei lipse de credinţă şi de încredere, care 
dominează intreaga noastră activitate, şi a făcut pe de alta, ca obiectul 
capital al acestei activităţi să fie nămolirea, destrucţiunea de tot, 
ce in credinţa trecutului părea a fi clădit pentru totdeauna. 

Şi acest spirit de negaţiune işi are expresiunea sa tot atăt de g e 
nerală pe cămpul ştiinţific in metoada acestor şti inţe. Dominaţiunea 
absolută a inducţiunii , vecinica controlare a rezultatelor pr in fapte 
asemenea controlate : vecinica indoeală şi neincredere in realitatea d o 
bândirilor noastre, a rupt deodată firul, ce lega ramurile ştiinţelor 
noastre in sine şi laolaltă, punënd acolo, unde trecea acest fir de 
legătură, un semn de intrebare şi l ăsăndu-ne pe noi înaintea unei 
imensităţi de fapte şi fenomene. 

Aceasta a fost—ca să ne apropiam de chestiunea noastră—şi soarta 
esteticei, care se află in t r 'un stadiu mult mai tënër de negaţiune, si 
la care se pot constata mul t mai puţine încercări de reconstrucţiune 
ca in celelalte păr ţ i ale şti inţei. 

Aicea scepticismul ş i -a găsit un organ cu totul special. Critice 
a introdus şi aicea metoada inductivă ; a inceput din nou cu s t u -
diarea şi controlarea fenomenelor artistice ; a observat mersul p a 
ralel al tuturor ramurilor artistice, t recerea lor comună pr in s t a -
diele, pe care dënsa le numeşte : clasic, romantic şi na tu ra l i s t ; a 
căutat şi caută incă a pëtrunde firea acestei evoluţiuni comune ; a 
deosebi aceste stadii marcante delaolaltă şi delà apariţ iunile in te r 
mediare, ce formează trecerea şi legătura lor intr 'olaltă ; şi — deja 
se poate afirma — a isbutit infine d e - a aduce această desvoltar 
specială intr 'o genială legătură cu evoluţiunea generală ; d e - a pune 
intr 'o evidenţă indiscutabilă, că arta nu e decăt o manifestare, dai 
o manifestare, sublimă a vieţei omeneşti, că ea este cea mai g ingaşe 
expresie a vieţei noastre culturale. 

Şi dacă in punctul din urmă avem deja o indicaţiune slabă de 
reconstrucţiune, in toate celelalte critica a păstrat spiritul modern, 
spir i tul de negaţiune. Căci profuziunea de spirit , ce a fost pus de 
densa in aplicare, pentru a ajunge la stăpânirea faptelor complicate 
şi recalcitrante ; sagacitatea, cu care ea râvneşte la găsirea, c las i -



ficarea, deosebirea şi legătura acestor fapte, acest spirit şi această 
sagacitate n'au putut să se oprească la obiectul lor imediat. O b 
servând, precizând şi clasificând, critica a pus totodată cele găsite 
de densa intr 'o comparatiune inevitabilă cu rezultatele anterioare ; 
a pus in chestiune toate, dar toate elementele fundamentale ale e s 
teticei moştenite ; şi cătănd cu atenţiune scrupuloasă, scrutând î n 
suşirile, ce deosibesc clasicismul de romantism şi pe amăndoue dela 
natural ismul modern, a ui tat sau a fost silită de a pierde din v e 
dere, că aceste semne distinctive sunt numai momente 'exterioare, 
cari sunt departe de a istovi firea faptelor comparate ; că firea lor 
internă e indicată nu prin insuşirile distinctive, ci prin acele c o 
mune, pr in termenele lor de comparatiune ; şi că, infine, singurul 
termen de comparatiune al fenomenelor artistice este tocmai calitatea 
lor artistică, este ar ta . Şi astfel accentuând calităţile distinctive ale 
„şcoalelor" artistice şi lăsănd la oparte aceeace uneşte asp i ra ţ iu -
nile lor comune, critica a sdruncinat pe deoparte principiile f u n 
damentale ale esteticei vechi, a rupt firul comun, ce legase faptele 
observate, şi a lăsat, dealtă parte , in locul acestor principii , chestiuni 
fără răspuns, nedumeriri fără l ămur i r e—cu un cuvent ea n'a î n a 
intat incă pană la reconsrucţiune ; rezultatul ei este incă negativ. 

Este vëdit insă, că acolo, unde nu e chestiune de cadru, de c a t e 
gorie, de poziţiune şi prin aceasta şi de valoarea relativă a unei lucrări 
artistice, ci despre meritul , calitatea ei internă, valoarea ei abso 
lută, despre ceeace este singurul indicator sigur al firei sale in t ime, 
că acolo estetica generală pr in starea ei negativă, sau mai bine pr in 
lipsa ei de rezultate pozitive, nu poate servi ca punct de plecare, 
căci, dacă e elementar, că orice indicaţiune de valoare are nevoe de 
o mesura obiectivă, nu e mai puţin elementar, că aceasta va avea 
loc şi pe terenul estetic ; că apreciarea oricării creaţiuni artistice 
va t rebui să plece şi să se razăme de un t e rmen fix de compara 
tiune, de o mesura obiectivă de apreciare. Deaceea va fi silit acela, 
care caută valoarea absolută a unei lucrări de artă, fără a găsi t o t 
odată stabilit acel termen de apreciare, va fi silit, de a incerca l u -
crareareconst ruct ivă , de a - ş i forma măcar ad hoc, şi după posibilitatea 
actuală, mesura necesară. 

Astfel dară aceeace vroim, aceeace trebue să facem inainte de a 
intra in studiul detaliat al lucrări i de faţă este, de a exprima cu 
preciziune teza generală, dela care vom pleca in studiarea acestei 
lucrări ; acea mesura obiectivă, care este decisivă cel puţin pent ru 



apreciarea noastră. In cazul special, ce ne ocupă, ne vom mărgini 
la strictul necesar. 

CONSIDERAŢIUNI GENERALE 

Principalul obiect al acelii părţ i al activităţi i omeneşti, p re care 
o numim arta, este omul, obiectul mai al tuturor manifestaţiunilor 
omeneşti, care, deci, nu poate fi semnificativul special al artei . Nu 
dară omul, in intregimea facultăţilor sale, este obiectul ar tei , ci p s i 
hologia omenească. Bine inţeles sufletul omenesc, in senzul cel mai 
modern al cuvëntului, ca manifestaţiune complexă, ca rezultantă a 
tuturor facultăţilor şi a tuturor împrejurărilor, cari sunt condi ţ iu-
nile de existenţă şi de înaintare ale fiinţei omeneşti. Cu alte c u 
vinte omul intreg, cu întreaga complexitate a condiţiunilor, cari sunt 
indispensabile pentru a pët runde firea atăt de complicată şi de p r o 
fundă a psihologiei sale. Aicea incepe deja tranziţiunea metoadei 
vechi către cea nouă, căci aicea estetica veche işi întinde măna către 
critica modernă, pr imind rezultatele ei inductive. 

Psihologia insă, fiind la rëndul ei terenul comun şi al altor d i r e c 
ţiuni, in cari omul ce manifestează, nu poate servi nici ea pentru 
caracterizarea artei . Spre acest din urmă scop, t rebue să adăugăm, 
că nvi psihologia, nu sufletul omenesc ca atare, pre care ştiinţa ël 
scrutează şi credinţa ël presupune, ci psihologia individuală, sufletul 
omenesc in cristalizarea sa individuală, in concentrarea sa minimală, 
dar infinită, este obiectul principal al acelei nobile direcţiuni a 
activităţii omeneşti, cu toate părţi le sale particulare, arta şi poezia. 

Altminteri esteticii au simţit totdeauna însemnătatea primordială 
a psihologiei individuale. Aceasta o aveau in vedere, aceasta o s im
ţeau, cănd spuneau şi repetau, că cunoaşterea omului este intëia con-
diţiune pentru un artist adevërat . Şi critica modernă n'a avut aicea 
decăt rolul unui control puternic, de a lumina conştiinţa ; ea a făcut 
ca priceperea indistinctă să inainteze la o clari tate definitivă. 

Psihologia individuală insă fiind criteriul principal al p roduc ţ iu -
nilor artistice, nu conţine posibilitatea de gradaţiune, nu poate ti 
pr in urmare un termen de apreciare. Acest din urmă poate fi găsit 
numai privind şi calităţile acelui obiect. Şi ne ajunge pentru scopul 
nostru de a atinge numai doue din aceste calităţi. Este îndeajuns c u 
noscută însemnătatea, ce o avea in estetica veche noţiunea „frumosului" 
pană int r 'a tă ta , că exagerând valoarea acestei [noţiuni, estetica 
schimbase însemnătatea internă a acestei calităţi, proclamată de fun-



damenta lă , şi o cufundase cu insuş obiectul a r te i . Frumosul, a zis 
estetica veche, este obiectul artei şi nu frumosul e o cali tate a acestui 
obiect ; intrebuinjănd, bine inţeles, acest cuvent nu numai in pr iv inţa 
formei exterioare, ci in pr ivinţa tuturor însuşirilor înfăţişate. Şi această 
intëia schimbare a fost fecundă in erori, bogată in controverse. Cu toată 
s t răduin ţa neîncetată, cu toată opintirea spiritului, estetica nici pană 
astăzi n 'a ajuns la o definiţiune comună, n 'a isbutit să fixeze n o ţ i u 
nea frumosului. 

Nu era prea greu pentru critica de a a r t t a aici falsitatea d e r 

ducliunilor. Dar t radi ţ iunea odată sdruncinată a pierdut şi p r e s t i 
giul ei. Critica nu s'a mărginit la starea ei defensivă, la r e sp inge
rea deducţiunilor greşite. Ea a t recut la atac, a fost mult mai r a 
dicală in negaţiunea ei, a tăgăduit cu totul valoarea exagerată a 
frumosului. Aplicând metoada inductivă, opr indu-se la toate p r o -
ducţiunile artistice recunoscute ca in faţa unor fenomene n e c e r 
cetate, ea a distrus orce iluziune. Şi ca rezultat real al i n -
ducţiunilor moderne se poate afirma, cu multă linişte, că f r u 
mosul nu este o calitate necesară a obiectului ar tei . Aceasta nu 
însemnează, că frumosul n u a r e n i c i u n rol in ar tă . Critica a demonstrat 
numai , că frumosul, ca o condiţiune indispensabilă a artei, ca u a 
pr incipiu general, ca o „lege" nu se găseşte pretutindine, nu se 
adivereşte in toate cazurile—ceeace ar t rebui neapărat ca să aibă 
loc, dacă int r 'adevër am avea a face cu o „lege" estetică. Ea a d e 
monstra t , că şi in acele cazuri numeroase, unde frumosul se găseşte, 
el nu se manifestează pr in natura sa cu totul specială şi in t r 'un 
mod, ce ar face imposibilă o comparaţiune intre aceste cazuri şi 
intre acele, unde frumosul nu se găseşte. Precum vedem rezultatul 
criticei este cu totul negativ. Ea nu tăgădueşte rolul frumosului in 
estetică. La acest rezultat inducţiunea nici nu putea să ajungă. Ceeace 
ea pre t inde este, că frumosul, acolo unde se manifestează, nu are 
valoare specială, ci numai ca par te a unei calităţi mai generale şi 
comune tuturor fenomenelor artistice. Care este insă această calitate 
generală, in cadrul căreia ar putea intra şi frumosul ca parte d i 
vizionară? Aicea incepe lipsa criticei moderne. Căci întrebarea, pe 
care am pus -o , cere un rëspuns pozitiv şi critica noastră, pecăt e de tare 
in negaţi une, pe atăt e de slabă in afirmaţiuni pozitive. Aicea incepe 
dară necesitatea şi greutatea reconstrucţiunii , necesităţii căreia nu 
ne .pu tem sustrage, greutate, care trebue s'o încercăm, dacă voim a 
atinge scopul indicat mai nainte. Privind dară la rezultatele nega -



live ale induejiuniföp amintite, niai cu seamă la procedeul, prin care 
criţiea a nimicit iluziunea asupra.frumosului, trebue să zicem, că 
acea-calitate' mai- generală este un< negativum : lipsa de banalitate, 
sauj' exprimat pozitiv, interesantul. Efită aceeace noi considerăm oa in-
l&mV rezultat a inducţiaflilor critice— obiectul artei- trebue să fie 
interesant. Aceasta este inteia sa calitate'generală, calitate, ce eon^ 
stitue totodată'şi o restricWune a obiectului de artă. GSci psihologia 
individuală, cu scala ei infinită, nu devine obiectul artei decătratunci, 
cănd a trecut peste momentul stagnaţiumî ziînice, peste momentul 
banalităţii—cu un cuvent, cănd ;a început să-devie interesantă. 

Dar dacă acest rezultat poate să ajungăpentru scopul nostru imediat 
şi foarte restrâns, invedérat că; pentru estetica generală-el nu este 
decăt un început dé rezultat'.' Căci, dacă am presupune chear, că 
„interesantul" ar fi-o axiomă acceptată dé estetica, această este
tică ar fi pusă imediat in starea de a da definiiiunea, de a fixa no
ţiunea interesantului: 

Dâr orişicare va-fi această Î definiţiune şi orcăt de mult va trece 
pană la fixarea acestei noţiuni, in nici un caz şi niciodată, estetica 
modernă— dâcă^va vroi să profite de greşala trecutului — na va-
putea să peardă' dinvedere, că -şi aicea e chestiune dé o calitate şi 
prin urmare; şt de o noţiune relativă—in privinţa" locului, a tim
pului şi a tuturor împrejurărilor omeneşti/ Şi cu atăt mai puţin va 
trebui sa peardă aceasta din vedere, cu căt tocmai-aicea rezidă puterea 
nesecată de întinerire a artel şi inteligenţa • superioară a esteticei* 
viitoare. Relativitatea • acestei- calităţi esté puntea puternic*, cară 
pune arta intr'o intimă legătură ; eu manifestările generale ale vieţei 
omeneşti, cu cultura umană. Şt- relativitatea acestei hoţi ani va pune 
estetica in starea sigură, deva urmăfi,cu claritate, sborul îndrăzneţ' 
al artei; de a pricepe totdeauna şt pretuttudenea legătura intimă 
intre viaţa şi arta^-va-fi o afirmare definitivă pè acea cale geni
ală, pe carie am nirmit-̂ o mai sus. un început de reconstrucţiune. 

Dar indueţiunea critică'asuprier şi incotrtra frumosului a maides-
fiinţat o altă aluziune tradiţională, ce sta in strănsă legătură cu cea-
d'intëiu. Căci estetica, considerând frumosul in senzul cel larg al 
acestui cuvent ca o condiţie sine qua; non a tuturor creaţiunilor 
artistice, a ajun*, prin deducţiunile sale din ce in ce mai preten
ţioase, de a impune ca condiţiune artistică perfecţiunea posibilă a 
frumosului. Dâr aicea ea s'a lovit in cap eu realitatea—cu realitatea 
vieţei, cu realitatea artei. Căci viaţa, lucrând cu necesitatea sa indepen-



N U V E L A L U I C Â R A O I A L B 

dentâ de categorii teoretice, nietodatä nu produce frumosul şâljfbnizat ; 
niciodată' fără" acele „defecte ale realitättii pëd&oase", c a r / a ; ' j i g n i t 
oareşîcum totdeauna spiritul scolasiic al clasicismului. Şt a r t a , fiind 
o manifestare tot atât de spontanea' ca toate manifestările 1 vië|ëi, 
introduce incTôlt acele defecte ale r e a l i t ă ţ i : defectele realităţii sale 
proprie şi defectele s i tuäl iunä vîeţei, pé care ş i-o însuşeşte. Şi e s -
t e t i ca in loc de a-şi ' umplea abstracţiunile cu miezul acestei necesităţi 
reale, in loc de a - ş i pune in concordanţă deducţiunile cu reali tatea, 
a n é s u c o t i t - o p e aceasta diii urmă, j - a cerut o subordinaţiuhe inl-
posibîlâ, a cerut" ideàîiiarëâl Idealizarea in această ordine de idei 
era*dară un 'mi j loc pent ru un scop—un scop, care era admis chëar 
de acei", ce in renumita controversă despre scopul in artă işi ziceau 
adversari af scopului. Şi astfel condiţiunea perfecţiunii posibile 
devenise punctul de atingere şi de trecere la disculiunea sgomotoasă 
despre scopul in artă sau a r ta pentru sine. Căci idealizarea realităţii 
avea mai ihteiu însemnarea unui mijloc pentru un s c o p — c a să 
zicehi astfel—obiectiv; intern ea insemna, cum am vëzut, năzuitiţa 
către ideal", c&îte' perfecţiunea posibi lă; dar pent ru partizanii s co 
pului in artă idealizai'ea mai era incă mijlocul pent ru un scop s u 
biectiv, extern, mijlocul de a ajunge la efectul binefăcetor, la i n 
fluenţa nibralizătoare, cë o produce in noi contemplaţiunea idealului. 

Critica modernă, surpând punctul de razăm al acestei deducliuni 
inàinïahdé 1, a făcut totodată să cadă deducţiunea întreagă. Dacă f ru -
mösür nu niaî este obiectul artei , dacă nu mai e o calitate specială 
al aöestÜi obiect, nici pe'rfeCţiuneă frumosului, idealul nu mai poate 
fi un ' scop in a r tă ' /n ic i idealizarea un mijloc, spre a atinge acest 
scop. Tfêbué" cuiiosöut' insă fondul1 optimist al sufletului omenesc, 
aceâ&ă ~'ntftùW' veciûlfc' tenëWsï veôihic mlădioasă, café poartă in 
sine icoana nemărginiri i , cà^é in orce s tare a vieţei găseşte irisine 
şi'doVul şi imbb'ldireà', spre o stare superioară, càre , fericită, r â v 
neşte cu neast'ămpăÎ la o fericire mai mare , nenorocită insă se s v ă r -
cole'âte sub povi rä 1 niiüeTiei, pentru a scăpat cu orbe p r e ţ j d i n ghiarèlè 
ei şi găsind poVara realităţi i mai puternică decăt puterea ei de luptă, 
se mdlţuuie'şte cil o iltiz^utlë,' cu o credinţă . Trëbué cunoscută mai 
deaproàpé ac 'eastanâtură 'omenească. pent ru a se şti cu cé"tărie, cu ce 
indërëthicie ea va păstra o doctrină, ca ré este un sprijin pentru 
această tenderiţă optimistă, care devine haină teoretică, baza ş t i i n 
ţifică a iluziunilor sufletului vecinie ameninţat . Şi teoria estetică 
aminti tă asupra idealului şi ! idealizării este asemenea o doctrină. 



Iluziunea estetică despre ideal şi idealizare nu s'a sdruncinat dară 
pr in t r 'un simplu silogism, ci pr intr 'o lungă şi exactă inducliune, p r i n -
t r 'o profuziune de muncă spiri tuală, care a pus in locul ambelor 
noţiuni tradiţionale alte doue mult mai complexe. 

Scrutând dară fenomenele artistice in această direcţiune, p ë t r u n -
zënd cu o profundă sagacitate de spirit firea lor internă, ea a pus 
in locul idealului natura, in locul idealizării adevërul. Natura cu toate 
defectele sale, pe care numai din ignoranţă le numim astfel, natura 
este pent ru noi singura şcoală de perfecţiune, natura—singura ţ intă , 
la care trebue să năzuim. Şi mijlocul, pr in care trebue să ajungem, 
să ne apropiam de această ţ intă , este adevërul — obiectul înfăţişat 
t rebue să fie adevêrat. Avem dară aicea a doua calitate a obiectului 
ar tei , calitate ce nu mai constitue ca cea d' intëia o restr icţ iune a 
acestui obiect, ci e punctul de trecere, care leagă obiectul artei cu 
felul înfăţişării, al reprezentării sale. Am zis deja, că àvem a face 
aicea cu sfârşitul unei căi de inducţiune lungi şi spinoase, a carii 
schiţare măcar nu poate in t ra in cadrul acestei cercetări. Geeace 
t rebue să facem insă este, să cătăm a preciza puţ in noţiunea acestei 
cal i tăţ i , care in estetică a provocat neînţelegeri multe şi unele n e -
intemeeate, care a provocat pr in urmare şi contradicţiuni, cari ar 
fi putut fi evitate. Căci adevërul in estetică nu are deloc acea i n -
semnare, cu care suntem deprinşi aiurea, acea identi tate a concep-
ţiunii cu realitatea lucrului conceput, care este adevërul in logică. 
O mică reflexiune arată imediat această deosebire necesară. Intëia 
restr icţ iune, ce o află noţiunea adevërului in estetică, porneşte delà 
insuş obiectul principal al ar te i . Am zis, că acest obiect principal 
este psihologia individuală şi am înţeles pr in aceasta intreaga com
plexitate a condiţiunilor, ce sunt necesare pentru a pët runde firea 
ci complicată. Prin urmare intreaga na tură poate să intre in în fă 
ţişarea artei , dar numai intr 'a tă ta , intrucăt este legată de obiectul 
artei , intrucăt ea serveşte pentru aprofundarea, pentru pëtrunderea 
acestui obiect—cu un cuvent, intrucăt ea conduce la psihologia i n 
dividuală. A doua restr icţ iune vine delà calitatea, pe care am a m i n 
t i t - o dintru 'ntëiu. Am zis, că obiectul artei trebue să fie interesant. 
Prin urmare—repetăm ceeace am mai spus inainte—nu toate s i t ua -
ţiunile posibile ale acestui obiect pot intra in înfăţişarea ar tei , ci 
numai acele, ce au trecut l imita banal i tăţ i i , ce au început să aţăţe 
interesul nostru. 

Este dară clar, că adevërul in estetică însemnează cu totul a l t -



ceva decăt o copiare a naturei, decât o reproducţiune slugarnică 
a realităţii ; că reproducţiune adevărată însemnează altceva in artă, de
căt ar însemna reproducţiune fld«//rß/iin logică. Totul ce înţelege este
tica modernă prin acest cuvent este, că desfăşurarea faptelor înfă
ţişate să fie astfel, precum ar putea ea fi in realitate; ca fiecare 
fapt premergător să fie condiţiunea celui ce urmează — cu un cu
vent, ca intre aceste fapte să existe relaţiunea de cauză şi efect ; fără 
însă ca să se ceară vreodată, ca toate liniile intermediare şi acce
sorie, cari se interpun in realitate intre aceste fapte, intre cauză 
şi efect, să fie primite şi ele in cadrul înfăţişării. Deaceea estetica 
modernă întrebuinţează şi cuvintele probabilitate, posibilitate, logică. 
Mai ales asupra cuvëntului din urmă trebue să inzistăm puţin. In-
vestigaţiuni recente au dovedit, că legile logice nu se deosebesc, prin 
firea lor, de legile, pe cari doctrina le-a stabilit in celelalte ramuri 
ale ştiinţei Şi precum aceste din urmă nu sunt altceva, decât for
mula cea mai simplă, pentru o coexistenţă şi o succesiune a fenome
nelor mereu şi pretutindinea observate; tot astfel şi legile logicei nu 
sunt altceva, decăt o formulare a ordinei, in care inteligenţa ome
nească primeşte deodată şi după olaltă impresiunile externe—a ordinei 
simultanée şi succesive, in care primim concepţiunile noastre; ale 
ordinei, ce in logică primeşte numele de asociaţiunea concepţiunilor. 
Premisă şi concluziune in logică nu e dar altceva, decăt ceeace e cauză 
şt efectin ştiinţele naturale; ear formularea, „legiferarea", conzistă toc
mai in inlăturarea fenomenelor intermediare, secundare, ce se interpun 
in realitate intre cauză şi efect, intre premisă şi concluziune. De
aceea cuvëntul „logic" este foart« nimerit pentru adevërul estetic, 
care—precum am zis—nu însemnează întreaga coexistenţă şi succe
siune reală a fenomenelor naturale, ci numai coexistenţa şi succesiunea 
faptelor, ce şi sunt condiţiuni .reciproce. Cu un cuvent, i deverul in 
estetică însemnează desfăşurarea logică a faptelor. Cuvëntul insă 
joacă un rol cu totul secundar. Numească-se această calitate, pusă 
in evidenţă prin inducţiunea modernă, adevër, probabilitate, logică 
sau posibilitate, este una şi aceeaş calitate, ce se desemnează, este 
acea calitate pozitivă, care conţine totodată negaţiunea idealizării, 
acea calitate, care readuce arta la obârşia ei roditoare, la natura 
insăş—acea natură, care in această ordine de idei conţine nega
ţiunea idealului din estetica clasicismului, din estetica tradiţională. 

Prin accentuarea acestei calităţi, critica a pus dară teoria in concor
danţă cu realitatea, acea realitate, care-şi păstrează vigoarea şi atun-



7 0 A D O L F L A S T 

cea, când teoria o nesocoteşte. Şt această real i tate , deşi nesocotită, se 
manifestase şi pe terenul nostru. Căci earăş ţrebue şă o recunoaş
tem, că simţul adeyërului exista şi mai inaiiite, deşi in stare latentă. 
Deaceea se repeta şi şe repetă incă cu laude stăruitoare, că cutare 
figură e aţăt de artistică, că te poţi aştepta, să o intelneşti cândva 
pe s t r adă ; deaceea antichitatea nu ştia să caracterizeze jnai bine geniul 
lui Zeuxis şi a lui Parrhasios decăt p r i n frumoasa legendă a r e m ă -
şagului, după care păsărele veneau să ciupească din strugurii iui 
Zeuxis, şi Zeuxis inşuş vroea să apuce perdeaoa zugrăvită de P a r r h a 
sios, crezënd că intr'adjever e o perdea. 

Critica modernă dară a avut şi in acest caz, de astădată in t r 'un 
grad mai inşe.mnat, rolul de a lumina cunoşţiinla, de a pune c l a r i 
tatea evidentă in locul senzibilităţii ; de a schimba instinctul in 
şti inţă. 

Suntem gata cu fugitivele noastre consideraţii. Am găsit infine 
rezultatul , ce l - a m căutat, acel termen de comparaţiune, acea m e 
sura, care conţine şi posibilitatea de gradaţ iune, şi pr in urmare , şi 
posibilitatea de apreciare, bine înţeles, intr 'a tă ta numai, căt ne 
cere trebuinţa pentru lucrarea de faţă. Situafiunea psihologică indivi
duală este eminamente decisivă pentru calificarea unei creaţiuni a r 
t is t ice; interesantul şi adevéfrul sunt decisive pentru gradaţiunea, 
pentru valoarea acestei producţiuni. O situaţiune psihologică i nd i 
viduală adeverată va fi cu atăt mai artistică, mai valoroasă, cu căt 
ea va fi mai interesantă. Şi o situaţiune psihologică individuală i n 
teresantă va fi cu atăt mai artistică, cu căt va fi mai adeverată . 

Aceasta este teza, delà care vom pleca şi acel ce ne va convinge de 
falsitatea punctelor indicate mai sus, se va putea scuti de a com
bate observaţiunile, ce urmează. Noi vom fi cei dintei, ce vom a d 
mite şi falsitatea lor. 

Şi acuma putem trece Ia cercetarea noastră propriu zisă. 

NUVELA „O FĂCLIE DE P A Ş T E " 
Leiba Zibal este ameninţat de badea Gheorghe, că-1 va omora 

in noaptea învieri i . Şi nuvela lui Caragiale ne arată starea sufle
tească a acestui om căteva ceasuri înaintea nopţii făgăduite ; toate 
peripeţii le pr in care trece acest suflet, sbuciumăndu-se in chinul 
nesiguranţei : a existenţii sau a peir i i , svărcolindu-se sub indoeala 
dureroasă a fricei. Aşa dară avem aici a face cu o acţiune psiholo
gică ca atare. Faptele exterioare, ce se petrec înaintea noastră, sunt 



numai enianaţiuni ale mişcărilor sufleteşti, ce trec şi se agită in su
fletul acestui om. Şi nu mai avem nevoe de multă tălmăcire pentru 
a pricepe, intrucăt aGeste fapte exterioare conduc la ţinta artistică, 
la psihologia individuală. 

Este—ca să zicem astfel—un experiment psihologic, ce-1 face Ca-
ragiale inaintea noastră. Şi întocmai după regulele experimentului 
ştiinţific, ca un experimentator bine incereat, el işi alege — cum 
sună terminologia technică—„mediul cel mai favorabil", ; pentru a 
înlătura orce fenomen accesoriu, ce ar putea să stingherească des
făşurarea complectă, efectul neintunecat al fenomenului. 

Patru sunt momentele, ce-1 fac pe Leiba Zibal „un mediu foarte 
favorabil" pentru acest experiment psihologic. Doue din aceste mo
mente sunt sociale, doue fisiologice sau mai bine patologice. Leiba 
Zibal este un evreu şi este un fapt incontestabil, că Evreul e 
fricos. Acest fapt nu este desigur un moment—ca să zicem ast
fel — etnologic, el nu este inerent naturei evreeşti ; el este rezul
tatul unei desvoltări, unei lungi şi funeste desvoltări istorice ; un 
fapt ce se menţine şi se va menţine mereu şi pretutindenea, unde 
se vor menţine condiţiunile acelei desvoltări istorice. Cu preciziunea 
artistică, care-1 caracterizează pe Garagiale şi cu conciziunea exa
gerată, care este caracteristică pentru această nuvelă, Garagiale a 
indicat existenţa reală a acelor condiţiuni. Ameninţarea brutală a lui 
Gheorghe, cu atăt mai brutală cu căt nu poate fi motivată decăt prin 
părăsirea evreului; impresia lui Leiba şi convingerea sa, că această ame
ninţare se va realiza, că este aproape inevitabilă ; nepăsarea crudă a sub
prefectului faţă cu grija Evreului—eată marcarea scurtă, sigură şi ar
tistică a acelor împrejurări, cari au schimbat şi schimbă incă sufletul 
Evreului, cari au făcut şi fac incă ca curagiul Macabean „să tremure la 
făşiitul unei frunze". Mai mult nu i se poate cere lui Garagiale. A 
cere insă — precum s'a şi cerut — unui nuvelist, care-şi alege su
biectul sëu intr'un anume strat social, ca el să infăţişeze mai multe 
din împrejurările, cari au făcut şi fac ca tocmai acest strat social 
să dea naştere subiectului sëu, trădează—chear a priori şi precum 
vom arëta mai la vale — o lipsă de simţ artistic. A nu-i per
mite nuvelistului să-şi însuşească fără multe doar şi poate un fapt 
istoric, a-i face din aceasta o imputaţiune — precum s'a şi făcut in 
cazul nostru—este— nu putem zice altfel—o copilărie. 

Al doilea moment, nu mai puţin influent in cazul nostru, este in 
strânsă legătură cu cel d'intëiu; căci aceeaş desvoltare istorică—pe 



care nici noi măcar n'avem interes de a o cerceta mai deaproape 
aicea — aceeaş desvoltare istorică a făeut ca Evreul să se concen
treze — ca să zicem astfel — in sinul familiei sale ; ca toată acti
vitatea, toate afecţiunile, toate pasiunile sale să aibă ca punct de 
pornire, de razăm şi de reîntoarcere — familia; a desvoltat—cu un 
cuvent — in el un simţ familiar cu totul special. Aceasta este ase
menea un fapt istoric. Şi Caragiale işi insuşeşte şi acest fapt i s 
toric, binevenit pentru scopul seu artistic : Leiba Zibal are nevastă 
şi copil, are familie. Şi existenţa acestei familii devine — dacă este 
ertat a zice astfel—tabla de armonie a acestui suflet, care întă
reşte mişcările sale agitate şi face resunetul lor mai clar şi mai 
curat. 

Aceste sunt momentele generale, ce au înrâurire hotărâtoare asu
pra caracterului lui Zibal. Este influenţa comunităţii, a clasei, este 
— am zice — ereditatea sociologică, ce' o poartă fatalmente fie
care in sine delà leagăn pană in coşciug.—Mai avem doue elemente 
cu totul speciale proprie numai acestui individ şi hotărâtoare numai 
pentru firea lui particulară. Aceste sunt. unul biografic. Un om brutal 
a sărit odată cu un lemn la Leiba. El a leşinat de spaimă şi a zăcut 
vr'o căteva luni. Aceasta arată mai intëiu, foarte limpede, o consti
tuţie prea fragilă, nervi prea slabi, prea susceptibili din fire. Dar 
apoi acest eveniment a trebuit să influenţeze sufletul lui Zibal in 
aceeaş direcţie, a trebuit să afirme susceptibilitatea sa naturală — 
cu un cuvent—a trebuit să lase o urmă patologică in viaţa sa. Al 
doilea din aceste momente este de o însemnătate actuală; sistemul 
seu nervos devine prin aceasta de o iritabilitate cu totul patologică". 
Leiba Zibal trăeşte intr'un loc mlăştinos şi sufere de frigurî—fri
gurile de baltă. 

Precum vedem, ne aflăm intr'o situaţiune cu totul specială, intr'o 
situaliune extraordinară. Un asemenea om e posibil să—1 intëlnim pe 
stradă, dară pentru aceasta ar trebui să concureze o sumă de con-
diţiuni şi împrejurări particulare. Leiba Zibal este ca predestinat 
pentru mişcări pasive ale sufletului, mişcări ce sunt aţâţate şi ţ i
nute in agitare prin cauze pur exterioare, pur obiective. Caragiale 
nici nu putea să aleagă un suflet, ce s'ar clătina mai uşor. Mediul 
ste foarte favorabil. 

Şi m acest mediu fenomenul observat trebue să apară, prin sila 
împrejurărilor arëtate, cu o claritate adeverat experimentală, limpede 
şi curat, neintunecat prin nicio înrâurire superătoare. 



Cu vr'o eăteva trăsături sigure Caragiale schiţează viaţa lui Leiba 
Zibal, care, afară de intëmplarea amintită, este viaţa tipică a multor 
alte fiinţe oropsite, de aceeaş categorie. Şi imediat el ne face cu
noscut cu acel eveniment, care era menit de a juca un rol atât de 
decisiv in viaţa lui Zibal—cu ameninţarea lui Gheorghe. Cu acea 
ironie artistică, cu acea seninătate realistă, care vedeşte totdeauna 
stăpânirea absolută a autorului asupra materiei sale, Caragiale ne în 
făţişează, in scena intre Leiba cu subprefectul impresia profundă, 
sguduitoare. ce ameninţarea a produs, la intëiul moment, in sufletul 
Evreului, întărind înfăţişarea acestei impresiuni, prin contrastul 
brutal al nepăsării profesionale a subprefectului, cu tot peşcheşul 
primit. 

Ameninţarea se intëmplase „de mult". Azi e Sâmbăta Pastelor. In 
decursul acestei vremi mai îndelungate iritaţiunea delà început a 
dispărut. Ea s'a potolit din ce in ce mai mult, făcend loc unei stări 
staţionare, unei remăşiţi constante a impresiunii primordiale — unei 
stări de grijă, cave s'a aşezat in fundul sufletului lui Zibal, şi 
n'a mai părăsit acest loc, planănd deatuncea, fără încetare, peste 
firea sa întreagă. 

Acuma, la apropierea ceasului hotărâtor, grija se ridică din fun
dul acestui suflet, pentru a se urca la suprafaţă, şi neoprită şi neim-
piedecată, cu o putere crescendă. Şi acest moment, de mişcare in-
cepëtoare, e prins de observaţiunea poetică şi nu mai e părăsit pană 
ce calea întreagă nu e severşită, mişcarea circulară incheeată. 

Acţiunea incepe dară cu intëiul stadiu al fricei, cu starea ei 
staţionară, in care mişcările sufleteşti remăn incă in interiorul su
fletului, fără manifestare vizibilă—acţiunea incepe cu starea de în
grijire. După căteva note introductive Caragiale, cu o dragoste 
adeverat artistică, se coboară inlăuntrul sufletului bolnav. Cu dibăcie 
poetică trage deodată vëlul de pe acest suflet, infăţisăndu-ni-1, 
aruncăndu-ni-1 înaintea ochilor noştri. Este un mijloc vechiu, ce-1 
întrebuinţează aicea autorul, dară un mijloc epic, omerian, care face 
ca lucrurile înfăţişate să se nască, să devie înaintea noastră—un 
mijloc, care, in cazul nostru, devine mai iscusit, fiind vorbă de o 
stare pur psihologică. Este visul lui Leiba Zibal. Şi visul, care deja de 
sine-şi, prin lipsa influenţei modérante a raţiunii insamnă o în
tărire, o exagerare a fluctuaţiuniîor sufleteşti, devine şi mai carac
teristic intr'un suflet bolnav. Şi astfel visul lui Zibal ne arată, in 
colori vii, in colori exagerate, starea actuală a sufletului sëu. Visul 



incepe delà Sură şi eopilul, delà familia lui Zibal. Sură a plecat cu 
copilul de acasă şi Leiba i priveşte in cale. Ea se strecoară, cu 
copilul in braţe , dintr 'o mulţime sgomotoasă, care se rostogoleşte către 
densul, escortând pe un nebun, scăpat din Golie. Nebunul se opreşte 
înaintea lui Zibal şi a nevestei sale, se năpusteşte asupra lor şi— 
turteşte capetele Surei şi al copilului, i sbindu- le unul de al tul . 
Precum vedem, in aceste trăsături fundamentale visul ne desveleşte 
un suflet muncit de grija existenţei, de frica peirii. Dară o frică, 
ce nu se opreşte la marginile t rupeşt i , o grijă, care cuprinde, cu 
aceeaş tărie sufletească, şi fiinţele de afecţiune, cari au devenit o 
par te integrantă a existenţei sale proprie. Visul ne arată dară, nu 
un suflet agitat sau un suflet agitat de frică in genere, ci acest 
suflet individual, sufletul bolnav şi îngrijit al acestui evreu, al lui 
Leiba ZibaL Acest vis este dară atăt in fondul sëu material , mai mult 
insă in exeeuţiunea sa poetică, care t rebue vezută şi simţită, de o 
preciziune clasică. El este o uvertură profundă şi serioasă pentru 
drama psihologică, ce incepe a se desfăşura şi a înainta in fala 
noastră. 

Această inaintare a acţiunii psihologice, trecerea ei in a doua fază, 
la t reapta imediat superioară, e introdusă de o intemplare e x t e r i 
oară. Nişte studenţi sosesc cu diligenta in crăşma lui Leiba şi s ' a -
şează amândoi Ia masă împreuna cu conductorul. Ei încep d iscu-
ţiunea lor asupra crimei şi cauzelor sale, discuţie care e motivată 
pr in t r 'o crimă oribilă, ce s'a sëvërsit in satul megieş, in hanul c r ă ş -
marului deacolo. Această scenă e de un umor sguduitor : Deoparte 
conversaţia ştiinţifică, avënd ca relief un surugiu, de altă par te Leiba 
Zibal, care e profund mişcat de fiecare cuvent, pe care n u - 1 p r i 
cepe—ca o personificare a nepăsării reci şi nemiloase a ştiinţei insăş 
faţă cu durerile sfâşietoare ale omenirii. Leiba Zibal dispare aproape 
in această scenă, dar cu atăt mai viu reapare in mintea cet i torului ; 
cetitorul vede cum din ghemul acesta, incălcit de ştiinţă, se d e s 
fac, pentru Zibal, amănuntele grozave ale crimei şi cad picuri, picuri, 
ca plumbul topit şi ferbinte, in sufletul pierdut al Evreului şi cum 
din reconstrucţiunile lor teoretice se desface os şi carne figura t e 
ribilă a lui badea Gheorghe. Este adeverata suveranitate artistică, cu 
care Garagiale işi stăpâneşte materia. Şi cu această scenă ne aflăm 
deja in al doilea stadiu al acţiunii psihologice. Apropierea sânge
roasă a duşmanului şi apropierea inaintăndă a ceasului făgăduinţei 
t rebue să scoată deodată sufletul lui Zibal din starea sa staţionară 



şi să-1 arunce intr 'o mişcare progresivă. Siguranţa şi chinul p r i 
mejdiei t rebue să producă o iritaţjune năprasnică. Această i r i taţ iune 
— după o lege fisiologică destul de cunoscută — trebue să se m a n i 
festeze in afară. Ea t rebue să se recorească pr intr 'o senzibilitate 
superioară şi p r in mişcări musculare exagerate, fie voluntare, fie r e -
flectorie—mişcări caracterizate, in mare parte , prin natura lor d e 
fensivă. Acest al doilea stadiu al fricei, nu mai remăne dară pur 
intern. El se manifestează printr 'o ir i tabil i tate superioară şi deaceea 
ël numim stadiul iritaţiunii. Trebue să observăm insă, că deoparte 
labilitatea musculaturei fiind incomparabil mai mare decăt acea a 
senzurilor, de altă parte iri taţiunea fiind crescendă, dominaţiunea 
raţiunii , a voinţei, va fi din ce in ce mai coverşită, şi, deci, scala 
iri tabili tăţi i sporite va incepe cu mişcări mari şi simple, exagerate, 
insă in cele mai dese cazuri voluntare ; va trece apoi la mişcări mai 
fine, locale, mai intinse, insă involuntare : şi va afecta infine senz i -
bilitatea, r idicănd susceptibilitatea tuturor senzurilor superioare. 

După plecarea pasagerilor, indată după expirarea Sâmbetei, t o c 
mai cănd deobiceiu incep indeletnicirile profesionale ale Evreului , 
Leiba inchide crăşma, baricadează poarta, respinge delà uşă o r ş i -
ce muşteriu, chear şi cănd el cunoaşte după glas, ascute securea— 
cu un cuvent face pregătiri de apërare. De apërarea cui ? A casei 
sale, a nevestei, a copilului. Ce trăsătură gingaşă de poezie ! Un om, 
al cărui suflet e muncit de un chin cumplit , un om, care se p r e 
găteşte pentru momentul pierzării, renunţă la măngăerea sufletească, 
de a simţi bătaea singurei inimi iubitoare, care e alăturea de densul ; 
işi cruţă nevasta, care desigur ar deveni părtaşa desperării sale. 
Leiba Zibal, ascunde inaintea Surei tot ce se petrece in sufletul sëu, 
şi o tr imete scurt şi poruncitor, să se culce impreuna cu copilul. 
Dacă Zibal mai urmăreşte cu aceasta şi scopul de a remănea n e s u -
përat in lucrarea sa pripită de apërare, aceasta e desigur numai un 
scop secundar, căci lucrarea sa nu e pe ascuns, ea se petrece şi 
inainte de a - i fi adormit soţia. 

Mişcările voluntare sunt terminate. Trecerea lui Leiba in gangul 
porţii ; nervozitatea sa la scărţi i tura nisipului sub papucul sëu ; î n 
cordarea auzului ; percepţiunea fină şi justă a svonurilor depărtate ; 
reîntoarcerea sa in dugheană ; aprinderea lampei ; oprirea ceasorni 
cului ; ir i taţiunea sa la zinghenitul şipului de rachiu pe buzele p a 
harului ; lupta sa de a -ş i opri t remurarea manei ; uimirea sa la 
ciocnitura şipului, ce atinge scândura — eată un extract din m a n i -



festările exagerate ale unei stări sufleteşti, unde voinţa dispare din ce 
in ce mai mult şi viaţa se manifestează printr'un complex de miş
cări reflectorie şi printr'o susceptibilitate exagerată a senzurilor 
superioare. 

Vedem dară siguranţa — am putea zice — fisiologică, cu care Ca
ragiale urmăreşte acest al doilea stadiu al fricei. Şi partea artistu
lui consistă aicea in acomodarea individuală, in individualizarea pro
fundă, prin care iritaţiunea se concretizează, devine urmarea unei 
anumite stări sufleteşti anterioare şi starea actuală a unui suflet 
anumit. Sunt mişcările voluntare reflectorie şi senzibilitatea exage
rată a Evreului bolnav. Este iritaţiunea, precum era şi grija. Iui Leiba 
Zibal, şi intëia este urmarea celei a doua. 

Motivul intim al iritaţiunii, cu manifestările ei confuze de na
tură defensivă, este absenţa prealabilă a pericolului aşteptat, 
indoeala chinuitoare a aşteptării, speranţa şi dorinţa concentrată 
de a înlătura primejdia ameninţătoare. Odată insă primejdia apă
rută, efectul ei este stringent, neindoelnic. Indoeala a dispărut, des-
nădejdea stinge dorinţa, opintirea e amuţită. Şi acest efect nu este 
rezultatul unei operaţiuni logice. Pericolul inevitabil, neputinţa în
lăturării, convingerea peirii intrănd cu tărie uimitoare intr'un suflet 
desechilibrat şi luănd proporţiuni uriaşe, opreşte intr'o clipă func
ţionarea raţiunii, produce acel efect năprasnic de inmărmurire, care 
este totodată culminaţiunea fricei. Este stadiul groasei. 

Acest al treilea stadiu al mişcării psihologice observate este 
totdeauna bine marcat printr'o intemplare externă, prin sosirea pri
mejdiei aşteptate. Badea Gheorghe cu tovarăşii sei sunt la poartă şi 
incep pregătirile de călcare. Pericolul este iminent. Sforţările lui 
Zibal se opresc la moment. Numai senzibilitatea sa creşte. El halu-
cinează. Sfredelul, care roade poarta, i înţeapă mana. Pericolul este 
inevitabil. Halucinajiunea senzurilor încetează şi incep—ca să zicem 
astfel—halucinaţiunile sufletului, ale acestui suflet individual, care 
şi acuma vibrează mai tare şi— şi întăreşte sunetul, avënd ca coardă 
de resunet familia sa. Pericolul primeşte in sufletul halucinator pro
porţiuni uriaşe. 

Omul se in muia din incheeturi şi încet se lăsa să cază in genunchi, 
ca o vită, ce-şi pleacă sub lovitura din urmă grumazul, petrunsă, că 
deacuma ea insăsj trebue să se părăsească pe ea insăş. 

Frumoasă şi poetică caracterizare a groazei, care totodată con-



ţ ine şi indicaţiunea pent ru desvoltarea regresivă a acţiunii p s i h o 
logice, t recerea către a pa t ra fază a fricei. 

Este vëdit insă, că asemene desvoltare ulterioară nu este posibilă, 
decăt a tunci , cănd primejdia ameninţătoare nu se realizează. Nu 
numai atăt . Pentrucă această desvoltare să aibă loc, t rebue ca n e -
realizarea, trecerea primejdiei să fie o u rmare a voinţei noastre. 
Dară chear in această ipoteză restrânsă o sumă de varietăţi sunt 
posibile, dela cari aternă mersul concret al desvoltării psihologice. 
Dară dacă ne punem in hipoteza, că înlăturarea primejdiei porneşte 
numai dela voinţa ameninţatului şi singurul chip de înlăturare este 
doborirea ameninţătorului, atuncea fenomenul psihologic devine cu 
totul interesant. Am vëzut, că iritaţiunea crescendă face din ce in 
ce mai mult, ca influenţa raţ iunii să scadă, pănăce in stadiul î n 
grozirii raţ iunea se pierde int r 'un haos de închipuiri confuze şi e x a 
gerate. Am mai vëzut, că această desechilibrare psihologică are ca 
corolar o desorganizare inaintăndă a funcţiunilor organice, mai cu 
samă a celor musculare, care se sfârşeşte, infine, intr 'o complectă 
nemişcare. Ei bine, această stare corporală nu este decăt o consecinţă 
a stării psihice. Trupul , omul intreg, se pierde, pentrucă vede, că 
mintea ël părăseşte, precum se prăbuşeşte o inălţime, ca re - ş i pierde 
razemul ei central . 

Deaceea autorul accentuează foarte nimerit : „Intre frânturile de 
gânduri , ce se rostogoleau in capul sëu, el nu putu prinde u n 
gănd intreg, o hotărire. . ." Este convingerea sdrobitoare, că „ t rebue 
să ne părăsim noi s inguri" . 

Dacă cade insă o rază de lumină in noaptea sufletească, dacă mintea 
omenească prinde o scăntee din acea pară, ce părea cu totul stinsă, 
atuncea situaţiunea se schimbă cu acea rapidi tate , pe care ştiinţa 
n'a isbutit să o mësoare incă. Apare acel fenomen inalt , ca re—zice-
se—se infăţisează in toate momentele supreme ale vieţei omeneşti. 
Firea omului se întremează, mintea înseninează, voinţa stăpâneşte 
eară, t rupul se reculege—cu un cuvent—omul reintră in starea n o r 
mală cu un adaos de normalitate, intr 'o stare miraculoasă. O numim 
starea de reţoluţiune supremă. 

Acest stadiu psihologic este marcat pr in resărirea unui p lan 
hotărât, e caracterizat pr intr 'o fermitate superioară in executare, şi 
terminat odată cu severşirea planului . Leiba Zibal ajunge la acest 
plan, la această hotărire, deodată, pr intr 'o s tranie asociaţiune de idei . 
Fantazia lui aprinsă schimbase sfredelul, ce rodea scândura porţ i i , 



i n t r ' u r i ' i n s t r u m e n t d é ' tortură pentru sine şiperttru ai sli. Ea vedea 
deja pe Gheorghe, cum vără acest sfredel, in' pieptul, lui Zibaî, pană 
ee atinge 1 i m n i a ş r „o finïuesté pelocK Mintea lui sdruncinată se opri 
la aceasta închipuire selbatică a ţ intuiri i pë loc şi ajunse, prin 
acea funcţiune stranie şi involuntara a créerilôr omeneşti, la gene 
ralizarea acestei închipuiri şi imediat la idèèà de a {intui pe loc 
măria, ce va intra pr in bortă sfredelïta.' Pé lôc firéa întreagă a lui 
Zibal se schimbă. El se ridică drept in picioare; cercetează 1 starea 
pregătirilor tălhăreş'ti; t rece in dugheană ' şi se "întoarce eârăş cu 
multă băgare de samă; aşteaptă ca nerăbdare intrarea manei c r i 
minale ; o pr inde in laţ şi trage infine cu o smuclturèi supraome
nească braţul întreg in l ăun t ru— mana e ţintuită pè loc, planul 
severşit . 

Precum vedem, Leiba Zibal a devenit şi a renias om normal delà 
eoncepţiunea'pană la severşirea planului. Mai normal ca mai năihte. 
Cu mintea seniiiă, cu voinţa clară, cu funcţionarea organica a scu l tă 
toare, neintunecată, netulburaXă şi nesdruriciriaiă nici pr in s lăb i 
ciunea sa ereditară, nici prin boala sa actuala. Este o normàlitate 
bizară—rezoluţiunea supremă insăş pare că tfăeşte, că s'a persoriî-
ficot iri el. 

Ultima fază a desvoltării psihologice este şi nu poate fi alta, decât 
starea de reacpuhél Căci este o lege orgâriîc'a',' ca orce furicţîuhe, ce 
trece pes te s mesura naturală, să fie urmată ' d e ; o réactiunôj a cărei 
intensi tate ' esté propofţîori'ală cü intensitatea acţîuiiii premergëtoare. 
Astfel extenziunea anormală e urmată de contractare; nervozitatea de 
ternaire senzitivă, depresiunea tempër'aturei trupeàti , de o urcare a ei 
». a. ai. d. Este o légè b inecunoscută in ehiriïia organică, iii fisică, o 
lege',' ce-ş i păstrează vigoarea absoluta' in fisiologie, şi p r in urmare, 
şi pë ' t e rehürps iho log ic : După o iricordate exàgêTâta, raţiunea d e 
raiată , işipierde echilibrul, şi această dera ia te ' şi dezechilibrare va 
fi cu atăt mai ; iritenză, 'cu căt mai iritenză a foâtf iricordarea. 

Am vëzut fluctuaţiunea progresivă in sufletul lui Leiba Zibal, î n 
cordarea crescendă a acestui organism, pănăce ş i - a făcut vent i n -
tr 'un act suprem de putere supraomenească. Reacţiunea nu e mai 
puţ in isbitoare. Este intr 'adevër o resăltare a puterilor psihologice 
in direcţiunea contrarie, cu aceeaş intenzitate şi cu acelaş mers t rep ta t , 
«a şi incordarea precedentă. 

Imediat „după ţ in tui rea" manei el aduce lampa din casă. El vra 
să-ş i vadă isprava. Mana lui t remură şi sticla ferbinte atinge mâna 
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tâlharului, a cărei degete se crispează violent. La vederea acestui 
fenomen, résare in mintea' lui idëëà unei brutalităţi absurde şi in 
sufletul lui riu mai e nimic, ce' s'ar opttnfe la'execütarea acestei idei. 
El aprind^'o făclie ; incepe să' prăjească mana; se aşază pe un 
scaun d'inàrntB şi ' priveşte^ cu un interes gro2âv, lâ toate mişcările 
dureroase ahs degetelor prăjite', nü'audè 'géïHetelé jertfei sale — o 
icoanăbizafă a cruzimii-—braWKfet^à1 insă'ş"1 pfetrilnidată inel. Şi cănd 
apoi lumea se adună, autorul acestui speöt'acdFisbitor face; cu o l i 
nişte fioroasă, abnegaţiunea publică a credinţei safe strămoşeşti : „Lteiba 
Zibal", zice el,; Beste g»lj p6B*racă Leifea Zfoal a- aprins o făclie- lui 
Christes": Vedem* dară schimbarea radicală « ce - s ^ produs in acest' 
suflet, schimbare, ce a progresatdela; sapfafata^la'föhdüLacest'ui su
flet. Frica, expresUmea psihologică: a pôKéFii: aetivè scăzute, care 
ocupase abea. intreaga suprafaţă a sufletului', e-urmată de bruta
litate. Şi acest om, care cu fiecare fibră a inimei sale- e legat de 
familie>,, de neamul şi de credinţa sa strămoşească, acesf om măr
turiseşte cu linişte, că nu e evreu. Nu mai este^idară nicio* indo-
eală—Leiba Zibal à innebunit. „Este un fapt pretutindenea recunoscut", 
zice Hofmânn *); „că frica şi spaima, pot da naştere psihozei. . Ase
menea psihoză ataeă mai puţin inteligenţa decăt dispoziţiunea su
fletească ... Este remarcabil, că in cazul acesta, spré deosebire de 
cazurile leziunilor materiale, alteraţiunea mentală urmează imediat 
după cauza co o provoacă... Experienţa 2) arată insă, că această stare 
reactivă, a fricei sau a spaimei, se prezintă mai mult la indivizi cu 
dispoziţiuni psihopatiee sau nevrotice, sau <in-genere maladive....* 
Ceeace in cazul nostru intr'adevër are loc: Am vëzut că Zfbal are 
dispoziţiune maladivă şi chear nevrotică; atăt din copilărie'; căt şi 
prin boala sa actuală.' „Prognoza", urmează Hofmann a ) , „in aceste1 

cazuri, de regulă, nu e favorabilă, pentrucă e chestiune riiai mult 
de indivizi predispuşi pentru aliesnaţi«n& mentală, care contihoă apoi 
progresiv după erupţiune". In cazul nostru n'aro aflat nimic de ase^ 
menea predispoziţiune. Starea maladivă şi chear nevrotică a lui 
Zibal e departe de o predispoziţie psihopatică. Prognoza este dară 
favorabilă pentru Zibal. Este cazul unei manii tranzitorie. 

Ne am crezut oMigaţi; a caracteriza mai exact această ; stare de 
alteraţiune, intëin pentrtia respinge o imputare nedreaptă, ce s'a 
făcut lui Caragiale, apôi pentrucă aceasta ne va servi Îndată şi ca 

») Mtori-Hotitut,••«•««ia» t*g»lă, 'ti. IV, pag: - 3 2 5 . - 2 ) "pag: 7 2 1 . - 3 ) 328. 



un moment clarificator pen t ru clasificarea acestei lucrări . S'a obiectat, 
că brutal i ta tea lui Zibal , este prea nepotrivită cu firea Evreului, că 
nu e dară probabilă. Aci insă nu e vorba de Evreul in genere, ci 
de Leiba Zibal, a cărui s tare sufletească este o consecinţă a unei 
desvoltări , ce a produs tocmai perver t i rea firei sale evreeşti . Actul 
de bru ta l i ta te fiind consecinţa lipsei de impatabil i tate, şi lipsa fiind 
finalul natural al unei desvoltări tot atăt de naturale , acest act brutal 
este insuş natura l , este logic. 

Vedem dară un şir de fapte necalculate, neplănuite—nelogice, din 
car i rees, cu o clari tate luminoasă, o desvoltare psihologică t reptată , 
naturală—logică. Nelogica faptelor este logica situaţiunii . Şi această 
s i tuaţ iune este hotărâtoare pent ru caracterizarea lucrări i . Îngrijirea, 
i r i ta ţ iunea, groaza, rezoluţiunea supremă şi reacţiunea, această scară 
psihologică, care incepe delà starea normală şi se întoarce la starea 
normală, este o desvoltare circulară incheeată in sine, care trece 
p r i n t r ' u n suflet individual , lăsăndu-1 aproape neatins in urma sa. 
Şi acesta este hotărâtor pentru calificarea acestei lucrări ca nuvelă. 

Este un punct foarte puţin lămurit in estetica specială, deosebirea 
intre roman şi nuvelă. Noue ni se pare decisiv, că romanul ne î n 
făţişează pe omul intreg, cu influenţele sociale, naturale , familiare, i n 
terioare şi exterioare, cu un cuvent, pe omul intreg, cu cauzele şi con-
diţiunile evoluţiunii sa le ; pe cănd nuvela are un caracter moi mult 
sau mai puţin episodic. Zicem, mai mult sau mai puţin, fiindcă 
n 'avem a face aicea cu lucruri fixe. Oree clasificaţie are numai v a 
loare relativă. Şi pentru priceperea unui epizod din viaţa unui om 
poate fi câteodată necesitate de a se cunoaşte pe omul intreg. Dară in 
acest caz nuvela schimbă proporţia acestor doue valori art is t ice. 
Epizodul devine principalul , viaţa întreagă accesoriul. Scur t : Acţ iu
nea nuvelei accentuează epizodul. In acest senz numai am zis, că 
caracterul nuvelei este epizodic. 

In „făclia de paş te" nu aflăm, din viaţa lui Zibal, decăt ceeace 
e necesar pentru a pricepe situaţiunea actuală. Celelalte persoane, 
localitatea, poziţiunea locului, toate au aceaş menire, sunt relieful 
aceleiaş si tuaţiuni. Sufletul normal al lui Zibal, exteriorul sëu, con-
diţiunile sale part iculare şi sociale ne remăn necunoscute. „O făclie 
de pa ş t e " este dară, in această privinţă e nuvela-model . Şi deaceea 
am zis mai sus, că cererea ca nuvelistul să Jnfăţişeze şi împre ju
răr i le , cari au făcut, ca subiectul seu să se nască aşa şi nu altfel, 
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precum şi imputaţiunea, ce s'a făcut lui Garagiale in consecinţă, 
vëdesc o lipsă de simţ estetic. 

Dară caracterul acestei nuvele poate fi fixat şi mai concis, căci 
dacă o creaţiune poetică nu se întinde peste t impul de optsprezece 
ceasuri, şi in decursul acestui t imp vedem o stare sufletească d e s -
vol tăndu-se înaintea noastră continuu, neoprit şi neîntrerupt , atuncea 
putem chear numai deaceea vorbi mai puţ in de o creaţiune epică, 
şi mai mult de un tablou psihologic. Aceasta se adevereşte insă mai 
mult , dacă ne oprim puţ in la stilul lui Garagiale, această par te a 
talentului sëu atăt de puţ in cercetat. Stilul, ce-1 intrebuinţează 
Caragiale aicea, este—ca să-1 caracterizăm intr 'un cuvent—sti lul l a 
pidar. In părţ i le decisive ale nuvelei, unde acţiunea se desfăşoară 
cu putere , stilul sëu părăseşte d rumul macaremizat al gramaticei, 
devine—am zice—o adeverată ofensă pentru un profesor de g r a m a 
tică. Sunt fraze, in cari lipseşte subiectul, predicatul sau incar i lipsesc 
ambele. Şi mai in niciuna din aceste fraze nu se adivereşte regula 
renumită, că propoziţia e o cugetare deplin exprimată prin cuvinte. 
Sunt tocmai ca şi t răsături le de penel, din cari niciuna nu expr imă 
pentru sine o par te proporţională din cugetul pictorului, dară cari 
toate se intrunesc pent ru a în t rupa gândul sëu art ist ic. Este stilul 
parentezei dramatice in senzul cel mai frumos al cuvëntului. 
Ceeace se învederează şi mai bine, dacă facem o mică schimbare a r 
b i t rară in stilul intrebuinţat de Caragiale aice. Căci, dacă înlocuim 
acolo, unde acţiunea trece înaintea noastră, trecutul intrebuinţat de 
Caragiale pr in prezentul aceloraş v e r b e 1 ) , atunci acest tablou p s i 
hologic primeşte o rară putere de mişcare actuală, vivacitatea lui 
o culoare adevërat dramatică. Caragiale şi aicea a rëmas aceeace 
el este, mai mult decăt orşicare altul la noi, a rëmas autor dramat ic . 

O observaţiune insă nu o putem suprima aicea. Caragiale in d o 
r inţa sa de localizare s'a folosit de termene întrebuinţate in Moldova, 
cari stingheresc seriozitatea artistică a acestui tablou psihologic. Astfel 
de pildă repetarea cuvintelor : „goi", „balubusta" . Aşa cuvëntul din 
urmă are o insemnarc batjocoritoare in gura Moldovanului şi Evreul 
nu poate întrebuinţa acest cuvent in conversaţie. Şi cuvëntul „goi" 
este considerat ca ofensă evreească, deci şi el este un te rmen cu 
însemnare batjocoritoare. Deasa şi nepotrivita întrebuinţare a unor 
asemenea cuvinte trivializează dară , oarecum, stilul acestui tablou p s i 
hologic şi eliminarea lor ar fi de o necesitate stăruitoare. 

i) Ceeace mi-ara ci permis a face in traducerea mea germana a nuvelei . 



In legătură cu ceeace am zis despre stilul acestei nuvele, fie-ne 
er ta t de a zice, înainte de a sfărşi, vr 'o căteva cuvinte despre felul 
general de reprezentare al acestei nuvele. Caragiale s'a afundat cu 
adevărată dragoste in materia sa. Şi nu numai principalul acestei 
mater i i , ci şi toate amănuntele, ce înconjoară această acţiune p r i n 
cipală, sunt cuprinse de cea mai scrupuloasă atenţiune artistică. 
Umorul suveran, pr in care sunt introduse momente decisive ale a c 
ţiunii ; toaca învierii , care trece ca un sunet de pace pr in vijelia 
acţiunii ; figura pitorească a lui Leiba Zibal in ultimele sale m o 
mente—eată o par te din acele t răsături , cari sunt trase cu intimă 
căldură poetică şi cari , impreuna, formează fondul frumos al acestui 
tablou psihologic. 

Şi deaceea n 'am inzistat şi nici nu inzistăm asupra faptului r e 
levat, că materia acestei lucrări n 'ar fi invenţiunea originală a lui 
Caragiale. Însemnarea faptului material dispare cu totul aicea—ceeace 
a făcut poetul din el, nu mai aceasta este hotăritor. 

O situaţiune psihologică excepţională, extraordinară, şi deaceea, 
credem, deja interesantă; o si tuaţiune psihologică desvoltată cu o 
logică, cu o necesitate adevërat ştinţifică; o situaţiune psihologică 
infine, petrunsă de căldura artistică a unei individualizări i n t i -
jme—valoarea absolută a acestei lucrări poetice se indică de s ine - ş i . 

Fălticeni, Martie 1891 

N O T A REDACŢIEI : Aces t studiu ni s'a transmis eu mult iuaintea sparijiei volumului al 
l l - l e a al Studiilor Critica de Ion Ghorott-Dobrog&anuj ia oare ne intempină cătera pagini a s u 
pra aceste i nurele a lui C&răgi&le ; aga că punctele, oarecum comune din ambele critici, se pot 
atribui numai aoeluiaş spirit de observafciune şi reflexiune. Altminteri ambii critici se apropie in 
unele, dar se dcpârteaiă mult in altoie. 



U N P R O F E S O R O R B ( H I R S C H K A I S E R ) 
(MORT IN 1888) 

S C H I Ţ Ă A S U P R A V I E Ţ E I Ş I A C T I V I T Ă Ţ I I S A L E 

de J a c q u e s ft. p R i T z 

I 
ŞCOALA ORBULUI 

Eram de noue ani, cănd părintele meu se decise a më da la 
şcoala betrănului Hirsch Kaiser. Vë puteţi inchipui ce impresiune 
ciudată a făcut asupra minţii mele copilăreşti, cănd am aflat că vii
torul meu profesor e betrăn şi orb. Invidiam din tot sufletul meu 
pe micii mei camarazi, cari inveţau la şcoala .Jacob şi Carolina 
Löbel" şi spusei părintelui meu, că voiu şi eu să inveţ acolo, ca să 
ine fac doctor sau inginer. Toate rugăciunile şi stăruinţele mele 
fură inzadar. Părintele meu, care ţinea mult ea să më iniţieze mai 
intëiu in religia şi limba ebraică, më asigura, că şi aci imi voiu putea 
insuşi toate cunoştinţele necesare, pentru a intra apoi in una din 
şeoalele superioare ale statului şi ca să më convingă, imi dete, ca 
•exemplu, câţiva tineri, cari tocmai in anul acela isprăviseră cursurile 
la şcoala betrănului Kaiser şi reuşiseră să fie admişi in gimnaziu sau 
şcoala comercială. 

Infine sosi ziua, cănd părintele meu trebuea să më ducă la şcoala 
betrănului, care se compunea din doue odăi mici şi o curticică si
tuată in aşa zisul Pasagiu evreesc de lăngă biserica Udricani. Cu 
inima amarată luai căteva cărţi la subţioară şi pornii cu părintele meu. 

Pe drum intëlnii căţiva camarazi, cari se duceau veseli la şcoala 
comunală, unde se inveţa cu regulament şi unde erau şi ore de re
creaţie. Imi veni o poftă mare ca să plăng şi deja plănueam cum 
să fac şi să dreg, ca să scap de şcoala necunoscutului orb, cănd 
părintele meu deschizënd o uşă, më impinse intr'o odae, unde o voce, 
de care instinctiv mi se făcu frică, intrebâ: 

— Cine a venit ? 
A N U A R P E N T R U ( « R A 3 I . I T I ( « B D . M , S C H W A VtZr « L u ) , XFV, iSjI 



Era betrănul Kaiser, care şedea la capul unei mese mari, pătrate, 
înconjurată de o duzină de elevi, dintre cei mai inaintaţi in studiu. 

I se spuse numele celor veniţi. Betrănul se scula, saluta, şi uităn-
du-se drept la părintele meu, i zise bună ziua şi el pofti să şază lăngă 
densul. Apoi incepu a trata condiţiunile inveţămentului meu şi, dupăeum 
i era obiceiul, lăsa preţul la apreciarea clientului seu. In acest timp 
eu aruncai o privire in jurul meu. 

Vë spun drept, că deşi incă sub influenţa repulziunii, fui surprins 
de contrastul, ce prezenta această şcoală faţă cu celelalte de aceeaş 
categorie, reputate ca infecie şi murdare şi cunoscute, in graiul po
pular, sub numele de hedurim. 

îmi inchipueam să vôd o odae fără vr'o altă mobilă decăt doue 
sau trei bănci, o masă fără culoare, o doniţă cu apă şi o cană ru
ginită intr'un colţ şi o sumă de copii desculţi şi murdari jucăndu-se 
cu muştele ; ear la masă un belfer (servitor-pedagog) aşezat lăngă 
un biet incepëtor, ţinend cu stânga un creion apăsat d'asupra unui 
abecedar, ear dreapta strânsă in pumn d'asupra spatelor novicelui, gata 
a le transforma intr'o tobă, la cea mai mică greşală a copilului. 

Acest sistem de inveţămănt elementar era prea comun pe acea 
vreme in aşa zisele hedurim evreeşti şi tabloul de mai sus mi-a rë
mas bine întipărit in memorie pentrucă şi eu mi-am făcut rëndul 
in aceste pensionate sui-generis!... 

Care fu insă mirarea mea, cănd zării in şcoala lui Kaiser două 
bănci in dreapta primei odăi, garnisite cu elevi, avënd fiecare bancă 
monitorul seu, care dicta in limba ţerei fraze gramaticale ; ear d'a
supra acestora, pe pereţi, nişte tăbliţe puse in ramă, pe cari erau 
scrise toate conjugările verbelor din limba ebraică cu traducţiunea 
lor. Deasemenea fiecare bancă avea inscripţia clasei de elevi, ce o 
compunea. In a două odae, spre curte, era acelaş aranjament pentru 
elevii de clasa III şi IV, ear in faţă, la masa betrănului director, era 
locul elevilor inaintaţi, cari urmau cursul de limba ebraică, avënd 
deja absolvate cele 4 clase primare. Tot la această masă era şi 
locul monitorilor generali. 

Acest prim aspect, ce prezenta şcoala orbului, me făcu să-mi schimb 
întrucâtva simţimentul de repulziune, cu care am intrat şi nu trecu 
mult, şi graţie inţeleptei metoade, ce întrebuinţa acest pedagog bë-
trăn, începui să-1 stimez şi să-i urmez cu plăcere toate leeţiunile. 

Un cuvent despre aceste lecţiuni. 



Elevii erau impărţiţi in cinci clase, din cari, prima, acea a inee-
pëtorilor. Fiecare din aceste clase avea după numeral de elevi, ce 
o compunea 2 pană la 5 monitori insărcinaţi cu supravegherea, ex-
plicaţiunea şi ascultarea elevilor. Peste aceştia era pus, de fiecare 
clasă, căteun monitor general; ear cei 5 monitori generali prezen
tau, in fiecare seară, un raport despre studiul şi conduita monitorilor 
şi elevilor lor, unui téner ales de betrănul director. Deobiceiu acest 
tënër era cel mai in verstă şi cel mai înaintat in studiu, care aş
tepta să intre in yr'o şcoală secundară şi care, pană atuneea, juca 
rolul de subdirector. In acesta betrănul avea toată încrederea şi 
această încredere era justificată prin faptul, că numai acest monitor 
superior avea dreptul de a da pedepse elevilor şi a controla, in timpul 
zilei, dacă atăt elevii căt şi monitorii lor işi fac datoria. Cu acest 
sistem de gradaţiune profesorul ajunse la un rezultat, care uimea pe 
toţi vizitatorii şeoalei. Fiecare elév se silea să-şi inveţe mai bine 
lecţia pentru ca la rëndul seu să ajungă a fi monitor; ear moni
torii, pe lăngă silinţa la studiu, căutau a-şi face cu exactitate da
toria de supraveghetor pentru ca să ajungă la rangul de mo
nitor general. In chipul acesta ordinea şi silinţa era insuflată fiecărui 
elev, ear la finele fiecării luni avea loc un fel de concurs general 
prezidat de betrănul director, la care se decideau menţinerile şi schim
bările de gradare. 

La aceste examene nimeni nu putea inşela pe orbul dascăl cu rës-
•punsul ce da, şi eată dece: 

Mai intëiu fiecare elev observa pe vecinul seu ca să nu se uite 
in carte, căci ştia, că d'aei depinde gradarea fiecăruia şi apoi modul 
cum examina betrănul era caracteristic. 

Eată un exemplu, pe care mi-1 aduc precis aminte, căci cu el 
am câştigat rangul de monitor suprem : 

Profesorul scoate pe un elev şi-1 pune să scrie un curent ebraic 
pe tablă. Acest cuvent elevul e dator să-1 traducă şi să-şi complecteze 
fraza cu el şi să spue, unde se găseşte scris şi cu ce ocazie şi ce 
eveniment istoric aminteşte, etc., etc... 

Cum vi se pare, acest mod de examinare ? Şi nu uitaţi, că pro
fesorul avea numele de Melamed, şi şcoala-i se numea hederl... Adău
gaţi traducerile din limba ebraică in cea română şi germană şi 
viceversa, cu care se ocupau elevii superiori, şi veţi înţelege căt de 
puţin armonea titlul cu caracterul şeoalei—o şcoală cu adevërat 
modernă. Eu unul ştiu, că in ziua, cănd am părăsit şcoala betrănului 



(urmasem 5 ani) pentru a intra in gimnaziu, citeam şi traduceam 
perfect un jurnal ebraic, lucru care era o raritate p'atuncea, căci 
limba ebraică nu se inveţa nicăiri sistematic. 

Acum să descriu puţin şi pe organizatorul acestei şcoli, aşa după 
cum mi-a rëmas întipărit in minte. 

Cănd l-am vëzut pentru prima oară (in 4870) era deja cărunt, 
insă statura sa inaltă şi dreaptă, şi expresiunea francă a figurei sale 
i da incâ o vigoare apreciabilă. Cănd i vorbea cineva se uita drept 
la acea persoană, şi dacă cineva nu ar fi ştiut dinainte, că e orb, 
nu ar fi crezut, că acei ochi mari şi expresivi ai betrănului nu ve-
zuseră soarele de mai bine de 40 de ani! Vorba sa era clară şi* 
puternică. Simţul pipăitului inlocuea de multe ori pentru densul pe 
acel al vederei. Recunoştea cărţi, obiecte de şcoală şi chear monede 
prin tact. Din mult uz nu avea nevoe să fie condus nici in camere, 
nici in curte. Mergea incet, dară drept către fiecare bancă, către fie
care dulap sau către tabla şcoalei. 

Era aspru, dară just cu elevii sei. Nu erta niciodată o greşală, 
dară odată pedeapsa ispăşită, elevul se bucura de aceeaş favoare ca 
ceilalţi camarazi ai sei. Din cănd in cănd obicinuea să povestească 
mici anecdote de un caracter glumeţ elevilor superiori, cari stau 
grupaţi împrejurul mesei celei mari din şcoală şi primeau explicările 
şi corecturile de teme şi traducţiuni delà iubitul lor director.—Aceasta 
era un moment de recreaţiune, ce acest inţelept pedagog oferea ele
vilor sei—şi cu care işi câştiga afecţiunea lor—mai ales Vineri, o zi cănd 
mai totdeauna după prănz se suspendau lecţiunile şi se citea betră
nului jurnalul ebraic „Hamaghed", ear elevii se ocupau cu ghicitori,, 
probleme hazlii, etc. Pe la orele 2 d. a. betrănul concedia toate cla
sele inferioare şi reţinea pe elevii superiori. Aceştia se grupau la 
masă împrejurul betrănului şi păstrau o tăcere profundă, căci înţe
legeau, că betrănul era dispus să le povestească ceva vesel, după 
obiceiul sëu. 

Betrănul apleca capul in jos şi remănea căteva momente intr'o 
atitudine gânditoare, apoi ridica capul şi vedeai un zimbet incol-
ţindu-i buzele... Toţi elevii tresăreau de bucurie, căci presimţean, 
că le va oferi o plăcută şi veselă povestire. Betrănul desfăcea ta
bachera, trăgea o priză de tabac şi începea a povesti. 

Să redăm una din multele, cu cari ne-a înveselit : 
In Asia turcească trăea la o epocă depărtată, un Şeic, care trecea 

de un mahomedan sfănt şi pios şi care era păzitorul unui Mausoleu,. 



in care se zicea, că era îngropat corpul unui mare sfănt. Numele acestui 
sfănt nu era cunoscut, dar reputaţia lui data din vechime şi se lăţise 
foarte departe ; ear lumea pioasă venea din toate părţile in pelerinagiu, 
in fiecare an, ca să se roage pe mormëntul sfanţului. După obiceiul 
mahomedan, şeicul păzitor al sfanţului mormênt împărţea celor sufe
rinzi diferite leacuri şi in numele sfântului primea daruri şi bani, ast
fel că, in scurt timp, se îmbogăţise foarte. Şeicul avea de servitor pe un 
Derviş, care êl servea cu credinţă de zece ani de zile şi care era un 
om foarte pios, dar leneş. Şeicul se decise dar intr'o zi să-1 depărteze 
din casa sa şi dăndu-i ceva merinde şi un asin pentru căletorie i zise : 
„Poti să-ti cauţi intr'un alt loc hrana ta, căci lumea e destul de mare". 

Dervişul săruta măna stăpânului sëu şi incălecănd pe asin plecâ in 
voea Domnului, ca să-şi caute alt stăpăn. Pe drum insă, la o depăr
tare de căteva postii, asinul muri. Dervişul, plănse mult moartea to
varăşului sëu de căletorie, care 1-a lăsat singur, tocmai in mijlocul unei 
eămpii deşarte; apoi se puse de făcu o groapă mare şi ingropâ ca
davrul asinului. 

Pe cănd Dervişul, ostenit şi întristat de moartea asinului sëu, şedea 
gânditor pe mormëntul acestuia, nişte Turci bogaţi, cari călătoreau la 
o mică distantă, ël zăriră şi unul din ei i zise : 

— Desigur, că bietul Derviş plănge pe mormëntul fratelui sëu, să 
mergem să-1 consolăm. 

Turcii se apropiară dar de Derviş şi-i ziseră : — Nu plănge, amice, 
căci noi vom îngriji de soarta ta. Noi înţelegem, că fratele tëu, pe care-1 
plăngi atăta, a trebuit să fie un om foarte pios ; deaceea i vom ridica 
un Mausoleu şi tu vei fi păzitorul sfântului locaş.—Dervişul rëspunse: 
„Nici nu vë puteţi închipui căt am de regretat lipsa lui. Zece ani 
de zile am fost mereu cu densul şi niciodată nu am auzit o vorbă rea 
din parte-i. In toată viata nu a mint.it niciodată!" 

Turcii cei bogaţi se ţinură de cuvent şi, in scurt timp, ridicară Mau
soleul după cum promiseră Dervişului şi lumea toată incepu să vizi
teze mormëntul marelui sfănt. Dervişul incepu şi el să dea leacuri ce
lor suferinzi, dupăcum obicinuise fostul sëu stăpăn, şi, in scurt timp,, 
deveni chear mai bogat decăt acesta. 

Vestea despre minunile delà noul Mausoleu se respăndiră foarte iute 
şi ajunseră şi la urechile Şeicului, fostul stăpân al noului Şeic. Acesta 
plecâ numaidecât să se încredinţeze de persoana rivalului sëu şi fu 
surprins, cănd recunoscu, in venerabilul Şeic, pe fostul seu servitor. II 
chema insă la o parte şi-i zise : „Spune-mi, te rog, fiule, cum ai putut 
tu s'ajungi la un aşa noroc ?" 

Dervişul i povesti intëmplarea şi nu-i ascunse nici identitatea sfântu
lui. Atunci Şeicul zimbind i zise : „Află dar, fiule, că in Mauzoleul meu re-
pauzează muma sfântului teu". 

http://mint.it


Sfirşitul acestei povestiri , după cum vë puteţi lesne închipui, pro
duse un ris general şi betrănul părea foarte satisfăcut de amuzarea 
elevilor sëi. Dete apoi drumul la toţi, recomandăndu-le să vie a doua 
zi devreme la rostirea rugăciunilor de Sâmbătă şi oprea numai pe 
cel mai vechiu elev pentru ca să-i citească jurnalul . 

Eată cum ştia Hirsch Kaiser să se facă iubit şi ascultat de toţi elevii 
sei. Eată cum reuşi un orb să capete un renume de bun dascăl şi 
să-şi câştige stima lumei. Munca şi voinţa fermă severşiră această 
minune ! 

Multele obstacole, ce le intëmpinase in calea vieţei şi loviturile fur
tunoase ale soartei—din cari numai graţie naturei sale inventive 
ştiu să easă invingëtor—i oţeliseră voinţa şi-i măriseră curajul şi 
răbdarea !... Să resfoim dar puţin paginile din romanul vieţei acestui 
orb fenomenal şi să examinăm lanţul unei existenţe îngropate intr 'o 
noapte continuă de peste o jumătate de secol !... 

II 

VIAŢA SA FURTUNOASA ') 

Hirsch Kaiser s'a născut intr 'un orăşel mie din judeţul Iaşi. Tatăl 
seu, hahamul Evreilor din acel orăşel, dispunea de mai multă ştiinţă 
talmudică, decăt de mijloace pentru a-şi instrui pe fiul sëu in vr 'un 
oraş ; deaceea se hotăra a se face el insuş preceptorul fiului sëu. 

Căt despre ideea d'a inveţa pe fiul sëu vr 'un meşteşug nici nu putea 
fi vo rba ; aceasta era pe atunci o desonoare pentru fiul unui 
haham !... Micul Kaiser işi primi deci educaţia direct delà părintele 
sëu şi la versta de 14 ani fu dat la un renumit hazan (cântăreţ 
bisericesc) şi apoi la un renumit şofer (scriitor sacru) ca să-şi com-
plecteze educaţiunea cu această sfântă meserie. 

Precum se vede dar, intenţiunea hahamului era ca fiul sëu să fie 
apt pentru una din aşa zisele meserii sfinte şi cari erau in onoare 
pe vremea aceea. 

Dar tënërul Kaiser, care era dintre toţi copiii hahamului cel m a i . 
inteligent, înţelesese in curënd, că-şi pierde inzadar timpul preţios al 
juneţei, deşi era deja un şofer perfect. El vedea mizeria, in care t răeau 

!) Pentru această parte m'am servit de auto-biograSe a regretatului meu profesor, auto -b io -
gra6e, ce a multiplicat-o in copii incredinjate elevilor sei , drept amintire. Un caefc se afiă ş i Ia 
mine. Auto-biografia, care e scrisă in graiul popular evreese , a fost tipărită in ziarul „Hajoetz" 
in 188... Eu n'am urmat sc lavie această biografie, şi m'ara servit şi de relaţii şi retaimsceaÉô 
personale. 



toţi aceşti artişti ai sfintei scripturi şi căuta o ocazie, ca să pără
sească pe maestrul sëu. Această ocazie i se " prezenta in eurend, 
căci betrănul sëu părinte devenise neapt pentru funcţiunea de haham, 
din cauza verstei, şi fu silit să plece cu familia la Iaşi. Aci betrănul 
se făcu Mekabel. Sub acest titlu se găseau un numër oarecare de 
betrăni pioşi, cari se indeletniceau toată ziua in localul bisericilor 
cu sfintele doctrini şi cari erau plătiţi ori de căteori era necesitate 
ca să se citească psalmi pentru vr'un bolnav sau să se rostească 
rugăciuni pentru sufletul unui mort. Cu această modestă ocupaţie 
betrănul işi scotea existenţa şa. Tënërul Kaiser insă mirosi aerul li
bertăţii şi se făcu meditator şi pedagog la şcoli evreeşti, lucru la 
care se pricepea bine şi care i promitea un viitor frumos ; căci, pro
fesoratul era atunci o ocupaţie productivă. După câţiva ani insă un 
eveniment neaşteptat trebuea să schimbe, intr'un mod fatal, toate nă
zuinţele acestui tënër inteligent. 

însurat la versta de 22 ani, după obiceiul de p'atuncea, fără a fi 
avut incă timpul a-şi stabili poziţiunea, avu chear, in primul an de 
căsătorie, durerea d'a pierde pentru totdeauna lumina ochilor! Ce 
trist inceput de viaţă şi cătă desnădăjduire trebue să fi incercat të
nërul insurat, in faţa unui viitor ingropat intr'o noapte eternă !..... 
Soţia sa avea numai 16 ani şi nu era instare să câştige nimic. Ma-
ritajul fetelor evreice, pe vremea aceea, se făcea la o verstă foarte 
fragedă şi părinţii, mulţumiţi de a fi dat de un tënër versat in ale 
Talmudului, nu se sinchiseau deloc de poziţia fetei lor. Căt despre fată, 
cultura ei era in genere foarte neglijată. Fata intre 14 si 15 ani pleca 
din casa părintească cu o zestre neînsemnată, spre a deveni soţie, 
fără a cunoaşte altă lume, decăt restrinsul cerc al părinţilor şi al 
bărbatului sëu. 

In faţa unei astfel de situaţiuni, ce era să devie tënërul Kaiser, 
care nu poseda măcar un capital căt de mic, spre a putea încerca 
ceva ? De admirat insă este, că tënëra sa soţie rëmase alipită de 
soţul sëu orb şi nu se despărţi de el, deşi avea inainte-i cea mai 
neagră perspectivă. 

Intr'o zi insă providenţa bătu la uşa sërmanului orb. Un oare
care fabricant de grupe se convinse, că orbul ar putea sa-i ajute 
la această meserie ; ël iniţia in scurt timp şi şi-1 asocia la câştig, după 
ce se convinse, cu căt zel orbul se devotase acestui meşteşug. Cum 
de un orb putea fi apt pentru un lucru ce nu-1 vede, aceasta nu
mai instinctul conservării şi lupta pentru existenţă o poate explica ! 



Cu toate acestea şapte ani trecură astfel şi orbul işi nutrea familia 
intr'un mod aproape miraculos. Veni apoi şi timpul de mizerie, căci 
orbii, ca şi cei cu vedere bună, sunt d'opotrivă un joc al destinului,, 
poate pentrucă destinul insuş e orb ! . . . Sërmanul tovarăş 
orbeai fabricantului de grupe, se vëzu, intr'o bună dimineaţă, fără lucru 
şi fără... păine. De astădată orbul, care avea toată speranţa in 
meşteşugul, ce ël inveţase, era cu totul desnădejduit. Dotat cu o sim
ţire profundă şi cu toate că işi iubea foarte mult soţia, avu durerea 
să trebuească el insuş s'o indemne să se despartă de dënsul. I 
era milă de soarta, ce o aştepta. Nu voea să tragă in neagra groapă, 
o fiinţă, ce o adora. Crudă despărţire pentru un orb, care, pe lăngă 
că infirmitatea sa ël făcea să-şi vază soţia tënëra şi frumoasă, aşa 
după cum i-a rëmas impresiunea din ziua cănd a orbit, apoi şi jertfa 
d'a fi renunţat la o ingrijire plină de dragoste şi devotament, de care 
el, ca orb, avea atăta necesitate! 

Dar sacrificiul, ce ël făcu atunci orbul, intr'un mod aşa de eura-
gios, işi primi in eurend recompenza meritată. Eată in ce imprejurărL 

Despărţindu-se de nevasta sa, orbul se decise a pleca la Bucureşti 
pentru ca distanţa să-1 facă să uite puţin durerea, ce-i cauza această 
despărţire. Aci avea un frate şi o soră, cari nu erau sëraci, şi spera 
să recurgă puţin la ajutorul lor. Intr'aceste insă intëlni pe un aven
turier, care pretindea, că cunoaşte mai multe meşteşuguri, intre cari 
şi acela d'a fabrica şocolată. 

Ideea d'a-şi incerca norocul cu acest meşteşug, i suridea cu totul. 
El se adresa la fratele seu să-i vie intr'ajutor, pentru a-şi aranja un 
mic atelier cu uneltele necesare. Obţinu delà acesta câţiva galbeni 
şi eată-1 fabricant de şocolată, după sistemul ce i-a arëtat pretinsul 
cunoscëtor de multe meşteşuguri. Primele producţiuni, ce incerca să 
venză, nu obţinură niciun succes, căci erau după un sistem vechiu 
şi specialiştii aretară orbului fabricant un produs superior şi mai 
eftin. Acesta insă se puse pe lucru, işi schimba singur sistema im
provizatului sëu profesor şi işi dete atăta silinţă, incăt, in scurt timp, 
prezenta clienţilor sëi, pentru acelaş preţ, un fabricat intocmai cu acel 
din streinătate, ba de o calitate superioară. 

Cererile se înmulţiră din zi in zi, astfel incăt abea putea satisface 
pe clienţi. In timp de patru ani reuşi să-şi agonisească cele necesare 
pentru traiu ; işi făcu chear ceva economii, cu care işi comanda o 
maşină, după un plan al sëu propriu, pentru înlesnirea lucrului sëu. 
Reuşi pe deplin cu această invenţiune, care i permitea să producă 



zilnic de doue ori atăta şocolată ca mai inainte. In această situa
ţiune prosperă, speranţa incepu să incolţească in inima bietului infirm 
şi drept compensaţie pentru toate loviturile, ce indurase delà soartă, 
cu atăta curaj, D-zeu i trimise un inger consolator, o femee, o soţie, 
o inimă compătimitoare, o mamă !. . . El se insurase adică din nou şi fu 
mai fericit de astădată, căci femeea de care dete era harnică, bună şi 
muncitoară. Am cunoscut-o pe această femee, după ce era deja 3 0 
de ani tovarăşa fidelă şi sinceră a orbului, şi nu voiu uita 
niciodată cu cătă solicitudine căuta de soţul sëu!... Orbul, din parte-i, 
păstra pană la adănca betrăneţe un profund sentiment de recunoş
tinţă către această femee, care i se ataşase şi i se devotase, de bună 
voe, pană la moarte !... 

Douëzeei de ani trăi orbul Kaiser fericit, împreuna cu fidela sa 
soţie, hrănindu-se din produsul muncei sale. Nimic insă nu e stator
nic pe astă lume!... Materialul fabricaţiunii incepu să se tot scum
pească, preţurile scăzură treptat şi intr'o zi... o soartă, cine e in-
stare să prevază această fatală zi?... Intr'o zi „orbul şocoladier",. 
după cum e l numea lumea, fu silit să inceteze lucrul sëu, nemai-
avënd nici uneltele cerute de timpul modern, nici mijloacele d'a şi le 
procura. 

Acesta fu momentul, cănd nefericitul infirm putu să aprecieze va
loarea bravei sale soţii. Cu un curaj admirabil ea infruntâ această 
situaţiune mizerabilă şi declara soţului sëu, că de azi inainte ël va 
hrăni densa, dacă soarta a voit astfel,şi, cu puţină ghibăcie, strânse 
ceva bani şi-şi aranja o tarabă cu mărunţişuri, pe care o aşeză la 
o fereastră de lângă o prăvălie din piaţă. Cu riscul d'a se îmbolnăvi 
sta pe frig şi pe ploae toată ziua, lăngă coşul sëu cu marfă şi işi în
destula trebuinţele casei cu acei căţiva gologani câştigaţi!... Dară 
munca eroică a acestei femei-model, n'avea să mai ţie mult, căci r 

providenţa veni in ajutorul virtuţii şi de astădată sub o formă in 
adevër miraculoasă... Betrănul Kaiser, de o natură foarte activă, nu 
putu să stea toată ziua fără de lucru, şi tot găndind ce ar putea să 
facă, ca să-şi ocupe timpul cu ceva folositor, işi aduse aminte, că in 
tinereţe ştia nişte reguli pentru socotirea unui calendar. Se apucă de 
lucru şi, in cătva timp, işi fixă in memorie planul unui calendar 
ebraic, catolic şi ortodox pe timp de 50 de ani. Dară neputënd să-1 
pue pe hărtie, amănâ scrierea calendarului sëu pentru prima ocazie 
favorabilă, şi concepu o nouă idee, mai meritorie, care era menită 
să-1 facă cunoscut, ba chear un obiect de admiraţie. Se făcu profe-



sor!... Nu vë miraţi deloc, cănd vë spui acest lucru in doue cu
vinte, căci, Hirsch Kaiser, după doi ani de zile fu in adevër un vestit 
director de şcoală ! Voiţi să ştiţi cum a ajuns un orb să formeze şi 
să organizeze, aşa de admirabil, o şcoală cu cinei clase p r imare? 
Nimic mai simplu şi mai ingenios. El lăţi vestea, că e gata a primi 
la el acasă oree copil sërac ca să-i predea gratis primele cunoştinţe 
elementare, şi dupăcum nu e lipsă de copii sëraci, betrănul nu in-
tărziâ să obţie vr'o doue duzini de mici sdrenţăroşi, cari plecau la 
şcoala Saghenor-ului (orbului), desculţi şi mai mult cu ideea de a-şi 
cumpëra pe drum acadele pentru banul părintesc, decăt d'a bolborosi 
alfabetul profesorului. Insă mai toţi aceşti desmoşteniţi nu aveau 
nici haine pe ei, necum cărţi, condee, şi celelalte pentru a putea 
u rma studiul. Inventivul betrăn găsi mijlocul d'a invinge şi acest 
obstacol. Compuse o poezie • ebraică, bine reuşită, prin care descrise 
in culori vii voiajul lui Sir Moses Monteßore in Abisinia şi mo
dul cum scăpase pe Evreii d'acolo d'o năpaste, care era să aibă 
consecinţi sângeroase. Tipări o mie de exemplare, şi din produsul 
acestora procura micilor sei elevi nu numai cărţi, caete, cerneală, etc., 

-dară şi un profesor de limba romană şi germană. Din acest moment 
camera, in care betrănul instruea gratuit pe micii sei elevi, luă as
pectul unei adevërate şcoli. Betrănul eumpërâ bănci, o tablă mare 
şi alte lucruri necesare unei şcoli, şi-şi dete toată silinţa ca să poată, 
intr'o zi, să arate lumei, că deşi e orb, totuş poate fi util societăţii, 
prin munca şi inteligenţa lui. In mai puţin de doi ani, el vëzu cu 
satisfacţie, că şi-a atins scopul. Svonul se respăndise in oraş despre 
frumoasa organizaţie a acestei şcoli de ocazie, şi lumea venea să 
asculte pe micii elevi, ca să se convingă de adevër. Betrănul primea 
cu plăcere pe vizitatori şi zămbea cu o satisfacţie sufletească, auzind 
rëspunsurile mulţumitoare, ce elevii sei dedeau examinatorilor. Sis
temul sëu practic d'a intări memoria şcolarilor fu admirat de toţi. 
Aceasta ël incurajà d'a organiza mici examene, din timp in timp, la 
cari invita pe căteun om cult. Astfel, la 1866 invita pe Iosef Ha-
levy (care fusese însărcinat cu o misiune culturală in Abisinia de că
tre Alianţa israelită universală, şi care azi e membru al Institutului 
din Franţa) . Acesta işi exprima surpriza şi satisfacţia sa printr 'o 
scrisoare, din care extragem următoarele : 



Onorabilului, virtuosului si bunului meu amic Hirsch Kaiser '), 

Am vëzut, amice, şi am admirat multele tale binefaceri, predând 
doctrina lui D-zeu micilor copii sëraci. Dacă D-zeu a voit să intinză 
d'asupra ochilor tëi un vël de negură, el nu a făcut aceasta decăt ca 
să nu priveşti fata omului, pe care sunt zugrăvite luxul, trădarea şi 
viclenia; aceste rele, ce sunt gravate in adâncul inimei sale şi des-
onorează spiritul lui D-zeu, ce rezidă intr'ënsul. Dacă ţi-a întunecat 
lumina soarelui, care ajunge la noi frăntă şi chear nimicită de nori, nu 
te-a împărtăşit oare cu acea lumină clară, ce scăntee ca frumuseţa : 
lumina talentului şi a înţelepciunii, lumina religiunii şi a iubirii umane ?... 

Inspiri mintea copiilor cu frumoasele expresiuni ale scumpei noastre 
limbi şi inimile lor fragede cu sentimente nobile. In adevèr, multe sunt 
ostenelile tale, scumpul meu amic! Unui muritor nu e dat să ajungă 
la un scop aşa de sublim decăt cu ajutorul divin şi cu mari osteneli. 

Eşti pe drum a ţi—1 implini, iî dar cu curaj şi înaintează ! Vei gusta-
in viitor fructele abundente ale muncei tale !.... 

Mulţumirile acelora, in cari va lumina scănteea recunoştinţei, vor fi 
rësplata ostenelilor tale şi vor face să simţi o dulce betrăneţe.... 

Toţi bărbaţii culţi şi speciali in literatura ebraică, cari au vizitat 
apoi şcoala betrănului Kaiser, i lăsau drept amintire o scrisoare măgu-
gulitoare, cu care orbul se fălea şi se justifica faţă cu cei ignoranţi şi 
sceptici. Intre alte certificate de acestea obţinu unul delà d. Dr. M.
Beck, directorul şcoalei „Iacob şi Carolina Löbel" din Bucureşti şi 
predicator al Templului coral. 

Aceste succese ale betrănului ajungënd a fi publicate, toţi părinţii 
doritori d'a da copiilor lor o instrucţie solidă şi specială in limba 
ebraică, veniră să-1 roage ca să le primească copiii in şcoală şi-i 
plătiră după puterea lor. Betrănul, care iuveţa de drag cu copii, 
nu excludea niciodată pe un elev, al cărui părinte nu-i plătea, deşi 
poseda mijloace. Ba chear toţi copiii sëraci, ce-i primise in şcoală, 
delà început, gratuit, continuară a se bucura de instrucţia gratuită, 
pană la isprăvitul tuturor claselor. 

Eată cum ştiu acest inteligent şi dotat bărbat să-şi creeze un nume 
respectat ci o poziţiune fericită. Eată in ce mod demna sa soţie scăpă 
de munca grea şi insuportabilă, ce-i cauza serăcăciosul comerţ, ce fu
sese silită să intreprinză. 

Pe la 1875 şcoala betrănului Kaiser era in apogeul ei. 

i ) Originalul, care este scr is în limba ebraică, a fost tradus in româneşte ohear 'in anul, cănd 
«m intrat in şcoala lui Kaiser, de către un fost elev al seu anume Maurioiu Hermann. 



Mai mulţi elevi işi isprăvise acolo studiile primare şi intraseră in 
gimnaziile şi liceele statului eu certificate obţinute delà şcoli pu
blice, unde depuseră, cu un succes deosebit, examenul clasei IV. 

Această reuşită măguli orgoliul betrănului intr'atăta, incăt nu lipsi 
niciodată a enumera noilor sei clienţi pe toţi elevii sëi, ce urmau 
cursurile liceale sau comerciale in şcolile statului şi totd'odată adaugă : 
„Fără a pierde măcar o zi mai mult, elevii mei işi isprăvesc cla
sele primare, ca şi la celelalte şcoli şi pensionate, dar in acelaş timp 
«s din şcoală mea cu cunoştinţe aproape complecte in limba ebraică, 
ba chear unii dintr'enşii citesc, scriu şi traduc in limba ebraică ca 
şi in limba ţerei". 

Betrănul insă nu se fălea pe nedrept. Foştii sëi elevi sunt astăzi 
medici, ingineri, comptabili şi nu au uitat incă versurile şi gra
matica limbei ebraice. Ba, eu sunt convins, că acei cari au făcut 
complect şcoala la Kaiser, pot şi astăzi să citească şi să traducă cu 
înlesnire un jurnal ebraic; lucru ce azi, ca şi atuncea, era in Mun
tenia mai numai de competenţa clerului evreese. 

Hirsch Kaiser, mândru d'à fi introdus, cel d'intëiu, inşcoalele evreeşti 
metoada d'a studia gramaticaliceşte limba ebraică, merse şi mai de
parte, înfiinţa un fel de club de Sâmbătă şi strânse in jurul sëu mai 
mulţi amatori, cari veneau in toate Sâmbetele după ameazăşi-i su
puneau, spre rezolvire, fel de fel de chestiuni din domeniul religiei 
şi literaturei judaice. 

Unii dintr'aceştia, betrăni, deja destul de versaţi in ale judaismului, 
veneau numai ca să discute cu Kaiser asupra unor principii reli
gioase, pe cari acesta le desvolta cu multă măestrie, şi pe baza unor 
principii moderne. Căci, am uitat să spun* că venerabilul meu pro
fesor era căt se poate de desbrăeat de prejudeţe şi fanatism, fără 
a inceta totuş d'a fi religios şi uman. Era insă, ea să zic aşa, pro
gresist şi de multe ori zimbea in mod expresiv, cănd unii din pă
rinţi i denunţau pe copiii lor, că nu vor să facă acasă rugăciunea 
zilnică. Faţă cu elevii sëi insă nu discuta niciodată obiceiurile rituale 
şi la cei incăpăţinaţi le zicea adesea: 

•— Trebue să vë supuneţi şi să îndepliniţi, fără discuţiune, ceeace 
vë poruncesc părinţii şi profesorul ; căci, cea d'intëi lege in lume 
este respectarea voinţei părinţilor, cărora datoraţi existenţa voastră. 

Cu astfel de precepte el astëmpëra adesea pe cei mai indërëtniei. 
In cercul de „Sâmbătă", ce se aduna in şcoala lui Kaiser era şi 

simpaticul şi valorosul betrăn I. Psantir, azi din nenorocire orb şi el. 



•€u acesta betrănul nostru se consulta foarte adesea şi discuta di
verse chestiuni evreeşti. Tot acestuia i recita diferite compoziţiuni, 
jjrecum : poezii, anecdote, traduceri din pildele lui Solomon in graiul 
.popular evreesc şi aranjat in versuri. Eată cum işi petrecea be
trănul momentele sale de odihnă ! 

Calendarul pe 51 ani, al cărui plan şi-1 fixase in memorie incă pe 
timpul cănd lucra şocolata, fu pus pe hârtie şi copiat in câteva 
«xemplare de către elevii sëi cei mai inaintaţi. De căteori rësfoesc 
manuscrisul acestui calendar, pe care el păstrez ca o scumpă 
amintire din partea fostului meu profesor, me simt pëtruns de un 
sentiment de admiraţie pentru calităţile, cu care natura inzestrase 
pe un infirm destinat a trece prin lumea aceasta ca o pildă de muncă 
şi inteligenţă. 

Respectat şi stimat de toată lumea, betrănul duse o viaţă demnă 
şi liniştită pană in ziua, cănd soţia sa, fidela sa companioană din 
zilele de luptă, el părăsi pentru veci. 

Rëmas singur, la o verstă de peste 75 de ani, betrănul şi-ar fi dus 
greu restul zilelor sale, dacă providenţa n'ar fi ingnjit, la timp, de 
soarta lui. 

D. Reiner, unul din foştii primi elevi ai lui, astăzi şef-comptabil 
la Banca României, i rezerva, cu spezele sale, o cameră in Azilul 
pentru betrăni, indată după instituirea acestui aşezăment filantropic. 

Aici Hirsch Kaiser işi petrecu restul zilelor sale, mulţumind Atot
puternicului pentru modul miraculos, in care el trecuse prin astă 
lume. Aci Hirsch Kaiser, cu satisfacţiune sufletească, primea, din 
cănd in cănd, vizita unora din elevii sëi, cărora sentimentul de re
cunoştinţă le îndrepta paşii spre ultimul azil al iubitului lor dascăl 
din copilărie. 

L-am vizitat şi eu in mai multe rënduri şi foarte adesea zăream 
o lacrimă strălucind in ochii bătrânului, aprinşi de emoţiune. Erau 
lacrimi de bucurie. Era fructul atâtor lupte şi sacrificii, ce betrănul 
gusta la apusul spinoasei sale vieţi... Recunoştinţa şi stima elevilor 
şi a tuturor, cari l-au cunoscut, era pentru densul comoara, ce şi-a 
rezervat pentru betrăneţe. 

La versta-i înaintată, orbul nostru se mai interesa de toate şi nu 
odată me reţinea ore întregi in discuţiuni sociale şi religioase, pe 
cari le desvolta cu o elocvenţă şi un tact, ce te surprindea. 

In vara anului 1888, pentru motive de sănătate, silit să părăsesc 
capitala, primii băi trista ştire a morţii simpaticului orb. 



El muri la Azilul pomenit, la 21 Iulie 4888, şi fu condus de un nu
meros public la locuinţa de veci. 

Pe lăngă alte discursuri, d. Reiner, protectorul şi binefăeetorul seu r 

ca fost elev, desemna prin cuvinte mişcătoare viaţa şi meritele de
functului. 

Hirsch Kaiser a trăit o jumătate de veac fără a vedea lumea 
decăt prin imaginaţie, dară in mintea sa totul era clar şi luminos^ 
aşa că mai putu reversa din bogata-i lumină asupra tinerelor gene
raţii, şi a însufleţi, cu vigoarea inteligenţei sale, şi o generaţie debetrăni. 

Bucureşti, August 1891 



E V R E I I I N L I T E R A T U R A P O P U L A R A R O M A N A 
STUDIU DE PSICHOLOGIE POPULARĂ 

de JVT. J S C H W A R Z F E L D 

In unsern T a g e n ist es kaum begreiflioh, mit 
welchem Fanatismus die Juden einst verfolgt wor
den sind und in welcher W e i s e man s ie geschmäht 
hat. Selbstredend hat dieser Judenhass auch in 
den Sprichwörtern seinen Ausdruck gefunden 
und ich werde keias derselben unterdrücken, 
denn die Schmähungen, die sie enthalten, fallen 
auf die zurück, die s ie ausgesprochen haben, und 
auf das Zeitalter, in dem ein fanatisches Pfaffen
thum den blinden Glauben an die S t e l l e der hu
manen Grundsätze des Weisen aus Nazareth 
gesetzt hat te , der se lbst ein Jude war. 

W A N D E R 
Deutsches Sprichwörter— Lexicon 

Spre a înţelege şi pëtrunde pe un om, trebue să-1 observi in toate 
manifestaţiile sale : in lupta cu valurile lumei pentru existenţa zilnică ; 
in relaţii de afaceri şi prietenie ; in sinul familiei şi in viaţa publică ; 
in momente vesele şi in momente triste ; in dispoziţii bune sau por
nit de manie ; preocupat de gânduri, impovorat de griji sau in le
neşă nepăsare. Orcăt de mare ţi-ar fi darul combinaţiei, orcăt de 
vie pătrunderea, nu vei putea ajunge la un tot adevërat şi just, dacă 
iţi vor lipsi o parte din elementele de manifestaţie ale omului, et 
te interesează şi preocupă. 

Dacă un singur om cere un studiu minuţios, spre a ne pute; 
pronunţa cu siguranţă şi exactitate asupra lui, cu atăt mai mult ui 
intreg popor, care, ar fi ridicul a crede, că se compune din indivizi 
omogeni, identici ; ci, cum e ştiut, din indivizi, ce diferă in mod fra
pant unii de alţii ; abea, că regăseşti curente comune ; t răsături oare
cum egale ; vederi şi simţiri, ce le poţi considera ca inrudite, fără a 
fi, in definitiv, identice. 

ANUAR PENTRU ISKAELITl ( « E D . M. SCHVVAPZ P 2 L r ) , XIV, 1 8 9 I 8 



Se inţelege dar, cä, in asemenea condiţii, un studiu indelung şi 
aprofundat se impune. 

A trecut timpul, cănd totul se mărginea la un empirism grosolan ; 
acum prima cerinţă a ştiinţei e observaţiunea scrupuloasă şi nepre
concepută. 

Nimeni nu poate observa aşa bine ca poporul, in intreg luat, şi 
sentenţele şi apreciările lui au o importanţă vădită şi merită toată 
atenţia şi încrederea noastră, cănd e vorba de omul in sine şi 
faţa cu alţi sau de anume situaţiuni şi relaţiuni. Altfel 
insă se prezintă cazul cu apreciările asupra altor naţiuni sau po
poare, cu cari nu are cum stabili un contact cu adevërat intim şi 
pe o scară destul de largă, ea să le poată cunoaşte in mod exact, 
şi sub toate punctele de vedere ; aceasta dă, ca neapărată consec
venţă, o apreciare unilaterală, justă numai sub unele raporturi . 

Dacă un popor ar avea chear mijlocul de a aprecia pe un alt 
popor, d. e. pe unul ce trăeşte in mase in mijlocul seu, cu care a 
stabilit relaţiuni de afaceri şi prieteşug, totuş, nici in acest caz, nu 
putem pune temeiu pe apreciările sale, căci ele nu pot fi drepte, 
chear când ar fi aprofundate şi s 'ar putea considera ca rezultat 
al unei experienţe sigure. 

Cauza e uşoară de inţeles. 
Fiecare popor in mare, ca îndeobşte omul in mic, işi acoardă 

sie-şi superioritate asupra altor popoare, se crede mai perfect, mai 
inteligent, mai drept ca orcare altul şi, prin prizma acestor prejude
căţi inăscute, judecă şi apreciază in mod defect pe cei ce vin in 
contact cu densul. Tot omul — şi tot poporul — vede la alţi, eu ochiu-i 
scrutător, mai mult defectele, şi chear însuşirile cele mai bune, 
virtuţile cele mai mari, capătă o sentenţâ critică foarte pu
ţin favorabila şi prea puţin măgulitoare pentru strein. 

Mai mult, insuş diferenţa de clasă sau religie, insuş diferenţa lo
cului de naştere şi stabilire, in graniţele aceluiaş popor şi in limi
tele aceleiaş teri, provoacă apreciări unilaterale şi răutăcioase, pline 
de focul urei sau de ironie amară. Astfel intre opincar şi surtucar, 
intre sărac şi bogat, ciocoiu şi boer, oraş şi oraş, aci—ca pretutin
deni—se manifestă o deosebire surprinzătoare in apreciări. Se în
ţeapă şi se critică unul pe altul, vëzënd toate in rău, ra r ceva in 
bine. Pentru orăşan ţeranul e prost ; pentru sătean orăşanul e burtă-
verde ; ceeace cam tot a tă ta face. Pentru Moldovan, Munteanul e 
prost; pentru Muntean, Moldovanul e şiret, etc. 



Tendenţa de exagerare in rëu, eaca nota predominantă in 
judecarea unui popor asupra altuia, a unei clase asupra al
teia, a unei localităţi asupra alteia. 

Cauza acestei judecăţi obtuze se explică : 
1) prin credinţa in propria-i superioritate, 
2) prin aceea că fiecare vede un defect in tot ce e nega-

ţiunea insuşirilor sau a obiceiurilor sale — intrucăt există 
obiceiur i diferite intre oameni. 

3) că satira, ironia şi batjocura, inăscute omului, nu se pot 
•aplica, in mod liber, decăt faţă cu streini şi vrăjmaşi sau v ră jmă-
şiţi. In adevër, popoarele cultivă, cu drag, atari emanaţiuni ale spi
ritului, ca un obiect de plăcută distracţie pentru spirit şi inimă. 

4) Influenţa prejudeţelor şi credinţelor falşe, din vechi eă-
căpătate, sau infiltrate in urmă, prin propagande venale şi interesate, 
sunt o altă notă caracteristică a apreciării unui popor asupra altuia. 

Infine, 
5ŢJImposibilitatea de a cunoaşte pe alţi in mod deseverşit 

provoacă şi hotăreşte judecata unilaterală. 
Trebue dar să ţinem seamă de slăbiciunile şi defectele 

omului, de nesuficienta şi prejudicioasa observaţiune a po
porului, cănd voim să ne servim de poveştile, anecdotele, pro
verbele, zicalele şi credinţele sale, spre a stabili caracterul 
jşi natura altui popor. Numai astfel ne va fi, oarecum, posibil a 
alege, cu succes, grăul din neghină; adevërul din exagerare şi unila
teralitate ; scădea deoparte şi complecta de alta. 

Dacă din cele desvoltate aci, rezultă, că din punctul de vedere 
«tnico-psiehologic, apreciarea unui popor asupra altuia—cristalizată 
in literatura sa populară—n'are , in sine, decăt o valoare neînsem
nată ; nu rezultă insă, că n 'ar merita toată atenţia şi tot in
teresul nostru. Dacă nu ne poate da rezultate pozitive in ce priveşte 
caracteristica poporului, ce ne-ar interesa, in schimb insă materialul 
popular ne poate servi, spre a constata prejudeţele, de cari s'a im
bibât ; vederile-i obtuze ; slăbiciunile firii omeneşti ce-1 domină ; cu alte 
•cuvinte, in mod concret : cum apreciază şi consideră pe cutare sau 
cu ta re popor sau pe cutare şi cutare clasă, spre a inţelege, ce le 
apropie şi ce le depărtează; spre a şti in ce direcţie avem să lucrăm 
asupra spiritului şi asupra inimei şale. 

Aceasta e şi menirea studiului de faţă. El va scoate in relief pe 
Evreu cu calităţile şi defectele, ce le vede la el Romanul şi 



ne va desvëli, in acelaş timp, in parte, puterea de observaţiune, 
prejudecăţile şi slăbiciunile poporului roman; cum acesta e influen
ţat, in toate, de curentele şi de ideele dominante in ţerile invecinate ; 
ne va infâţişa pe Evreu, aşa cum el vede, el crede, şi-1 inţelege Ro
manul, dar nu aşa cum a fost sau cum este in adevër. 

* 
* * 

Cănd vorbim de popor nu înţelegem numai masele profunde, ci, 
in mod egal, pe sătean şi orăşan, pe toţi ce alcătue poporul. Se 
inţelege, că stratele societăţii diferă de cele de jos, dar totuş au 
destule puncte comune. Căt despre acei ce s'au instrëinat eu totul 
de masa cea mare a poporului, aceea nu sunt instare a-i imprima 
idei, vederi şi simţimente sub forme plastice şi stereotipe ; ci, mai 
ingrabă, vom regăsi zicalele, proverbele, anecdotele, etc., formate şi 
adoptate de obşte şi in uzul lor. 

Uzul, gradul respăndirii, joacă un rol însemnat in precizarea 
importanţei unui proverb, snoave sau căntic. E uşor de observat, 
că nu toate proverbele, snoavele, etc., se zic tot atăt de des şi tot 
de acelaş gen de oameni, că dispoziţiile şi vederile proprie fiecăruia 
hotăresc uzul lor. Deaci se explică variantele, cari ajung câteodată 
pană la contraziceri. 

Un scriitor german s'a cercat, intr'un rend, a urmări proverbe cu 
poli opuşi. El se mira de a constata sfaturi atăt de contrazicëtoare ca 
„Mergi cu curentul" şi „Mergi contra curentului", pe cănd explicaţia 
e foarte firească. 

Un popor, o unitate etnică, nu e şi o unitate organică; in mul
ţimea punctelor comune, in armonia sentimentelor şi ideelor, nu e 
posibil să nu fie şi disonanţe. Faţă cu temperamente şi cultură di
ferită, nu e posibil să nu fie vederi şi aspiraţii diferite. Locul res
păndirii, gradul circulaţiunii şi variantele, ne vor lămuri des
pre cugetul majorităţii celei mari sau al unei anumite clase 
sau fracţiuni din popor. 

Călăuziţi de aceste principii vom putea urma, cu folos, cercetările 
ce vom incerca. Ar fi ridicul insă a crede, că numai ţeranul e po
por şi numai după el poţi judeca poporul, cătă vreme el nu e decăt 
o parte din tot, deşi o parte destul de importantă, mai ales la noi. 
Ţeranul şi orăşanul, sëracul şi bogatul, negustorul şi funcţionarul, 
ciocoiul şi boerul, toţi laolaltă, constitue poporul ; deaceea trebue să 
să ne intereseze felul de a opinia şi judeca al tuturor, fără osebire. 

* 
* * 



Am semnalat deja in alt loc *), că partea cea mai esenţială şi mai 
priineioasă pentru scrutator in psihologia populară sunt proverbele, 
zicalele şi apostrofările; ele fiind cele mai comune şi cele mai 
caracteristice, insumă, oarecum, intreaga literatura populară. Nu mai 
puţin preţioase ne sunt insă şi celelalte genuri populare, cari, prin 
natura lor, sunt mai mult proprietatea straturilor de jos — ale sătea
nului şi ale mitocanului — cari slujesc la eomplectarea şi lărgirea 
tabloului şi ne ajută a preciza, mai cu siguranţă, cum cugetă masa 
cea mare. 

Tăcerea este şi ea adesea un respuns. 
Materialul, cu care vom opera, l-am extras din colecţii populare, 

opere romane originale şi direct din gura poporului, timp de mai bine 
de un deceniu. Din principiu n'am omis nimic din căte ne-au in-
tëmpinat, dar dacă totuş 'se va da de unele lacune, vina nu e a 
noastră, ci stă in natura materialului flotant, cu circulaţia-i liberă şi 
capricioasă. 

I 

RESUNETUL ISTORIEI Şl AL RELIGIEI 
Creştinismul nu-şi stabili atotputernicia, infinita-i autoritate asupra 

spiritelor, intr'o singură zi. O luptă înverşunată precedă victoria. 
Acesta trebui să inlăture multe din cale şi inainte de toate autoritatea 
judaismului. Pe cănd incă in secolul al II-lea creştinismul se simţi, 
in mod intim, legat de Sinagoga, in al III-lea veac sciziunea e deja 
profundă, căci incepe a'predomina gnosticismul, acea şcoală, care 
emite eresia, că creştinismul este născut in mod sporadic şi n'are 
absolut nimic comun cu judaismul. Originea-i evreească se tă-
gădueşte fără scrupul. Şcoala Alexandrină, ce-şi însuşeşte această 
doctrină, influenţează spiritele creştine in reu. Judaismul se vede 
«ondamnat şi cu el Evreul, purtătorul acestei credinţe. Şi unul şi 
altul fură trataţi in mod nedrept, nedemn şi prejudicios. Sub Con
stantin, cănd creştinismul ia un caracter oficial (313 d. Ch.), ca re
ligie de stat, ruptura e definitivă intre Biserică şi Sinagogă. Marile 
soboare (concilii) bisericeşti — incepënd cu cel dinteiu din Ierusalim 
(a. 51)—săpară drumul ; siliră pe credincioşii Bisericei a se depărta 
tot mai mult de Evrei; a nu se mai intëlni in aceeaş sinagogă; a 

ï) In a mea, Literatura populară israelită ea element etnieo-psiohoiogic, ia „Anuar p. I s rae l i t" , 
XII, ţ. 47. 



nu mai serbători aceeaş zi in onoarea Domnului ; a nu mai manca 
la un loc ; a nu se mai atinge unul de altul şi a nu mai contracta 
legături de singe. Aceste decrete ale capilor Bisericei insă, nu erau 
aşa uşoare de pus in practică ; obiceiurile contractate ; legăturile de 
rudenie şi amieie le sta cu putere in cale 1). 

Spre a da decretelor o autoritate legală, trebuea provocată rup
tura şi pe alte căi, trebuea a se inspira desgust şi groază împotriva 
Evreilor. Spre a ajunge aci se recurse la superstiţii şi legende. 

Arma cea mai puternică in o luptă nedreaptă este — şi nu poate 
fi—decăt necinstea ,calomnia. Evreul—lipsit fiind de botez—fu infă-
ţişat ea fiinţă impură, dominată de diavol şi eu o sumă de defecte 
naturale, ca consecvenţă a blestemului D-zeesc, ca o pedeapsă me
ritată pentru crucificarea Domnului. Nu-i vorbă, aceste eresii nu 
prinseră rădăcină aşa lesne ; probă, repetatele decizii ale concilii! or ; 
dar nici că-i posibil ca in spaţiu de decenii să se transforme, in 
mod radical, vederile, credinţele şi sentimentele unei mase imense,, 
unei lumi intregi;—a se provoca resentimente vii şi puternice, acolo, 
unde inainte dominau simpatii şi legături intime. A trebuit inscenarea 
unui intreg aparat de mişelii pentru ca prăpastia socială să se des-
chiză ; ca ruptura intre Judaism şi creştinism, intre Evrei şi Creştini, 
să fie definitivă, prin resentimente vii şi puternice.— Omul nu poate: 
urâ pe semenul seu fără ca această ură să şi-o motiveze cu ceva; 
altfel inima sa e vecinie sguduită şi sufletul seu vecinie neimpăeat. 
Şi nimic mai dureros ca conştiinţa in revoltă ! Biserica, cea inchi-
nată Domnului, a reuşit să provoace o ură nebună, motivată prin 
credinţe şi fapte fantastice. Scolasticii nu contribuiră mai puţin ca 
prăpastia să devie tot mai adăncă, ca spiritele să se invenineze tot 
mai mult : cu ură, prejudeţe şi credinţe falşe, prin fapte, relaţiuni şi 
raţionări sofistice şi minciunoase. Aceste credinţe şi fapte n'au putut 
remănea fără efect; ele şi azi formează capitalul cel mai bogat al 
evreofobului sincer. Decăt, cu depărtarea timpului, primele motivări 
au slăbit din memoria lumei creştine ; căci memoria omului, in mod 
colectiv luată, e foarte slabă şi nu păstrează impresiunile şi faptele 
decăt in mod alterat. Credinţele şi ideele cele mai des repetate şi 
mai puternic intipărite, incă nu iau o formă sigură şi absolută, ci, 

1 ) Faptul că aceste canoane se reinoesc încontinuu, sunt o puternică dovadă, că le l ipsea autori' 
tatea necesară. Biserica nici azi nu le-a revocat ; uzul insă l e - a tocit de tot. Toate riturile şi l e -au 
insuşit in mod egal . Ele ee regăsesc çi in canoanele bisericei creştino-ortodoxe çi in Bpecîak 
şi iu vechile codice romaneşti. 



dimpotrivă, işi schimbă, tot mai mult, natura şi caracterul; ceea-
ce remăne, e un ecou, ce devine tot mai slab, şi care şi-a evaporat 
ideea primitivă: formule goale ca resunet al istoriei... Poporul insă voeşte 
să inţeleagă tot şi deaceea el işi croeşte un tăie propriu ; face noue 
aplicări şi dă noue explicaţii, odată ce a pierdut inţelesul adevërat, 
a uitat fondul istoric... 

Legendele, credinţele, proverbele şi zicalele ne lasă adesea a sur
prinde fosile, ale căror origine şi inţeles se pierde in noaptea vre-
milor şi totuş ele mai pot fi in uz, pot forma incă obiectul unor 
credinţe oarbe... fără a fi mai puţin fosile ! 

„Ura religioasă" este adevărata ură impotriva Evreului, s'a zis şi 
repetat de atăteaori; dar tot de atăteaori s'au cercat, creştinii şi 
evrei, a respinge această acuzare. E ceva mişcător a ceti in cronica 
lui Salm. Ibn Verga „Şevet Iehuda", delà finele veacului al XV, cum 
Evreii işi fac, in diverse epoce, cele mai aspre acuzări, lor inşi-le; 
cum caută şi cred a găsi la ei cauza, adevëratul motiv al urei şi al 
vrăjmăşiei, ce au provocat. Ba e luxul, ba e acumularea de averi, 
ba ramurile comerciale, cărora s'au dedicat... destul că motive de a 
se invinovăţi nu lipsesc. 

Şi cu toate acestea cine se indoeşte azi, că in lungul evului-
mediu numai religia a fost puternicul resort al urei şi prigoanei şi 
tot ce se indică ca fapte, sunt nişte nenorocite pretexte, motive fan
tastice ? Jăraticul cel dogoritor nu are nevoe decăt de un obiect in
flamabil, spre a-1 consuma cu deseverşire ; urei celei nebune, incui-
bată in inimi, i ajunge un caz căt de puţin serios, spre a se intărăta, 
şi a se aprinde cu văpae şi foc. E greu pană căpătăm resentimente 
contra cuiva, odată insă căpătate, ele ne ţin ca in chingi, ne opresc 
a raţiona rece şi ne provoacă la acte nedemne şi nedrepte pe sama 
celui urăt. Cel urăt trebue să caute a-şi explica pricina urei ; el nu 
poate admite motive lipsite de conzistenţă, de seriozitate, deaci de
părtarea delà cauza adeverată. Cel ce ureşte ineă nu voeşte a crede, 
că isbucnirile maniei sale sunt provocate de o ură nemotivată, ne
serioasă, şi caută a da raţiune actelor şi apucăturilor sale brutale; 
a le motiva prin ceva in aparenţă serios. Istoriceşte e un fapt sigur, 
clar ca lumina zilei, că ura impotriva Evreilor este opera Bisericei, 
care a exploatat, in acest scop, religia, credinţa oarbă a maselor inculte. 

Cănd evreofagul de azi, ce se crede lipsit de superstiţii, de credinţă, 



protestă contra urei religioase, protestul seu poate fi sincer, dar nu 
idevërat. Lui personal ëi lipseşte motivul religios; dar el domină 
ara atavistă, moştenită din generaţie in generaţie, a căreia cauză 
primitivă a fost religia. Dar, cum am zis, odată ce ura există, ra
ţiunea actelor nedrepte trebue căutată, deaceea se şi caută ; ura 
se resuflă... pe motive cu aparenţă de seriozitate. Astfel evreofobul 
poate fi profund convins, că motive economice ël fac a lovi, in mod 
crud, in semenul seu evreu, cu aceleaş drepturi naturale ; dar moti
vul economic, eşit din o raţionare pasionată şi bolnavă, are drept 
motiv primitiv, ara, inăscută impotriva Evreului, ear substratul incon
scient—de multeori conscient—al acestei uri, e religia. Combate in 
mod victorios evreofobului motivele sale de ocazie şi de va admite 
azi, că e invins, resentimentele sale i vor suggéra măine noue pre
texte, sau i vor reinviă, cu noue raţiuni, cele vechi, un moment 
căzute pe planul din urmă. Numai principii mari, trainice, încuibate 
adănc in inima omului, pot domina resentimentele;—numai sufletul 
cel nobil şi mărinimos poate năbuşi şi stârpi cu deseverşire ura in-
conscientă, ura moştenită. 

Capitolul acesta ne va încredinţa mai bine, ca oree, că religia e 
in adevër substratul urei contra Evreilor. 

1. E V R E U L I N L E G Ă T U R Ă C U N E C U R A T U L 

Botezul goneşte diavolul; cel „necredincios", adică cel nebotezat, 
remăne dar stăpânit de Duhul cel rëu, hărăzit lui Scaraoschi. Cel 
inteiu act cucernic al Biserieei stăpănitoare fu de a pune pe Evreii de 
rend cu păgânii a-i taxa ca lipsiţi de credinţă şi deci—ca o concluzie 
logică—a-i considera ca meniţi eadului. Această idee introdusă, cu in-
cetul, in mintea poporului, s'a cristalizat in o formă plastică, a luat 
caracterul unei credinţe, zicale şi injurii. Romanii mai apostrofează 
şi azi pe Evreu, cu : 

1. Tartore, 2. Tartane, 3. Păhanie 

sau 
1. Tartanul dracului, 2. Al dracului Taiwan 

Tartan nu este şi nu poate fi „Un tartan", (Unterthan = supus 
strein), cum se explică, in mod empiric şi glumeţ, această injurătură 

i ) Vorba „Păgăn" se aplică de ţăran oamenilor de alt neam sau altă lege şi are sensul de cumplit, 
rarvar, blestemat, nelegiuit, neturat Vez i X. Şaineanu, Semasiologia limbei romane, Buc. 1885, p. 30. 



adresată Evreului: e o etimologie populară lipsită de conzistenţă. 
„Tartan" este mai in grabă un dublet la „Tartor" şi ambele au 
acelaş inţeles primitiv: Tartor adică drac. 

Un alt cuvent injurios, special pentru Evrei, e : 
Charchare, 

cărui credem, că greu i-am putea da alt inţeles ca „tartor", dacă 
nu cumva tustrele aceste cuvinte, n'au vr'un substrat istoric de 
alt gen. 

Altminteri se ştie, că orcine nu-i de legea ortodoxă e poreclit de 
ţeranul roman cu epitetul de spurcat, fără ca el insuş să aibe o 
noţiune clară de acest cuvent. Legea spurcată e sinonim cu 
legea păgănă1). 

Deaci şi expresia de : 
Jivine spurcate a) 

sau 
Liftă spurcată3) 

la adresa Evreilor. 
Intre înjurăturile, ce se adresează Evreilor mai figurează şi uni

versalul : 
Hep, Hep, 

cunoscut din vechime adâncă. Remarcabil e, că reposatul poet Alee-
sandri a voit să găsească in păstrarea acestei injurii, o dovadă a 
latinităţii Romanilor, căci armatele romane au intëmpinat tot cu 
acest sbieret, cu această apostrofare, pe soldaţii Evrei4). Nu ştia 
insă ilustrul poet, ce se odihneşte intru Domnul, că, in acest caz, 
popoarele germane le dă Romanilor cu zece inainte; căci nicăirea 
ca in Germania, nu e familiar acest „Hep, hep", care poate avea, 
cum se crede, un substrat istoric, un senz primitiv, dar şi fi o simplă 
exclamaţie injurioasa ca: 

Prtt, prtţ 

sau 
Mniau, mniau 

care se obicinueşte in mahalele din Muntenia la adresa Evreilor, şi 
căreia lipseşte inţelesul imediat. 

1 ) jŞaineann, Sem. limbei rom., p. 30. 
2 ) Gârbaoiul Ovreilor, Buc. 1890, p. 7 
3 ) In „Colum. lui Trajan", Noua serie, III, p. 36. 
•ä) In „Convorbiri literare", IX, p. 336: „Din albumul uuui bibliofil", „Haep, haep". 



In judeţul Fălciu, in drumul dintre Vaslui şi Huşi, mi-a fost dat, 
la 1881, să vëd pe ţeranii, ce steteau la seceră, lăsăndu-şi lucrul, 
şi drept şi ţepeni, căntănd cu solemnitate unei cete de evrei grămă
diţi intr'o căruţă : 

Hep, hep, 
Un fund de curechi 
Cu Jidanul de urechi. .. 

Acest căntic fără senz şi fără noimă, nu poate fi decăt un frag
ment, o formă concentrată a unui căntic mai mare, dispărut. Senzul 
seu primitiv reese insă clar de-1 alăturăm la un căntic al copiilor 
de ţerani, ce a fost cules in judeţul Iaşi de d. N. A. Bogdan ')• 

J I D A N O L 

Ese dracu din tăciuni 
Cu jidanul de perciuni, 
Ese dracul de sub earbă 
Cu jidanul dus de barbă, 
Ese dracul din curechi 
Cu jidanul de urechi, 
Ese dracul dintr'o bortă 
Cu jidanul de-o ciobotă, 
Ese dracul de sub pod 
Cu jidanul dus de bot ! 

Dracul, căruia Biserica a hărăzit pe Evreu, este dar acela ce veci
nie nu se desparte de acest necredincios. Acesta el canoneşte in tot 
felul, nu numai sub păment, in noaptea neagră şi nepetrunsă a vieţei 
viitoare, ci şi aci pe păment. Dracul e pretutindeni şi unde e Ji
danul e alăturea cu el : intre tăciuni, in earbă, in curechiu, in bortă» 
sub pod... peste tot severşeşte brutalităţi pe seama lui. Ba el duce 
de urechi, ba el trage de barbă, ba ël tăreşte de picioare, ba el leagă 
de bot... Ce tablou simplu şi crud, ce înfăţişare fantastică şi plină 
de o realitate sfâşietoare ! înlocuiţi pe dracul cu evreofobul şi veţi 
inţelege căt de just eăntă nevinovatul copilaş!... 

O altă injurie sună : 
Una, doue, trei 
Să ia dracu pe ovrei%) 

J) „RSsboiul" (Grande»), 1885, Oot. 24. 
2 ) Comunicat de d. M. As ie i in „Hajoetz" 1884, No . 626. A ţ a se striga după Evre i in B u c u 

reşti in deceniul 1840—1850. 



Din proverbele şi injuriile mai sus indicate, se vede cum Ev
reul e considerat, cănd ca personificarea diavolului, cănd fiind cu 
el numai in o intimă şi mistică legătură, cănd abea hărăzi t lui. 

Un alt proverb, uzitat in Muntenia, s u n ă : 

I. Jidanul cu barba neagră 
Duce pe dracu la earbă *) 

II. Jidanul cu barba roşie 
Duce pe dracu la poştie 

Aci vedem dar pe Evreu cu autoritate asupra spiritelor rele, ş i 
ne reaminteşte astfel credinţa medievală, că Evreul era, de regulă, 
vrăjitor şi fermecător. Şi vrăjitorul şi fermecătorul, lucru ştiut, 
stă in legătură strânsă cu necuratul, dar e şi cu autoritate asupra 
lui. Proverbul in chestie mai injghebează pe Evrei in doue grupe, 
Evrei-roşi şi Evrei-negri. Ambii, adică eu toţii, dar, au aceeaş pre-
destinaţiune, au un caracter şi inclinări comune. 

Evreul roşu ne intempină şi in poveşti populare ca vrăjitor. 
După concepţia populară universală Evreul este pană intr 'atăta 

favoritul diavolului, că, acesta el subtilizează, spre a-1 mântui. 
Această idee se oglindeşte foarte bine in o relaţiune a lui Zu-
chowsky in al seu „Oglos Processu - ' , c ă : 

Deoarece Evreul Alexandru n'a voit să mărturisească pe banca de 
tortură, că el e ucigaşul copilului (e vorba de un omor ritual) n'ar fi 
trebuit a se limita de a-1 arde pe el, ci ar fi trebuit a se arde s,i 
umbra sa, căci e cu putinţă ca diavolul să fi substituit pe necuratul pe 
banca de torturare şi ca umbra să fi fost Evreul adevărat 2 ) . 

Alte credinţe ciudate, cari se pot explica numai prin legătura intre-
Evreu şi Diavol, sunt: 

(Unui creştin) de-i va eşi inainte Ţigan sau Turc sau Jidov... ei 
atuncea cred, că le va merge bine şi-şi va face calea cu norocire 8 ) . 

Dacă i iese (copilului) vr'un evreu inainte, apoi este bine incredinţat, 
că o să-i meargă bine acolo unde ' se duce, dacă va zice către el vor
bele : hep, hep ! 4 ) . 

Dacă punem aceste credinţe in legătură cu aceea, că dacă creş-

Î ) Acest proverb ne intempină in Binţescu,Proverbele Romanilor, p. 84 sub forma: „Jidanul cir 
neagra barbă duce po dracu la earba", 

2 ) Wander, Deutsohes Sprioh-wörter-Lexieon, la vorba Jude. 
3 ) Mitropolitul Iacor (la 1757), in A. Lambrior, Carte de cetire, Iaşi, p. 199. 
*) E. Äai'can, Obiceiuri la Komâni, Buc. 1884, p. 10. 



tinului i ese un popă inainte e semn rëu*), apoi explicaţia firească 
ar fi, că popa fiind omul lui Dumnezeu, nu poate fi atins de duhul 
cel rëu, şi deci acesta, ce umblă să facă rele şi-şi caută un adăpost 
la vr'un om, se năpădeşte pe sufletul bietului creştin, ce s'a intelnit cu 
popa, de care a fost silit să fugă ; dacă insă dă de un Evreu, acesta 
fiind in oree caz destinat necuratului, el, creştinul scapă de această 
pacoste. Copilul strigă : „Hep, hep", căci acest strigăt pare a fi ne
cesar, spre a nu se molipsi de Evreu. 

Om al eadului, deja pe păment dominat de spiritul cel rëu, copi
lul neascultător e cu drept ameninţat cu: 

Vine Jidanu cu sacul*) 

El, ca şi ceilalţi necredincioşi, sunt singurii, ce pot prăpădi pe copil. 

Ca om al necuratului lumea ar trebui să se măntue de Evrei ; 
deaci şi urarea, ce se mai aude şi azi in gura bunilor creştini, mai 
ales in Muntenia, la caz cănd familia şi prietenii in jale duc pe un 
Evreu la vecinicul lăcaş : 

Azi unul mâine zece 

sau 

Azi unul mâine o sută 

Această urare pare cu atăt mai, firească, cu căt după o credinţă 
populară, Evreii n'ar avea suflet... 

Creştinii cred, că aceştia (Jidovii) nu au süßet 

afirmă o cărticică populară 3). 

Eacă şi opiniile ţeranilor relatate d-lui Hasdeu de inveţători rurali : 
I. Oamenii de alt neam şi de altă lege sunt rëu criticaţi de către să

teni, zicëndu-li-se că : fie orcum, tot is păgâni şi ne voesc rëul nostru. 
II. . . . Evreii sunt priviţi cu totul reu din cauza religiunii. 
III .Evreii sunt cei ma i re i priviţi de săteni, atribuindu-li-se cuvêntul de 

„Liftă spurcată" şi zicëndu-li-se că dânşii nu pot trăi până ce n'or 
spurca pe creştini. 

IV. Evreii sunt priviţi de popor ca nişte indivizi streini de naţie, 
religie şi cu calităţile cele mai urate... dispreţ tot mai mare au 
Evreii (decăt Ţiganii). 

i ) Această orediaja o regăsim la cele mai multe popoare creştine, 
s) Există şi varianta nu aşa mult usitată : „Vine Ţ iganu ca sacu". 
a) Ruhala şi Mesia de ,*. , Bruxelles '1858, p. 15. 



V. Streinii ce trec prin sat, dacă is creştini, sunt bine priviţi de să
teni, ospătăndu-i s,i ingrijindu-i. 

V I . . . . Strein se socotesc mai mult acei ce au o altă lege sau 
credinţă in D-zeu 1). 

Şi d. Slavici ne spune in importanta sa operă, „Die Rumänen in 
Siebenbürgen, Bucovina, etc." (p. 149): 

El e de o ospitalitate exemplară fa.ţă cu Românii ; streinilor e casa 
sa inchisă s.i in unele localităţi merg pană acolo de refuza streinului 
pană şi un pahar de apă. 

* 
* * 

Mântuirea rătăciţilor e in sinul Bisericei, Maica cea bună. Orce om 
căt de pecătos, e îmbrăţişat de ea şi odată intrat in marea familie 
creştină, pëcatele toate i se curăţă ca prin farmec şi este ca nou 
născut. In afară de Biserică insă nu există mântuire ; deaci cre
dinţa, că Evreica, in muncile facerii, cănd vede nevoea mare 
strigă : 

„Ajută Maria" 

Maria, Maica Domnului cea blăndă şi bună, i vine grabnic in ajutor. 
Femeea a născut cu bine şi atunci i revine firea „cea încăpăţînată" 
a Evreului şi strigă: 

„EsJ afară Maria, esd afară Maria" 

Această credinţă are formula scurtă, ca zicală: 
„Vino Maria, es.i afară Maria" 

zicală foarte respăndită in popor, inspecial in judeţul Ilfov şi se 
aplică la oameni, cari dupăce şi-au prins nevoea cu cineva nu vor 
să-1 mai cunoască. 

Cü un simţ ales poporul a făcut ca femeea să cedeze in un mo
ment critic, şi nu bărbatul. Pentru Evreu religia era supremul bine 
şi el jertfea pentru ea toate bunurile vieţei şi viaţa insăş. Fe
meea israelită era asemenea un erou adevërat, care primea marti
riul pentru legea ei... dar femeea, slabă din fire, poate mai uşor 
şovăi ca bărbatul. Puterea credinţei insă fiind mare şi la ea, se re
culege indată şi se căeşte de greşala sdrobitoară, ce o severşise in 
momentul, in care spaima morţii i orbise judecata. 

Evreul nu ţinea la legea lui din incăpăţinare, ci mai mult din 

t) in „Colum. lui Traian", seria nouă, III, p. 36 şi p. 40. 



intimă convingere. A suferit martiriul milenar nu din fantazie, ci 
din trebuinţă sufletească ; din frica de a nu-şi incărca conştiinţa, de a 
nu suferi de remuşcare o viaţă intreagă. A preferit tortura pămen-
teană celei deapururea. In voe bună, ca şi in voe rea, credinţa lui 
nu s'a sguduit. Totdeauna a fost convins de pronia cerească şi in 
afară de D-zeul Unic, la care se inchina cu inimă şi suflet, alt 
zeu nu mai există pentru el. Maica şi Fiul au fost pentru el, in 
veci, concepţiuni streine şi numai îngustimea vederii adoratorilor 
Biserieei, a putut insinua Evreului necesitatea de a recurge, in nevoe, 
l a o putere, ce n'are la el fiinţă. 

E vederea obtuză, legenda preoţilor, ce resună in „Vino Maria, 
fugi incolo Maria", legendă insă, care, ca şi alte, nu voeşte să dispară. 

2. T R E B U I N Ţ A D E SÂNGE A E V R E U L U I 

Una din acuzările cele mai îngrozitoare, care a custat părae de 
lacrimi şi singe nevinovat, a fost acuzarea de omoruri rituale', 
de întrebuinţare de singe pentru farmeci şi boli. Cele dintei vic
time fură creştinii, cari, in primele veacuri in 'minoritate, au 
avut de indurat amar de pe urma invenţiilor calomnioase ale preo-
ţimii păgăne, fanatică şi vendicativă. Cănd incepură disidenţele in 
sinul Biserieei, ea luneca acele calomnii, cu măestrie şi o inverşunată 
rëutate, pe seama sectelor nou născute ; şi, in cele de pe urmă, prin o 
fericită coincidenţă a sentimentelor—toate sectele se uniră intru a acuza 
pe Evrei ca teribili canibali, ce au trebuinţă de singe pentru farmeci 
şi scopuri rituale. Biserica catolică mai ales fu foarte expeditivă; 
ea făcu să se nască o sumă de cazuri in restimpuri scurte şi ca
lomnia odioasă putu astfel prinde rădăcini adănei. Evreul posedat de 
necuratul şi destinat imperăţiei intunericului, trebuea doar să-şi mân
jească manile cu singe, să aibe un cult impur, păgăn, pentru a merita 
oroarea creştinului şi a face imposibilă o apropiere. 

Precum regăsim ecoul primelor acuzări indreptate contra Biserieei, 
in literatura populară romană, că ar prinde şi omori oameni in sco
pur i rituale l ) ; tot astfel vom da de urmele acuzării indreptate im-
potriva Evreilor, in proverbe romane, bogate in variante. 

Poporul se increzu cu atăt mai uşor in acuzările odioase ; admise cu 
atăt mai lesne, ca sigure, crimele aruncate in sarcina Evreului, cu căt 
credea—cum mai crede—in puterea mistică a singelui şi fantazia sa 

l) M. Schwarzfeld, Credinţa in omoruri rituale făptuite de Biserioa creştină cu urme in l i te 
ratura populară romană, in „Anuarul p. Israeliti", XII, p. 200—203. 



bogată, atribuea Evreului însuşirile unui vrăjitor. Evreul, fiind in le
gătură cu necuratul, era natural să severşească tot felul de vrăji, să 
facă tot felul de farmeci şi in acest scop singele i era de absolută nece
sitate. Şi delà cine putea, el, păgânul de Evreu, să-şi ia singele necesar 
decăt delà creştin, vrăjmaşul păgânilor ? 

Cănd Romanul zice: 
La Jidan să mănănci 
/Şi să nu dormi l) 

sau mai precis : 
La Jidan să mănănci 
Da să nu dormi singur 

noi nu putem raporta aceste proverbe la relaţiile actuale sau trecute, 
existente. Evreii de felul lor nu sunt nici hoţi, nici ucigaşi, ci de o 
ospitalitate cordială şi o sfiiciune propie omului in o vecinică stare 
de nesiguranţă. Ce frică poate să aibe o cruce de Roman delà ţară 
sau oraş de un Evreu pipernicit şi slab, pe care el priveşte deja, 
din tradiţie, ca o fiinţă laşă şi fricoasă? Ce frică i poate inspira 
Evreul, in infimă minoritate şi expus celor mai aspre mësuri şi pe
depse ? Negreşit, că un motiv serios lipseşte ; şi nu poate dar fi decăt 
o simplă formulă moştenită şi conservată fără raţiunea primitivă. 
„Să nu dormi" la Evreu, căci, el, sfiosul, slăbănogul, pipernicitul, e 
un păgăn, un fermecător, un vrăjitor, ce nu poate fără sănge creş
tinesc, spre a severşi cu el farmece şi a se lecui de bolile, cu care 
1-a încărcat blestemul Domnului2); apoi şi simpla ură împotriva a 
tot ce nu e Evreu, el impinge la actul crud al uciderii; asemenea 
să nu uităm, că şi pasca sa are trebuinţă de a fi dospită cu singe, 
spre a fi pe placul idolului, la care se inchină şi că numai impăr-
tăşindu-se cu singe creştinesc poate avea har in ochii lui. 

Ecoul groaznicelor fapte, ce s'au repetat atăt de des, chear la noi in 
ţară 3), au conservat ideea, că trebue să te fereşti de a găzdui la 
Evreu; pe cănd contactul zilnic cu Evreul a provocat la un sfat, in 
^contrazicere deseverşită cu poveţele canoanelor bisericeşti, cari sună : 
să nu te împrieteneşti, să nu mănănci, să nu bei şi să nu dormi la 

i) In „Convorbiri literare", XXIII, No . 2. 
») Isidore Loeb, Le juif de l 'histoire et le juif de la légende, Paris 1890, pag. 40—42, vezi şi 

J3cbudt, Jüdische Merkwürdigkeiten, I, cap. IV, § 20. 
3) Veai L. Sehöin, Calumnia lnărei sângelui, in „Anuarul p. Israel i i" , V, p. 55—86, şi » mea 

O c h i r e asupra istoriei Evreilor in Komănia, in „Analele soc . istorice Iuliu Barasch", I, cap, 
-„Restriştele", in „Analele" II şi III acelaş oapitol. 



Evreu *). Chear ordinul de a nu dormi la Evreu a pierdut din ca 
racterul sëu exclusiv şi sună dar : să nu dormi singar; adică poţi 
dormi la Evreu, dar cu alţi, spre a nu f i expus la rele. 

Dacă faptele născocite au putut conserva credinţa, că Evreii a r 
năzui la omorirea creştinilor ; zilnicele relaţii insă intre Evrei şi Ro
mani, au putut convinge, pe cei mai mulţi, că Evreii n 'au această 
criminală năzuinţă, şi deaei un proverb cu un caracter cu desevër-
şire opus: 

La Jidan să dormi, da să nu mănânci, 
La Grec să mănânci, da să nu dormi, 
Si 7a Armean nici să dormi, nici să mănânci*) 

Romanul nu numai că s'a convins, că găzduirea la un Evreu 
n'a fost niciodată urmată de consecvenţe rele, ci ineă, că dormi p e 
moale şi tihnit la Evreu; deaci povaţa, de a dormi la Evreu. 

Pentruce insă sfatul contrariu ca să nu mănânci la Evreu ?—Un ecou 
al canoanelor bisericeşti ! 3 ) . Dovadă, formula dominantă in mai multe 
va r i an te : 

I. La Armean să te culci 
Si la Ovrei să mănânci l) 

II. S ă dormi la Arman 
Si să mănânci la Jidan 

III. Să mănânci la Jidan 
Si să dormi la Arman 

Poveţele cu privire Ia Armeni au asemenea numai un motiv is
t o r i c : Acuzarea Bisericei, că ar fi spurcaţi, acuzare, care a prins 
rădăcini adânci in credinţa naivului popor şi mai domină şi azi, 
dovadă expresiunea incă vie de : „Arie s p u r c a t ă 6 ) " 

') A se vedea Pravi la do Govora din 1640, tipărită sub Matei Basarab, g lava LXXI . 
2 ) Comunioat de d. prof. M. Steureann, ca in us in judeţul Suoeava ţ i Moldova de S u s . 
s ) In ja lba Iaşanilor din 1843, manusoris 1« „Soc. istorică Iuliu Barasoh" cetim : „ba ou toji de 

multă vreme să s lujă(sc) cu Moldoveni, au ineoput a tinea si slugi moldoveni, oari s e pângăresc 
in mâncări si deprinderi neertate de cătră a noastră sfintă legeu.—In un contract dela Ureoheşti 
din 1885 Oct. 18, al cărui original e la „Soc. ist . Iuliu Barasch", oetim (e vorba ca nişte Evrei să 
furniseze vin şi raohiu) la art. 6: „Vase le să fie curate şi in zilele de post neinfruptati, ca la dinpotrivi 
să fim infrănaţi şi pildniţi fără să arem vreun curent de satisfactîiu. 

i) Comunicat de d. I. Psautir cu'observatia, că Românii fac tocmai contrariul : eă dorm la Evreu 
şi mănăncă la Armean. 

5) Ct.Hasdeu, Aimatiii in Rev. nouă, IU, p. 133, „Armeni sunt cei mai réu priviti de săteni 
după Jidani. 'Poporul crede, că Armanul se spurcă mai inteiu in oală şi apoi iji face in ea 
demăncare. Es te zicêtoarea populară: Să minân'i Ia Jidan, şi să dormi la Arman", 

Vezi şi citatele rjlaţii a le invëjàtorilor in Col. lui Trajan. 



Contrastul formulat in zicalele populare ne dovedeşte, cu siguranţă, 
substratul istoric, prejudecata primită prin moştenire. 

LS . B L E S T E M U L M A I C E I D O M N U L U I 

Răstignirea Iui Isus, care, după istorie, a fost opera lui Pilat, e 
cr ima [Evreilor. Şi, deşi Domnul a trebuit să moară in chinuri, spre 
a | ispăşi pecatul originar, şi, deşi a reînviat mai mândru, şi s'a ur
cat in ceruri avendu-şi locul, el, Fiu), la dreapta Tatălui, totuş, toate 
urgiile cerului au trebuit să cadă pe capul Evreilor. Cerul i-a bles
t ema t şi blestemul i-a ajuns ! După poporul roman duioasa Maică a 
Domnului a pronunţat teribilul blestem şi miile de generaţii de Evrei, 
ce s'au succedat delà uciderea lui Isus, n'au ispăşit incă groaznicul 
pëcat . Blestemul Maicei Domnului, i urmăreşte pretutindeni şi pentru 
t o t d e a u n a . . . 

Ca o consecvenţă a acestui blestem Evreii sunt spurcaţi sufër de 
tot felul de boli ciudate şi particulare, şi au* u n miros sau mirosuri 
urate , intocmai ca şi vrăjitorii. 

Credinţa populară din Bănat, sună, că : 

Delà sf. Maria mare pană la sf. Maria mică, dacă nu cade bruma 
se imput Jidovii (adică ei put mai totdeauna din blestemul Maicei 
Domnului) 

O altă credinţă sună : 

Jidanii, cum am desvoltat, 
Din scârnă de căine cu toţii s'au format, • 
Deaceea corpul le miroase greu 
Deaceea au fata scălămhată rëu, 
Fiindcă'n căzătură pe păment uscat 
O formă pocită toti au căpătat 2 ) . 

O altă zicală sau apostrofare foarte respăndită, sună^: 

Jidan puturos 

Negreşit, cănd auzi aceste vorbe, spuse cu un aer serios şi plm 
de o convingere intimă, ai crede, că au vr 'un temeiu, că sunt năs
cute din proprie observaţie. In realitate insă, e o credinţă universală 
la creştini, a căreia naştere se poate explica. 

î) in Calendarul lui Mangiuoa pe 1882, reprodus in Easdeu, Magnum etimologioum, I , p. 363. 
») Gârbaoiul Oyreilor, Buc. 1880, p. 14. 



NOTA.—Israel Levi in „Le traité sur les Juifs de Pierre de L'Ancre" 
(„Revue des études Juives", XIX, p. 239) face judicioasa observaţie cu 
jDrivire la mirosurile Evreilor: „Este aceasta o acuzare reală sau nu există 
decăt in imaginaţia autorului? E o chestie de cercetat. La prima vedere eşti 
sedus a o crede, in considerarea stării mizerabile a Evreilor in evul-mediu. 
Eacă insă ce face suspect toate aceste indicaţiuni: Cu căt se cerce
tează opiniile dominante in evul-mediu, cu atăt se constată asemănări 
stabilite de imaginaţie intre ei şi vrăjitori ; evreu şi vrăjitor sunt si
nonime pentru popor, ca şi pentru clerici, pentrucă Evreii şi vrăjitorii 
au darul de a se subtiliza. Şi vrăjitorul miroase rêu — astfel sună 
una din credinţele populare—deci şi Evreii miroase rëu. 

La p. 243 : Luther zice despre Evrei : Ein Jude stickt so voll Abgotte-
rey und Zauberey, als neun Kühe Haar haben, d. i. unzehlig u. unendlich. 
Evreii insuş se indeletniceau cu vrăjitorii, in evul-mediu, mai ales 
după invenţia Cabalei practice. Constatăm numai, că in ochii creştinilor 
to(i Evreii erau vrăjitori, in acelaş chip, cum creştinii sunt vrăjitori 
la Muzulmani, şi Muzulmanii şi Creştinii Ja Hinduzi, Filandezii la Sve-
dezi, şi Laponii la Filandezi, etc. ; şi indeobşte, ereticii la ortodocşi. 
(A se vedea Tuchmann, in Melusine, IV, col. 342 urm.) '). 

Adevërata cauză a mirqsului rëu e blestemai şi numai blestemul. 
Aceasta ni se şi spune lămurit in citata anecdotă populară „Ruhala 
şi Mesia" (p. 18) : 

murdăria nu este consecvenţa serăciei, ci un viţîu propriu al 
poporului evreesc. Romanul nu se inşală, cănd caracterizează pe Evrei 
cu epitetul: Jidov necurat. 

Un amic din Craiova imi comunică următoarea convorbire ca rac 
teristică in o cărciumă, intre doi Romani din popor : 

— Më! Cum iţi spun, Jidanii pu t . 
— Cum a ş a ? 
— Ia! put, căci aşa i-a b l e s t ema t . . . să p u ţ ă . . . 
Interesantul aci e, cum imi observa prietenul, că acei Romani 

erau de o inurdărie şi de o odoare in adevër nesuferită. 
Compare-se aceste cu relaţiunea pamfletului spaniol: „Sentinela 

contra Evreilor" (in Revue des ét. juives, VI, p. 117), c ă : 

Evreii miroase greu ca pedeapsă pentru crima crucificării. Ei nu 

i) Israel Lévi, Le juif de la Legende (in „Revue des ét. juives", XX, p. 249-51) ooupăndu-se 
de „L'odeur du Juif" se s i leşte a dovedi, eà originea aoestei injurii s'ar datora unoi greşite in 
terpretări a unui pasaj din Venance Fortunat scris la 57C, unde : „Christicolis judaeus odor r e -
sil iebat amarus", adică amarul miros al Evreilor, ar fi o simplă metaforă.—Credinţa populară r o 
mană ne face a nu împărtăşi părerea acestui valoros folklorist, şi chear cele desvoltate do d - s a , 
in lucrarea-i precedentă, mai sus citată, ne arată, că originea legendei e de altă natură. 



pot scuipa, întocmai cum ştiut e, că crede poporul, că nu pot scuipa 
vrăjitorii, şi au, ca şi aceştia, fluxuri de sânge. 

Totuş, in genere, Romanul zieend „Jidan puturos" nu se mai gân
deşte la mirosurile sui-generis, ce ar fi exalând corpul seu din cauza 
blestemului, cu care e incărcat, ci crede pur şi simplu, că Evreul e 
de felul lui murdar şi deci corpul seu ar fi dănd un miros neplăcut— 
adesea el işi explică injuria de „Jidan puturos" prin J idan murdar, 
fără insă a ceda formulei. Astfel ne intempină in un mic pamflet po
pular „Gărbaciul Ovreilor" (Buc. 1890, p. 6) versurile : 

O mulţime de Jidani 
Urduroşi, puchios.!, golani 

Mai blănda concepţie a formulei stereotipe, de provenienţă istorică, 
ne-o ara tă z icala: 

Mai urât ca la Jidani 

ca şi cum la Evrei ar fi deja destul de urăt, murdar de regulă. Deşi 
n 'avem neveo s'o zicem, Evreul e cel puţin tot aşa de curat ca 
şi Romanul sau oree alt neam, bine inţeles, comparand clasă cu 
clasă. Mirosul cel reu al Evreului este o simplă halucinaţie 
sensuală, căci chear Evreul din straturile cele mai de jos—şi mai 
ales din aceste straturi ea fiind mai religios—e vecinie in o cură
ţenie corporală de pizmuit. Orce comunitate evreească, fie căt de 
mică, trebue să posadă, ca primă necesitate religioasă, o mikva 
(un basen), in care drept-credincioşii se duc zilnic să se afunde; 
şi aceasta a fost cu atăt mai adevărat in trecut. E ştiut, că in 
multe oraşe din provincie—la noi cel puţ in—nu se afla in trecut, 
şi nu se află nici acum, altă bae decăt cea fundată de comunitatea 
israelită şi că Vinerile băile sunt cu adevărat asediate de Evrei, cauză 
pentru care preţul intrării e de tot redus in această zi. Deci de mi
ros rëu din corp, care să justifice ocara de : „Jidan puturos" nici 
poate fi vorba. 

In schimb insă suntem instare a dovedi, cu nenumărate citate, că 
necurăţenia e destul de mare in casa ţăranului, in casa'mitocanului, 
in casa clasei de jos, sărăcăcioase ; ba chear ea insăş e cel pu
ţin tot aşa de necurată, cum se crede, că ar fi Evreii. Şi aceasta e 
un ce firesc, căci ţăranul şi chear mahalagiul işi ţine pe lăngă casă, 
şi chear in casă, diferite animale şi paseri, mai ales earna. Necu
răţenia se grămădeşte, exală mirosuri rele şi el nu poate sau nu 



voeşte a se osteni să le imprăştie pe eămp sau a le duce la o de
părtare oarecare nesuperătoare. 

Eată, in adevër, ce ne spune d. dr. Dobrescu in 1890 : „Starea in care 
se găseş te cea mai mare parte din locuinţe nesocoteş te toate l eg i le 
higienei ; locuinţele rurale rëu distribuite, rëu construite, nu sunt in 
mare numër de cazuri decăt refugii necurate, unde se adăpostesc f a 
mil i i le ; pardoseala casei de regulă, de păment şi totdeauna la nivelul 
solului se impregnează de dejectiunile menagiului ; neingrijirea, n e 
curăţenia, serăcia obiectelor necesare vieţei , adeseori prezenta ani
malelor, or grămădirea proviziunilor sau a recoltelor înmulţesc 
cauzele de infectiune. — Casele compuse deobiceiu din căteo c a 
meră, de multeori numai cu o fereastră, care şi la aceea geamuri le 
sunt inlocuite cu hărtie şi unde intreaga familie trăeşte, mănâncă, 
doarme la un loc , unul peste altul, fără deosebire de etate şi s e x ; z i 
durile murdare şi impregnate de exalaţiuni animale. . . . străzile rëu ş o -
seluite, pe cari ploile le transformă in băltoage, a căror noroiu umed 
se intinde pană lă zidurile locuinţelor. (E vorba inspecial de judeţul 
Dămbovi ţa ) 1 ) . 

Fiindcă scopul nostru nu e a lovi in nimeni, ci numai de a arëta 
efectul legendelor, ne vom mărgini la incă un citat din aceeaş lu
crare recentă, e o relaţie a unui căletor: 

„Intrănd in camerile (ţărăneşti) locuite earna mi s'a intëmplat să fiu 
forţat a eşi afară indată, unde intrebănd pe locuitori cum pot trăi in 
ace l fum, am primit răspunsul : N e - a m inveţat, domnule !... Gradul a l -
teraţiunii acestei atmosfere se poate aprecia şi din următoarele impre-
jurări : De mai multeori më conducea dintr'un sat intr'altul căteun 
vătăşel, m e r g e a m pe j o s şi el in partea despre care adia vëntu l ; a t 
m o s f e r a vatăşelului meu era atât de infectă, că impinsă de vent peste 
mine, un miros miasmatico-empireumatico-alcoolic m'a forţat să 
ne schimbăm locul. A c e a s t a probează infdtrarea hainelor lui de 
m i a s m e şi de producte de combustiune, ear exalaţiunea lui pulmonară 
de producte etil ice. Infectiunea miasmaticâ provine din cumulul ne
curăţeniei corpului s,i a locuinţei, ear c e a empireumatică demonstra afu-
marea, la care este expus, pecăt t imp şade in casă, coşul arzënd. Aceas tă 
compozită infecţie, in general in casa ţeranului, mai su seamă earna, 
n'aş putea s'o exprim mai bine decăt spuind că, intrănd acolo , a ş ß 
preferat nici să am odorat, nici să respir*)". 

i) Dr. St. Stanca, Medicul social ca factor patologio, Buc. 1891, p. 72. 
*) Dr, Istrati, luor. cit. o relaţie a unui calßtor ; apud dr. Stâncă, lucr. cit., p. 71, 



0 altă formulă sună : 

Pute a usturoiu 

spre a se indica, că e un Evreu in apropiere; dar şi această 
formulă derivată din cea dinteiu, determinând felul reului miros, e 
tot atăt de nejustificată ca şi a doua. Evreul nu mănâncă mai mult 
usturoiu ca Romanul ; ba, de e vorba de straturile de jos, ţăran, mi
tocan şi mahalagiu, aceştia mănâncă, in genere, usturoiu mult mai 
mult şi chear zilnic, la toate mesele ; pe cănd chear cel mai sărăcăcios 
evreu, tot nu-şi satură foamea numai cu această plantă mirositoară. 

In un roman al M. S. Reginei Elisabeta, in o scrisoare dintr 'un 
sat bucovinean, ne intămpină pasajul ce u rmează : 

şeade de vorbă cu unul din ace i numeroşi jidovi, cu anteree 
lungi , cu perciuni şi cu căciulele so ioase in c a p ; miroase a usturoiu 
pana acilea sus. Of.' Dar ce s,i unde nu miroase aci a usturoiu?! 
Casa, satul, Ţiganii , bucatele, tot miroase a usturoiu. S'ar crede, 
că numai usturoiu sa mănâncă p'aci1). 

Cum vedem, obiceiul face a se incepe cu Jidovii in chestii de miro
suri, dar adevărul se constată nu mai puţin limpede. 

Jipescu in al său „Opincarul", unde se ocupă de viaţa vălenarilor, 
inşirănd bucatele, ce aceştia mănâncă, pomeneşte, in primul rang, 
usturoiul. Dar să mai dăm o relaţie caracteristică, datorită unui 
cunoscut evreofag, care se dă de un călduros amic al populaţiei 
rura le : 

Ţeranul insă, afară de abuzul ce face de fasole , ceapă, ş i ardei, 
mai consumă o mulţ ime de erburi, ce cresc in m o d natural pe câm
piile noastre. Astfel urzicele const i tuesc mai numai singure, cu us
turoiul s,i ceapa, a l imentele intregei primăveri. L a acestea trebue a 
adăuga stevia, loboda, ştirul, susaiul, cari preparate fierte cu borş, sau 
crude cu sare, const i tuesc adesea tot prănzul l or 2 ) . 

Ca ineheere să cităm un pasaj dintr'o cărticică populară : 

Bucatele erau gătite cu gust , birtul era ţinut foarte curat, şi ser
viciul era prompt, lucruri ce cu greu se găsesc la Romani s). 

Puterea credinţei moştenite, puterea prejudeţului, eacă explicarea 
perzistenţei acestei formule şi convingerea, că a r avea un substrat 

i Dito şi Idem, Astra, roman tradus de Gion, Buc. 1887, p. 273 — 274. 
2) Istrati, 0 pagină diu istoria contimporană, apud dr. St. Stăncă, op. cit., p. 74. 
s Ce a pàfit jupan IJic, anecdotă populară, Buc. 1880, ed. Cucu, p. 8. 



de adevër cu privire Ia Evrei ; cănd adevërul e departe de a motiva 
aceste nemeritate şi nedrepte ocări. 

Pană acum n'am dat de formule populare, cari să fi perpetuat 
credinţa in boli secrete, sui-generis, proprie Evreilor. 

După credinţa medievală, mirosurile Evreului, sunt identice cu ale 
vrăjitorului, cu care Evreul era deobiceiu cofundat sau al cărui re
prezentant principal era pentru lumea creştină medievală. Căt despre 
bolile cu cari i-a pedepsit D-zeu pentru vecie, din cauza rolului 
penibil jucat in scena patimilor, asemenea identic cu al vrăjitorilor, 
ele se află inşirate in Schudt, Jüdische Denkwürdigkeiten, 1634, I, 
cartea VI, § 20 şi le regăsim, in parte, indicate in toate pamfletele 
anti-judee, ce datează din evul-mediu sau in publicaţii moderne, 
cărora aceste le servesc ca substrat. Nu odată am putut ceti aceste 
şi in pamfletele romaneşti, Deşteptarea, Veteranul, etc., cum şi in 
broşuri dedicate „Jidovilor". In copilărie, am auzit adesea delà con-
şcolari, că Evreii ar fi avënd bube pe corp şi urdori la ochi 

Ca pedeapsă a necredinţei Evreilor in Isus Christos, faţa lor e 
acoperită cu pistrui. Iuda, stand la masă cu Evrei necredincioşi pre
tinse, că Isus n'a inviat şi că numai atunci va crede aceasta, cănd 
ar invia cocoşul, ce se aduse la masă. Deodată cocoşul se ridică in
treg şi viu căntănd de trei ori „Christos a inviat", şi dănd din aripi 
stropi pe Evreii adunaţi la masă. Toată stropitura se prefăcu in 
pistrui. Deaci vobra romană: 

E stropit de cocos.ii roşu 

sau 
Jidovul e stropit de cocoşu ros.u 

in loc de : e acoperit cu pistrui. 

3 . L I P S A D E NOROC A E V R E U L U I 

Ultima consecvenţă a blestemului Dumnezeesc, blestem destul de 
crud, e că nu are parte de noroc. Peste tot se vëd urmele, nu ale 
neghibăciei sau ale stângăciei, ci urmele unei pieze rele, a unei ne
norociri, ce-i urmăreşte. 

i ) In privinţa mirosurilor şi bolilor vezi desvoltarea çi isvoarele in splendida lucrare a lui Isidore 
Loeb, Le juif de l'histoire et le juif de la légende, ed. Paris 1890, p. 37—48. Trad, romäuii in 
Egalitatea, I, p. 99, 107. 
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In parameologia romană ni s'au conservat şi urmele acestei cre
dinţi, infiltrată de Biserică: 

I. Odată vruse Ovreii să se călătorească sj se intêmpla Sâmbăta1) 
II. Jidanu nevoeaş se'neacă pe uscat'1) 

şi infine ironica zicală: 

S'a stricat drumul in mijlocul c&rutei s). 

II 

STAREA MORALĂ Şl SOCIALĂ A EVREULUI 
Proverbele de un caracter istoric sau mai bine zis născute pe pă

ment strein şi primite de a gata şi de Romani, eu tot bagajul lor de 
prejudiţii, pe cari şi le-au insuşit deopotrivă de inconscient, n 'au pu
tut să nu aibe rezultate triste in viaţa socială. Propaganda oarbă a 
Bisericei n ' a rëmas zadarnică şi delà un cap al Europei la celait, 
falnicele ei opere de intoleranţă şi ingustime de suflet, au dat roade 
nenorocite. Starea socială a Evreului a devenit insuportabilă; el a 
fost şi mai e expus celor mai nedemne tratăr i—mai bine zis maltra
tări morale şi chear materiale, sensibile. Dreptul celui mui tare, Faust-
recht-ul, dreptul pumnului, este principiul dominant faţă cu Evreu, 
inlocuind principiile de dreptate şi de umanitate, ce va să călăuzească 
omenirea : 

Macht nichts, der Jude wird verbrannt 
(N'are a face Evreul trebue ars) 

Nici răbdarea, nici resignarea, nici stoicismul Evreului n u impun; 
nici actele sale demne, nici purtarea sa exemplară nu sunt luate in 
samă. Mărinimia sa exemplară, ce-1 face a erta şi uita tot ce i se 
face de concetăţenii sei creştini, pare că nu există şi bunătatea sa 
caracteristică: „rachmonis" (mila de altul) şi acel „nebich" (compă
timire), ce a ajuns proverbial şi a intrat in literatura germană şi in 
uz popular la Germani... nu impedică totuş a-1 desemna pe Evreu 
ca iubitor de singe şi, ce-i mai mult, chear ca om lipsit de simţul 
umanităţii. 

!) Vornicul Goiescu, Proverbe, in Conv. lit.,. VIII, p . 69. 
2) Alecsandri, Teatru, I., p . 24 
3) Ibid. 



1. E V R E U L N U E OM B U N 

In literatura populară romană avem zicala : 

Jidan bun n'am vëzut 

şi deşi explicaţia originii acestei vorbe i dă un aer de tot nevinovat, 
totuş ea există şi n 'are numai un sens ironic. Insuş ironia aceasta 
lasă a se intervedea spiritul dominant, opinia inconseientă asupra 
Evreului. 

Anecdota ne spune, că mai mulţi Evrei, ce căletoriseră cu Rebe, 
adică Rabinul-idol, căruia pe evreeşte se zice Güter-jüd (literal 
t radus : Evreu bun) el pierduseră deodată din ochi. Desperaţi, ince-
pură a-1 căuta peste tot locul şi a intreba pe toţi drumeţii de n ' au 
dat de sfântul părinte, de omul-idol ; dar pe care Roman ël intre-
b a u : „Bade, sau Domnule, n'ai vëzut pe Jidanu b u n ? " respundea r i -
zënd : — Jidan bun n 'am vëzut ! 

2 . B R U T A L I Z A R E A ŞI N E D R E P T Ă Ţ I R E A E V R E U L U I 

Deşi Evreul e privit ca lipsit de bunătate, totuş un alt proverb 
s u n ă : 

Să te ferească D-zeu de ciomegile romaneşti s.i de gurile jidoveşti 

Şi ce sunt acele guri jidoveşti, de care Romanul ţine să fie ferit, 
ne-o vor arëta alte proverbe. 

Una din zicalele cele mai respăndite, ce se aplică la un sgoraot 
mare sau vorbe confuze, ce se intercedează in mod neregulat, e : 

I. Par'că-i lavra ovreească 
II. Cănd pornesc toţi să vorbească, 

Par'că-i lavra ovreească ') 
III. Ca la havra jidovascâ 

Şi ce se petrece la havră, „casa de rugăciune" a Evreilor sau la 
„heder", „casa de inveţătură", e lucru ştiut. Toţi citesc deodată in mod 
animat şi neregulat, ceeace produce un sgomot straniu, ce lasă o 
impresie adăncă asupra streinului trecëtor, ce nu inţelege nimic din 
cele ce se petrec sau se cetesc aco!o. 

Gurile evreeşti nu se aud insă numai in şcoală şi sinagogă ; Evreii 
sunt aci, ca şi in multe alte teri, sufletul comerciului şi al industriei 
manuale ; ei se agită mereu la vëzul lumei ; se adună in pieţe de 

!) HiD{escu, Iucr. cit . p. 189. 



vend şi cumpără şi-şi anunţă marfa cu strigăte particulare, de unde 
şi vorba : 

Ca la Tirgul-Cucului 

centrul comerciului mărunt din Iaşi, destinat pentru clasele de jos. 
Dar nu numai in Tirgul-Cucului, ci orunde se adună oameni de 

afaceri, sgomotul e asurzitor şi stăruinţa micului comerciant nesu
ferită. 

Interesele comerciale provoacă discuţii in grupe şi fiindcă îna
inte şi chear acum e cu totul lipsă de instituţii destinate t ransac-
ţiilor comerciale şi financiare (burse), ele se făceau şi se mai fac pe 
stradele, unde comereiul işi are principalul sediu. 

Evreii fiind mai exclusiv reprezentanţii comerciului ţărei in ulti
mele şase—şapte decenii, mai ales in Moldova, înţelegem cum de 
s'a născut proverbul : 

S'au strins Jidanii la sfat 
Ca muştile la c 

care arată impresia ciudată a mulţimii sgomotoase, a carii raţiune 
poporul n 'o inţelege. 

Cine intră intr'o Bursă modernă nu va fi mai puţin impresionat 
de acea confuzie, de acel sgomot sbărniitor, de acea aviditate 
şi rătăcire a spiritelor lacome ; şi n 'o va găsi mai puţin grotescă ca 
cea de pe strade, care a provocat înţepătura ironică a spiritului 
popular. 

Gură evreească nu insamnă dar gură rea, ci gură asurzitoare, 
proprie lumei comerciale in toiul afacerii şi pe care Romanul o crede 
special evreească, fiindcă in 2/s din ţa ră Evreii au comereiul, t ran-
sacţiile mai importante, mai exclusiv, in măna lor. 

* 
* * 

Gura Evreului, aceeaş gură, ce se agită atăt in comerciu, in si
nagogă, la carte, nu indrăzneşte măcar a se deschide, cănd ciome-
gile se năpustesc asupra sa, in mod nevinovat. Ciomagul, ce un şir 
de veacuri i saltă înaintea ochilor, i-a doborit moralul şi Evreul, săr
manul, n 'are decăt lacrimi calde spre a-şi plinge triştile. 

Lasă-me de barbă că se rupe leuca 

eacă strigătul, ce ni-1 reproduce poporul, cu ris şi ironie, ca propriu 
Evreului, acest strigăt, eşit din adâncul sufletului schinjuit. 

Decăteori n'a fost Evreul apucat de barbă, tras de ea cu tiranie, in 



un ris diabolic, in o petrecere sgomotoasă, spre compleetarea mul
ţumirii sufleteşti a azistenţilor şi a eroului acestei nemernicii?. . . 

Barba lungă a Evreului şi perciunii sëi cei lungi au fost o inde-
lungă şi plăcută petrecere pentru tiranii naivi şi inconscienţi, ca şi 
pentru cei conscienţi şi rafinaţi ; dar el a ştiut să supoarte toate şi 
să ceară doar indurare, de par 'că ar fi fost el vinovatul ! 

Că Evreul ştie să tacă şi-i place ades a tăcea prea mult ne-o zice 
un alt proverb ironic : 

Lasă să ziehe el.... numai eu să nu zieh 

Ce-i drept, acest proverb, foarte respăndit in Moldova şi chear in 
Muntenia, se explică prin o anecdotă, care, nu ne-ar îndreptăţi la 
acest tăie dar nu mai puţin adevërat e, că el există şi absolut 
independent, fără cunoştinţa acelei anecdote. El ne ara tă cum Evreul e 
plin de grije şi de frică de a nu se compromite, de a nu provoca 
discordii sau duşmănii, cari să se spargă in capul lui; de a nu in-
tărăta pe unul sau altul împotriva sa, şi astfel avem un al treilea 
proverb înţepător pentru Evrei : 

Nu f{tii, n'am vëzut, 
Nici pe acolo n'am trecut 

care ne arată desluşit, că Evreul se fereşte de mărturia dreaptă, ca 
şi de cea strâmbă, fapt, ce ilustrează in mod deplin situaţia sa pre
cară şi excepţională. 

Da, nu ştie, n 'a vëzut, căci nu-i e permis a şti, nu-i e permis a 
vedea, ceeace nu-i place celui cu puterea in mănă. Romanii, ce s'au 
certat şi ocărit azi, se vor impăca poate măine şi apoi, amăndoi, 
vor rostogoli pecatul pe capul sëu. . . 

Socialmente Evreul a stat şi stă mai rëu decăt toţi ceilalţi. Considerat 
ca eretic, a fost şi mai este urăt, se inţelege, nu din consideraţii 
juste, clar infine ură t ; Ţiganul defăimat şi despreţuit a dus şi 
el, nenorocitul, o viaţă de canon şi jale, dar nimeni n'a indurat 

i) Anecdota se referă Ia cazul de bătoe al unui Evreu pentrucă n'a voit să zică vorba cruce. 
In-urma plângerii Evreului, Romanul cere la politie ca Evreul să arate motivul bătăei, dar el 
refuză: „Lasă să ziehe el . . . numai eu să nu zieh" aşa ca mai oapătâ bătae dela comisar. 

N'avem nevoe a accentua, că Evreul n'a avut niciodată teamă do a spune vorba cruce, ba 
chear s'au găs i t şi se mai găsesc Evrei , oo prepară cruci şi icoane pentru drept-credincioşi c r e ş 
tini, şi deci anecdota nu e bine motivată cu aceasta. Nu mai puţin ÎDsă conţine un mare fond de 
adevër. N u odată se trezeşte Evreul bătut de un creştin bun la inimă, ia aşa din senin ; ear 
Evreul, cănd voeşte să se plângă, nu ştie" să indice niciun motiv. „Lasă să zică el", căci el 
doar ş t ie , dacă in adevër şt ie dece a fost crud çi brutal. . . Şi dupăce bietul om a foBt n ă p ă s 
tuit, reclamaţia lui e luată in reu, căci, omul dreptăţii nu inţelege cum e cu putinţă să dai in 
altul fără motiv... . Şi aşa , şi din raţiuni logice, se vede din nou bătut. 



atâtea ca Evreul. El n'a pătimit numai pentru vini fictive sau reale 
direct atribuite lui, ci şi pentru cele povărnite de vinovaţi asupra lui. 

Această nenorocită stare de lucruri s'a cristalizat in zicëtoarea: 

Armanul /..... 
Jidanul plăteşte. 

Şi nedreptatea,, ce are a o suporta Evreul in tăcere, e şi mai vi
guros exprimată, mai bine concretizată in vorba : 

Ţiganul fură, 
Armanul jură, 
§ i Jidanul plăteşte gloaba 1). 

In lipsa cunoaşterii făptaşului, cel intëiu bănuit, e oropsitul Armean 
al vremilor trecute. Prejudeţele, ce domină împotriva lui, dau drept 
păgubaşului de a-1 inhăţa in mod nevinovat ; dar Armeanul a jurat , s'a 
dovedit fără vină—ce remăne de făcut ? Să se ia de scurt pe Evreu ! 
Şi de ju ră sau nu jură , el e acela ce plăteşte gloaba, căci păgubaşul 
nu voeşte să-şi sufere paguba 2 ) . 

Tot in acest sens, in legătură cu aceste proverbe, trebue conce
pută zicala : 

Chaim bea şi Şulem plăteşte 
ce e in uz in Moldova şi se aude chear in gura Romanilor din 
Muntenia. 

Interesant e a constata, că intre Evreu şi Armean poate birui 
câteodată şi Evreul—dar numai intre aceşti doi oropsiţi de soartă 
poate fi vorba de atari şanse. 

Un proverb citat mai sus, )-am auzit şi in forma aceasta : 

Jidanul f. . . 
Armanul plăteşte gloaba 

Runul simţ al poporului nu poate să nu recunoască, că Evreul 
e adeseaori nedreptăţit. Deaci ironica zicală : 

Un ghiet creştin a furat delà un tâlhar de Jidan3) 
sau stereotipul respuns, cănd cineva e intrebat din grămadă, ce s'a 
intëmplat : 

Un ghiet creştin a omorât pe un tâlhar de Jidan. 

<) „RSsboiul", Buc. 1880, August 10. 
2 ) Altminteri un vecliiu proverb moldovenesc quasi juridic , zice : „Armeanul plăteşte gloaba" 

adică in orce treabă Armeanul este acela care poartă ponosul şi primeşte pedeapsa. Vezi Hasdeu, 
Armenii, in Bevista noua, III, p. 133. 

3J Baican, Lit. pop. sau Palavre şi Anecdote, Buc. 1882, p. E5. 



Cu toate că Evreul, ca necredincios, posedat de diavol, poate fi 
tratat in mod nedemn şi brutal, totuş poporul recunoaşte: 

Măcar că-i Jidan 

Tot are drept (sau dreptate) 

sau cum zice o variantă i ronică: 

Are drept măcar că-i Jidan. 
0 povaţă, ce există la poporul roman şi pe care eu unul n 'am 

avut parte s'o aud vr'odată, sună astfel: 

Fă in viata tot bine 
Chear şi legilor streine *) 

povaţă, ce ar fi de dorit să aibe un caracter dominant. 
Dr. Ad. Jellinek in al sëu „Der jüdische Stamm in nicht jü 

dischen Sprichwörtern", br. III, in capitolul, ce consacră proverbelor 
romane, ce am avut onoare a-i transmite, crede că ar putea face, pe te
meiul acestui proverb, o separaţiune intre prezent şi trecut. Domnia-sa 
susţine, altminteri foarte spiritual,că acest proverb ar fi Moldo-Valach şi 
n u Roman; adică, că dela unirea terilor, morala inaltă a acestui proverb 
a dispărut şi că nu aparţine decăt trecutului. Noi credem insă, că acest 
percept, de există, este doar o dovadă, că nu toţi Romanii înţeleg deose
birea, ce se face intre om şi om pe motiv de religie ; dar dacă ei nu se 
poartă in consecinţă, e, că ura moştenită li intunecă raţiunea şi simţimen-
tul cel pur. Ce-i drept, Romanul nu vede in Evreu, in Armean, etc. 
numai pe cel de altă lege, ci şi pe omul cu o sumă de defecte su-
perătoare. . . Acest proverb ar putea dar servi ca dovadă, că nu toţi 
cugetă la fel; şi că este o parte, ce nu poate concepe diferenţa de 
religie şi nici a se influenţa de moştenirea religioasă. Acel cineva, 
r e m a s oarecum nepăsător faţă cu religia, este locuitorul satelor, ţe-
ranul, Romanul verde ; ear acel intunecat prin prejudeţe este mai mult 
orăşanul, atăt cel din mahala, căt şi cel din centru. 

Intr 'o cărticică populară cetim aceste caracteristice cuvinte: 

Ebreului din Moldova nicio uşă nu-i este inchisă, nicio cale nu este 
oprită. Aci alungat, aci înjurat, aci pălmuit, aci despretuit... cu 
toate aces te el tot află chipul a résbate orunde şi a isbuti la orce în 
treprinderi 2 ) . 

Că trecutul nostru in ţară nu era mai bun, mai luminos ca prezentul, 

!) Hinţescu, Proverbele Roo'ănilor, Sibiu, 1S77, p. 14. 
Ruhala şi Mesia, p. 33. 



aceasta ne-o arată i s tor ia 1 ) , ne-o indică proverbele pomenite mai 
inainte, dar şi cântice populare. 

A ucide sau prăda pe Turci, pre Tătari şi pe Evrei... nu este 
pëcat sau ucidere 2), 

era o credinţă populară a Moldovenilor in vremile trecute, după 
cum era şi a Muntenilor şi a celorlalte popoare creştine. Deaei se 
explică pasajele, ce ne intempină in doinele voiniceşti şi in cântecele 
haiduceşti. Să dăm aci un mic mănuchiu de citate : 

I. Pe creştin cănd ël prindeam 
Din zece lei cinci l uam; 
Dar pe Turc şi pe Jidan 
De departe cănd zăream, 
Ardea inima'n mine, 
Să le pun măna pe căpăiine, 
Mâna pe ele puneam, 
Corbilor le dărueam 8). 

II. Dat-a frunza prin făgăi, 
S'a ivit nişte copii 
Cu păuni in pălării 

Să cerce codrul dintăiu, 
Să tie strămturile 
Să căştige rubrile, 
Să tie drumul cel mare 
Să căştige la parale 
Delà ciocoi şi cocoane, 
Delà Jidovii cu caftane4"). 

III. Pe ciocoi i ştiu de ros t : 
Pe ciocoi şi pe Jidani, 
Cari mult i-am stors de bani, 
Cănd in deal la Tărăşeni, 
Cănd colo la Botuşeni6). 

*) Vezi studiile mele istorice „Ochire", „Excursiuni critice" şi „Momente din istoria Evreilor 
in Romania delà început pană la mijlocul acestui veac" (1887, 88 şi 89), in „Analele soc . istorice 
Iuliu Barasch", I, II, III, la capitolul : „Restrişte". 

2 ) Dim. Cantemir, Descrierea Moldovei, Iaş i 1854, p. 260. 
) B'ena Sevastos, Cănteoe Moldoveneşti , Iaşi 1888, p. 326 : din Codreanu haiducul. 

*) Marian, Poes i i poporale Române, II, Cernăuţi 1875, in doinele Voiniceşt i , p. 162. 
5) Marian, Poesi i poporale române, I, Cernăuţi, 1873, p. 5, in „Darie şi mândra sa". 



IV. Cărciumarul Francilor, 
Măcelarul Turcilor, 
Spaţiul Ovreilor 
Şi gazdiul hol te i lor 1 ) . 

V . Më duc dragă la catană 
Tu remăi şi spală haine 

Să li trămeţ după mine, 
Să mi le trămeţ in cei ţară 
Unde nu- i nici grău, nici secară. 
N u m a sănge păr' in scară 
Sănge de-a Muscalului 
Păr' in scara calului, 
Sănge de a Jidanului 
Păr'in coada calului, 
Sănge de-a Turcului 
Păr' in cheptu m u r g u l u i 2 ) . 

VI . — Măi, ţ igane, T iganaş 
Dacă tu eşti meşter bun, 
Aşterne-ţ i foile in drum 
Să-ţ i dau eu o cosăşoară 
Să-mi croeşti o săghioară 
Din braţar on bălţăgel. 
Să më tin pe la strâmtoare 
Să ucig la negustori, 
Să cârlig la gălhiori. 
Frunză verde ş'on alun 
Tătă noaptea stau'n drum 
S a aştept on căne păgăn, 
Are o punguş,oară'n sin 
Adă-1 doamne drept la mine, 
Să-1 lovesc odată ghine 3). 

Şi azi incă viaţa Evreului nu insamnă nimic in ochii creştinului 
incult, la noi mai eu samă. Credinţa veche o regăsim şi azi, deşi 
puţin ameliorată. In o carte de tot recentă ea ni se relevă, fiind 
vorba de vitele bolnave de tuberculoză, etc. şi aproape pe moar te 4 ) : 

...Dar locuitorul o vindea comerciantului ambulant (un j idan intotdea-

1) G. Dem. Teodorescu, Poesii populare romane, Buc. 1875, p. 538, in „Badiul". 
a) Canianu, Poesi i populare, Iaşi 1887, pag. 224. 
3 ) Ibid, p. 235. 
4) Jocu, Abatoriul din Iaşi şi comunitatea ebree, Iaşi 1891, p. 54. 



una), convins că nu-i pëeat, in caz când boala ar fi rea, căci in ig
noranţa lui zicea in găndu-i : nu e creştin, ci e Jidan. 

Unul din actele de brutalitate şi de fanatism din trecut, s'a fosi-
lificat intr 'un proverb, intr'o apostrofare sui generis : 

Dă-mi paraua dupe racu 

Această apostrofare era incă in uz zilnic după anul 1848. La 
Evrei incă s'a conservat porecla de : Bakenfresser, adică mâncă
tor de raci, la adresa Evreilor bucureşteni, betrăni, poreclă incă in 
uz, dar numai in Bucureşti. 

D. M. Asiei a relatat explicaţia acestor apostrofăr i 1 ) . La int rarea 
Ruşilor (probabil la 1773) poporimea din Bucureşti intărătată impo
triva Evreilor voeşte a-i măcelări. Stăpânirea cearcă a-i scăpa, ce-
rend să-i se dea toţi pe măna ei, spre a le da pedeapsa cuvenită. 
Evreii prinşi, sunt aduşi in bătăi crunte la locul indicat şi ţinuţi inchişi 
mai multe zile. Li se propune botezul, dar ei el refuză. Numai 
un bărbat şi o femee, ce-şi apleacă urechea la această propunere, 
sunt hrăniţi cu raci. — După o altă variantă, mai logică şi mai res-
păndită totodată, toţi Evreii inchişi intr'un hambar mare, n 'au căpătat, 
t imp de mai multe zile, altă h rană decăt raci şi deci, de foame, fură 
siliţi a manca acest animal oprit Evreilor de legea lor. Ruşii in
trând in ţară, i liberară de chinurile fricei unei morţi apropiate. 

Este aceasta singurul caz de revoltă, de dorinţă după măcel, după 
singe evreese? 

Fă in viata ta tot bine 
Chear si legilor streine 

era dar, mai ales pentru orăşeni, o înţeleaptă povaţă atunci, cum şi 
acum; dar o povaţă care n'a fost niciodată luată serios in samă. 

* 
* * 

Evreul silit a fi umil şi sfios, cu capul plecat, supoartă toate cu o 
durere comprimată. Şi R o m â n u l — c a şi celelalte popoare in mijlo
cul cărora au trăi t—se deprinse a-1 vedea totdeauna supus, vecinie cur
bat, cu o sfiiciune nespusă, şi liber a-şi ingădui pe sama sa tot felul de 
distracţii... nevinovate; tot felul de glume grosolane. In schimbul celui 
mai mic profit el avea ca sclav şi ca obiect de stors şi de pe-

] ) In „Analele soc . istorice Iuliu Baraseh", II, p. 189—11*1. 



trecere. Odată insă cu cultura modernă mai intreaga generaţie nouă 
de Evrei a rupt-o brusc cu trecutul ; in ea s'a deşteptat, eu vioiciune, 
simţul demnităţii de om şi in era libertăţii a inceput să se nască 
şi in sufletul Evreului iluzia, că e om liber, cu dreptul de a exista ; 
cu dreptul de a se bucura de bunurile sale, câştigate cu sudoare. 
El n 'a voit să-şi mai plece aşa profund capul, să-şi curbeze aşa 
mult spinarea, să lingă măna ce-1 loveşte ; n 'a voit să mai fie un 
sclav lovit cu piciorul pentru o nemernică bucată de pane ; n 'a voit 
să mai fie obiectul batjocurei, obiectul dispreţului şi al distracţiei... 
Această neaşteptată schimbare a revoltat şi revoltă inimele cele in-
guste ; deaci Evreul, ce indrăzneşte a nu mai primi in tăcere lovi
turile, ce cu graţie, i aplică stăpănitorii sau protectorii lui, comite o 

Obrăznicie ovreească, 

deaceea Evreul cu politeţă, dar necurbat, a câştigat epitetul d e 

Jidan obraznic 

In realitate insă Evreul este şi azi, relativ, mai sfios, mai puţin 
indrăzneţ, mai puţin ofensator, ca ceilalţi concetăţeni de o egală po
ziţie socială, morală, intelectuală şi materială. 

Exclamaţiile „Evreul obraznic şi obrăznicie ovreească" desamnă 
dar deoparte evoluţia spre bine a Evreului, influenţa fericită a culturei 
şi a egalei indreptăţiri, obţinută in mai toate statele civilizate din 
lume, şi de alta incăpăţinată perzistenţă, a acelor cu prejudeţe, de a-1 
considera ca o fiinţă joasă şi vrednică de injosit. 

3 . F R I C Ă E V R E U L U I 

Una din insuşirile cele mai comune Evreului—după opinia gene
ra lă—e frica. 

La fiecare pas vei auzi aci, ca pretutindeni: 

I. Jidan fricos 
II. Da fricos jidan ! 

Şi zeci de glume şi anecdote sărate şi nesărate se silesc a con
firma şi intări mai mult această credinţă. întocmai ca şi anecdotele 
şi zicalele despre femei, ele vor să perpetueze credinţe şi păreri, 
fără a examina fondul, fără a se convinge de adevër. Obiceiul face 
a se repeta cu convingere: „Poale lungi şi minte scurtă", cu toate eă 
femeea e tot aşa de deşgheţată, de ascuţită la minte şi de vioae in 
reflexiuni, ca şi mulţi bărbaţi de seamă, ba, femeea e in genere mai 



mobilă, mai vioae şi mai clară in vederi, şi simţimentele ei nu-i intu-
necă vëzul, ci o fac mai atentă, mai la locul ei... Tot astfel cănd se 
zice : „Jidan fricos" cu convingere, se zice nu ca o convingere 
personală, nu ca rezultat al unor observaţii şi reflexii proprii, ci din 
obicinuinţă, din idei preconcepute, din lipsa de comparaţii şi ob
servaţii. 

Mulţi caută a da un motiv istorie fricei Evreului. Aceştia o ad
mit dar apriori. Noi insă, călăuziţi şi de istorie şi de observaţii 
zilnice, respingem acuzaţia fricei, cu toată energia. Cănd spre a 
desemna pe un Evreu fricos se zice : 

Jupan Leibu din fundu căruţei ') 
sau mai simplu: 

Leibu (sau Moise sau Itic) din fundu căruţei 
aceasta e deja un inceput de lămurire a epitetului de fricos. In a-
devër, anecdota, care motivează această expresiune, ne arată pe Evreu 
pus in cele mai triste condiţiuni. Evreul se află singur la drumul 
mare şi hoţii ël intempină in cale. Un moment speră a se pu t ea 
scăpa de urgia rei-făcetorilor, dănd un rol marfei şi cotului seu şi 
stand cu ei de vorbă. Hoţii insă nu se lasă a fi inşelaţi, se apropi& 
şi el se afundă in căruţă, spre a nu fi zărit. 

Dacă vom şterge coloritul ridicul, cu care tabloul e inadins în
cărcat, vom remănea cu faptul, că un singur om, un „Evreu", 
expus la brutalitatea unor reifăcetori, in un codru, unde aceştia işi 
au atot-stăpănirea, caută a se furişa, a se dosi, spre a scăpa nevă
tămat . Care om in condiţii egale, adică in condiţii inegale de luptă, 
n 'ar proceda cam in acelaş chip ? 

D. Speranţă a publicat, nu de mult, o anecdotă populară „J ida
nii şi Hoţii" 2 ) , in care ni se ara tă mai mulţi Evrei, pe cari i in
tempină o ceată de hoţi. Evreii crezënd, că ar fi instare a se apëra, 
se pun cu hoţii la luptă, hoţii mai voinici, ca oamenii codrului, ai 
aerului liber şi ai traiului fără muncă, i biruesc, de-i lasă mai pe toţi 
morţi pe cămp şi restul fuge; dar şi hoţii n ' au dus-o moale in luptă. 
Cu tot spiritul preconceput al d-lui Speranţă—care, in treacët fie zis, 
a prelucrat-o de doue ori, spre a-i micşura efectul oarecum favo
rabil pentru Evrei 3 )—totuş faptul e destul de elocvent! 

J ) Aleosandri, Teatru, II, 24. 
2 ) in „Revista nouă", II, p. 286—238. 
3 ) D . Hasdeu crezu, in intrunirile Reviste i noi, că Evrei i apar in acea anecdotă intr'o lumină 

prea simpatică şi deci trebue prelucrată. 



Alte anecdote ne ara tă pe Evrei, că sunt bătuţ i de unul sau altul 
şi nu ripostează, ci inghit palmele protestând numai cu vorba 1 ) . 
Cum ar putea fi altfel, cănd ripostând şi-ar aprinde pae in cap 
şi zeci de buni creştini vor da in acel, ce a indrăznit a se a-
përa ? cănd, ştie, că in genere, tot creştinul ciomăgaş sau bătăuş 
poate să aibă rude şi prieteni in administraţie şi justiţie şi lui nu-i 
remăne decăt a ispăşi vina altuia; şi a pătimi nevinovat ? 

Ceeace este dar adevërat din frica Evreului e resignarea in 
soarta sa nefericită. EI nu îndrăzneşte a se opune, nu pentrucâ 
i pier puterile, nu pentrucâ, nervii sei nu-1 iartă la aceasta, 
ci pentrucâ nu voeşte a se expune fără scop, fără şanse, 
cu atăt mai mult, cu căt pericolul e mult mai sigur pentru el, 
in caz de legitimă apërare. Puneţi pe cel mai „curajos" in 
condiţii egale şi rezultatul va fi perfect acelaş. Aşa zişii curajoşi 
insă, Îndrăzneţi peste mesura, sunt la extrem de rari in o societate 
organizată şi civilizată. Curajul necumpëtat nu e decăt o dovadă a 
excitărei extreme a nervilor, cuvent pentru care se obicinueşte a se de
semna cu „curaj nebun", curajul nechibzuit. Cănd omul nu e conscient 
de acţiunea sa işi poate permite multe, ce in stare normală nu le-ar 
face niciodată. Bolnavii furioşi din ospicii, se aruncă „curajos" in 
luptă cu zeci de oameni, de o putere şi o indrăzneală inzecită ; aceasta 
insă e cea mai sigură dovadă a boalei lor ; căci omul sănătos ţine, 
cu tot dinadinsul şi in mod firesc, la conservarea eului seu. Cultura, 
civilizaţia sunt şi ei factori, ce contribue a micşura îndrăzneala oarbă, 
expunerea pripită a vieţei sau a sănătăţ i i ; cu căt omul e mai să
nătos şi mai cult, eu atăta viaţa are la el o valoare mai mare. 0-
mul nebun nu e numai indrăzneţ din cale afară, „curajos" cum s'ar 
zice, ci şi predispus la distrugerea eului seu. Mania uciderii prin 
inec, strangulare, otravă sau armă de foc, etc., nu e o manie part i 
culară, o boală sui-generis, ci proprie tuturor bolnavilor de nervi, 
tuturor „nebunilor" internaţi şi neinternaţi . Cei ce nu se pot distruge 
altfel, puşi fiind sub pază riguroasă sau in cămaşă de forţă, refuză 
oree hrană cu incăpăţinare. Aşa zisul „cura j" , indrăzneală cea 
oarbă, nu prezintă dar absolut niciun merit, nu constitue nieio o-
noare, căci acolo unde conservarea eului nu insamnă nimic, e o 
patentă dovadă a decăderii intelectuale, o totală lipsă de inţelegere 
şi preţuire a vieţei. 

i ) A se vede» studiul meu : „Anecdote populare române cu privire la Evrei", in „An. p. I s r . w , 
XII, p. 127 -148 . 



Cănd spre a desemna frica, nemernicia Evreului, poporul zice in 
batjocură : 

Leagă cănii de gard să treacă armata noastră 

sau sub forma tot aşa de inţepătoare : 

Jidanii cănd au mers la resboiu au zis să se lege cănii *) 

aceste, incontestabil o exagerare pentru efectul satirei, ne arată 
groaza, ce are Evreul de căini. Această groază ne reaminteşte o pa
gină tristă din suferinţele Evreilor. Lipsa de inimă amici lor şi ma
rilor prigonitori, a celor conseienţi şi inconscienţi, se reflectă aci cu 
putere. De nimic, in adevër, nu avea Evreul atăta groază ca de 
căini; căci câinele era instrumentul cel mai orb şi cel mai comun, 
zilnic, in m ă n a creştinului, pană in epoca modernă şi chear in epoca 
aceasta. Micii ştrengari asmuţeau dulăii asupra gârbovitului Evreu 
cu „marfo, marfo"; mari i nătângi, slugi şi gospodari, nu-şi făceau 
mai puţin haz, cănd Evreul era inşfăcat de dulăii lor, şi-i rupea 
haina sau i sfăşia carnea.. . Un cânticel comic, al lui Alecsandri, 
„Herşcu Boceigiu", ce s'a infăţişat adesea pe scena teatrului din 
Iaşi, ne arată groaza Evreului de căine, groază atăt de motivată ; 
căci deşi el are bastonul sau a rma in mănă , el nu se poate atinge 
de animalul intărătat sau furios, de teama resbunării stăpânului, ce 
ţine la dobitocul l u i 2 ) . Suferinţele indurate dela căini, a făcut pe 
Evreul trecutului să deteste cu totul acest animal credincios şi inte
ligent; aşa că el nu vede niciuna din calităţile sale, ci numai partea 
sa cea rea. In literatura populară israelitâ avem figurile: 

I. Un câine cu dinii 
II. Un căine ûirios 

III. Un căine reu 

spre a desemna pe un om înverşunat şi neinduplecat şi proverbul : 

• Pécat să dai drumu unui c&ine 

spre a arëta o vreme insuportabilă. Câinele fiind animalul cel maj 
puţin vrednic de protecţia omului, de oblojirea lui—deaei compara
ţia mută, desemnarea prin el a reului in superlativ. 

i) D . Speranja a imortalitat ş i această z ica lă , prin o improvizată anecdotă populară, in Rev. 
nouă, I I I : „Jidanii la bătălie".—O anecdotă oarecum 6del reprodusă in sensul acestui proverb e 
„Jupan Leibu voinioos, pu£intichi cam fricos" de Dum. Stăneeacu (Buc. 1890, in 16°). 

' ) In aneodota lui Dum. Stăncescu, „Jupan Leibu voinioos, pujinticbi oam frioos", ne intămpină 
aoeste vorbe eloovente : „Dacă se dau căinii la ei, ce să f a c ă ? De or da cu puşca, te pomeneşti 
oă fao moarte, de n'or da i muşcă, cum să iasă la căpătai?" 



Dar Evreului nu-i e frică numai de căini, ci şi de cal. Această cre
dinţă deşi nu generală—cum am arëtat in cercetarea mea asupra 
anecdotelor—totuş există. 

0 zicală culesă in Galaţi sună : 

Jidan călare si Grec verde dracu a mai vézut ! 

0 variantă in aceeaş localitate are forma : 

Hep, hep, scuipă jos 

şi se spune, cănd un Evreu călăreşte in trap. 
D. Speranţă, după obiceiul seu, a exagerat şi această absurdă cre

dinţă populară, aşa că infăţişează ea un eveniment extraordinar, pen
tru evreimea, faptul, că un Evreu se decide a călări—şi in cele din 
u rmă de spaima calului . . . nu că l ă r e ş t e . . . Intr'o altă anecdotă a d-lui 
Speranţă Evreii remăn in uimire, că un copil de ai lor călăreşte 
pe băţ . 

Cu toate acestea e un fapt mai presus de orce indoeală, că Evreul 
n ' a avut niciodată frică, nici repulziune de cai; că dacă n 'a călărit 
de plăcere, dar cănd Împrejurările i-au impus-o, intotdeauna. Evreii 
au făcut adesea negoţ cu cai; şi au ţinut herghelii şi deci frica de 
acest animal ar fi fost un nonsens. Pe Evreii delà ţară nu odată i vom 
vedea călărind chear fără şea sau cergă. In genere, pentru popor, un 
Evreu călare n 'are nimic surprinzëtor ; aceasta se jvede şi dintr 'un 
pasaj din citata anecdotă a d-lui Stăncescu (p. 4) : 

Numai căpitan Leibu, voinioos, dar pujintichi cam frieos, care era călare 
pe un eal mare alb. 

Evreul fiind fricos nu cunoaşte uzul armelor : 

Cal verde, 
Armean cuminte, 
Şi Ovreiu puşcaş (n'am vëzut) 

sau varianta : 

Cai verde, 
Armean cuminte 
Şi Jidan puşcaş nu se poate 

Că Evreul—nu tot Evreul, ci Evreul in genere luat—nu era puşcaş, 
e lucru foarte adevërat. Evreului nu e permis a manca vënat şi nici nu 
era chemat să servească in rëndurile armatelor naţionale sau mercenare. 
Totuş istoria Evreilor ne indică multe cazuri din timpul respăndirii 
lor peste toată lumea, că au ştiu tsă se organizeze ca corpuri de 



a rma tă şi a-şi apëra viaţa şi averea contra duşmanilor năvălitori. Ei 
au ştiut să indure o moarte eroică, cănd erau animaţi de o idee 
mare, de un simţiment adănc ; apoi ei se jertfeau bucuros pentru le
gea, pentru familia lor. Şi decăt să cadă in măna unor duşmani 
selbatiei, care să-i silească la botez, să-i chinuească ca sclavi şi să 
le necinstească fetele şi femeele, ei ştiau să recurgă la arma ucigaşă 
şi să imparţă mii de morţi. Duiosul tată făcea să gălgăe singele co
pilului seu; femeea cea slabă infigea cuţitul in inima scumpului ei 
soţ şi apoi se străpungea şi ea..... 

Nici sabia, nici focul, nici puşca nu insufla atăta groază Evreului, 
ca să devie nemernic. El nu voea şi nu voeşte să moară de dragul 
aurului seu, şi el cedează bucuros reufăcetorului avid, dar onoarei 
sale, dar simţimentelor sale profunde, el nu hezita a-şi jertfi viaţa sa. 
Groaznicele prigoane ale evului-mediu au oţelit mai mult inima 
Evreului decăt au făcut-o nemern ică 1 ) . „Fr ica" justificată prin mo
tive istorice e dar căt se poate de reu motivată. Numai indrăzneala 
oarbă, eacă ce au de făcut să dispară din sufletul sëu ; eacă ce au pro
vocat imprejurările sociale excepţionale. Dar noi nu ne putem plân
ge, că Evreul nu e indrăzneţ in ceartă, acest cusur, cum am arëtat> 
trebue privit ca o calitate. 

Se acuză pe Evreu, că frica de „puşche", de „poc" el urmăreşte şi 
azi şi că el evită, pe căt poate, armata. Acest simţiment insă nu e 
exclusiv evreesc, ci curat omenesc şi cu totul general. Nu puşca 
insuş e ceeace inspăimăntă pe Evreu; nici „poc" in vent , ci 
câmpul de luptă, care nu e decăt un cămp de măcel. Totuş el se 
duce la resboiu şi nu se resignează mai puţin ca ceilalţi tovarăşi ai 
sei, cu toate că, in multe cazuri, expunerea vieţei sale nu-i aduce ab 
solut niciun căştig moral sau social. Tot remăne Evreul cel hulit şi 
oropsit, fără libertatea voinţei şi acţiunii in viaţa publică. 

!) Spre surprinderea noastră am constatat oum legendele çi eresi i le dominante, nu numai că se 
admit necercetate, dar că s e pot admite şi susţinea ou argumente noi de spiritele cele mai emanci
pate de prejudeţe şi de cercetătorii cei mai imparţiali. Aşa mişună legendele in altminteri mi
nunatul studiu : „Evreii şi antisemitismul" de Anatole Leroy-Beö.ulieu. Intre altele ne-a surprins 
cele ce susţine in cap. III : „Fis iologia şi psihologia Evreului", că botezurile masoate ar fi fost 
o dovadă a lipsei de onoare şi de curaj din partea Evreilor : dar oare e posibil ca toţi să aibe, 
din propriu impuls, un ouraj de nimicire ? Şi odată ce aceasta nu e cu putinţă, e natural, că nu 
l ipsa simţului de onoare, de conştiinţă, ci conservarea proprie s ă - i fi împins a s e masca. Căţi insă 
nu s'au silit să soape căt de iute de chinul prefacerii? Căţi surprinşi n'au fost gata a suporta 
torturile cele mai groaznice ? Şi apoi căţi convertiţi au putut fi in o epooă anumită? Nici 2 d / Q din 
totalul Evreilor din lume. Bec i şi influenţa lor n'a putut fi decăt nulă, cu căt prin migraţiuni 
dese, s'au amestecat vecinio cu Evrei noi . 



Proverbe romane destul de des in uz s u n ă : 

I. La plăcinte inainie, 
La resboiu inapoi 

II. După resboiu muliji voinici se arată, etc., etc. 

Poesia populară romană ne arată, că nici Romanii n 'au mare plă
cere de armată ; cu toate acestea Romanii se disting pe câmpul de 
luptă, precum nu mai puţin se disting şi Evrei intre luptători; nu 
dau dos la faţă mai mult, ci chear, relativ, mai puţin ca Romanii 
neaoşi sau ca orce alt popor, care e chemat in luptă pentru ţara sa. 

Din sutele de cântice populare de cătănie respăndite in Romania 
liberă, Ardeal, Banat, Bucovina şi Basarabia vom cita aci numai câ
teva ca mai expresive, fără a fi insă mai puţin caracteristice. Toate 
sau aproape toate detestă serviciul armatei şi resboiul; in toate 
se resfringe teama de moarte, dorinţa arzendă de a o evita : 

I. Cănd la revizii më lua 
Chioioarili-mi tremura, 
Când pe scaun më punè 
Chicioarili nu më ţine, 
Lacramile-mi curge. 
Din foarfeci clăntăie 
Păru gios ni-l'obăre, 
Păru meu cel gălbănut, 
Să ni-1 pui'n basmăluţă 
Să-1 trimată la măicuţă '). 

II. Vai.' că rèu m'au blestemat 
Că din oaste n'am scăpat 
Să mor de puşcă împuşcat 
Şi de piroane sfărâmat 
Şi de tunuri detunat 

Dè jalea trupului misu, 
Plăng pietrele pe părău ; 
De jalea vietei mele 
Plăng pietrele'n vădurele 

III. Căntă cuce nu cânta, 
Că mi-i ruptă inima, 
Cântă cuce numai mie, 
Că mé duc la bătălie, 
Da de më 'ntorc cine mai ştie3). 

1) Canianu, Poeeii populare, Iaşi 1888, p. 226. Auzit delà Vasi le Alexa din cot. Prăjeni, corn. 
Lătăi , jud. Botoşani. 

2 ) Sevastos, Cănteoe Moldoveneşti, Iaşi 1888, p. 269, 

3) Ibid., p. 267. 



Cetind aceste versuri, nu crezi, că ai inaintea-ţi tipul unui evreu ? 
Căci după legendă numai Evreul t remură la gândul morţii silnice, pe 
eănd Romanul se duce voios şi orbeşte in armată şi la moar te . 

Este un proverb special pentru Evrei, care s u n ă : 
„Jupăne lancule, ce tremuri?" 
— Pamëntul tremură. 

Oare nu tot astfel ar fi respuns şi Romanii, ce au isvodit acele 
căntece şi acei sute şi mii, cari au isvodit alte sute de cântice 
la fel, de erau surprinşi intr 'un moment de groază ? Şi cânticele lor, 
expresia intimelor lorf sentimente, dovedesc cu deaprisos, 'că şi lor 
imprejurările le prepară momente, in cari işi pierd echilibrul, in cari 
judecata rece se intunecă de simţimentul puternic al conservării 
propr ie . 

Dar nu numai cântecul popular, ci şi acei ce s'au ocupat cu tipuri 
populare şi reale n 'au putut să nu constate aceasta. 

D. iV. Gemea, ne-a dat, in „Agatocle Leuştean", un tip de fricos 
prin excelenţă, un tip, care , după legendă, s'ar fi putut incorpora 
numai in Evreu. Vom detaşa o pagină pentru care putem găsi des
tule paralele: 

La drum era o pedeapsă de mers eu densul. Vai de capul viziteului, care-i 
măna caii. Chinurile lui nu erau proaste. „Lasă mai ineet! mană mai tare 
fă mai la dreapta! fă mai la stânga! ia seama nu repezi?" toate acestea cur
geau intr'un şir neîntrerupt. Apoi in fiecare tufă i se năzărea căteun hot la 
pândă, şi se muncea şi se văicărea, sërmanul, de credeai, că o să-1 apuce ceva. 
Arme nu purta niciodată cu sine, căci nu era om să se pue de pricină. Se zice 
chear, dar acest fapt el 1-a tăgăduit totdeauna cu tărie, că frica de hoti i se 
trăgea delà o intëlnire, ce a avut noaptea in pădure cu un negustor de pungi 
Pe atunci purta de toată intëmplarea un pistol cu doue tevi. Când hoţul i 
opri trăsura in drum, el deodată puse măna pe pistol să se apere, dar zărind 
la lumina lunei ochii fioroşi şi mustăţile tapoşe ale haiducului, işi simţi bala
malele slăbind şi pistolul i căzu din mâni. 

Ce este aceasta? intrebâ haiducul aretănd arma. 
— Să ertati, domnule căpitan, ia... un pistol... 
— Şi pentru ce l-ai luat, më rog ? 
— Apoi dă... ia aşa!. . . 
— Cum aşa? 
— De o intemplare/ :să nu bănuiţi. 
— Mai intëmplare decăt asta, ce vrei ? 
•— Apoi cum i socoti şi măria ta, jupăne căpitane, că eu unul numai zic 

nimic. 
Leuştean nu vorbea ci bălbăea, de tare ee-i clontăneau măselele in gură »). 

i) N. Oane, N o v e l e , 1886, III, p . 207. 



In „Istoria unui galbăn" (Alecsandri, Proza) dăm de această variantă : 

Tâlharul meu de zaraf avea nevoe să meargă la graniţa Mamornitii, pen
tru oarecare speculaţii cu folos sigur, şi ştiind că avea să treacă prin acel 
codru atăt de duşman perciunilor, el işi cumpërâ doue pistoale şi un eartagan 
ruginit, se sui singur intr'o brişcă şi se porni cu frica'n spate şi cu galbenii 
in sin. După multă trudă ajunserăm insfărşit in codrul Hertei. 

Tartanul meu tremura ca de friguri, măselile-i clănţănea şi se bătea necon
tenit eu pumnul in piept. Era in spre seară, la ceasul acel sfănt a zilei, 
und,e toată natura se linişteşte in tăcere şi pare că se pregăteşte pentru ser
barea unei taine infricoşate ; caii mergea ineet la deal, cănd deodată eşiră de 
după copaci doi oameni înarmaţi. 

Iuda resări ea cănd l-ar fi muşcat un şarpe, dar nu-şi perdu minţile, seo-
tendu-şi iute cuşma şi cbitia de pe cap, le puse lăngă densul, una'n dreapta 
şi una'n stânga, şi incepu a striga „nu veniţi, nu, că noi suntem trei şi voi 
sunteţi doi". Cu toate aceste tâlharii i opriră caii, se apropiară de brişcă. 

— Măi tartane, zice unul i in ei rizënd, pentru cine ai luat armele aceste ? 
— Pentru tâlhari, rëspunse zaraful. 
— Eată noi suntem tâlhari ! 
—' Poftim, më rog, şi dete jidovul indată armele. 

Eacă şi o altă variantă cu privire la Evrei in „Surugiul" lui Alec
sandri (Teatru, I, p. 48—49) : 

D'apoi altădată c'un jidan... Ce-am mai ris !... Ajungând la strunga in deal, 
i zic in gluma : 

— Pare-mi-se, jupăne, c'o să intëlnim tălhan. 
— Ei vei ! bade surugiu, ce să facem mc rog ?... 
— Ştii una, jupăne ?... acoperi-te cu cerga ca să nu te vadă. 
Jidanu meu, de cuvent, se tupilă in fundu căruţei, ear eu n'am ce face !..., 

îmi schimb glasu şi incep a striga : Stăi, më ! Ce ai in căruţa asta. 
— Ce să am căpitane ? ean neşte stecle stricate. 
— Stecle să fie oare ? 
— Dacă nu më crezi, căpitane, cearcă de vezi. 
Atunci apuc o prăjină şi jachi peste cergă. Jidanu face zinichi, zinichi, 

zinichi, adică sună a steclă ca să insele tâlharii; eu ear trosc! el ear zinichi, 
zinichi, şi aşa tot cu trosc şi cu zinichi ne-am coborât dealu Strungăi. De-
atunei o eşit căntieu ista'n teară (cântă o arie jidovească) : 

Trosc, pliosc, trosc ş i jichi şi liohi 
Ei, vei, vei! zinichi, zinichi, 
Eată Leiha cel avan 
Care poarta hartagan 
Eată Leiha cel din cuşca, 
Care poartă la drum puşca 

Şi când vede un Bomiin 
Armele-şi ascunde'n fan 
Şi sub cerga scărmănată 
Sunä-a steclă fărâmată. 
Trosc, pliosc, trosc şi jachi şi lichi 
Ei, vei, veil zinichi, zinichi! 

Tot d. Ganea ne-a descris la 1877, tipul unui viteaz dela Plevna 



„Andrei Curcanu l" l ) , viteaz ce-şi povesteşte singur peripeţiile vieţei sale 
militare, şi care ne arată, cu cătă emoţiune s'a prezentat la recrutare ; 
cu cătă jale au plecat militarii şi cum numai in u rmă s'au Îm
bărbăta t ; căci , indefinitiv, sentimentul conservării proprie nu te 
poate ţinea intr 'un chin continuu decăt atunci, cănd pericolul e 
iminent şi sigur. 

0 altă nuvelă sub titlul: „O poveste ţe rănească" de Kotzebue, 
ne arată cu căt amar de greu se făcea recru tarea in trecut. Cum 
spre a putea fi incazarmaţi , tinerii romani trebueau prinşi cu arca
nul sau surprinşi noaptea, in somn, căci altfel se ascundeau, se r i 
sipeau sau dispăreau cu totul. Gama,, in „Fluerul lui Ştefan" (v. I.), 
t ra tează acelaş subiect şi ne descrie şi el greutăţile, cu cari se recruta 
in trecut şi oroarea ce insufla recrutarea. Dacă azi recrutarea se 
face mai lesne, cauza e numai obicinuinţa, convingerea necesităţii 
imperioase de a se supune şi neputinţa de a evita reul ; uşurarea vedită 
a slujbei şi a anilor de slujbă ; resboaele mai rare ; dispariţia ho 
ţilor de codru, ce te expuneau in urmărirea lor prin poteri, etc. 
Cu toate acestea şi aşa e ştiut, că deserţiunile sunt dese şi nume
roase şi in armata romană, şi că ele cresc in ajunul unui pericol. 

Comparativ luat Evreii s'au resignat ca şi Romanii. Dar nu nu
mai Romanii sau Evreii sunt astfel, ci toţi oamenii conscienţi de fap
tele lor ; sănătoşi la minte şi la corp şi nu confundaţi in barbarie . 

„Fr ica" Evreului trebue dar aruncată in coşul legendelor. Sfiiciu
nea, îndrăzneala şi atitudinea mai mult pasivă sunt rezulta
tul stării sale sociale excepţionale din trecut şi prezent. Unde p re 
zentul are altă faţă, unde el surăde altfel Evreului, acesta se iden
tifică cu deseverşire, şi in acest punct, cu mediul in care t răeşte . 

Frica nu e inerentă naturei Evreului; ea nu e un sentiment 
moştenit, ci ea este—cum am zis—o inchipuire; o acuzare reutăcioasă; 
un obiect de plăcere intelectuală, o confundare de noţiuni şi in sens 
dublu: o oglindire a stării sociale excepţionale a Evreului. 

III 

C A R A C T E R U L , CAL ITĂŢ ILE şi APTITUDINILE EVREULUI 

In cele desvoltate pană acum am vëzut pe Evreu ca obiect al 
credinţei ; puterea blestemului, cu care 1-a incărcat Riserica ; cum şi 
pe Evreu in relaţiune cu societatea. 

i ) JV. Oane, Nuvele , III, p. 207. 



însuşirile sale spirituale, calităţile intime ale inimei sale, ca rac 
terul seu, felul seu de a fi, aptitudinile sale, n ' au fost atinse d e c ă t 
doar in treacet. Acum trecem la această nouă serie, care ne va p r e 
para mai puţine desiluziuni, ca cele precedente. 

1. I N T E L I G E N Ţ A E V R E U L U I 

I. Cap de Jidan 
II. Cap de Ovreiu 

III. Cuminte Ovreiu ! 
IV. Deştept Ovreiu ! 

sunt exclamaţiuni, ce se aud adeseaori in clasele de sus ca şi in ma
sele populare. Aceste ar avea mai mult aerul unei surprinderi, decăt 
al unei convingeri intime despre inteligenţa caracteristică Evreului.— 
Evreul trăind in minoritate, in mijlocul popoarelor ce-1 dispreţueau 
şi prigoneau, mintea sa a trebuit să se ascuţă, inteligenţa sa, tot
deauna atentă, a trebuit să se deştepte, altfel era ameninţat a peri 
in noeanul de duşmani şi hărţueli. Singura armă de apërare sau 
mai bine zis de inconjurare a loviturilor, fu inteligenţa, repedea 
reflexiune, abilitatea sa tot crescendă. Astfel fu instare a se strecura 
prin ingustimea veacurilor; a supravieţui duşmanilor sei şi a se 
reînsufleţi mereu cu noue puteri. 

Negreşit, nu numai imprejurările au făcut din Evreu un om in
teligent şi abil, ei şi o predispoziţie naturală, inteligenţa atavistă şi 
cultura, ce fiecare se sileşte a-şi insuşi. De veacuri obligativitatea in
strucţiei pr imare a intrat in obiceiurile Evreului. Nu găseşti băeat, 
care să nu ştie ceti şi chear seri evreeşte. Şi la generaţiile trecute, 
majoritatea-cel puţin, poseda o cultură serioasă pe terenul literaturei 
ebraice. Azi chear cine invată mai mult ca Evreul? — Aşa că, in-
teligenţa-i naturală, ajutată de imprejurările excepţionale, in cari a 
dus-o şi o duce de veacuri, şi intărită prin cultură, a făcut din E -
vreu un om întreg, ce se impune la atenţia lumei. Şi prieten sau 
duşman trebue să recunoască Evreului această calitate. 

Poporul nu se exprimă numai pieziş, numai subtil cu privire la 
inteligenţa Evreului, ci şi verde făţiş: 

Grec galanton, 
Ovreiu prost, 
<Şi Ţigan cinstit nu se poate. 



Cu toate acestea şi aici e o exagerare. Prostia e mai r a ră in 
rëndurile Evreilor, cu toate acestea ea nu e exclusă cu totul. Sunt şi 
Evrei mărginiţi la creeri, ba chear de tot mărginiţi ; apoi nu toţi au 
aceeaş vigoare a inteligenţei. Ceeace trebue admis cu proverbul, e, 
că deşi nu sunt aşa numeroşi Evreii cu o pătrundere vie, sunt insă 
rari cei proşti. Scara intre prost şi inteligent insă e destul de largă 
şi in intreg ocupată. 

Dar literatura populară nu atribue Evreului acea inteligenţă pură, 
acea vigoare a minţii, graţie căreia te ridici deasupra masei comu
ne, ci numai acea inteligenţă unilaterală, ce te face apt a domina 
pe alţi, a trage avantaje prin combinaţii extraordinare, prin sur
prinderea bunei credinţe streine : 

Moïse mach a plan 

zic Moldovenii, spre a desemna manifestarea activităţii intelectuale 
a Evereului. 

Mpişe mach mer klein 

e o altă zicală moldovenească, ce are acelaş sens. 
Intr 'o anecdotă populară ! ) , altminteri exagerată prin inţorţonări, 

ca mai toate anecdotele versificate de Th. D. Speranţă, acesta ne a-
rată , că Evreul nu inţelege alt gănd decăt acel cu avantaje „la 
negustorie", deaci ace l : 

La om gândul mult plăteşte 

in sens cu totul material 2 ) . 
Din anecdotele populare mai reese incă un caracter particular al 

inteligenţei evreeşti: naivitatea,. Ce-i drept, inteligenţa Evreului, din 
trecut şi chear acum, in clasele de jos şi comerciale, nu se mani
festa şi nu se manifestă in relaţiile zilnice cu impetuozitate, cu 
vigoare şi distincţie; dimpotrivă Evreul se arată simplu, naiv, neîn
ţelegător. In adevër numai graţie acestei naivităţi a putut trage a-
vantaje din inteligenţa lui, in mijlocul relelor, de cari a fost năpă
dit; in mijlocul duşmăniilor, de cari a fost inconjurat. 

Evreul să se fi arëtat oare deştept, cănd boerul, burtă-verde, 
sau funcţionarul ël luau in bătae de joc, şi ţineau, cu oree preţ, să-1 
insele şi umilească? Dăndu-se de naiv, suferinţa lui morală era mai 

1) I|io gândeşte, in „Revistă nouă", III, p. 71-73. 

2) Interesant e insa, că tocmai acest Iţie n'are deloc un găud material, ci ca copil ce e, are o 
preocupare copilărească. 



mică, paguba lui materială mai neînsemnată. Ca rezultat final insă 
şi boer şi funcţionar şi burtă-verde şi tot creştinul infine, cu care a 
venit in relaţie, a putut constata opera inteligenţei in chear naivi
tatea; deaci deoparte exclamarea de surprindere: 

Deştept Ovreiu! 
Are minte Ovreiu asta! 

şi pe de alta constatarea pozitivă, că „Ovreiu prost nu se poate" . 
In rezumat, părerea, ce şi-a format Romanul de Evreu e, că are o 

inteligenţă unilaterală, „pentru geşeft", ce se manifestă prin naivi
tate şi işi dovedeşte tăria in rezultatele, şi in avantajele, ee-i pro
cură J ) . 

E bine inţeles, că această părere este absolut falşă, şi cauza rezidă 
deoparte, in unele prejudeţe sociale, ce le vom indica mai jos, dealta 
in lipsa unei observaţiuni complecte, pe toate terenurile de activitate, 
in cari se manifestă Evreul. Romanul nu-1 cunoaşte in relaţiile sale 
libere; in sinul familiei şi al comunităţii; in cercurile ce-1 agrează; in 
producţiile seculare ale spiritului seu, cristalizate in opere literare şi 
ştiinţifice de o energie şi valoare inaltă. Orce om devine bleg, tă 
cut şi copilăros, cănd se află intr 'o societate, ce-1 genează sau pe 
care o ştie reu intenţionată sau reu dispusă faţă cu el. Cum ar pu
tea fi Evreul altminteri in condiţii de aceeaş n a t u r ă ? 

Condiţiile-i sociale au provocat încordarea inteligenţei sale, tot ele 
sunt motivul sfiiciunii, cu care ea se manifestă; cauza pentru care gân
deşte şi lucrează retras şi lasă a se vedea numai surprinzătoarele 
rezultate ale activităţii sale intelectuale. 

2 . C I N S T E A E V R E U L U I 

In Muntenia există proverbele: 
I. Ovrei cinstit n'am vëzut 2) 

II. Ovreiu până nu ins.ală nu mănâncă ä) 

ce-i drept, rar auzite, dar numai puţin există. 
In anecdota zisă populară „Ruhala şi Mesia" (la p. 38), se spune : 
Nu ştii tu, că ei sunt îndatoraţi de Talmutul(?) lor ca să nu mă

nânce in zioa, in care nu vor putea să insele un creşt in? 4 ) 

1) cf. studiul meu citat: „Anecdotele populare cu privire la Evrei". 
2) Proverbul aoesta l -am auzit in T. Măgurele, aoum trei ani, din gura unui ţeran. Intrebàa-

du-1: „Dar cine e cinstit?" inii respunse cu grabă : „Cine are bani e cinstit". 
3) Anton Pann, Povestea vorbei, I 
4) „Cu privire la aceste proverbe de un uz universal, aş adaugă din parte-mi, zice Wandet, 

că, ce - i drept, am fost de multe ori inşelat de creştini, dar niciodată de Evrei". 



Explicaţia acestei credinţe falşe nu trebue căutată numai in con
cepţia greşită a poporului, că Evreul ar fi de felul seu prefăcut şi 
şiret şi deci predispus spre înşelăciune, ci şi intr 'un motiv istorie, intr 'o 
eresie a veacurilor trecute, ce mai are resunet puternic in prezent, 
adică: in considerarea, negoţului ca o hoţie patentă. 

In trecut, mai in intreaga Europa, diferenţa intre costul obiectului şi 
preţul ce-1 ia negustorul, nu se considera ca câştig legitim al muncei, 
al ostenelii, al capitalului angajat, şi al combinaţiilor hazardate , 
ci ca un curat obiect de inşelăciune şi hoţie 1 ) . Şi cum, in trecut, nu 
era Evreu, care să nu fi făcut negoţ in o branşă sau alta; faptul, 
că tot Evreul, ca tot omul, râvneşte la câştig, a putut legitima 
zicala : 

I. Ovreiu cinstit n'am vëzut 
II. Ovreiu pană nu inşalâ nu mănâncă. 

Cu toate acestea insă poporul observator s'a putut convinge, că 
Evreul nu e singurul animat pentru câştig, nu e singurul, ce-şi an
gajează inteligenţa in afaceri, nu e singurul rafinat in relaţiile sale, 
deaci zicalele destul de des uzate : 

I. Un Ovreiu inşalâ doi Greci 
Un Grec doi Români. 

II. Un Grec inşală doi Români, 
Un Arman doi Greci, 
Un Ovrei doi Armeni. 

III. Un Ovrei inşalâ zece Greci, 
Un Grec ins.ală zece Albaneji 2). 

Ceeaee constatăm din aceste proverbe, e inteiu credinţa, că deşi 
Evreul nu e singurul rafinat, totuş e cel mai rafinat din toţi ; al 
doilea, prin faptul legatarei, ce se stabileşte, intre Evreu, Grec şi 
Armean, reese, cu claritate, motivul socialo-istoric. In trecut Grecii 
şi Armenii, mai mult incă ca Evreii, erau reprezentanţii comerciului 
roman ; cu incetul insă Grecii şi Armenii imbogăţindu-se, au părăsit 
ţara, sau au trecut la boerii şi funcţiuni. Astfel s'a lărgit terenul 
tot mai mult pentru Evrei. In orce caz insă Romanul ne-comerciant 
se vedea totdeauna in faţa acestei trinităţi comerciale: Evreu-Grec-

1) Acest prejudefc s'a relevat de istoricii trecutului şi de căletorii, ce au descris ţeri le romane şi 
de economişti şi politieiani moderni. In special vom indica pentru trecut pe principole Dim. Can-
temir, Fotino, etc.; ear pentru prezent discursurile parlamentare ale ilustrului reposât Kogălni-
ceanu. Vezi şi lucrările meic istorice citate mai inaiute Ia cap, , îndeletnicirile". 

2) Aoesta din urmă e un proverb maoedoueano-romăn, ce ne-a ntempinat in o gazetă , o» se 
ocupa de interesele Komânilor Macedoneni. 



Armean. Faptul insă, că Turcul, care, in trecut, era la noi deasemenea 
un factor comercial nu mai puţin important, lipseşte din acest grup 
de înşelători, dovedeşte, că poporul, in proverbele sale, face aluzie 
numai la spiritul rafinat şi nu la grosolana inşelătorie, apucare 
cu hapca, proprie negustorilor Turci in vremile de adeverată vasa
litate a Principatelor 1 ) . 0 altă cauză mai poate fi, că şi aceste pro
verbe, ca mai toate cu privire la Evrei, sunt doar importate şi acli
matizate in ţara românească. 

Dacă o parte a poporului consideră pe Evrei mai rafinaţi decăt 
Grecii şi Armenii, şi ambii, in orce caz, mai rafinaţi ca Romanii, 
apoi opinia dominantă, mai ales in Moldova, e, că, Grecii şi Arme
nii sunt mai rafinaţi, mai ascuţiţi in subtilităţi ca Evreii, că işi 
pricep mai bine trebile ca Evreii, pe cari unii politiciani i conside
ră ca „gheşeftari" prin excelenţă. Eacă proverbe incă in uz : 

I. Un Ovrei inşalâ doi Români 
Un Grec doi Evrei, 
Un Armean doi Greci. 

II. Un Grec inş,ală trei Evrei 2). 

D. Dr. Jellinek a făcut o fină observaţie la aceste din u rmă pro
verbe, pe care credem, că e bine a o reproduce ac i : 

Că e o totală lipsă de recunoştinţă faţă cu Evreii, aceasta e o po
veste veche şi vecinie nouă. Nerecunoscători insă sunt reformato
rii sociali şi faţă cu negoţul. El nu e numai un mare binefăcător 
al omenirii, căci dă valoare produselor pămăntului şi ale industriei, pr^n 

respăndirea lor in ţerile cele mai depărtate, dar şi pentrucă eman
cipează omenirea de multe prejudeţe religioase, profesionale şi naţio
nale. Comercianţii au fost, din cele mai adănci timpuri, cu vederi 
mai liberale, mai vaste, mai independente de pămăntul naşterii, ca a-
gricultorii şi meseriaşii. Dar, ce-i drept, nu se poate tăgădui, că co-
merciul, ce are de suportat concurenţa, provoacă rafinarea, care des-
voltă şiretenia şi lărgeşte conştiinţa unor negustori astfel, că se im-
pacă lesne cu o morală mai comodă. Nu e dar un ce de mirat, că 
portretul Evreilor negustori, nu e totdeauna tocmai măgulitor. Le re-
măne insă o măngăere, că in punctul şireteniei şi a rafinării sunt în
trecuţi de alţi 8). 

1) Negustori i Braşoveni (Ardeleni) au îmbogăţit dicţionarul roman cu vorba : ,,braşoave'< = 
minoiuni, parascovenii. 

2) Citat de d. Gr. N . Maori, in „Liberalul", Iaşi 1882, N o . V. 
3) Dr. Ad. Jellinek, Der jüdische Stamm in nicht jüdischen Sprichwörtern, III, Wien 1885, p, 

4 2 - 4 3 , i n partea romană. 



In timpul din u rmă a inceput a se impămenteni in Muntenia in-
jură tura : 

Ovreiu din Moldova 
s a u 

Jidan din Moldova 

Prin aceasta Romanul şi Evreul-muntean inţeleg pe un om in
corect, şiret şi subtil. Este insă Evreul din Moldova mai r eu ca alţi 
Evrei, mai reu ca alţi oameni din aceleaşi clase şi categorii? Ne
greşit că nu! Cauza opiniei prejudicioase zace insuş in prejudeţele 
Munteanului contra Moldovanului şi inspecial contra Evreului dea-
colo, mai ales că are, ca sprijin extern, faptul, că Evreul din Mol
dova, ce se stabileşte in Muntenia, nu vine in genere cu bani, ci 
tocmai, spre a-şi crea o poziţie aci, unde afacerile sunt mai anima
te şi inteligenţa şi activitatea i pot fi omului mai de folos. Şi ştiut e, 
că spiritul de concurenţă, activitatea spornică a unui nou venit, se 
reflectă asupra celor deja stabiliţi, cari ocupau terenul şi-1 dominau 
mai cu uşurinţă. Deaci urgia pe capul Evreului din Moldova, care, 
pr in activitatea sa, genează pe unii, dar aduce avantaje reale ma
sei celei mari . Cam tot din aşa motive căzu urgia pe capul tutu
ror Evreilor ; cam tot astfel se desvoltară ideele prejudicioase, ce 
loviră, in mod egal, in toate clasele harnice comerciale şi industri
a le : Greci, Armeni şi Evrei. 

3 . O C U P A Ţ I A E V R E U L U I 

I. Munca jidovească 
II. Munceşte ca un jidan 

III. A muncit ca un jidov 

sunt expresii figurate, spre a indica o muncă extraordinară, mult 
obositoară, uriaşă. 

Se referă aceste vorbe la Evreii de azi sau au un sens propriu 
si un motiv istoric? 

După părerea noastră, acel extraordinar, acel uriaş propriu aces
t o r expresiuni, nu se poate referi decăt la Chazarii judaizaţi in vea
cul al VUI-lea şi cari au petrecut timp îndelungat pe pămentul ro 
manesc 1 ) . 

Ce-i drept, munca stăruitoare nu se poate contesta Evreilor, dar 
nici nu e cu putinţă a incorpora in ei idealul muncei şi al puterei;— 

1) A se vedea oitatele mele studii asupra istoriei Evreilor ia Romania, Buc. 1887, 1888 şi 18ùi) 
la cap. I şi L. Şaineanu, Jidovii sau Tătari i sau Uriaşi i , in „Anuar pentru Israelit!", 18S8, XI . 



unor oameni insă de o vigoare extraordinară, ajunşi legendari, ca 
Chazarii jidovi, e lucru firesc a le atribui aceasta. 

Faptul permanentei activităţi a Evreului, a preocupării sale con
tinue se reflectă in observaţia : 

Ovreii cănd n'au ce face nurneră pe degete: „faş sâcăteală" J) 

Ea reese şi ca contrast, din formula inţepătoare, ce o indicăm aci : 

Din betrăni am apucat 
Că Lunea, Marţea n'au lucrat, 
Mercuri o zi împărătească, 
Joi poftim la noi, 
Vinerea se duce socri la gineri. 

Sâmbătă intreabă pe Jidani de lucrează ei şi om lucra şi noi 
Duminică tae popa limba 2) 

0 altă formulă populară s u n ă : 

Luni Alunei 
Marţi Marcovei 
Joi om tărgui 
Vineri om veni 
Sâmbătă ne-om odihni 
Duminică om lucra, dac'o lucra şi popa s) 

In pofida femeelor leneşe se zice: 
Luni Lunara, 
Marţi Marţana, 
Mercur Mercurana, 
Joi Joiana, 
Vineri Vinerana, 
Sâmbăta dac'o lucra naşa oiu lucra şi eu 4 ) . 

Dacă ţeranul, partea cea mai harnică a populaţiei romane, işi gă
seşte pretexte de lene 6 ) , apoi e natural ca activitatea continuă a E-
vreului să impue, să şocheze pe Roman. 

1) Baican, Lit. pop. Anecdote şi Palavre, p. 37. 
2) Auzit de d. Leon Ornstein in corn. Ciurea, jud. Iaşi . ' 
8) In „Universul", Buc. 1890, Iulie 26. 
4) In uz in oom. Vuleana, judeţul Dăinbovij;a. 
5) Lenea ţeranuluî o găsim astfel justificată de Dr. Obedenariu : „In Cerile cu miasme, debili

tatea abitnală, constitue partea de căpetenie a corpului şi a moralului la omul din popor In 
aoeastă ţară la oamenii din popor starea de sănătate este o adeverată stare de boală. Aceasta 
se observă la cea mai mare parte diD Jeranii câmpiilor din Romania. Femeele , copii şi o bună parte 
din bărbaţi au figura de o coloare gălbue particulară ; au putină for^ă musculoasă, sunt leneşi. 
nsă entru aoeastă lene nimene nu le poate face imputări, căci e rezultatul boalei, rezultatul 

unei ftdeverate otrăviri. (Dr. St. Stâncă ucr. cit., p. 77 . 



\ 
Culegătorul variantei a doua observă: „Dacă s'ar face bine soco

teala am ajunge Ia rezultatul, că o jumăta te de an nu e bine să 
lucrezi ; serbătoarele superstiţioase aţin pe Romani delà lucru" . E-
vreul insă n 'are decăt serbători in numër foarte restrins şi odihna 
spiritului şi a corpului seu, in stratele de jos mai ales, e un lux ce 
nu-1 poate inţelege. .Chear Sâmbăta, ziua de odihnă, nu e o zi de 
trândăvie, ci de ocupaţii şi distracţii intelectuale in sinul familiei. 

In timpul de faţă, e lucru ştiut, că nici Sâmbăta nu mai este la 
toţi o zi de odihnă; mulţi muncesc din greu, pentru existenţă, şi in 
această zi ; dar prin incontinua muncă corporală, ei pierd din punc
tul de vedere fizic şi intelectual. 

Spiritul de intreprindere al Evreului e foarte fin şi just carac te
rizat in intrebaroa glumeaţă : 

Un Jidan cu baston şi tovarăş are ? 
Căci Evreul, de e chear serac lipit pămentului şi n 'a re drept avere 

decăt un baston, de care se sprijină şi aperă de căini, incă nu-şi pierde 
nădejdea. Şi alăturea cu altul mai avut, sau ca şi el sërac, dar in-
treprid, işi cearcă, in tovărăşie, norocul combinaţiilor şi a stăruinţelor 
sale necurmate. El nu se descurajează niciodată, el supoartă toate 
in tăcere : 

Jidovul cănd ël arunci pe fereastră intijâ pe uşe, când ël arunci 
pe uşe intră pe fereastră. 

Evreul, deşi nu se ocupă cu agricultura, căci nu poate fi s tăpân pe 
un petec de loc, aşa că avem expresia: 

O veni, cănd s'o intoarce Ovreii delà seceră 
sau 

Când s'or intoarce Ovreii delà coasă J) 
in sens de niciodată, nu este cu toate acestea mai puţin folositor 
Statului şi poporaţiunii. 

Pr in faptul că Evreul e vecinie viu şi mişcător, deşgheţat la lucru, 
inteligent in combinaţii şi elocvent de convingător, este un element 
indispensabil in transacţiile comerciale de tot soiul. Aceasta e des
tul de plastic redat in formula: 

Nici Jidan făr' de Roman, 
Nici Roman făr1 de Jidan. 

Ambii se eomplectează, de minune, in toate intreprinderile, in în
t reaga manifestaţie socială ] ) . 

1) „Binele public", Buc. 1883. 
1) Aşa, ea să indicăm numai un punct după o relaţie naivă populară: Jupan i£ik veniso 

s ă - ş i esercite meseria lui in oraşul P . , unde era l ipsă de asemenea meşteşuguri, fiindcă Roma
nilor nu le place meseria" (in „Ce a păţit jupan Iţic", p. 9). 



Acolo unde unul are defecte celait are calităţi şi viceversa. Popo-
porul, mai de grabă ca politicianul, s'a pëtruns de acest adevër, alt
minteri elementar, căci el se călăuzeşte de bunul seu simţ, pe cănd 
politicianul are combinaţiile sele ciudate .şi proprii sei ochelari, ce-1 
fac a vedea toate intr 'o lumină particulară, nu cea adeverată. 

# * 

Uzurarii din ţară n 'au fost Evrei,, pană mai in era nouă, acesta 
este un fapt istoric incontestabil. Abea delà 1821 negoţul cu bani 
incepe a avea reprezentanţi mai importanţi şi mai numeroşi intre ei ; 
fără a fi, bine inţeles, singurii; cu toate acestea o vorbă populară ël 
califică de : 

Jidan mâncător 

in sens de uzurar . Pe cănd cu adevërat, uzurarii noştri au fost Turci 
şi creştini : Greci, Armeni, etc., ba chear şi boeri şi preoţi Romani 

Wander, in bogatul seu lexicon de proverbe, însoţite de explicările 
şi observaţiile sale, face următoarele reflexii cu privire la proverbul 
g;erman: „Nu mai e trebuinţă de Evrei, căci sunt alti, cari ştiu să 
ia uzură" : 

In uzul poporului „Jidan" e sinonim cu uzurar, şi cu toate aces
tea Evreii au fost de fapt siliţi de stăpănitorii lor creştini, din mult 
lăudatele vremi trecute, a se face cămătari; ear apoi au fost osândiţi 
pentru aceas ta : Ei se bucurau de legi protectoare imperăteşti, pentru 
cari plăteau foarte scump; erau cu adevërat vacile de muls ale Sta
tului. Spre a-i putea mulge mult, trebueau inteiu să posadă mult. 
Spre a face cu totul productivă protecţia Evreilor, li se acorda privi
legii speciale pentru amaneturi şi dobânzi, aşa că 60—70 °/o era o do
bândă, ce nu rar ne intëmpina in împrumuturile lor. In acest mod E-

1) A se vedea expunerea detailată iu ale mele studii istorice mai sus citate, la cap. despre 
îndeletniciri . 

Israel Le'vî, J u i v e de la Legende, 1. o., p. 251 ne indică căteva anectode şi satire populare 
franceze după , ,Fabliaux et contes des poètes francois", ed. Héon, 1808, t. IV , p. 99 şi 114. R e 
producem cea din urmă ca mai caracteristică : Rugăciunea unui uzurar creştin din sec. al JLIII, 
când comeroiul ou bani a devenit, oarecum, profesiunea oficială, ocupaţia legală a Evreilor:, , E a r -
tă -ne , Doamne, cum şi noi ertăm pe cei ce greşesc nouă Aceş t i Evrei blestemaţi au făcut 
complot a ne impedica delà ocupaţiile noastre şi a ne ruina, imprumutănd cu o dobândă mult 
mai mică ca noi. Doamne, Dumnezeule, adă-ţi aminte, că te -au cruoificat şi oropseşti- i ". 

In evul-mediu şi mai tărziu Florentinii şi Padoanii , etc. făceau ud întins şi oneros negoţ cu bani, 
erau cămătari mai mult oa Evreii. E i petrunseră cu banii lor in tot apusul şi orientul Europei. 

Id privinţa eametei a se consulta al III-lea capitol din eminenta lucrare citată a d-lui Isidore 
Loebt Le juif de l'histoire et le juif de la légende, in care dovedeşte cu, isvoare, că Evreii n'au 
fost nici singurii, nici principalii, şi nici cei mai nesăţios cămătari.—A se vedea şi in „Anuarul 
p. Israeliţi", anul XIV : I. îi. Fior, Evreii şi camătă, asemenea ou relevări surprinzătoare. 



vreul se identifică cu cămătarul şi imprumutătorul creştin, ia, spre dis
tincţie, denumirea de „Botezat ca j i dan" . Odată cu creşterea bogăţii
lor lor se mări şi ura poporului contra: „Nesuferiţlior, împuţiţilor 
despreţuitori de D-zeu", cari nici pe spânzurătoare nu erau puşi in con
diţii egale cu creştinii. 

* 

Are gaşca jidovească 

este o altă zicală, care voeşte a indica nesaţiul de bani al Evreului. 
Este insă Evreul in adevër aşa ahotnic după bani sau oare sunt 

creştinii mai puţin nesăţioşi ? 
In organizaţia actuală a societăţii banul e atotstăpănitor, banul e 

factorul vecinie indispensabil. Nici titlul, nici gloria, nici ştiinţa nu
mai valorează nimic sau mai n imic in democraţia de azi... demo
craţie pe buze; aşa că banul incepe a fi tot mai mult căutat şi cul
tivat. Dacă Evreul pururea a s tărui t să facă avere, cauza e mult 
mai delicată, mult mai serioasă. El a vëzut, că numai prin bani işi 
poate susţinea sdruneinata şi vagabonda lui existenţă; numai prin 
bani a impaca pe detractorii s e i ; prin bani a-şi menţinea demnita
tea sa de om şi a - ş i dobândi consideraţie in societate ; cum dar să 
nu fi răvnit după bani ? 

Cu toate acestea Evreul n ' a incetat a fi umanitar, n 'a incetat a fi 
un idealist şi optimist, ba, n ' a incetat chear a numëra in sinul 
seu oameni, cari se consacră exclusiv ocupaţiilor intelectuale, atăt 
de puţin productive, şi se devotează lor cu toată inima şi cu tot su
fletul, fără a răvni la avere şi la onoare. Nu tot Evreul e năsăţios, 
dar, in genere vorbit, Evreii, ca oameni de afaceri, nu sunt mai nesă
ţioşi ca ceilalţi oameni in mijlocul cărora trăesc. Ceeace i disting 
de ceilalţi, e numai, că se pricep a fi mai economi, a-şi domina 
mai mult pasiunile ; a fi mai casnici şi mai activi ; insă şi aceasta 
numai graţie condiţiilor excepţionale, in cari au petrecut veacuri 
dearëndul. 

Că poporul ştie a exagera şi spiritul de cumpătare şi de economie 
a Evreului, reese dintr'o anecdotă versificată de d. Gh. Adameseu: 

Un Roman mereu vedea 
P'un j idan cum că ţinea 
Un ochiu totdeauna 'nchis 
Si'ntr'o zi, mirat, i-a zis: 
—„Chior te ştiu eu că nu eşti, 
Dece dar te chinueşti 



De ţii ochiu 'nchis mereu". 
—„Am o socoteală eu". 
—„Care e ? Spune-mi şi mie". 

—„Dacă pot vedea cu unul, să nu fac economie?" *) 

4 . V I A Ţ A F A M I L I A R A A E V R K U L U I 

Timpuria căsnicie a Evreului, ce din nenorocire incepe să dispa
ră , a făcut din Evreu un om cumpătat. Viaţa familiară iţi procură 
alte plăceri, mai statornice, dar iţi imprimă şi o sumă de griji, ce 
te fac serios, şi-ţi impune obligaţiuni, ce, ca soţ şi tată iubitor, t r e -
bue să te sileşti a le satisface. 

Din această cauză Romanul, ce intră târziu şi in cu totul alte 
condiţii in căsnicie, nu 1-a putut niciodată pricepe bine. Pe el 1-a 
impresionat numai faptul, că Evreul are mulţi copii şi că e plin de 
bucurie or decăteori se repetă acest simplu eveniment familiar, ce-1 
incarcă cu o nouă sarcină. Şi in adevër, pentru Evreul sërac u n 
copil nu insamnă un nou ajutor la casă, ci o nouă cheltueală pen
tru intreţinere şi inveţătură. El nu are vite de păzit, boi de mănat , 
etc. Ca să nu-i mai fie sarcină trebue să devie oarecum major ; cu 
toate acestea Evreul orcăt de sërac ar fi, se bucură, că i s'a n ă s 
cut un copil, se bucură din un puternic sentiment de familie. 

Exclamaţia de bucurie a Evreului o reda Romanul in ironica for
mulă : 

Balabuste nîau mi-a făcut un jidănas, as,a de mititichi ! 

ear serbarea acestui eveniment, ce se repetă des la Evreu, din cauza 
cumpătării sale şi a căsniciei sale timpurie, se manifestă prin cânte
cul glumeţ, ce ne intempină la Romanii din Moldova : 

Todris, Todris 
Mach a Bris 
Wil mir essen 
Gefilte Fisch... 

Peştele umplut sunt bucatele cele mai delicioase ale Evreului. A-
ceste bucate le aşteaptă cu nesaţiu Romanul, ce-i e prieten şi e 
poftit şi el la asemenea solemnitate. 

* * * 
Ca o consecvenţă a vieţei familiare curate sunt şi t ipurile sănă-

1) In Revista nouă, II, p. 40. 



toase şi frumoase de copii, ce nu rar ne intempină la Evrei. In spe
cial fetele evreice au un farmec, mări t prin castitatea şi simplici
tatea lor 1 ) , deaceea, precât, din prejudiciu, Evreul bărbat e urăt, pe 
a tă t de adorată e partea sa femenină. 

E caracteristic in gura Romanului : 

Ovreicuţă sau Jidaucutâ 

In această exclamaţie nu resună nici urmă de batjocură, ci numai 
de simpatie profundă. 

I. Ovreicută frumoasa 
II. Jidaucută frumoasă 

sunt epitete, ce nu rar ţi-e dat să auzi. 
Simpatii provoacă simpati i ; deaceea nu rar s'au vëzut relaţiuni 

intre Evreice şi Romani . Există chear mai multe nuvele, cu acest 
subiect, pe un plan tragic, in literatura romană 2 ) ; dar şi in legis
la tura trecută şi in poezia populară se reflectă interesul, via pasiu
ne chear a sătenilor pentru Evreice. 

In aşezămentul lui Mavrocordat din 1747 ne intempină acest pasaj 3 ) : 
...femei cărciumăriţe, precum moldovence aşa şi jidovce s'au hotărăt să 
nu se afle vënzënd beutură, nici la térg, nici la tară, de vreme că s'au 
cunoscut, că pricinuesc multe lucruri fără cale, fiind intr 'adins femei 
şi fete tinere. 

Necesitatea acestei ordonanţe reese din cântice populare : 

Frunză verde odolian 
La crăşmuta din meidian 
Bé Costachi Roşcovan 
Şi cu frate-seu Buzdugan 
Cu trii fete de Jîdan 
Şi cu doue de Arman *). 

Un căntlc Bucureştean sună : 

Am iubit s.i-o să iubesc 
Şi Româncă şi Armancă 
jŞi Ovreică nebotezată 

1) In anecdota populară „Ruhala şi Messia", p. 10, se spune : 
„Ruhala era prea frumoasă pentru ea să nu fie şi virtuoasă, ou toate că aces ta este un 

simtimënt, care numai la fiicele Ierusalimului se cultivă ". 
2) Leon Negruzzi, Evreica , in „Conv. lit.", II, 1868 ; — Die Jüdin, de un anonim in un calen

dar german din Iaşi dela 1869;— Dr. M. Brociner, Jonel Fortunat, 2 vol. ;—de ace leş : Der Sub
prefect, in al seu „Aus zwei Zonen" ; etc., etc., 

3) Uricariul, IV , p. 405. 
4) Çanianu, Poes i i populare, Iaşi 1888, p. 233. 



in Bucovina s'a cules un eăntic, in care se vede, o relaţie de dra
goste intre un ţeran şi o evreică : 

BURUNCIUCUL 

„Frunză verde de sovărc Că s o s e ş t e Maria, 
Më duc măicuţa la tërg, Şi më t e m că m'a lua 
La tërg măicuţa më duc Şi m'a toarce 'n fus mereu 
Ca să cumpër burunciuc !" Şi m'a bate 'n pănză greu, 

Astfel Maria vorbeşte Şi m'a pune la zolit 
Burunciucul mi-o s imţeşte : In uncropul clococit , 
Şi Jidancei mi- i şopte ş t e : Şi m'a duce la părău 
— Jidăucută, draga mea! Şi m i - a da la spate rëu!"») 
E a n inchide-ţ i dugheana , 

Suferinţele căşunate din asemenea ralaţii, reprobate de condiţiile 
sociale, de morala şi mai ales de religie, se reflectă intr 'un quar
tet simplu şi molcum, cules in Bucovina: 

Am zis zeu si pre-a mea lege, 
Că deacuma n'oiu alege, 
Nici Jidaucă, nici Armancă, 
Numai.... prisne Moldorancă 2). 

O variantă ardelenească sună : 

Am zis zeu şi pre-a mea lege, 
Că deacuma n'oiu alege, 
Nici Jidaucă, nici Armeanca, 
Numai curat hargaoancă 3). 

In „Ruhala şi Mesia" dăm de această apostrofare caracteristică 
( l a p . 7—8): 

— Cum se poate ? tu să iubeşti o jidoavcă ? dar ştii, fătul meu , 
că cu această dragoste tu po%i să-ti perzi sufletul ? ştii, că de ai lua 
in braţe pe o nelegiuită, care să împărtăşeşte cu singe de creştin, 
arde pămentul de şeapte palme sub picioarele ta le ? ştii, că un ase-
mine pëcat nu se poate .spăla decăt suferind a ti se arde cămaşa 
pe trup? 

Cu toate acestea nu o căsnicie s'a realizat, in trecut, din viile simpatii 
reciproce; ele s'au inmulţit cu relaţiile mai mari intre Evrei şi R o 
mani. Prejudeţelesunt insă incă aceleaş contra Evreilor, in genere luaţi. 

Evreii, ce iubesc romance, sunt totdeauna victima unei păcăleli in 

!) Marian, Poes i i poporale romane, I, p. 170. 
2) Marian, Poes i i pop. romane, II, p. 207, 
3 ) Ion Pop Beteganul, Cântice pop., in „Biblioteca Familiei", Buc. 1891, p. 306. 



literatura populară romană. Specimene de aşa păcăleli, le găsim in 
anecdotele populare: „Iţie in butoiu" şi „Ce a păţit jupan Iţ ic". 

IV 
C A R A C T E R U L DOMINANT A L EVREULUI 

Evreul, pe care legenda, creată de Biserică şi ceilalţi vrăjmaşi ai 
sei, şi 1-a inchipuit cu o sumă de insuşiri distincte, datorite mai ales 
lipsei sale de credinţă, relaţiilor sale cu tartorul şi blestemului dum-
nezeesc, şi apoi şi rasei sale, e bine inţeles, că nu-şi poate pier
de firea lui, felul seu de a fi. E drept, că, după canoanele biseri
ceşti, Evreul işi curăţă pëcatele prin botez, că devine ca nou năs 
cut, căci se leapădă de satana, dar nu mai puţin adevërat e, că po
porul, cu bunu-i simţ firesc, nu poate admite aşa ficţiuni, şi, cuprins 
de puterea realităţii, nu poate să nu se exlame: 

I. Piele botezată 
II. Ovreiu tot Ovreiu remăne 

Căci omul nu se schimbă prin apa. botezului ; numai noul mediu 
social poate avea asupra-i o influenţă hotărâtoare in unele privinţe. 

Cănd Romanul exclamă oţerit : 

Pie7e botezată 

aceasta nu insamnă, că el se miră a fi regăsit in neofit, pe 
vechiul om ; că schimbarea credinţei n'a avut asupra-i mai nicio in
fluenţă, un ce bine inţeles pentru toţi, ci, că tot mai e omul po
sedat de necuratul, cu defectele proprie poporului blestemat, cu in
suşiri fictive proprie rasei judaice.. . 

Nu ştie Romanul, cum n'o ştiu sau nu voese s'o ştie nici alte 
popoare, că botezatul are insuşiri rele nu fiindcă e Evreu, ci fiindcă 
e om cu defecte din natură, şi că nu tocmai aleşii işi părăsesc tabăra 
mai slabă... 

Nenorocirea noastră a fost tocmai, că am fost judecaţi după mul
ţimea de netrebnici, ce au trecut la creştinism. 

Altminteri poporul recunoaşte inţelepţeşte, că 

Cine intr'altă lege sare 
A'iciun Dumnezeu nu are 

Chear in una din cărţuliile populare, adesea aci citată, ne in-
tempină aceste observaţii juste : ^ 



Se intemplă, că Jidovii câteodată se botează : Creştinii atunce socot, 
că legea s'a glorificat cu adăogirea numërului credincioşilor ; filosofii 
insă zic, că este o greşită socoteală: omul care leapădă legea părin
ţilor lui trebue säße un mizerabil şi comunitatea, care ël priimeşte 
in sănul seu, departe de a căştiga un membru folositorii!, capătă 
o răe uricioasă de nu o cangrenă veninoasă 

Wander se in t reabă cu drept: „La ce-i botează dacă botezul nu 
are asupra-le niciun efect?" 

C O N C L U Z I U N E 

După lungul drum percurs, călăuziţi de proverbele, anecdotele, cân
ticele şi credinţele populare, este bine să aruncăm o privire indërët, 
spre a constata rezultatele, la cari am ajuns. 

Evreul ni se infăţişează in literatura populară română, mai ca in 
literaturile tuturor popoarelor—cum se poate vedea din tabloul com
parativ ce anexăm la finele acestui studiu—ca fiinţă asupra căreia re-
pauză blestemul Domnului, care e dominat de necuratul, de unde in-
suşirile sale mai identice cu ale vrăjitorului, care se află in o pa
tentă legătură cu stăpânii infernului; deaei nesaţiul seu după singe; 
aviditatea sa după bani; mirosurile neplăcute, ce exală corpul seu; 
deaci nervii sei cei slabi şi nemernicia lui faţă cu alţi ; frica ce-1 do
mină şi-1 face mai slab şi mai neputiincios ca cea mai de pe urmă 
fiinţă. Dominat de insuşiri rele, lipsit de bunătate, onestitate şi scru-
pulozitate, ' e drept, ca viaţa ce duce, sà fie o viaţă de umilire şi 
necinstire şi să fie hărţuit şi lovit, ear el să supoarte toate in tăcere, 
ca un paria a omenirii. 

Intre norii negrii luminează insă un fund albastru.... Evreul e do
tat cu o inteligenţă vie, pe care, insă, vai ! şi aceea o intrebuinţează 
in dauna omenirii. Sunt insă şi alţi, ce-1 intrec in rafinare, şi acei, 
bine inţeles, sunt neamuri streine, căci, indigenul are totdeauna ca
lităţile cele mai alese... Fiecare e doară la sine centrul creaţiunii, 
şi merită o deosebită distincţie.... 

Evreul e, cu toate acestea, sărguitor la lucru, neobosit, cu o viaţă 
familiară model, cumpătat in toate; el nu e agresiv, ci primeşte in 
tăcere loviturile, ce-i se dau; e şiret, dar nu şarlatan; e de despre-
ţuit şi totuş indispensabil; e nesăţios şi nescrupulos, dar totuş de 
multeori fără stare, drept avere... un baston... El plăteşte gloaba pentru 
pëcatele altora şi totuş persistă in mijlocul tuturor fortunilor. Cu toate 

1) Ruhala şi Mesia (a căreia subieot e un amor intr'o evreică şi un creştin), p. 35. 



că el e vecinie prigonitul, vecinie detestatul, nu mai puţin i se recu
noaşte, cel puţin ironic, că „are drept măcar că-i j idan" . 

In rezumat : Calităţi naturale bune, ce se manifestă in mod 
nenorocit, ca consecvenţă a necredinţei, a eresiei şi a blestemului 
dumnezeesc. Multă nedreptăţire din partea credinciosului cre
ştin, multă răbdare din partea ereticului evreu... 

Indatăce ştiinţa modernă, la facla căreia se deşteaptă toate spi
ritele, e chemată a cerceta şi a se pronunţa asupra acestei sentenţe 
populare, ea nu poate exclama: Vox populi, vox dei. Poporul 
indus in eroare, condamnat la o vedere obtuză, nu poate fi u n jude
cător drept şi imparţial; un judecător inaintea căruia să ne inchinăm. 

Ştiinţa inlăturănd stigmatul eresiei asupra unui popor monoteist, 
inlătură şi blestemul fiicei nerecunoscëtoare. Dar Evreii liberaţi de 
blestemul Domnului şi al Maicei sale, cum ş ide dominarea Satanei, devin 
oameni de rend cu ceilalţi : Nu mai sunt sugători de singe, ahotnici 
după averea creştinului, cu boli, şi mirosuri rele, t remurând de frică 
şi fără nervi şi simţire; ci sunt—ceeace sunt aeve —oameni ca oamenii, 
cu o inteligenţă şi cu o răvnă la lucru, ce pot fi de folos omenirii. 

Evreul literaturei populare este Evreul legendei şi nfl al 
realităţii, este Evreul fanatismului bisericesc şi al egoismu
lui naţional, nu Evreul, ce pulsează viu inaintea ochilor noştri. 

Un cunoscëtor al poporu lu i l ) spune, la fel cu alţi, ce l-au studiat : 
Romanii se uită la toţi cei dimpreajma lor şi la toţi le spun, că 

„nu-s ca oamenii". 
0 frază, ce ne intempină in o poveste populară sună : 

Omul bun la inimă, căci e ra Roman 2) 
E ştiut, că vorba „Roman" sau „creş t in" e identică cu om, ear 

un proverb cunoscut sună: 
I. Bun la suflet cepëcat că nu-i creştin '. 

II. Ce om cum se cade, pecat că e ovreiul 
Nu rezidă in aceste credinţe—mai aceleaş la toate popoarele—talcul 

relei apreciări a Evreului ? 
Nu e c reş t in? Nu e om! Nu e Roman? Nu-i ca oamenii! Apoi 

atunci cum să nu fie Evreul incăreat cu atătea rele — cănd el nu 
poate fi om şi ca oamenii ? 

De ar peri Evreul legendei, Evreul egoismului naţional, Evreul su
perstiţiei religioase, o lumină bogată ar pune in evidenţă pe Evreul 
cel adevërat, cel real. 

Bucureşti, Mai 1891 
1) Baican, Lit. pop., Anecdote şi palavre, p. 37. 

2 ) in Mărgineanul, Zina impSrâteasă şi peana ei aleasă, Sibiu. 1S66, p. 3. 



H E X 

EVREUL IN LITERATURA POPULARA UNIVERSALĂ 
- « 4 TABLOU COMPARATIV 

Spre a nu trece limitele lucrării plănuite, am evitat a face com
paraţ i i in textul lucrării şi a ne opri asupra proverbelor şi credinţelor 
populare ale altor popoare cu pr ivi re la Evrei. Un atare tablou e 
insă foarte instructiv. El ne face a cunoaşte, dintr 'o ochire, intrucăt 
proverbele şi credinţele, ce se referă la Evrei, se aseamănă sau d e 
părtează unele de altele. Ş i un atare tablou e cu atăt mai valoros, cu 
căt e mai complect. Condus de această consideraţie ni'am silit a grupa, 
la un loc, tot materialul disponibil şi accesibil pentru mine. A afirma 
insă, că prezint o colecţie aproape complectă, ar fi o curată exagerare. 
Aceasta nu mai atunci ar fi cu putinţă, cănd s'ar face, in fiecare ţară, 
colecţii anume, cu acelaş interes, cu care, t imp de ani, am cules eu 
cele romane. 

Cea mai bogată colecţie cu privire la Evrei e cea din marea p u 
blicaţie a lui Wander cu proverbe, zicale şi credinţe germane; dar 
şi această colecţie e departe de a fi complectă; ceeace reese cu c l a 
r i ta te din compararea cu cele romane. 

O altă colecţie abondentă in proverbe, ce ne interesează aci, din 
toate limbile şi l i teraturi le, ne intempină intr 'o lucrare specială a 
d - lu i dr. Adolf Jellinek. D-sa insă nu ş i -a condus cercetarea după 
un anume plan, n'a t ins să fie complect şi n'a căutat să-ş i î nca 
dreze, in planul lucrării sale, tot materialul disponibil ; deaci lacune 
şi mai multe in materialul , ce ni—1 oferă d-sa . 

Noi am utilizat ambele aceste publicaţiuni şi am recurs şi la 
alte căteva, de cari am putut dispune. Reproducem aci toate p r o 
verbele, etc. in limba originală, cănd originalul ne e cunoscut şi 
a lăturăm traducerea la acele din limbi mai puţin cunoscute la noi 
in ţa ră . 

Tabloul comparativ incepe cu cele romane şi imediat apoi urmează 
cele germane, polone, rutene, ruse, ucraniane, greceşti, etc., şi n u 
mai apoi cele franceze, i taliane, etc. Raţiunea acestei aranjări este, 
că noi considerăm proverbele şi credinţele germane, in ce concerne 
pe Evrei, ca prototipul proverbelor şi credinţelor, ce ne intempină 
ia mai toate popoarele europene, c-xci Germania e patria cea a d e 
vărată a evreofobiei, ca şi a antisemitismului ; acolo s'au clocit mai 
mult urele şi vrăjmăşiile împotriva Evrei lor; deacolo ele ş i - a u luat 
sborul din popor in popor, şi ca formule fixe şi ca obiceiuri 
nenorocite. După proverbele germane am trecut la ale popoarelor 



circumvecine sau cari au stat, in trecut, in mai intim contact cu 
Bomănii, căci intre popoare învecinate, schimbul mutual şi imedat 
e mai presus de orce indoeală. 

Acolo unde paralele lipsesc nu putem admite imediat lipsa de p r o 
verbe sau credinţe analoage la alte popoare, ci, mai in grabă, lipsa 
cunoaşterei lor. Admitem insă, ca poate fi şi un numër restrâns 
de proverbe şi de credinţe, cari s'au desvoltat in mod cu totul l iber, 
in anume condiţiuni, şi sunt proprii numai unor popoare, indicând 
situaţii, caractere şi observaţii cu totul par t iculare . 

Orcăt de incomplect, orcăt plin de lacune e tabloul nostru c o m 
parat iv, cu toate acestea el n u e mai puţin interesant. El ne confirmă, 
odată mai mult , influenţa mutuală dintre popoare şi căt de mult 
opinia şi credinţele unui popor hotăresc pe ale celorlalte ; cum de 
ac.elaş moto:' a pus in mişcare inimile şi minţile popoarelor din mai 
intreaga Europa, şi in ce priveşte pe Evrei. 

Dăm aci şi indicaţia complectă a colecţiilor, ce am utilizat pentru 
proverbele neromăne : 

Dr. I. Braun, Bibliothek des Frohsinns. Deutsche Sprichwörter. Stutt-
garrt 1838.—Citat: Braun urmat de No. curent al proverbului. 

Gino Capponi, Raccolta di proverbi Toscani. Firenze 1871.—Citat Ca-
pponi cu indicarea pg. 

Dr. Adolf Jellinek, Der jüdische Stamm in nicht jüdischen Sprich
wörtern, Wien 1881, 1883 şi 1885, 3 broş.—Citat cu indicarea b r o -
şurei şi a pg. 

M. L. Roux de Liney, Le livre des proverbes français. Paris 1859, 
2 vol.—Citat : Lincy cu indicarea pg. şi a voi. 

K. F. W. Wander, Deutsches Sprichwörter-Lexicon, Leipzig, Verlag 
F. A. Brockhaus, 5 vol.—Citat : W, cu indicarea numërului curent 
al vorbei Jude şi a celorlalte vorbe, sub rubrica cărora vin proverbele. 

I 

RESUNETUL ISTORIEI Şl AL RELIGIEI 

1. E V R E U L I N L E G Ă T U R Ă C U N E C U R A T U L 

1. Roman.— Tartore, Tartan, Păhanie (drac), Mnïau, Prtţ , Hep, hep. 
2. — Tartanul dracului.—Al dracului Tartan—Ovreiul e al dracului. 
3. — Jivine spurcată. 
4. — Liftă spurcată. 
5. — Hep, hep,— Un fund de curechi, — Cu Jidanul de urechi.. 
6. — Ese dracu din tăciuni— Cu Jidanul de perciuni! — Ese d ra 

cul de sub earbă — Cu jidanul dus de barbă, — Ese dracul din 



curechi — Cu j idanul de urechi, — E s e dracul dintr'o bortă — 
Cu jidanul de-o ciobotă. E s e dracul de sub pod — Cu j i d a 
nul dus de bot ! 

7. Român.— Una, doue, trei, să ia dracu pe Ovrei. 
8. — Azi unul măine zece. 
9. — Azi unul măine o sută. 

10. — Jidanul cu barba neagră duce pe dracu la earbă. 
11. — Jidanul cu barba roşie duce pe dracu la poştie. 
12. — Vine Jidanu cu sacu (cf. V i n e Ţ i g a n u cu sacu) . 
13. — (Unui creştin) de- i va eşi inainte Ţ igan sau Turc sau Jidov... 

ei atuncea cred, că le va merge bine ş i - ş i va face calea cu 
norocire, (credinţă). 

14. — Dacă i e se (copilului) vr'un Evreu inainte, apoi este bine in -
credinţat, că o să- i meargă bine acolo unde se duce, dacă va 
z ice către el vorba : hep, hep ! (credinţă). 

15. — Jidovii n'au suflet (credinţă). 
16. — A ucide sou prăda pre Turci, pre Tătari şi pre Evrei nu este 

pëcat sau ucidere, (credinţă veche) . 
17. — Nu- i creştin, ci e j idan (adică nu- i nimic de-i se va cauza 

vr'un reu), (credinţă). 
18. •— Fă in viaţa tot bine chear şi legi lor streine-
19. — „Vino Maria", „Eşi afară Maria" ( = Maica Domnului) . 
20. German.— Verloren, w i e ' n e Juden-Seele . (Braun, 1680). 
21 . — Joden und Ministen sünd de Düfel (Teufel) sin Christen (Ost

fries). (W,. 46). 
22. — De Jud deit den Christ kê g u t (Rendsburg). (W., 5). 
23 . — Juden und Krämerleut' sind des Teufels seine Freud' (oder 

dienen d e m Teufel zu aller Zeit). (W., 60) 
24 . — Ein Jüd steckt so vol l Abgöt terey vnd Zaubrey als neun 

Kühe Haare haben. (W., 29). 
25 . — D a s haben ihm die Juden angetahn ( = e vrăjit de Evrei) 

(W., 108). 
26. — Er wol l te den Juden bei den F ü s s e n fassen, und bekam den 

Teufel bei den Hörnern. (W., 131). 
27. •— W e r einen Juden bescheisst , sündigt wie einer, s o auf die 

Würfel hofirt.— (W. , 88). 
28. — E s stirbt ein Jude, wenn zwei über Kreuz pissen. (W., 38). 
29 . — W o der Jude hingepisst hat, da wachsen rothe Kartoffeln 

(W., 92). 
30 . — Es darf î jm keiner gedenken, das (sei) einer Jude l eych , er sehe 

nur eben auff, das er ihm nicht bescheiss . (W., 34). 
31. — D u muss t vber einn Juden vnd pfaffen sein, wi l te go t t einn 

ströin bort flechten. (W., 23). 



157 E Y R E I I N L I T E R A T U R A P O P U L A R Ă R O M A N Ă . A N E X 

32. Germ.— Wer einen Juden glaubt und Gott verleugnet, ist ewig ver
loren. (W., 85). 

33. — Wer einen Juden betrügt, bekommt zehn Jahr Ablass. (W., 89). 
34. — Wer einen Juden betrügt, bekommt einen ersten Platz in Him

mel. (W., 90) 
35. — Keines Juden Eid geht über einen Christenmann. (W., 62) 
36. — Deheines Juden eid gêt gegen einen Kristen (Mhd). (W. ; 62). 
37. — Ehe der Jude stirbt, frisst er Schweinenfleisch (Oberlamsitz)^ 

(W.,25). cf. No. 19. 
38. Polon. — Myélali zewjgl gyda za nogi, a ron chwyeil djabla za rogi. 

(Crezu ca apucă pe Evreu de picior şi apuca pe dracu de coarne) 
(W., 131) 

39. Rutean.— Doszcz bude, bo zydy woloczal sia (Are să ploue, căci 
Evreii colindează prin prejur). (I). 

40. Ucran.— Jyda ubey sorok grichiw z dus. (Omoară pe un Evreu 
şi-ţi vei măntui sufletul de 40 de pëcate). (III, p. 14). 

41. — Kukil z przenici wibiraty, Jydow i Liachiw rizaty (A alege 
neghina din grău, a omora pe Evrei şi pe Poloni. (111, p. 14). 

42. Grec. (modern).— Evreul se inchină măgarului. (Revue des études 
juives, xx, p. 251). 

43. Italian.— Alii Ebrei venne in fastidio la manna. (Ill, p. 15). 
44. — C'è morto un Ebreo. (Ill, p . 18). 

2 . T R E B U I N Ţ A D E S I N G E A E V R E U L U I 

45. Rom. La Jidan să mănănci şi să nu dormi. 
46- La Jidan să mănănci, da să nu dormi singur. 
47. — La Jidan să dormi, da să nu mănănci; la Grec să mănănci 

da să nu dormi şi la Arman nici să dormi, nici să mănănci. 
48. — La Armean să te culci şi la Ovrei să mănănc i ;—Să dormi la 

Arman şi să mănănci la Jidan ;— Să mănănci la J idan şi să 
dormi la Arman. 

49. Germ.— Bei den Juden ist es besser ein Schwein als ein Mensch 
zu sein (căci pe omul ël tae şi pe porcu nu). (W., 1). 

3. B O L I L E Ş I M I R O S U R I L E E V R E U L U I 

50* Rom.— Delà sf. Maria Mare pană la sf. Maria Mică, dacă nu cade 
bruma, se imput Jidovii (adică ei put mai totdeauna din bles^ 
temui Maicei Domnului), (credinţă). 

51. — Jidan puturos. 
52. — Miroase a capră răioasă („Răfuială", Iaşi, Oct. 1891). 
53. — Pute a usturoiu. 
54. — Mai urăt ca la Jidanii. 



55. Rom.— E stropit de cucoşu roşu (adică e Jidan). 
56. — Jidovul e stropit de cucoşu roşu. 
57. Germ-— Schnöde, stinkende Gottes Verächter. (W., 63). 
58. — Nach dem Juden riechen. (W., 140). 
59. — Er hat einen Juden geküsst ( = că miroase reu). (W., 125). 
60. — Marsch mit dem Juden, hat Speck gefressen. (W., 138). 
61. — Ungesalzen schmeckt wie ein todter Jude. (Braun, 1679). 
62. — Die Juden trincken auss den Quellen, die Griechen auss dem 

Ablauf und die Römer auss den Pfützen. (W., 20). 
63. — Die Ebräer trinken aus dem Brunnen (der Quelle), die Grie

chen aus den Wässerlin, die Lateinischen aus den Pfützen. 
(W., Hebräer) 

64. — Das kann ein kranker Jude essen ( = e mâncare căt se poate 
de bună). (W., I l l ) 

65. Rus-— Hospod i Jidov mannoi kornul (D-zeu a hrănit şi pe 
Evrei cu mana). (III, p. 15). 

66. Ucran— Ne chotily zydy is tymannu, nechajze idja cebulju. (Evreii 
n'au vrut să mănânce mană, deaceea trebue să mănânce ceapă). 
(Acest proverb e şi in gura Evreilor din Polonia). (III, 15). 

67. Ungur.— A zsidô bùdôs (Jidanul pute). Slavici, in Conv. lit. 
V, p. 241). 

68. Francez.— Je ne peux pas le sentir (Isidore Loeb, op. cit., (p. 53). 
69. — Etreenbonne (ou en mauvaise) odeur. (Isidore Loeb, p 53). 
70. — Etre en odeur de sainteté. (Isidore Loeb, p. 53). 
71. Olandez.— Hij heeft een' Iood gekist. (W., 125). 

4 . N O R O C U L . E V R E U L U I 

72. Rom.— Ovreii vruse odată să se căletoreasoă şi s'a intëmplat să fie 
Sâmbătă. 

73- — Jidanu nevoeaş se 'neacă pe uscat (cf. Ţ i g a n u l a m a l se 'neacă). 
74. — S'a stricat drumu in mijlocul căruţei. 
75. Germ.— Wo Israeliten ein Lager halten, da ist auch ein goldenes 

Kalb. (W., Israeliten). 
76. — E Jud heft ömmer Glöck, on wenn hei bet Möddag liggt. (W., 24). 
77. — Ein alter Jude ohne grosses Gut, ein junger Kriegsmann ohne 

Muth, ein alter Weiher ohne Fische, eine grosse Wirthschaft 
ohne Tische.... etc. etc. ein altes böses Weib ohne Wort, habe 
ich mein Lebentag nicht nennen gehört. (W., 26). 

78. — Ein armer Jude kann nicht wuchern! (W., 27). 
79. — Ne arme Jüd k a n net wôchre. (Düren). (W, 68). 
80. — Fluddrige (zerlumpte) Juden haben das meiste Geld (West). 

(W., 39). 
81. — W a n n ' t up den Jiu den earen langen Dag (Versöhnungstag) 



gued Wear is, dann bliwt et den ganssen Hearwest (Herbst) 
gued (Buren). (II, p. 78). 

82. Germ.— Die schwangere Judenmagd wollte den Messias gebären 
und kam mit einem Töchterlein nieder. (W., Judenmagd). 

83. — Juden und beladene Wagen gehen nicht gerne über Eis. (W., 56). 
84. — Er ist wie der ewige Jude. (W., 130). 
85. — Das ist der ewige Jude. (W., 110). 
86- Ceh.— Sednî zida na suchy kamen, a dej mu penez do ruk, on 

zbohatne (Pune pe Evreu pe o peatră seacă şi dă-i o pungă 
cu bani, el se va imbogăţi). (II, p. 39). 

87. Slav.— Wloczyc sic, j ak zyd po swiecie (A rătăci in lume ca 
un Evreu). (III, p. 69). 

88. Grec.— Evreul işi incepuse călătoria şi dete de Sămbătă. (II, p. 36). 
89- Francez.— Riche comme un juif ( = Être fort riche). (Littré). 
90. — C'est un vrai juif errant. (Littré). 
91. Span.— E l j u d i o p o r medrar, y el Sâbado à la puerta (Evreul eu 

ocazia de a profita şi Sâmbăta bate la uşă). (II, p . 33). 
92. Olandez— Die Kindern Abrahms durven niet ligt op zwak(pe pod) 

ijs Wagen (W., 56) cf. No. 83. 

II 

STAREA MORALĂ SI SOCIALĂ A EVREULUI 

1. B U N Ă T A T E A E V R E U L U I 

93. Roman.— Jidan bun n'am vëzut! 
94. — Bun la suflet, ce pëcat că nu-i creştin! 
95. — Ce om cum se cade, pëcat că e ovreiu! 
96. German.— Wormser Juden, gute Juden ; Kloster pfaffen, böse 

Pfaffen. (W., 96). 
97. — Wormser Juden, fromme Juden. (W.,95). 
98. — Es ist auch ein Kind Israels (W., Israel). 
99. — Er ist ein undankbarer Jüd. (W., 128) 

100. Francez.— Bon Israélite. (Larousse). 
101. — C'est un bon Israélite ( = c'est un homme franc et sincère). 

(Littré). 

II. B R U T A L E A R E A E V R E U L U I 

102. Român.— Să te ferească D-zeu de ciomegile romaneşti şi de gu 
rile jidoveşti. 

103. — Lasă-me de barbă, că se rupe leuca. 
104. — Armanul f.... Jidanul plăteşte. 
105. — Jidanul f.... Armanul plăteşte gloaba. 



106. Rom.— Ţiganul fură, Armeanul jură şi Jidanul plăteşte gloaba. 
(cf. Armanul plăteşte gloaba). 

107. — Uu ghiet creştin a furat delà un tălhar de Jidan. 
108. — Uu ghiet creştin a omorât pe un tălhar de Jidan. 
109. — Are drept măcar că-i Jidan. — Măcar că-i Jidan, tot are drept 

(sau dreptate). 
110. — Dă-mi paraua dupe racu. 
111. Germ.— Haust du meinen Juden, so hau ' ich deinen Juden. (W., 43); 

Schlägst du meinen Juden, so schlag' ich deinen Juden. (W.,69). 
112. — Das hält kein Jude aus (und wenn er steinalt ist). ( = adecă e 

cu totul insuportabil). (W. ; 109). 
113. — Das hält kein Jude aus, viel weniger ein Christ. (Preussen). 

(II, p. 79). 
114. — Wenn man den Wurm tritt, so krümmt er sich, sagt der Jüd. 

(II, p. 81). 
115. — Der Jude nimmt eine Ohrfeige, wenn er sie umsonst bekommt; 

aber er gibt keine, wenn er nicht was dabei verdient. (W., 8). 
116. — Die Kinder Israel hätten Frieden haben können, wenn sie im 

Diensthause Aegyptens blieben. (W., Israel). 
117. — Die Juden sind des Reichs Knechte. (W., 18). 
118. — Juden sitzen in der Fürsten Friede (adică stau pe baza pro

tecţiei cumpărate delà regi). (W., 55). 
119. — Judenzins und Hurenheuer sind gemeiniglich sehr theuer. 

(W., Jzins). 
120. Pol.— Kedy bida to do zyda, a po bidzie za drzwi zydzie (La ne-

voe Evreul e binevenit, nevoea trecută, i se arată. uşa). (II, p. 95). 
121. Ungur.— Ha te vered az en zsidömat, en is verem a tiedet. (Dacă 

tu baţi pe Evreul meu, ël bat eu pe al teu). (II, p. 6). 
122. — Fél mint nagypénteken a zsidö (I e frică ca Evreului in Vi

nerea mare). (II, p. 56). 
123. — Fél mint zsidö a Keresztöl (I e frică ca Evreului de cruce). 

(II, p. 56). 
124. — A' Zsido se âd valamit a' voltra (Pentru aceea ce a fost Ev

reul nu dă nimic). (W., 8). 
125. Ucran.— Proslavivsia na Ukraîni schtsche kozak Gonta schtscho 

sazaw 2ydiv na kilia riadom poverch plota (In Ucrania era ves
tit cazacul Gonta, care omora pe Evrei cu duiumul). (III, p. 14). 

126. Gruzin.— Mabşabeli pecătuise şi Evreii fură pedepsiţi (Oesterr. 
Woch., 1889, p. 299). 

III. F R I C A E V R E U L U I 

127. Român.— J idan fricos; — Da fricos j idan! 
128. — Jupăne Iancule, ce tremuri ? — Pămentul tremură. 



129. Rom.— Jupan Leibu din fundu căruţei. 
130. — Leagă cănii de gard să treacă armata noastră. 
131. — Jidanii cănd au mers la resboiu au zis să se lege cănii. 
132. — Jidan călare şi Grec vede dracu a mai vëzut ? ; —Grec verde şi 

Jidan călare dracu a mai vëzut ? (cf. Grec sau Ţigan călare 
dracu a mai vëzut ?). 

133. — Hep, hep, scuipă jos (se zice cănd un Evreu călăreşte in trap). 
134. — Cal verde, Armean cuminte şi J idan puşcaş nu se poate;— 

Cal verde, Armean cuminte şi Ovreiu puşcaş (n'am vëzut). 
135. — Las ' să ziehe el.... numai eu să nu zieh 
136. — Nu şti n 'am vëzut, nici pe-acolo (pe-aice) n 'am trecut 
137. — Jidan obraznic;— Obrăznicie ovreească. 
138. German.— Furchtsamer Jud. 
139. — Er hat Juden (adică i e frică). (W., 127). 
140. — Jockele geh du voran, du hast Sporen und Stiefel an, dass 

dich der Has' nicht beissen kann! (Braun, 1662). 
141. —• Zehn Juden mit den grössten Nasen j ag t ein Rekrute wie die 

Hasen. (W., 97). 
142. Ungur.— Se kin se ben mint a zsidô a lôban. (Nici in năuntru 

nici in afară, ca Evreul pe şea). (II, p. 52). 

III 

CARACTERUL, CALITĂŢILE şi APTITUDINELE EVREULUI 
1. I N T E L I G E N Ţ A E Y H E U L U I 

143. Rom.— Cap de jidan,— Cap de Ovreiu.— Cuminte Ovreiu,— De
ştept Ovreiu. — Are minte Ovreiu ăsta ! 

144. — Grec galanton, Jidan prost şi Ţigan cinstit nu se poate. 
145. — Moişemach a plan. 
146. — Moişe mach mer klein. 
147. Germ.— Daraus kann ein Jud gescheit (klug) werden ( = numai 

un Evreu ar putea intelege ceva din incălceala asta). (W., 107). 
148. — Gotts Wonder wie aehnlich ! Wer soll denn sein ?.. sagt der Juda 

(II, p. 87). 
149. — Der Reiche ist klug, sagt der Jude (Preussen). (II, p. 91). 
150. Span.— Ni judio necio, ni liebre perezosa (Nici Evreu prost, nici 

epure leneş). (II, p. 39). 

2 . C I N S T E A E V R E U L U I 

a. Aviditatea, sgärcenia şi risipa Evreului 
151. Rom.— Are gaşca jidovească. 
152. — Ovreiu sgărcit;— Jidan sgărcit. 
153. German.— Des Juden liebste Farbe ist gelb. (W., 12). 
154. — Der Jude achtet nichts gering, was er umsonst bekommt. (W., 7) 



155. Germ.— Wenn ein Jude Geld zu empfangen hat, kommt er immer 
eine Stunde zu früh ; wenn er bringen soll, wenigstens eine zu 
spät. (W., 79). 

' 156. — Selten sind sieben Dinge : eine Nonne die nicht singe, ein 
Mädchen ohne Liebe, ein Jahrmakt ohne Diebe, ein Geissbock 
ohne Bart, ein Jude der nicht spart, ein Kornhaus ohne Mäuse 
ein Kosak ohne L... (II, p. 78). 

157. Polon.— Dacă nu s'ar lua Evreilor pielea de deasupra, de dat ei 
n'ar da-o. (W., 8). 

158. Rus.— Galbenă e culoarea pielei Evreului. (W., 12). 
159. — Evreul îşi lasă pielea galbenă ca să-i amintească galbenul. 

(W., 14). 
160. — Dă Evreului o rublă, că-ţi mănâncă un purcel intreg. (W., 12. 
161. — De ar ştii Evreul, că purceaua a inghiţit o jumătate de copeică, 

el ar mănca-o. (W., 12). 
162. — Oferă Evreului o mie de ruble pentru nevasta sa, el iţi va mai 

cere unul ca să-ţi dea şi fata. (W., 12). 
163. — Cine face pe Evreu ferar trebue să-i plătească inteiu ferul, 

apoi cuele. (W., 16). 
164. — Dacă laptele de vacă se scumpeşte, Evreul bea laptele femeei 

sale. (W., 77). 
165 — Dacă Evreul poate căpăta frânghia fără bani, e gata să se spân

zure. (W., 8). 
166. — Nimic nu regretă mai mult un Evreu sgărcit ca pielea de 

deasupra, ce a trebuit s'o dea. (W.,8). 
167. Ung.— Zsidönak is szentasszony Măria. (Şi Evreilor e Maria o fe-

mee Sfântă moneda cu efigia ei). (II, p. 62.) 
168. — Zsidô is megverte fiât, mikor elöször nyert. (Şi Evreul işi 

bătu pe fiu-seu, cănd căştigâ pentru inteia oară [in cărţi]. 
(II, 40). 

169. Francez.— Avare comme une Rabbine. (III, p. 6) 
170. Arab.— Evreul dete de nişte came cu un preţ mic de tot : Pute 

zise el (căci tot prea scumpă i se părea). (W., 8). 
171. — A vuseră treb uinţă de Evreu : „Această zi" zise el, „e pentru 

mine zi de serbătoare" (căci nu vru să servească fără câştig) 
( W v 8). 

172. German.— Die Juden verschwenden ihr Geld in Pestmahlen, die 
Moren mit Hochzeiten und die Christen mit Rechten. (W., 13.) 

173. — Die Juden geben ihr meistes Geld aus am Passachfest die Mau
ren bei Hochzeiten und die Christen in Processen. (W., 13). 

174. Rus.— V rabotie zaiatz, a v iediejidovin (La muncă epure, la 
masă Jidan). (III, p, 63). 



175. Ung.— Zsidö aszonyon mindig fityeg valami (De Evreica aternă 
totdeauna căte ceva [de prêt] (H, 65). 

, 176. Francez-— Juifs en Pasques, Mores en nopces; Chrestiens en 
plaidoyers, despendent leurs deniers. (Lincy, II, p. 290). 

177. Span.— El judio échase à perder con pascuas, el moro con bo- m 
das y el cristiano con escrituras. (W., 13). 

178. — No juega Mosé porque no tiene que. (Moise nu joacă, căci n'are * 
cu ce). (II, p. 40). 

179. Italian.— Giudei in pasqua, i Mori in nozze, i Cristiani in piatire 
sanno impoverire. (Capponi, p. 211). 

b. Lipsa de cinste a Evreului 

180. Bom.— Ovrei cinstit n 'am vëzut. 
181. — Ovreiu pană nu inşală nu mănăncă. 
182- — Ovreiu din Moldova. — Jidan din Moldova ( = şarlatan) 
183. Germ.— Die ehrlichen Jiuden he tHor (Haar) in der Hand (Sauer

land). (W., 4). 
184. — Der Jude weiss sich zu nähren und andere zu scheren. (W., 9. 
185. — W o viele Juden sind, da sind viele Diebe. (W., 94). 
186. — Die Juden schreiben gerne mit doppelter Kreide. (W., 16). 
187. — Ein Jude sagt : links sei recht und sein Hintermaul sei das 

Vordermaul. (W., 31). 
188. — Trau keinem Juden bei seinem Eid und keinem Wolf auf grü

ner Haid' (W.,71). 
189. — Wer einem Juden traut auf seinen Eid, und einem Wolf auf 

grünen Haid', und einem Freund auf sein Gewissen, der wird von 
allen dreien beschissen. (W„ 87). 

190. — Ueber Juden und Flöhe schreien viele Wehe. (W., 73). 
191. — Juden und Flöhe sind die ungeduldigsten Geschöpfe auf Er

den. (W., 58). 
192. — Wo Juden und Kohlen, da ist's zum Teufelholen. (W., 93). 
193. — Wann't up den Jiuden earen langen Dag (Versöhnungsfest), gued 

Wear is, dann bliwtden ganssen Hearwest gued (Büren). (W.,75). 
194. — Wenn die Juden von Moses reden so denken sie auch an die 

Propheten (in sens de râvnă la câştig). (W.,77). 
195. — Wer einen Juden die Hälfte bietet, ist schon betrogen. (W.,84). 
196. — Wer bi de Jude chauft,darf um'schalb biete. (Schweiz), (W., 83). 
197. — Wer einen Juden glaubt und's Bett verkauft, der muss sich 

auf Stroh legen (Kurhessen). (W., 86). 
198. — Zwei Juden wissen, was eine Brille kostet. (Nu-1 inşeli pe 

Evreu sau nu se poate inşela unul pe altul). (W., 98). 
199. — Wills tu einen Juden betrügen, so must tu ein Jud seyn.(W.,91). 
200. — Juden muss man mit Juden überzeugen. (W.,52). 



201. Germ.— Ein judenn mues man mit judenn überzeugen. (W., 52), 
202. — Di äs îwer en Juden. (W., 119). 
203. — Er hat einen Juden angehängt (adică a zis o minciună). (W.,126), 
204. — Hast an Juden gsehen ? (se zice cănd unul voeşte a spiona pe 

cineva). (W., 135). 
205. — Er ist ein Jude. (W., 132). 
206. — Beschnittener oder unbeschnittener Jude. (W., 101). 
207. — Beschneidung ein Diploma ist das Venus ausstellt manchem 

< Christ. (Beitier). (W , 101). 
208. — Der Juden PaU, der Christen Heil. (W., 10). 
209. — Die Juden thun ebenso viel nutz, in der Welt schaffen als die 

Maus im Weitzen. (W., 19). 
210. — Die Juden sind einen Land so nutz, als die Mäuse auf dem 

Getreideboden und die Motten einem Kleide. (W., 17). 
211. Rutean.— Evreul nu şi-a insuşit înşelăciunea ea i einăscută. (W. 94). 
212. — Nu te increde unui Evreu şi de ar fi picat din cer. ( W v 32), 
213. Polon-— Evreul e înşelător de cănd e el. (W., 94). 
214. — Nu te increde unui Evreu de ar fi şi din cer (in Galiţia). 

(W., 87). 
215. Rus.— Nie tot jid, kto iewrey, a tot jid, kto j id (Nu tot Ev

reul e jidan, ci acela e jidan, care e j idan). (II, p. 97). 
216. — Noi avem păduchi in cap, Evreii i au in inimă. (W., 94) 
217. — Evreul e instare să se insele singur, de i trăsneşte in cap vr'o 

inşelăciune. (W., 94). 
218. — Evreii vorbesc de Sinai, dar nu se găndesc la Moise. (W., 77). 
219. — Inşală pe Evreu, şi te pupă el ; pupă tu pe Evreu, şi te inşală 

el. (W., 45). 
220. Ceh.— Zid sebe streze, a tebe strize (Evreul ştie să se tie sus şi 

pe alţi să despoae). (W., 9). 
221. Francez.— „Juif" (Personne qui prête à usure, qui vend extrême

ment cher, personne qui gagne de l'argent, par des moyens 
injustes et sordides). (Larousse). 

222. — Vous êtes un Juif (se dit à quelqu'un très intéressé). (Lincy, 
II, p. 291). 

223. — Etre bien juif ( = avoir tous les défauts atribués au juif) 
(Littré). 

224. — A la juive ( = à la manière des Juifs). (Littré). 

c. Evreul in raport cu alţi 

225. Rom.— Un Ovreiu inşală doi Greci, un Grec doi Romani. 
226. — Un Grec inşală doi Romani, un Arman doi Greci, un Ovrei 

doi Armeni. 
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227. Rom Un Ovreiu inşală doi Romani, un Grec doi Evrei, un Ar
mean doi Greci. 

228. — Un Grec inşală trei Evrei. 
229. — Un Ovreiu inşală zece Greci ; un Grec inşală zece Albanezi 

(macedonian). 
230. Germ.— Juden, Schotten vnd Bösgeld findet man in aller Welt* 

(W., 53). 
231 . — Jud' und Kauwertz (Judenchristen) findet man allerwärts. (W. ( 48). 
•232. — Jud' und Weib ist ein Leib. (W.,*50). 
233. - Jud' und Tatar ist einerlei Waar' (Lit). (W., 49). 
234. — Joden und Ministen bedregt alle Christen. (W., 45). 
235. — Juden und Juristen sind bitterböse Christen. (W., 59). 
236. — Ein Jurist ist weder Jud' noch Christ. (III., 25). 
237. — Bei Juden, Bettlern und Spielern bringt man sein Geld alle

zeit für voll an. (W., 2). 
238. — Es sind dreyerley Juden : geschorne Juden, d.i. die Messpfaffen, 

welche alle Tag Christenthum in der Mess creutzigen ; güldene 
ringtragende Juden d. i. die Kaufleuth, die treiben mehr Wucher 
als die Juden selbst ; die beschnittenen Juden. (W., 37). 

239. — Juden, Puet und Pfaffen machen manchen Affen. (W., 51).. 
240. — Mit Juden und Pfaffen habe nichts zu schaffen. (W., 67). 
241. — Wann ein Jud den andern, ein Pfaff den andern, ein Weib das 

andere betrügt, so lacht Gott im Himmel. (W., 74). 
g42. — Er ist ein Jud an ein Pfaffen gerathen. (W., 133). 
243.— Judeneid, Nachthelle und Frauenthrän g , sind keinen Heller 

werth. (W., Judeneid). 
244. — Drei Juden gehen auf einen Armenier, drei Armenier auf ei

nen Griechen und dann bleibt noch ein Dutzend Christen übrig. 
(W., 22). 

245. — Es gehören neun Juden dazu, um Einen Schweitzer (Baseler) 
und neun Baseler um Einen Genfer zu betrügen (Schweitzer). 
(W., 35). 

246. — In einem Juden stecken drei Christen und in einem Jankee drei 
Juden. (W., 44). 

247. — Er gaht über zeah (zehn) Jude. (W., 123). 
248. Polon.— Polaka Niemiec, Niemca Wloch, WlochaHiszpan, Hisz-

pana Zyd, a Zyda tylco diabel uszuka (Pe Polon él inşală 
Neamţul, pe Neamţ Italianul, pe Italian Spaniolul, pe Spaniol 
Jidanul, pe Jidan insă numai dracul). (II., 25). 

249. Rus.— Na adnoho Jida dva Greka, na Greka dva Armianina, na 
adnoho Armianina. dva Poltawskich dvorianina. (Un Evreu 



face căt doi Greci, un Grec căt doi Armeni, un Armean căt 
doi nobili din Pultava). (III, p. 43). 

250. Rus.— Z dvuch kotlov jidov tschérti odnoho Armianina viva-
rili (Din doue cazane de Evrei a plămădit dracul un Armean). 
( i n , p . 43). 

251. Ucran.— Jid, pan i Nimetz vse poverne v nivetz (Evreu, boeru 
ş i Neamţu strică totu). (III, p. 51). 

252. Ung.—Ravasz mint a görög zsido (E şiret ca un Evreu-grec). (II, p. 70). 
253. Liflanda.— Un Evreu inşală trei Nemţi, un Rus trei Evrei. (W., 35). 
254. Francez.— En affaires il faut deux Juifs contre un Génois, deux 

Génois contre un Grec et deux Grecs contre un Arménien. 
(W., 35). 

255. — Trois juifs font un Bâlois, trois Bàlois font un Genevois, (Lin-
cy, I, p. 193;. 

256. Italian.— Nu crede femeei, ea plinge ; calului, el asudă, şi Evreu
lui, că el jură. (W., 87). 

257. — Jurămentul Evreului, seninul nopţii şi lacrimele femeei nu fac 
o para (Veneţia). (W.,87). 

258. — Evreul, femeea şi călugărul nu eartă niciodată. (III., p. 28). 
259. Span.— Judio, dona, hombre con corona j amas perdona (Evreu. 

femee şi călugăr nu iartă niciodată). (II, p. 43). 
260. — Fraile ni judio, nunca buen amigo. (Nici călugăr, nici Evreu 

nu pot fi prieteni buni). (II, p. 30). 
261. Englez.— Un negustor englez, un Evreu, un Baselean, o maică bô-

trănă, un curcan şi o maimuţă sunt uneltele diavolului. (W., 60). 

3 . OCUPAŢIILE E V R E U L U I 
a. M u n c a şi Negoţul 

262. Rom.— Munca jidovească;— Munceşte ca un jidan;— A muncit ca 
un jidov. 

263. — Jidovul cănd ël arunci pe fereastră intră p e u ş e , c ă n d e l arunci 
pe uşe, intră pe fereastră. 

264. — Ovreii cănd n'au ce face numeră pe degete „faş sîcâteală". 
265. — Din betrăni am apucat— Că Lunea, Marţa n'au lucrat,- - Mercurea 

o zi imperătească,— Joi poftim la noi.— Vinerea se duce socri 
la gineri ; —Sâmbăta Întreabă pe Jidani de lucrează ei om lucra 
şi noi ; — Duminica tae popa limba. 

266. — Nici j idan făr' de Român, nici Român făr' de Jidan. 
267. — Un Jidan cu baston şi tovarăş a r e ? 
268. — O veni cănd s'o întoarce Ovreii delà seceră;— Cănd s 'o r în 

toarce Ovreii delà coasă. 
269. Germ.— Er greift den Juden in ihr Recht ( = că e negustor şi 

uzurar). (W., 124). 



270. Germ. — Dä ess wie 'ne Jüd, wo mer den vür errauswirp, da 
kömmt a hengen Wieder erean. (Bedburg). (W. ( 103). 

271. — Ein Jude macht keinen Markt. (W., 30). 
272. — Der Jud und der Bauer muss handeln (dingen). (W., 6). 
273. — Es ist gefährlich mit den Juden zu handeln, wenn sie mitei

nander anfahen zu hebräern. (W., 36). 
274. — He judeţ dorup (caută căştig prea mare). (W., Juden). 
275. — So kann man 's beim Juden kaufen ( = scump). (W., 141). 
276. — Kein Jude kann weiter Gewer sein als sein Haus reicht. (Evreii 

aveau in Germania privilegiul de a cumpëra şi obiecte furate, dar 
revéndut unui creştin, obiectul se putea urmări. (W., 61). 

277. — Wenn ein Jud einem flucht, so wünscht er ihm, dass ihm Grass 
vor der Thür wachse ( = s ă nu aibe relaţii). (W., 78). 

278. Polon.— Doi Evrei şi doue fete fac un tërg. (W., 30). 
279. Rutean.— Duszna da iyd spaty ne chodjat (Sufletul şi Evreul nu 

cunosc odihna). (III, p. 36). 
280. Rus.— Jid na iarmarkie, tschto pop na krestinach. (Evreul la tërg 

[e indispensabil] ca popa la botez). (III, p. 58). 
281. — U mujika grudî nikogda nie zjabniet, u j idapia tki , u Liacha 

usi (Ţeranului nu-i ingheafă niciodată pieptul, Evreului talpa, 
Polonului urechile). (III, p. 58). 

282. Ueran. — Nema torgovici bez zydivskoi holvici (Nicio daraveră 
fără cap de evreu). (II, p. 41). 

283. Pol. — Kochajmy se j ak braci, a drzyjmy se j ak zydzi. (Să 
ne iubim ca fraţi şi să ne tocmim ca Evrei). (II, p. 3). 

284. Ucran.— Jak u vody ne bez tschorta, tak u velikaho pana na 
bez zyda (Nici lac iară drac, nici curte fără Jidan). (III, p. 56). 

285. Ung— Alkuszik mint a zsidö a gyapjura (Se tocmeşte ca Evreul 
pentru Iănă). (II, p. 68). 

286. Italian.— Ebrei e rigattieri, spenden poco e gabban volontieri 
(Capponi, p. 172). 

287. Gruzin.— Cănd marfa e pe placul Evreului incepe a bate in re
tragere. (Oesterr. Woch. 1889, p. 299).; 

b. Camătă 

288.— Rom.— Jidan mâncător. 
289. Germ.— Der Judenspiess (Wucher) gar manchen schon zu Boden 

stiess. (W, Judenspiess, 2 ) . 
290. — Man darff keiner Juden mehr es sind andere, die wucheren 

können. (W., 63). 
291. — Die Juden haben unsern Bürgern die Spiesse geliehen, dass sie 



mit den Judenspiess rennten und wucherten (W, Jspiess 2, apud 
Luther). 

292. Germ.— Mit dem Judenspiesse sieht man auch manchen Christen 
gehen. (W, Jspiess, 2). 

293. — Meint jhr es hab keinen Juden hier ? So hat es doch vil Ju
denspiess (W., Jspiess, 2). 

294. — Den Judenspiess führen (W., Jspiess, 3). 
295. — Mit den Judenspiess rennen (fechten, laufen, reiten, s t e c h e n = 

Geldeintreiben, wuchern, schachern, auf gewinn ausgehen). (W., 
Jspiess, 4). 

296. — Mit der Juden spies und der Kauffleute Knebel und der Vmb-
schleger stachel lauffen. (W., 139). 

297. — Der Juden Spiess, der Kaufleute Knebel, der Kramer Schafft 
und der umbschleger Stachel laufen in allen hendeln mitunter 
(W., 11). 

298. — Man kann lewer (lieber) säm Jüd 'n watt schulli (schuldig) sin 
as en Barn (Rendsburg). (W., 64). 

299. — Dat kann kên Jode lâten. (W., 115). 
300. — Der Jud mit dem Gesuch (hohen Zinsen), der Pfaffe mit 

dem Buch, die Puet unterm Tuch, das wird verfit manig Schuc, 
(W., 51). 

301. — Vil sijnd wie die Israeliter in Aegypten, man viel borgt und 
nichts wiedergeben darff. (W., Israelit). 

302. — Es leiht ein Jud kein Pfennig drauf. (W., 134). 
303. — Darauf gibt (leiht) kein Jude was. (W., 106). 
304. — Es ist kein Jud im ganzen Elsass, der ein Batgen darauf lyhe. 

(W., 106). 
305. — Das nimmt dir (oder nimmt's (kein Jud mehr ab, adică bătaea 

primită). (W., 113). 
306. — Ein Jude liehe nicht einen Pfenning auf den alten Adel. (W., 28). 
307. — Er ist mit den Juden verwandt ( = d a t o r lor peste cap). (W.,129). 
308. — Er lernt hebräisch. ( se face uzurar). (W., Hebr). 
309. — Dat is ên arg Jude (se zice de un creştin ce răvnes.te la căş-

tig nepermis şi ia o dobăndă exagerată). (W., 114) 
310. — Getaufter Jude (de un creştin cămătar). (W., 63). 
311. — Mein Bock u. s. w. lernt Hebräisch ( = e amanetat). (W., He

bräer). 
312. — Er lernt die Anfangsgründe der syrischen Sprache ( = e ama

netat). (W., Hebräer). 
313. Polon.— Kiedy bieda, to do zyda ; kiedy ngdza, to do Ksigdza, 

kiedytrwoga, to do Boga. (In nenorocire (mergi) la Evreu (să 
te imprumute), in suferinţă la preot, in nevoe laD-zeu). (III, 58). 



314. Francez.— Être un grand usurier et sang-sue. (W., Jspies, 4). 
315. — Tous les banquiers ne sont pas des Juifs. (Larousse). 
316. —Tous les juifs ne sont pas en Israël (Larousse). 
317. — Aimable comme un juif envers celuy qui n'a gages (Lincy, 

p. 291;. 
318. Grec.— Un Evreu bancrut işi revizueşte vechile socoteli. (W., 41), 

IV 

CARACTERUL DOMINANT AL EVREULUI 

1. G E N E R A L I T Ă Ţ I 

319. Roman.— Ovreiu tot ovrei remăne. 
320. German. — Die Juden gehen ihren eigenen Weg. (W., 14). 
321. — Beim Juden und Raben ist alles Baden umsonst. (W., 3) 
322. — Wenn man den Juden eine Sau schickt, so wird er erfreut, wie 

der Pfaffe, dem man die Maid geschlagen. (W„ 80). 
323. — Ins Judenhaus nach Speck gehen. (W., Judenhaus) 
324. — Eher würde man beim Juden Speck finden (decăt vr'o calita

te sau ceva cum se cade). (W., 120). 
325. — Bin kein Jud' leck keine Sau. (W., 102). 
326. — Sei ein Jude, oder spiele nicht mit der Thora (adică nu fi cu 

doue feţe). (W., 70). 
.327. — Jud' bleibt Jud' wenn er auch Sporen an den Stiefeln trägt. 

(W., 47). 
328. — En Jude blift en Jude und wenn he slöpt bet a 'nMiddag (a-

dică că Evreul remăne Evreu). (W., 33). 
329. - / ' J u d e n seid ihr, Juden bleibt ihr. (W., 54). 
330. — Joden sy gy, Joden blyve gy (Westphalen). (W., 54). 
331. Danez.— Det som loed vel hos Joderne loed il de hos de Lyrer 

(W., 14). 
332. Ital.— E ostinato come un Ebreo. (III, p. 11). 
333. Ital. — Ebreo, donna e uomo con corona (călugăr) mai la perdona 

(Capponi, p. 172, şi III, p. 28). 

2 . B O T E Z U L Ş I B O T E Z A Ţ I I 

334. Rom.— Piele botezată. 
335. — Cine 'ntr'altă lege sare, niciun Dumnezeu nu are 
336. Germ.—Getaufter Jude, beschnittener Christ. (W., 42, Braun, 1681). 
337. — Getaufter Jud' thut selten gut. (W., 41). 
338. — Die (ungetauften) Juden verkauften Jesum Christ ; war' er noch 

auf Erden, er würde von den getauften Juden aber verkaufet 
werden. (W., 21). 



339. — Wer alten Juden taufen will, der verliert des Wassers viel. 
(W., 82). 

340. — Wer ein alt Juden toufen will, der verliust des Toufes vil ; 
Er mag ihn toufen noch so bass, doch zickt er nach dem a l 
ten Fass. (I). 

341. — Ein alt Judenweib beschneiden. (W., Judenweib). 
342. — Mit dem getauften Juden gleich wieder unters Wasser. (W., 66) 
343. — Einen todten Juden taufen. ( = lucru zadarnic). (W., 122). 
344. — Frisch getaufte Juden und neugebackene Barone erkennt man 

am Tone. (W., 40). 
345. Polon.— Miecz zkowany, wilk chowany, przyjaciel jednani, zid 

Krzczony nie pewny. (W., 42). 
346. — Miecz skowany, wilk chowany, zyd chrzczony przyjaciel j ed -

nany malo warte (Lup imblănzit, sabie lipită, Jidan botezat 
şi prietin impăcat, puţin preţuesc). (I). 

347. Rutean.— Evreul botezat ca un copil adoptat. (II, 59). 
348. Ceh.— Zid krtëny vlk zkroceny, to j e nepritel smireny (W. ( 42). 
349. — Jidan botezat ca călugăr din biserică gonit. (II, 59). 
350. — Pe Evreul botezat dă-1 ear afund in apă. (W., 41). 
351. — Pe Jidanul botezat afundă-1 ear in apă. (I şi II, p. 25). 
352. Rus. — Mujik zdielan, tschto ovin, a sbojliv tschto Jidovin. (Un 

mojic căt un şopron şi mlădios ca un Evreu). (III, p. 13). 
353. — Uu Evreu botezat e un creştin nebotezat. (II, 59). 
354. — Evreu botezat, creştin circumcis (tot atăta face). (W., 42). 
355. Ucran. — Nad Jida nema krepschaho v viri. (Nu e altul mai 

statornic in credinţă ca Evreul). (III, p. 13). 
356. Slav. — Jidowskaho duha ne wichrestisch (Firea Evreului n'o 

schimbă botezul). (III, p. 27). 
357. — Jida perekresti, to i holovu odotni (Botează pe Evreu şi î 

tae capul). (III, p. 27). 
358. Ung.— Zsidönak zsidô a fajzata (Urmaşii Evreului remăn Evrei) 

(II, p. 60). 
359. — A zsido csak zsidô, marad, ha Bécsbe' r is megy (Evreul 

Evreu remăne chear de se duce la Viena). (II, p . 73). 
360. Ital.— Non è buon Christiano, chi non è stato buon Ebreo. (Ill p. 24). 

0 361. Spaniol.— Trei feluri de ape trebue considerate ca pierdute : a-
pa botezului pentru Evreu, apa ce curge in mare şi apa ce 
se toarnă in vin. 



3. I N F L U E N Ţ A R E L A Ţ I I L O R C U E V R E I I 

362. Germ.— Mancher geht so lange in die Judenschul, dass er kein 
Teutsch mehr verstehet. (W., Judenschule). 

363. — Et äs wä än er Judenschîl. (W., Judenschule). 
364. — Dos wird nit in die Judaschual geschickt (W„ Judenschule). 

4 . S O L I D A R I T A T E A E V R E E A S C Ă 

365. — Juden und Edelleute halten zusammen. (II, 57). 
366. — Ich kenne die Juden, trowe jnen ein ander. (W , 136). 
367. Ucran. — Zvitschainie trimaie : pan za panom, mujik, za mu-

jikom, Jid za Jidom (Deobiceiu ţine unul cu a l tu l : boer cu 
boer, ţeran cu ţeran şi Evreu cu Evreu). (III, p. 54). 

368. — Jidi kak femeii, vsie za odnoho stoiat. (Evreii sunt ca albinele 
de cămp, unul ia partea tuturor). (III, p. 55). 

V 

D I V E R S E 
(aranjate după cuvëntul principal) 

369. Român — Balabuste nîau mi-a făcut un jidănaş aşa de mititiche ! 
370. — Par'că-i lavra ovreească ;— Parcă'i havra jidovească. 
371. — Cănd pornesc toţi să vorbească, parcă-i lavra ovreească. 
372. — Jidanul căntă de foame (cf. Ţiganul flueră de foame). 
373. — Ovreicuţă frumoasă;—Jidăucuţă frumoasă. 
374. — S'au străns Jidanii la sfat ca muştile la c 
375. — Ca la Târgul cucului (=sgomot) . 
376. — Todris, Todris—Mach a bris—Wil mer essen—Gefîlte Fisch. 
377. German. — Einen Juden begraben ( = a pica cerneală). (W., 121). 
378. - Auf der Juden Christtag (Weihnacht= niciodată). (W., 99). 
379. — Die Juden haben ein Schwein geschlacht't in dem Tempel 

Mosis, in Strumpf geschissen und Wurst gemacht ; ist das 
nit was Curioses? (Braunschweig). (W., 15). 

380. — Wenn de Jüd ins Derp (Dorf) kömmt, belle de Huing. (W., 76). 
381. — Ganz Israel war davon erschrocken. (W., Israel). 
382. — Juden führen (Fränkisch). (W., 137). 
383. — Beim Juden Gevatter stehen. (W., 100). 
384. — Fert Gewesene göfft de Jud nüscht. (II, p. 93). 
385. — Da habt ihr euren Juden (pe cel mort). (W., 104). 
386. — Das ist hebräisch für mich (nu inţeleg, e prea profund pentru 

mine). (W., Hebr.). 
387. — Er spricht hebräisch, wie eine Kuh französich. (W., Hebr.). 
388. — Er ist mit den Kindern Israel durch die Wüste gezogen (adicä 

e reu crescut). (W., Israel). 



389. — 'S sind Judenhai^l (përul cu care se naşte copilul). 
390. — Er ha t nicht einen einigen Judenheller. (W., Jheller) 
391. — Ins Judenquartier, wer den Christen keine Miethe zahlt. 

(W., Jquartier).. 
392. — Es geht zu wie in einer Judenschule. (Braun, 1677). 
393. — Da hat der Jude drauf gespuckd (Henneberg). (Se zice cănd 

e o gaură in rochiţa sau cămaşa copilului). (W., 105). 
394. — Das müsste (würde) einen Juden verdriessen. (W., 112). 
395. — 'T geitti (geht dir) jüs t as'n J o d ; de fragt na'n Weg, deder 

wol wêt (den er wohl weiss). (W., 142). 
396. Polon. — Polsky must, Niemecki post a zedowskie nabozçtswo 

wsiz blazenstwo (Un pod polon, o serbătoare germană şi un 
serviciu divin evreesc sunt deşertăciuni copilăreşti). (III, p. 66). 

397. Ceh. — Slunko nîzko, Schabes blizko, Iânku j ad (Soarele apune, 
Sâmbăta se apropie, Ioane mănă mai iute). (II, p. 38.) 

398. Ucran. — Pobozny, iak zyd podorozni (E cuvios ca un Evreu 
in călătorie). (III, p. 47). 

399. — Moskovski tschas, iak Jidovski zaraz. („Acuş" al Ruşilor, 
la fel cu „indată" al Evreilor). (III, p. 49). 

400. — Jidowski zaraz, a pânski potschekai („Acuş" al Evreilor şi 
„indată" al stăpânului). (III, p. 49). 

401. — Beut, iac jidivskaho Hamana (II bate ca pe Hamanul 
evreesc). (III, p. 60). 

402. Ung. — Zsidö van a hâzban (E un Evreu in casă— adică e cineva 
cu capul acoperit). (II, p. 50). 

403. — Zsidö veesernye (Vecernia evreească). (II, 55). 
404. — Voltra zsidö sem ad (Evreul nu dă nimic pe ceeace a 

fost). (II, p. 93). 
405. Francez. — Parier en hébreu (adică intr'o limbă neînţeleasă). 

(Littré) ; — H parle hébreu (in intelligible). (Larousse). 
406. — C'est de l'hébreu pour moi. (Littré). 
407. — S'entendre à l'hébreu comme une pie à étendre du beurre 

frais du pain. (Lincy, I, p. 125). 
408. •— Docteur en Israël, maître en Israël (=homme très-savant, 

particulièrement dans les choses de la religion). (Larousse). 
409. Ital. —I Giudei non istanno bene co' Samaritani (sau mescolare gli 

Ebrei co' Samaritani, (de oameni ce nu se sufer). (Capponi, p. 54). 
410. Span. — Ni do ni tomo, como judio en sàbado. (Nu dau şi nu 

iau ca Evreii Sămbătă). (II, p. 33). 
411. — Quien quisiere muger hermosa el sàbado la escoja (Cine vra 

sa aibe o mireasă frumoasă aleagă-şi-o Sămbătă). (II, p. 25). 
412. Olandez. — Das in Hebreewsch voor mij . (W., Hebr.). 



P R O B L E M A V E C I N I O E I E X I S T E N Ţ E A E V R E I L O R : 
S T U D I U ISTORICO-CULTURAL ») 

de JN". J R r Ä N K E L 

De multe ori s'a ridicat chestiunea : In ce chip s'ar putea explica* 
fenomenul ciudat, unic in felul seu, că Evreii şi judaismul continuă a> 
trăi in cursul miilor de ani, pană in ziua de astăzi. Care e, in a d e v ë r 
cauza, că acest popor mic, respăndit in toate părţi le lumii, vecinie 
combătut şi prigonit, continuă a duce, pană in prezent, o existenţă 
indestructibilă, care, cum e de prevëzut, va mai continua multe secole 1 

Cu deslegarea acestei probleme nu se ocupă acum numai n a t u 
ra l i s ta şi etnografii, dar ea se impune cu o putere elementară şi 
fiecărui profan cugetător. Fiecare caută a deslega problema aceasta 
in felul seu, şi nu numai noi Evreii şi amicii noştri se interesează 
de rezolvirea ei, ci mai mult adversarii si duşmanii noştri . Aceştia 
par a avea o presimţire secretă, că au a face aci cu un fenomen, 
cu o lege a naturei , impotriva căreia ei luptă inzadar , cu toată-
puterea lor superioară, căci impotriva elementelor pană şi zeii luptă 
fără succes. Deaceeea strigătele lor d e : Ne jidovim, deaceea i m b o l -
direa lor pentru separarea confesională a şcoalelor. 

Deslegarea acestei probleme a fost pană acum ingreueată din cauza 
prejudecăţilor, ce veneau, atăt din partea noastră, căt şi din aceea 
a adversarilor noştri . Intr 'o tabără adevërul se înfrumuseţa şi i d e 
aliza, şi in alta -era temut şi deaceea frazele se chemau in ajutor. 
Se credea, la început, că acest fenomen ciudat trebue să se explice 
pr in t r 'un miracol. Dar aceasta nu este o explicaţie, ci mai mult o m ă r 
turisire, că nu cunoaştem cauza fenomenului. Miracol este mai mult 

Aces t studiu a fost obiectul unei conferonţe, mult aplaudata, in sinul Soeietăţi i literare Ohle-
jŞem in Iaşi, in anul 1890. 

A N U A R P E N T R Ü I 1 R A E L I T I ( A E D . M. S C H W A F I Z P B L D ) , X I V , 189I 



aceeace nu corespunde cu legile naturei . Ceeace stă insă in afară de n a 
tură şi legile ei nu o poate pëtrunde mintea noastră. Alţii rapoartă, 
acest fenomen, direct asupra providenţei, care ar urmări , in urma 
unui decret imposibil de petruns, oarecari intenţiuni, pe cari nu le 
cunoaştem. De căteori se intemplă un eveniment inexplicabil, greoii 
la minte se ajută cu explicaţia aceasta, şi tocmai duşmanii noştri 
cei mai înverşunaţ i au fost acei, cari, in evul -mediu , derivau din 
explicaţia aceasta dreptul lor de a ne distruge prin foc şi sabie. Ei 
se intemeeau totdeauna pe providenţa , care ne umileşte. Mulţi 
din adversarii noştri, şi intre ei unii cercetători adânci, se temeau 
pe faţă de a se apropia de rezolvirea acestei probleme ciudate, şi 
pentrucă in unele ocaziuni tot nu se puteau abate din ca lea- i , ei 
întrebuinţau fraza seacă : că existenţa noastră ar fi existenţa h i m e 
rică a unei mumii. Insă o mumie nu se află intr 'o acţiune atăt de 
animată cu popoare vii. O mumie nu poate opune o rezistenţă atăt 
de puternică focului şi săbiei, ci se preface in praf după prima 
lovitură. O mumie, insfărşit, nu provoacă o frică atăt de demnă de 
respectat, de care dau dovadă duşmanii noştri . 

Istoricii noştri mai noi s'au apropiat mai mult de deslegarea p r o 
blemei, ce ne preocupă. Ei susţin unanim, pe temeiul faptelor istorice, 
că judaismul a pr imit misiunea sfântă, de a aduce omenirea intreagă 
Ia vir tute , simţimente şi moravuri etice. Această misiune nu e decăt, 
in par te , împlini tă: deaceea e necesar ca poporul evreu să continue 
a exista. In ce mod i s'a încredinţat misiunea aceasta, pr intr 'o i n 
spiraţie mai inaltă, prin revelaţiune sau prin deciziune voluntară, 
nu precizează niciunul. Istoricii noştri par a fi ocolit dinadins d i s 
cuţia asupra credinţei, că Evreii ar fi poporul ales, pentruca astfel 
să nu nutrească şovinismul şi exclusivismul in Judaism, şi să nu 
dea adversarilor noştri ocazia de a ne stigmatiza ca rasă mandră , 
şi egoistă. 

Opiniunea,ce se bazează pe citaţiuni b ib l i ce : „Pentru că lui D-zeu 
i - a u plăcut părinţii voştri, deaceea ş i - a ales poporul din descen
denţii lor", şi : „Căci mie imi aparţ ine tot pămentul, dar voi sunteţi 
poporul meu iubit", are un calcul psichologic natural , ceeace s a 
dovedit deja d in t r 'un alt punct de vedere in „Kusari". Pentru i s 
toricii noştri moderni ajunge insă faptul, că poporul Evreu a fost 
totdeauna conscient de misiunea sa sublimă, de a fi preot şi i n v ë -
ţător omenirii şi această conştiinţă vie i - a dat curajul să reziste 
tuturor vijeliilor şi chinurilor. La inceput conştiinţa aceasta s'a declarat 



ca o presimţire întunecoasă. „Căci el iubesc, pentrucă după densul 
va porunci fiilor sei şi casei sale, să păzească calea Domnului şi sa 
exercite pe păment v i r tute şi drepta te*. Cuvëntul pe păment dovedeşte, 
că Abraham a lăsat urmaşilor sei moştenirea de a da altor popoare 
pi lda vir tuţ i i şi a moralităţii şi că pasajul : „Prin tine vor fi b i n e 
cuvântate toate neamurile pămentului" , t rebue înţeles numai in sensul 
acesta. 

Ceeace era inteiu un presimţiment începu mai tărziu să capete 
conzistenţă şi clari tate şi luă, in cele din urmă, un caracter viu pr in 
mijlocirea profeţilor. „Căci din Sion va porni inveţămentul, şi c u -
vëntul lui D-zeu din Ierusalim". Mai desluşit incă s'a precizat m i 
siunea poporului Evreu in următorul loc : „Căci eată întunericul 
acoperă pămentul şi ceaţa naţiunile, peste tine luminează insă Domnul, 
atunci popoare vor umbla in lumina ta şi regi in strălucirea razelor 
ta le" . Aci nu poate fi vorba decăt de lumina inveţămentului d u m -
nezeesc. 

In scurt , cursul istoriei evreeşti, incepënd delà Moise, care a pus 
baza desvoltării morale continue a omenirii, pr in revelaţiunea s i -
naitică şi legislaţiunea sa, pană la profeţi şi psalmiştii sublimi, cari 
au creat un izvor nesecat de devoţiune şi întăr i re sufletească pentru 
omenire ; pană la mesagerii trimişi de Judaism in t impul Romanilor, 
spre a cuceri lumea decăzută in moravuri pentru inveţătura d u m -
nezeească, pană la evul-mediu , cănd omenirea se tămpi şi se se lbă-
tăci şi fu deşteptată de Evreii din Spania şi Provence pentru aurora 
t impului umanistic pregătitor al reformaţiunii ; insfărşit pană in 
timpul cel mai nou, cănd o filosofie falşă pesimistă, plăcerea, m ă 
ri tă a traiului şi ura naţionalităţilor a provocat o zăpăceală in spirite 
.şi t rebuea reaminti t omenirii, ca să se slujească de sfănta Scriptură 
ca de un fir al Ariadnei, spre a eşi din labirint;—toate aceste fapte 
dovedesc, că credinţa in o misiune preoţească a Evreilor nu este o 
ipoteză, nu este inspirată de mândrie şi presumpţiune, ci un adevër 
istoric, bazat pe intemplări psihologice şi etnologice. Răză adversarii 
noştri de această credinţă si numească-o donchisoterie, in care o 

* * • * 7 

naţiune întreagă călăreşte secole intregi pe uscăţiva mărţoagă Rosi-
nante, pen t ru a îndrepta lumea demoralizată şi e, in schimb, r e s -
plăti tă cu o bătae ţeapănă. Cu toate acestea părerea aceasta nu 
remăne mai puţin adevera tă ; căci cu un simplu ris şi înălţare d in 
umeri nu se poate nimici un adevër istoric, căruia i vine in ajutor 
şi actualitatea vie 



Dar misiunea preoţească a Evreilor, orcăt ar corespunde cu ade-
vërul , tot nu poate explica enigma existenţei neperitoare a poporului 
Evreu. O idee poate foarte bine să stea intr 'un nex cauzal fală cu 
realitatea, şi am vëzut, in zilele noastre, cum naţiuni condamnate 
deja la moarte au fost reinviate pr in t r 'o simplă idee. Insă efectul 
unei idei asupra reali tăţi i , bazată chear pe cauze naturale, nu 
poate dura mii de ani. La aceasta se mai adaugă, că această idee-
nutr i tă de Evrei, despre o misiune instructivă şi educativă, depinde 
de voinţa şi raportul cu celelalte naţionalităţi , şi noi vedem, de 
fapt, tocmai cont rar iu l , adecă că celelalte naţiuni se luptă d in 
resputeri impotriva efectului acestei idei. Deapururea popoarele au 
rezistat contra influenţei judaismului şi chear in zilele noastre filo
sofii Schopenhauer şi; Hartmann au cercat să justifice, p r in fel de 
fel de sofisme, rezistenţa, ce o opun principiilor morale ale j uda i s 
mului. 

Cauza acestui fenomen curios, care formează obiectul temei noastre 
t rebue căutat in altă parte , şi s'o spunem verde, t rebue să fie in una 
din imutabilele legi naturale. Numai o lege naturală, necesară, v e c i -
nică, poate indeplini această misiune ca un popor smuls din pămentul 
seu, Împrăştiat in toate colţurile lumii, lipsit de un punct real de 
reazăm, mai plutind in aer şi biciuit de orce vijelie, să se menţie 
atăt de neclintit , ba să exercite asupra popoarelor o influenţă atăt 
de puternică, incăt să fie temut şi să se caute un mijloc de a-1 evita. 
Este curios, că in vremea noastră, cănd fiecare e obicinuit să explice 
orce fenomen ciudat pr in t r 'o lege naturală, se contestă tocmai acestui 
fenomen orce cauză binecuventată . Toţi se tem să mărturisească, că 
existenţa judaismului e bazată pe o lege naturală logică, contra 
căreia orce luptă e zadarnică. Mai t rebue adăugat, că din t impul 
lui Spinoza există obiceiul de a se exclude legea morală, care p r e 
domină in viaţa popoarelor şi pe care se razămă legea natura lă 
pomenită mai sus, cu toate că spiritul, adecă puterea intelectuală,, 
din care se deduce legea morală, aparţ ine naturei , şi cu toate că 
Spinoza insuş acoardă in principiile sale de bază, cauzei fundamentale 
a naturei , doue atr ibute : întindere şi cugetare, aşa că cugetarea 
este o condiţie fundamentală a naturei şi se face pr in urmare după 
legi neschimbătoare. 

Care este insă legea naturală, care condiţionează existenţa cont i 
nuă a judaismului 1 Nu este o singură lege, ci sunt mai multe. Sunt 
legile mişcării, ale luptei pentru existenţă, ale transmisiunii, ale 



efectelor si contra efectelor, cari toate trebuesc insă der ivate din 
cea mai inaltă lege morală, bazată pe raţiunea umană • şi s t răns 
legată cu caracterul psichologic şi fiinţa caracteristică a rasei evree. 
Înainte de toate vom observa, eă există deja in sfânta Scriptură 
pasaje, cari stau in legătură cu explicaţia noastră. Profetul zice : 
„Dacă nu ar fi legămentul meu cu t ine, nu aş fi creat legile ce
rului şi ale pămentului" . Cu al te cuvinte : Amândouă, adecă legă
mentul in t re D-zeu cu Israel şi cu natura se bazează pe legi naturale • 
ambele nu-ş i pot pierde efectul. Un alt pasaj curios, pacînic, n e o b 
servat pană acuma zugrăveşte cu măestrie, cu o singură t răsătură 
de condeiu, intregul curs al istoriei evree şi motivele ei cele mai 
in t ime: In Genesis 32, v. 2 5 - 3 4 se s c r i e : „Şi Iacov remase singur 
şi un om luptase cu densul păhă se făcu zi" ş. a. m. d. A -
ceastă naraţ iune, considerată până acum ca o explicaţie a numelui 
„Israel" sau ca interzicerea de a manca vena dela glesnă, are o 
tendenţă didactică de mare" insemnătate, peste care s'a trecut, pană 
acuma, cu vedere. Eată in ce mod se poate tălcui acest pasaj : „Era 
noapte şi Iacov rëmase singur", căci noapte trebue să fie pretut indeni , 
in" semnificaţie figurată, adecă in privinţa noţiunii etice a D u m n e -
zeirii, şi aşa Iacov, adecă judaismul, t rebue să remăe singur. Căt 
t imp domneşte noaptea in concepţia adevërat etică a ideei d u m n e -
zeeşti, această întunecare a celei mai superioare legi morale, Iacov 
remăne izolat in modul seu de a concepe viaţa, in apreciarea sa a 
destinaţiei umane şi atăta t imp el trebue să se aştepte la luptă din 
partea celorlalte naţiuni : „Un om se lupta cu densul" Midraş zice: 
„Un om", acesta este ingerul păzitor al lui Esau. Se ştie ceeace au 
inţeles savanţii noştri pr in expresia aceasta; este motivul intelectual 
conducător, care decide toate acţiunile, viaţa şi activitatea întreagă 
a unei naţiuni şi i imprimă un caracter hotărăt , o pecete p a r t i 
culară, naţională ; este geniul rasei arice, care stă in luptă vec i -
nică cu geniul rasei semitice, cu Iaeov. Arianii nu pot admite 
punctul de vedere etic al Semiţilor, nu se pot împrieteni cu n o 
ţiunea curată a Dumnezeirii; ei t rebue să se lupte împotriva lor. 
Lupta aceasta, care durează dela inteia concepere a judaismului 
pană in zilele noastre, t imp de mii de ani , este condiţiunea fun
damentală—conditio sine qua non—nervul vieţei judaismului, care i 
dă mişcare, viaţă şi frăgezime, i oţeteşte puterile şi i reinoeşte t i -
nereţa, ca focul pe paserea Phoenix. Odată cu această luptă ar 
inceta şi judaismul, căci işi va fi îndeplinit misiunea „Cănd vëzu, 
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că n u - 1 poate invinge, i ataca coapsa". Lupta aceasta insă este 
inegală, căci pe cănd Iacov luptă cu arme spirituale, cu puterea 
ideei, a convingerii, Esau luptă cu pumnul brutal ; el dă sărmanului 
Iacov lovituri in coastă, pentrucă nu-1 poate invinge pe tërëmul 
intelectual. Este aşa dară in acelaş t imp o luptă morală şi fizică, 
o luptă pentru existenţa intelectuală şi corporală. „Coapsa lui Iacov 
se scrănti luptând cu densul". Fără indoeală, că sărmanul Iacov a 
t rebui t să subcadă in lupta fizică contra puteri i coverşitoare, unde 
pumnul de fier este preponderant , el a t rebuit să şchiopeteze, „căci 
foarte mic e Iacov şi s lab", insă cu atăt mai victorios eşi din lupta 
morală. Adversarul seu trebui să admiră infine convingerea sa, deşi 
după multă luptă şi rezistenţă. Lupta aceasta ţinu pană „veni d i 
mineaţa" , pănăce se făcu zi şi lumină in noţiunea adevërat etică 
a concepţiei Dumnezeirii. Pană veni ziua, despre care s'a scris : 
„Lumea va fi plină de recunoaşterea Dumnezeirii, cum apa acoperă 
albia mări i" . Abea atunci va inceta lupta intre Iacov şi Esau, intre 
semiţi şi ariani ; ei işi vor intinde măinele şi adversarul lui Iàcov, ël 
va binecuvënta şi va mărturisi istoria acestuia. I va zice : „Ai luptat 
cu zei şi oameni şi i - a i invins", ai susţinut cu noroc lupta morală şi 
fizică contra ideelor şi a puterii , ţie ţi se cuvine trofeul victoriei. 

Cum se vede dară, in această schiţă istorică se reflectă soarta lui 
Israel, in comun luat, din ea reese rezolvirea problemei noastre. 
Condiţiunea fundamentală a existenţei noastre este legea naturală a 
mişcării , a efectului şi contra-efectului , este lupta. In momentul 
cănd lupta incetează, cănd din toate părţ i le se admite convingerea 
lui Iacov, din acel moment incetează şi misiunea judaismului. Miş
carea e viaţa, liniştea e moartea. Apa e limpede şi proaspătă, căt 
t imp curge, ea p r inde mucigaiu cănd stagnează. Fierul e lucios, cănd 
este întrebuinţat ; rugineşte şi se consumă cănd remăne pe loc. 
Impedicaţ i , dacă puteţi , lupta elementelor şi natura moare. Lupta 
in t re Judaism şi arianism nu este insă momentană, ci necurmată, 
din cauza legii eredităţii . Ea e motivată pr in deosebirea esenţială in 
modul de a concepe cel mai superior principiu etic al acţiunilor 
morale ale omului, ş i această deosebire esenţială depinde de felul 
deosebit, psihologic şi etnologic, al Semiţilor şi al Arianilor. Nu este 
de ' da to r i a noastră a cerceta in ce constă această deosebire. Voim 
să constatăm numai deosebirea in concepţia celei mai inalle legi 
morale, care domneşte in t re ambele rase, şi deosebirea aceasta • 
vom lămuri acum. 



înainte de toate t rebue să observăm, că concepţia deosebită, ce 
se găseşte la semiţi şi ariani, despre cel mai inalt principiu etic 
al acţiunilor omeneşti, e intemeeată pe natura—imposibilă de n e 
gat—dualist ică animalică şi omenească, corporală şi spirituală, a 
omului. Dualismul poate să aibe in om o bază dublă, radical diferită, 
sau să fie modificaliuni diferi te a uneia şi aceleaş fiinţe ; destul că 
influenţa sa asupra omului e atăt de mare, incăt decide toate ac ţ iu 
nile sale, intregul seu mod de a vedea şi a fi. Mulţumită acestui 
dualism omul e aplecat, cănd sprë acţiuni pasionate, egoiste şi b r u 
ta le , cănd spre acţiuni virtuoase, lipsite de egoism şi caritabile, 
dupăcum una sau cealaltă natură câştigă superioritate. In starea 
primitivă predomină natura animalică, crudă, care ël impinge spre 
acţiuni egoiste, neinfrănate. Prin instrucţiune şi educaţiune se d e 
şteaptă intr 'ënsul legea naturală etică, umană, intemeeată pe raţ iune, 
care restrânge şi regulează instinctul cel crud. Natura i-a dat insă 
ambele legi, deoarece a format din el un animal inzestrat cu r a 
ţ iune, adică un om. Pe această natură dublă a omului se intemeează 
diferitele moduri de a vedea a semiţilor şi a arianîlor, cari definesc 
caracterul ambelor rase şi l e - a u provocat la o luptă violentă. 

Găndul popoarelor., celor mai civilizate, din rasa ariană, a fost in 
totdeauna indreptat asupra naturei sensuale, intregul lor mod de 
a vieţui e dominat de aceasta şi omenescul dintr 'ënsele respins in 
fund. Arta şi l i teratura au fost nu numai neputincioase, spre a i n -
frăna acest simţ, ci i - a u dat incă o atracţie mai mare , formănd 
pasiunile in mod artificial şi plastic şi impingënd fantazia spre cel 
mai larg desfrău, pe care popoarele primit ive nici nu l -au cunoscut. 
Popoarele cele mai civilizate din antichitate, Fenicianii, Grecii şi 
Romanii au întrecut toate celelalte popoare in demoralizare şi c r u 
zime neumană. Compare-se, spre pildă, procedarea neumană a lui 
Titu Vespasian, pe care creştinătatea ël glorifică atăt, şi a altor 
Cezari romani faţă cu Evrei şi cu alte populaţiuni Învinse, cu p u r t a 
rea umană, aproape părintească, ce au întrebuinţat Nebuchadnezar şi 
Cyrus cu 600 ani mai înainte, faţă cu naţiunile, ce le-au invins. 
Chear filosofii şi moraliştii ariani nu au putut admite vr 'odată opi -
niunea, că legea morală supremă, care regulează acţiunile omului, ar 
fi de origine divină sau naturală, după opiniunea lor, in t rucăt ea 
este scurgerea puterii de a găndi , ce ea i - a conferit, şi deci poate 
face pretenţiuni la caracter natural , adevër şi reali tate, întocmai 
ca şi instinctul şi pasiunea, cari domină acţiunile clasei de jos ale 



fiinţelor vieţuitoare. Pentru aceştia legea raţiunii este o fantomă, un 
produs al fantaziei, care valorează numai intrucăt recomandă î n ţ e 
lepciunea şi e folositoare societăţii umane. Chear creştinismul, care 
transmise ideele şi vederile judaismului şi a exerci tat incontestabil 
o influenţă binefăcetoare asupra civilizaţiunii Arianilor, nu a putut 
schimba nimic din concepţia bazată pe caracterul şi fiinţa acestei 
rase. Pentru aceştia există numai o lege naturală, care hotăreşte 
acţiunile tuturor fiinţelor, fără deosebire, un motor, care pune in 
mişcare resortul omului, adică pasiunea, sau după o expresie nouă, 
lupta pentru existenţă, lupta tuturor contra tuturor. Acestei legi de 
fier a necesităţii t rebue să se supue toate, pană şi omul. Aserţiunea 
despre voinţa liberă a omului, despre legea morală a raţiunii , care ar 
t rebui să hotărească acţiunile omeneşti, şi să infrăne şi să reguleze 
pasiunea egoistă, este după opiniunea lor, numai o ficţiune, care 
n u - i intemeeată pe adevër. Căci pentruce numai omul ar face 
excepţie, pentruce numai el să difere de animale? Ga şi cum n 'ar 
exista nicio deosebire in întreaga scară şi ordine a fiinţelor ; ca şi 
cum planta ar vegeta după aceeaş lege ca şi peatra, animalul a r 
simţi după aceeaş lege ca şi planta sau omul ar cugeta şi vorbi 
după aceeaş lege ca şi animalul. Dar dacă natura insuş a creat 
deosebirea aceasta, această ordine de ranguri , dece n 'ar avea loc 
această deosebire şi in motivele acţiunilor severşite de oameni, şi de 
celelalte fiinţe ale naturei ? 

NOTA.— Că acest mod d'a vedea e sădit in firea rasei ariane, dovedeso 
pană la evidenţă dogmele religiunii creştine. Această religiune, care 
la început era conformă cu intenţia fondatorului ei, transmiţetoare i-
deelor şi vederilor curat evreeşti, a trebuit să fie modificată indată in 
mod fundamental la trecerea ei la rasa ariană şi acomodată după ca
racterul ei. Apost. Pavel, care a pëtruns fiinţa acestei rase şi a re
cunoscut nearmoniarea ei cu doctrina evreească, a desfiinţat aceasta 
diu urmă ca o sarcină de prisos. Pentru a motiva această mesura, 
care stă in contradicţie directă cu spiritul maestrului seu divinizat, el 
cita fraza fundamentală, foarte potrivită cu vederile ariane şi devenită 
apoi dogmă, că carnea inclina cu o pornire irezistibilă spre pécat, că 
spiritul luptă degeaba contra acestei porniri şi că doctrina mozaică 
nu e numai prea slabă, spre a face ca cel din urmă să învingă, dar 
ţ i dă prin aceasta păcatului un ajutor, că prin contradicţia înăsprită 
intre cumpătarea extremă şi voluptatea desfrânată, se irită carnea spre 
sensualitate şi aduce la lumină deplină valoarea vieţei plăcute. Cu 
alte cuvinte fatala lege naturală a necesităţii domneşte chear in lu-



mea materială, cu o putere atăt de irezistibilă, inoăt in individ porni
rea mai bună nu poate creşte prin instrucţiune şi educatiune. Această 
dogmă pauliniană, potrivită cu firea rasei ariane, a găsit aprobare, cu 
atăt mai mult, cu căt lumea ariană deatunci a fost contagiată de 
suflul pestilential al putrejunii morale pornită din Roma şi Iudeea pă
rea că piere in lupta disperată contra domniei forţate a Romanilor. 
La această demoralizare generală, contra căreia aerul curătător eşit 
din Iudeea, nu a putut face nimic, fiecare om, car© cugetă, a trebuit 
să inteleagă, că natura a condamnat omenirea in virtutea unei legi 
fatale, la o vecinică decădere morală. Realitatea părea că confirmă 
ideea respăndită intre Esei despre pëcatul originar, care se deriva delà 
pêcatul primei perechi de oameni, şi a fost uşor cazuisticei rabinice 
a lui Pavel, ca să ridice această credinţă la o siguranţă generală a-
podictică. Contra omnipotentei acestui pëcat al cărnii, care se trans
mite după legea eredităţii şi se desvoltă in proporţie mărită, voinţa 
cea mai energică şi revolta cea mai curajoasă a spiritului este ne
putincioasă, chear după această opiniune eseniană ; numai meritele vir
tuoase ale strămoşilor „secuth abothom" poate să dea ajutor bunei-
voinţe, după chear această lege a eredităţii şi să exercite o schim
bare in bine. Pavel punea in locul meritelor străbunilor meritul lui 
Isus, care a scăpat omenirea prin moartea sa meritorie de afurisenia 
păcatului originar. Creştinii păgăni, cari nu au putut înţelege această 
concepţiune semitică, au tălmăcit această scăpare a spiritului ca un 
atribut dumnezeesc al mântuitorului şi ş i -au făcut dintr'ënsul, după o-
biceiul lor, un cult divin. 

E caracterist ic, că tocmai un semit, Evreul Spinoza, a fost acela, 
care a ridicat la sistemă acest mod de a vedea , bazat pe 
fiinţa Arianilor. Nu t rebue să ne mirăm, că Arianii consideră 
pe Spinoza, al cărui sistem corespunde cu intreaga lor fiinţă i n t e 
rioară, ca pe unul din ai lor şi i consacră un cult formal. Nu putem 
rezuma sistemul etic al lui Spinoza, pe care ël urmează Schopen
hauer şi Hartmann, duşmanii capitali — d i n principiu—ai Evreilor, 
mai scurt şi mai cuprinzător, decăt in următoarele fraze împrumutate 
delà istoricul nostru Graetz : „După Spinoza, omul . e tot a tăt de 
puţ in liber in acţiunile sale, cu toată mărimea şi micimea sa, cu 
puterea şi slăbiciunea sa, cu spiritul seu, care se inalţă la cer şi 
cu necesităţile sale na tu ra le ; ca şi peatra , care se-prăvăleşte de pe 
munte şi el e condus de influenţele exterioare şi interioare. Fiecare 
din acţiunile sale este un produs al unui şir nesfârşit de cauze şi 
efecte, pe cari nu le poate nici prevede, nici stăpâni şi subjuga 
voinţei sale. Cel bun, ca şi cel reu, mart i rul , care se sacrifică pentru 



un ideal, ca şi mizerabilul şi ucigaşul, este ca lutul in măna n a -
tu re i ; amândoi lucrează după o lege de fier. Spinoza face oa re 
cum pe oameni, cum spune profetul Ghabakuk despre marele rege 
babilionan : „Ca peştii din mare, ca vermina , care nu are n i c i -
un s tăpân". Peştii mai mari au dreptul să consume pe cei mai mici, 
animalele mai mari să mănânce pe cele mai mici, pentrucă au 
puterea a o face; pretutindeni domneşte o stare naturală n e i n -
frănată, crudă. Aceasta nu recunoaşte nicio deosebire intre bine si 
reu, intre virtute şi viciu. Omul mai t a re are deci dreptul a face 
un rob din cel mai slab şi a se slugi de densul ca de un animal 
de jug, pentrucă are putere să o facă. Dar pentrucă acest drept 
natura l , care se intemeează pe putere, ar atrage după sine o stare 
resboinică a tuturor contra tuturor, deaceea oamenii s'au unit pe 
tăcute, din frică sau nădejde, intr 'o comunitate, intr 'o societate 
publică şi au infrănat p r in legi inţelepte acest drept natura l barbar . 
Spinoza nu recunoaşte aşa dară nicio lege morală ; toate legile şi 
drepturi le au după densul o origine a rb i t ra ră , convenţională, raţiunea 
de stat. Sorgintea reală a tuturor drepturi lor nu se poate găsi, după 
Spinoza, in legea etică a raţ iunii , cu care na tu ra insăş a inzestrat 
pe om, ci in forţa. Violenţa barbară , pasiunea egoistă, care se b a 
zează pe necesităţi inchipuite, acceptate in mod a rb i t r a r , cu un 
cuvent numai deaceea se ridică nenaturalul la o lege naturală, 
pentrucă se găseşte la bestii. Deci dacă se spânzură un criminal, 
care a ucis un om, nu se face aceasta pentrucă merită pedeapsă, 
căci a călcat o lege morală; nu, el nici nu merită pedeapsă, căci 
a urmat involuntar unei legi naturale de fier, care nu-i ingădue o 
altă cale, ci societatea el face pur şi simplu nevătămător . Ê1 spân
zură, întocmai cum se omoară un şarpe sau un căine turbat , pen t ru 
că sunt periculoşi pentru oameni. Mai mare rol el joacă acţiunea 
decăt intenţiunea, dacă foloseşte sau vatămă societăţii. O itnprejurare 
desminţită de procedura judiciară a popoarelor celor mai pr imit ive, 
care pune greutate tocmai pe intenţiunea acţiunii culpabile. 

Acest sistem etic, care reflectează modul intim de a vedea al 
Arianilor, trebuea să aibă mare influenţă asupra concepţiei Dumne-
zeirii şi aceste earăş asupra modului de a fi al oamenilor. Dacă in-
treaga natură se supune unei legi barbare , a puteri i fără frâu, a -
tunci Dumnezeu, care a creat această lege naturală , trebue să fie 
cu atăt mai neinfrănat şi barbar , de oarece posede puterea supremă. 
Discordia şi lupta tuturor contra tuturor in societatea umană, con-



diţionată de această lege etică, trebui să facă o reacţiune asupra 
concepţiei dumnezeeşti şi să înfăţişeze dumnezeirea ca o mult ipl i 
citate. Ce influenţă fatală poate să exercite o astfel de concepţie a 
D-zeirii asupra modului de a fi al omului, se poate judeca după 
desfrănarea fără limită, sensualiţatea fără frău şi cruzimea neome
noasă a antichităţii contra sclavilor şi a s t re ini lor ; apoi fiinţa pre
domnitoare a castelor şi a breslelor, in cari domină dreptul celui 
mai tare . Creştinismul, care a transmis ideele judaismului, abea 
după o luptă lungă şi dupăce s'a incuibat in fiinţa Arianilor, a pu
tut provoca o ameliorare oarecare in moralitatea celor din urmă 
şi le-a putut infiltra modul de a vedea şi a judeca al Evreilor. 

Acest mod de a vedea şi judeca, cum se zice astăzi, semitic, a 
dus delà naşterea sa o luptă grea contra celui ar ie , care voeşte să 
degradeze pe om la bestie, ba cehar la peatra , care urmează unui im
puls exterior. Spiritul religios, serios al rasei evree, care in con
tradicţ ie cu spiritul lumesc, bonvivant al casei arice, e contra sen-
sualităţii şi iridreptat spre idealism, a trebuit să dea o altă d i 
recţiune şi modului de a cugeta şi a fi al Evreilor. După con
cepţia Evreilor, lumea naturală stă in t r 'un raport intim de cauză 
şi efect cu cea morală. Toate intemplări le lumeşti şi istorice u r 
mează după o lege tot atât de naturală, căt şi morală. Atăt o r d i 
nea lumii, căt şi desvoltarea societăţii umane au o destinaţie m o 
rală, urmăresc un scop moral. Moartea naturală a omului este o 
consecinţă a pëcatului primului om. In potopul preistoric, dovedit 
istoriceşte, o lume moraliceşte stricată t rebui să peară, pent ru a 
face loc altei mai bună. Babilonia, desvoltarea ciudată de graiuri , 
intemplată yi urma unor legi psichologice şi etnologice, este o p e 
deapsă pentru trufia mandră ş i . orgoliul neinfrănat al omenirii. 
Peirea celor pa t ru oraşe-suror i in basinul mării, intemplată in u r 
ma unei erupţiuni , este pedeapsa pentru purtarea pecătoasă, m i 
zantropă a locuitorilor ei. Nu că, după concepţia evreească, n ' a r exista 
cauze naturale pentru aceste intemplări şi deaceea trebue explicată 
pr in minuni, cum vor să susţie unii exegeţi prea pioşi ai Bibliei; căci 
ar insemna mecunoşterea inţelesului ei simplu, care, la istorisirea 
amănunţi tă a intemplărilor, lasă să se recunoască uşor efectul l e 
gilor naturale; ci, fiindcă o fiinţă suprem perfectă, morală, condu
ce ordinea lumei, legile naturei trebue să coincidă cu legile m o 
ralei şi acele revoluţiuni istorice şi lumeşti trebue să se intëmple 
in conformitate cu amândouă. Acest mod de a vedea e intemeeat 



pe fiinţa ciudată, dualistică, a omului. Dupăcum natura a rezer 
vat omului, in ordinea fiinţelor animale, o scară mai inaltă, m u l ţ u 
mită puterii sale intelectuale, aşa şi inveţămentul evreesc 1-a pus, in 
privinţa acţiunilor sale morale, mai inalt decăt animalul. Pretut in
deni, unde legea mozaică porunceşte sau interzice o acţiune bazată 
pe ra ţ iune, ea accentuează : „căci după chipul lui D-zeu, el a creat 
pe om". Doctrina evreească conduce derivaţia tuturor drepturilor, 
tuturor acţiunilor morale, nu din exteriorul omului, cum ar fi din 
punctul de vedere al invoelii convenţionale, ci dela natura omului 
insuş, dela legea raţională etică, care e innăscută omului şi nu are 
nevoe decăt de instrucţiune şi educaţiune pentru a ajunge la 
înflorire. Doctrina aceasta „nu este in cer", nu este o ficţiune, re
zultatul unei fantazii desfrânate, „ea nu este nici dincolo de mare 
incăt să zici: cine va trece dincolo pentru a o lua, ci işi are s e 
diul in inima ta" , in raţiunea ta . 

Legenda ne spune, că- legiuitorii eleni Solon şi Lycurg, au că lă 
torit prin toate statele civilizate, au strins legiurile existente şi au 
ales din acestea cele mai bune pentru statele lor, Atena şi Sparta. 
La acest procedeu întrebuinţat totdeauna de legiuitorii politici şi 
religioşi, ţ inteşte acest citat din Biblie. Prin aceasta Moise a voit 
să zică, că legile sale nu sunt de natură convenţională, aşa că t re 
bue căletorit pentru a le cunoaşte, ci sunt legi naturale , cari sunt 
intemeeate pe raţiune şi pot fi scoase la iveală pr in educaţie şi 
instrucţie, la care face aluzie expresia „& o aplica in gura ta şi 
in inima t a " , pe cănd legea convenţională ţ ine samă numai de ac 
ţiunea exterioară, intrucăt e folositoare sau păgubitoare pentru s o 
cietatea umană ; doctrina evreească dimpotrivă pune rtfei mult t e -
meiu pe tendenţa, scopul, care pricinueşte acţiunea; ea cere c u r ă 
ţirea, inobilirea şi sfinţirea interioară. „Sfinţi să fiţi, căci sfănt sunt 
eu, D-zeul vostru". Nici un alt legiuitor, afară de Moise, n'a î n t r e 
buinţat această expresie ca motiv conducëtor, care arată aci d e s 
luşit, că nu faptul exterior, ci tendenţa internă morală decide v a 
loarea acţiunii. Doctrina evreească recunoaşte, că omul are să s u s -
ţie o luptă grea şi anevoioasă pent ru a sa sfinţire internă, căci e 
vorba de lupta intre pasiunea egoistă cu tendenţa altruistă, care 
ţ inteşte la binele general ; legea naturală animalică in lupta cu cea 
omenească. Cea d'inteea pune „eu l" in mijlocul aeţiunii şi referă 
asupra-ş i toate celelalte ; cea d'a doua cere abrogaţiunea şi con to
pirea insului cu obştea. Lupta aceasta mai este şi inegală, căci, 



pe cănd pasiunii egoiste i surâde ca resplată, ca triumf, comodităţi 
şi plăceri de ale vieţei, tendenţa morală, dimpotrivă, e lipsită de e-
goism, nu are să se aştepte la altă resplată, la alt triumf, decăt la o 
satisfacţie lăuntrică, c e - ţ i inspiră stimă ţie insu- ţ i , sau la conştiin
ţa divină a valoarei interioară faţă cu tot dispreţul de afară, la 
presumţiunea faţă cu toată durerea şi mizeria reală. Totuş, doc t r i 
na evreească promite tendenţei morale triumful, pen t rucă glasul 
poruncitor al raţiunii şi al conştiinţei e t o t a t ă t de tare sau şi mai 
ta re decăt aceea al pasiunii şi omul este liber să aleagă intre a -
măndouă. Observând insă mai deaproape, lupta aceasta interioară 
nu este atăt de grea, cum se crede deobiceiu şi cum pare a d o 
vedi proverbul r ab in ic : „Acela este erou, care işi infrănge pa s iu 
nea" . Este in adevër cumplit , cănd legea naturală animalică, a p u -
terei, e ridicată in societatea umană la rangul de lege in stat, cum 
a fost la cele mai multe popoare antice. Atunci lupta aceasta i n t e 
rioară degenerează intr 'o luptă exterioară pent ru existenţă, in t r 'un 
cămp de resboiu al tuturor contra tuturor şi virtuosul remăne fără 
scăpare, in voea mizeriei. Această stare resboinică incetează insă şi 
devine o convieţuire pacinică, mizeria dispare, cănd, ca la s t a t u l -
model mozaic, legea naturală umană devine lege de stat şi se o p e 
rează o potrivită împărţ ire de averi . 

Această concepţie evreească e exprimată foarte clar in sfânta 
Scriptură. Aceasta mărturiseşte adecă, „că năzuinţa inimei o m e 
neşti e rea* d in t ru început, insă că pr in conducere şi educaţ ie omul 
ajunge la conştiinţa proprie, la recunoaşterea legei raţionale etice 
inăscută intr 'ënsul , pr in care e in mesura să învingă pornirea a -
nimalică. Int r 'un alt loc ne intempină in Biblia :^ „Dacă te î m b u 
nătăţeşti , poţi să te ridici (peste pornirea animalică)'; dar dacă nu 
te îmbunătăţeşti , pëcatul stă la uşa ta, caută să te învingă, totuş 
poţi să-1 stăpâneşti, căci ţ ie ţ i - e lăsată alegerea l iberă intre reu 
şi bine, după propria ta dorinţă : „Vezi, pun ina in te - ţ i viaţa şi moartea 
alege insă viaţa !" 

Rezultatul acestei concepţiuni, din care raţ iunea umană derivă 
toate legile şi dreptur i le etice, diferă cu totul de concepţiunea a -
riano-spinozistă, care admite puterea brutală , animalică, ca lege 
supremă a acţiunilor omeneş t i ; căci, pe cănd această concepţie 
condiţionează rësboiul tuturor contra tuturor in societatea umană şi 
preface pămentul intr 'o vale a plângerilor, pe care cel slab şi l i p 
sit de ajutor nu are niciun drept la existenţă, „ca şi cănd pămentul 



ar t rebui să aparţie numai celui cu pumnul tare şi numai cel n o 
tabil să locuească pe densa" ; după concepţia evreească domneşte 
in obştea umană o armonie complectă şi o egalitate deseverşită, ca 
şi cănd lumea ar fi imperăţia cerurilor, locuinţa fiinţelor fericite. 
Unde e acum mult t râmbi ţa ta lege naturală, mult - lăudata stăpânire 
a naturei l ibere, preconizată de sistemul etic ariano-spinozist ? 
Aci totul e nenatural şi cu ordinea fiinţelor resturnată . Omul e 
degradat la animal, ba chear acesta e pus mai presus de acela ; 
un om subjugă pe celait, ël degradează ca sclav fără voinţă, cu 
toate că fiecare are drept la acelaş t ra tament , fiind cu toţii fiinţe 
de acelaş fel. Ge-i drept , in cele mai multe state ale antichităţii , 
cu vederi ariane, s'au comis acte cu totul nenaturale. Oamenii 
ş i - au uitat pană in t r 'a tă t demnitatea, conferitelor d e n a t u r a , că s'au 
inchinat la animale şi obiecte nevieţuitoare. La aceste idolatrii fe-
meele comiteau depravări le cele mai neruşinate şi neinfrănate. Stră
inii şi robii fură t ra ta ţ i , de cătră cetăţeni, in modul cel mai b a r 
bar , mai rëu decăt animalele de muncă şi se stabili o colosală 
deosebire intre diferite caste şi ranguri , intre bogat şi sërac. 

Cată deosebire insă intre concepţia statului arian şi in t re orga
nizaţia concepută de Moise. In statul organizat de el domnea, ca şi 
in natura omenească, egalitatea deplină in faţa legii. Streinii şi 
sclavii se bucurau de un t ra tament uman ; ba, aci, nici nu exista 
un rob in sensul celorlalte popoare. Atăt de mult se dispreţuea ro
bia, incăt sclavul, ce se deszicea de l ibertăţ i , era stigmatizat in 
public. Pentruca fiinţa castelor şi a rangurilor arice să nu p ë -
trunză in statul evreesc şi să se evite deosebirea intre sërac şi b o 
gat, se proceda la o impărţ i re a averilor in aşa mod, cum abea ş i - au 
p u t u t - o inchipui democraţii-sociali Lassalle şi Marx şi se preveni, 
pr in mësuri inţelepte, conservarea cumpenei drepte in ce concerne pro
prietatea. In statul evreesc nu t rebuea să fie niciun sërac, nimeni nu 
putea să se desfacă de pămentul , din care consta intreaga sa avere, 
căci afară de uzufruct, nimeni nu avea niciun drept de proprietate , 
„căci mie imi aparţ ine pămentul , voi sunteţi nişte locuitori streini 
la mine" . Căt despre streini şi nevoeaşi, ce ar fi existat in statul 
evreesc, li se uitase de grijă ; căci se consacrase pentru ei o parte 
din produsul recoltei şi alte daruri caritabile, cari nu erau insă 
considerate ca ofrande benevole, ci ca datorii . Este natura l , ca un 
popor, care considera legea etică a raţ iuni i , ca o lege divină şi d e 
r iva deaci toate legile şi drepturi le umane, să fie conceput d u m -



nezeirea altfel ca alte popoare, cari priveau puterea dominantă in 
starea cea mai primitivă a societăţii umane, ca lege supremă a tu
turor acţiunilor umane. Concepţia dumnezeirii a t rebui t să fie aci 
idealul cel mai inalt al vir tuţ i i şi al lipsei de egoism. Dumnezeul 
Evreilor nu trebuea să fie nimic pentru sine, totul pentru lumea 
creată de densul ; el trebuea să reverse asupra naturei atotputerea 
sa, toată fiinţa sa ; el trebuea să se numească „Iehova", adecă E -
xistenţa, pentrucă nu-1 interesează decăt existenţa şi conservarea 
lumei. In statul evreesc fiecare om, afară de cel stricat moraliceşte, 
şi care trebuea înlăturat fără milă, era cetăţean deplin şi cu drep t 
egal la folosul bunurilor. „Chear şi streinul şi cel domiciliat t e m 
porar să se bucure la tine de viata sa", „să iubiţi pe s t re inul" ; 
„arborele câmpului e egal cu omul", el are acelaş drept la e x i s 
tenţă ca şi t ine, el să nu fie lovit cu dinadinsul. Şi consumaţia 
cărnii animalelor trebuea restrânsă precăt cu put inţă . La început 
carnea animalelor se putea manca numai după o jertfă de pocăinţă 
pentru a menţinea concepţia, că mâncarea aceasta, orcăt de n e 
cesară ar fi pentru existenţa omului, e totuş o procedare nefireas
că „ca sănge inocent versat" , care are nevoe de pocăinţă severă. 

Se înţelege de sine, că virtuţile egalităţii şi dreptăţi i , a u m a n i 
tăţii şi a armoniei domnitoare in statul evreesc, d in cauza legii 
raţionale etice, au trebuit să condiţioneze şi să presupue, a tăt i n 
privinţa unităţii , căt şi in aceea a eticei, o concepţie cu totul alta 
despre dumnezeire, decăt la popoarele ar iane. Dumnezeul Evrei lor 
t rebuea să reprezinte egalitatea şi armonia cea mai înaltă, t rebuea 
să fie unitatea cea mai perfectă ; pe cănd la celelalte popoare, 
cari admiteau puterea brutală a naturei , ca cel mai inalt p r i n c i 
piu al acţiunilor omeneşti, condiţionând starea resboinică, concep
ţia dumnezeirii a t rebuit , in mod firesc, să fie o multiplicitate şi 
dualitate. Este lesne de inţeles influenţa, ce diferitele moduri de 
a concepe dumnezeirea au putut exercita asupra caracterului , m o 
ralităţii şi intregului sistem de viată al diferitelor rase, pentrucă 
aceste concepţii stau in t r 'un intim raport cu acţiunea oamenilor. 
Este aşa dară natural , că aceste vederi fundamental opuse, i n t e -
meeate pe firea şi caracterul semiţilor şi al arianilor, au t rebui t să 
provoace o ruptură intre aceste doue rase, cari, cu vremea, t rebui 
să se lărgească intr 'o prăpastie adăncă ; să reprezinte ambele op i -
niuni faţă cu importanţa extraordinară a intereselor ideale şi m a 
teriale şi să degenereze intr 'o luptă inverşunată pe viată şi moarte. 



Lupta aceasta incepu, in adever, deja la prima manifestare a aces 
tor vederi şi continuă pr in miile de ani, pană in prezent, cu mai 
multă sau mai puţină violenţă. Dacă principiul etic ar fi fost r e p 
rezentat, d in t ru inceput, pr in o majoritate de Ariani, minoritatea 
semită, n 'ar fi putut să nu facă concesiuni, să nu cedeze puterii , 
ce rezidă in ideea şi convingerea şi să nu se fi contopit cu ea. O luptă 
in sens uman, cum o cere principiul etic ar fi t rebuit să dispue 
si pe Evrei la contopire şi pămentul ar fi fost un sediu pacînic 
pent ru popoare şi de mult s'ar fi realizat idealul fericitului t imp 
mesianic, cănd lupul va paşte alături cu oaea; copilul se va juca cu 
şarpele şi popoarele vor schimba armele de resboiu in unelte paci-
nice, de artă şi sirguinţă. Prin faptul insă, că majoritatea r e p r e 
zintă pretinsa lege naturală a puterii bruta le şi a luptei pentru e-
xistenţă, realizarea acestui ideal a t rebuit să se amâne pe t imp n e 
determinat şi să se justifice ideea pesimistă, că steaua noastră este 
creată pentru a fi o vale a plângerilor şi scena unor resboae sân 
geroase. Principiul etic, reprezentat pr in t r 'o mică minoritate, a t r e 
buit să-ş i cucerească terenul pas cu pas, pr in un înverşunat 
resboiu cu pasiunea, pent ru a-1 pierde apoi din nou pr intr 'o r e -
acţiune neaşteptată, şi a reincepe lupta din nou. Tocmai această luptă 
continuă este cauţa existenţei nedistructibile a aperătorilor principiului 
etic. Arianii, ca apărători ai legei natura le primitive, in conştiinţa 
superiorităţii lor fizice şi a importanţei intereselor egoiste, au t r e 
buit să ducă un resboiu de nimicire contra cetei neinsemnate a a -
părătorilor principiului etic. Aceştia, respinşi din toate părţi le şi 
persecutaţi îngrozitor, cum nu se putea altfel aştepta delà modul 
neomenos de a lupta al aperătorilor puterii bruta le , pe de o parte 
nu puteau avea nicio dispoziţie pen t ru concesiuni sau contopire 
cu maltratori i . pe de alta insă t rebueau să dobândească, in c o n - -
ştiinţa cauzei sfănte, ce apărau, un curaj nou, nu numai pentru a-
përare , ci şi pen t ru atac. De mult s'ar fi contopit Evreii cu p u 
ternicii lor adversari , dacă ar fi fost t ra ta ţ i amical de duşmanii 
lor, lucru dealtminteri imposibil, pentrucă e in contrazicere cu fi
rea omului — căci cum s'ar putea ca luptătorii naturali pentru 
pretinsa lege brutală a uaturei să fie fost gingaşi şi amabili 1 Dar 
atunci unul din factorii cei mai importanţi ai civilizaţiunii umane 
ar fi fost pierdut ; căci, contopirea aceasta, nu ar avea însemnătatea 
unui proces chimic, in care doue elemente eterogene dau naştere 
unui corp nou, cu calităţile amândurora, ci ar însemna, faţă cu 



micul numër al Evreilor, o disolvare complectă a acestora in sinul 
popoarelor ariane, sau a principiului etic in puterea bruta lă . Din 
aceasta insă nu a r fi profitat deloc firea cea aplecată spre b r u t a 
l i tate. 

Numai in acest chip se explică cum o minoritate de o importan
ţă infimă a putut să perziste in existenţa ei, in mijlocul unor e l e 
mente destructive, cari o copleşesc. Aceasta s'a intëmplat nu numai 
in puterea luptei impuse de spiritul de conservaţiune, ci şi in 
vir tutea forţei morale inăscute. Numai aşa au putut perzista cu o 
destoinicie admirabilă, t imp de mii de ani, ba să exercite chear 
o influenţă puternică asupra mediului incunjurător, aşa incdt să se 
impue adversari lor lor din fire, aperătorii cei mai zeloşi ai puter i i 
brutale , şi să le insufle o teamă respectuoasă, cuprinsă de o p r e 
simţire misterioasă, că au aci a face cu un fenomen al naturei, cu 

' o lege naturală indistructibilă, contra căreia luptă fără folos, cu 
toată forţa tor superioară. Ei vëd respăndit in mijlocul lor un e -
lement neînsemnat in numër , dar plin de putere şi vigoare, pe ca re 
intemeetorul religiunii creştine, un Evreu, care a conceput adânc 
importanţa şi misiunea judaismului, 1-a numit „aluatul intre p o 
poare", care pëtrunde in atomele lor, produce un proces de f e r -
mentaţiune şi descompunere şi dă naştere, conform legilor chimice, 
unui element cu totul nou. 

Putem deci să aşteptăm, fără grije, sfârşitul mişcării antisemitice 
a clericalilor şi feudalilor; ea n u - i decăt o manifestare a concep
ţiilor ariane, şi nu poate nimici acest proces, cum nu l - a u putut n i 
mici nici trecutele manifestaţiuni ant i -evreeş t i , cel mult poate p r e 
lungi, incă pentru un t imp, rezultatul final. In schimb, această m i ş 
care exercită o influenţă binefăcetoare asupra Evreilor; ea provoacă 
concentrarea mai intimă a judaismului şi va trezi in Evrei mult 
mai intensiv conştiinţa despre misiunea cea sacră, ce au de? î n 
deplinit . Ear aceasta va avea de efect a inspira nouă vigoare şi 
noi puter i de statornicie şi de rezistenţa tu turor membrilor f a m i 
liei israelite. 

Jasi 1890 



„ E V R E U L ' 
Ce sgomot prelung 
In lume străbate? 
Ce vaete-ajung 
Pe vénturi purtate? 

Un nou act se joacă din jalnica dramă 
„Evreul" ce'n lacrimi pe Iehovà cheamă. 

In sdrenţe şi goi, 
Uncheşi albi şi babe 
Şi tineri, se'ndoi, 
Cu spetele slabe 

Supt cnutul ce tae, a fiarei ce-i mână, 
Cazacul sëlbatec, cu mintea păgănă. 

Spre graniti mereu 
Gonindu-1 din urmă 
Pe drumul cel greu 
Păşeşte in turmă 

Evreul ce n'are, in scumpa lui tară, 
O patrie-mumă şi merge afară. 

întinsei Rusii, 
Bogată creştină. 
Nu-i trebue fii 
De lege streină 

Si totuş mulţimea de foame răcneşte, 
Ce lasă Evreul n'o potoleşte. 

Şi căti din Evrei 
Pe drumuri nu pică, 
Pe căţi dintre ei 
Din viată-i ridică. 

Durerea şi lipse şi ja lea şi trude, 
Sub cnutul ce cade pe ranele crude. 

Sérmane Evreu, 
Ce n'ai drept la Ţară 
Şi pasu-ti mereu 
Prin lume te cară, 

O, zile mai blande veni-vor odată 
Cănd strămbii lua-vor şi ei judecata! 

Cănd Ţara va fi 
întreg Universul, 
Atuncea sfărşi-vei 
Cu plănsul, cu mersul. 

Căci oamenii şti-vor, că frate se cheamă 
„EvTeul" azi lungă şi jalnică dramă. 

Buctreşti, Septembre 1891 ION CĂTINA 



Evreii din Moldova sub Reglementul Organic 

Moldova fiind pr in excelenţă o ţară agricolă, comerţul ei n'a fost 
niciodată supus la restricţi i le şi pedicele, de care suferea comerţul 
din ţerile europene. Dincontra, Voevozii făceau tot posibilul, spre 
a-1 incuraja şi stimula. 

Dar comerţul reclamă siguranţa persoanelor şi a averilor, i n s t i 
tuţii politice şi sociale l iberale. Despotismul, care t rage după sine 
tribulaţi i le personale şi ingrădirea libertăţilor, intimidează c a p i t a 
lurile şi pe deţinătorii lor, şi nu permite negoţului să ia avënt. 

Acesta era cazul in Moldova. Cu toate privilegiile şi scutirile a -
< cordate neguţitorilor de diferiţi Domni, comerţul se afla in l ă n c e -
zire. Schimbarea continuă a Principilor, dorul lor de imbogăţire, 
rapacitatea şi jafurile funcţionarilor, reinoirea nesfirşită a p r o c e 
selor, lipsa de orce formalitate in procedură, dările cele varie, n u 
meroase şi împilătoare, privilegiile nenumërate , incuviinţate, cănd u -
nei clase, cănd alteia, făceau ca desvoltarea comerţului să fi fost 
imposibilă. 

Şi cu toate aceste comerţul constituea un isvor important de b o 
găţie pen t ru Moldova, ca şi pentru Muntenia. La 1820 incă, un d e 
ceniu inaintea Reglementului organic, Wilkinson, fost consul g e n e 
ral al Angliei in Bucureşti, ne spune, că „bogăţiile naturale şi d i 
versele resurse ale Munteniei şi Moldovei sunt atăt de mari, incăt 
dacă aceste teri s'ar bucură de un guvern regulat şi o admin i s t r a 
ţie inţeleaptă, sub care industr ia şi agricultura ar putea primi i n -
eurajările necesare, ce merită, aşa ca comerţul exportaţiei să fie d e 
schis, ca relaţiile comerciale cu naţiile s treine să fie stabilite in— 

1) Primele patra oapitole suni publioate in „Anuarul" an. Xni-lea 

S T U D I U I S T O R I C 

V*) 

LIBERTATEA COMERŢULUI Şl LEGILE RESTRICTIVE 

ANBAU r B N T R » I t R A B L I T l ( n B B . M. I I H W A n Z F I L » ) M V , 1S9I 



t r ' un mod convenabil, şi infine minele exploata te ; ele ar deveni, 
după puţ ină vreme, provinciile cele mai populate şi înfloritoare ale 
Europei" 1 ) . 

Reglementul organic a realizat intrucătva acest prognostic. Co
merţul şi industria ar fi luat un avant şi mai mare, dacă Rusia, 
stipulănd libertatea comerţului, n 'a r fi avut gândul ascuns de a 
trage spuza pe tur ta ei, de a goni influenţa turcească şi a o în lo
cui pr in a sa. Eată, in adevër, articolele privitoare la comerţ : 

Art. 148.— Libertatea comerţului, care poate singură însufleţi toate 
ramurile industriei, să îmbunătăţească diferitele produceri şi să res-
păndească asupra tuturor claselor bogăţiile cu belşug, este adevêratul 
isvor de prosperitate al ţerei. Pentru acest cuvent exportul vitelor, al 
produselor şi al tuturor obiectelor de negoţ, brute sau lucrate, este 
pentru totdeauna slobod la toate frontierile Moldovei, fără nicio pie
dică, afară de restricţiile prevăzute de reglementul de faţă in folosul 
subsistenţei locuitorilor. 

Art. 150.— Toate produsele pămentului moldovenesc şi oree soiu de 
industrie a locuitorilor sei se vor vinde in toată libertatea cumpărăto
rilor şi comercianţilor, cari vor oferi preţul cel mai avantajos, urmând 
in toată libera voinţă a proprietarilor şi a vënzëtorilor, cari le vor pu
tea asemenea încărca pe propriile lor vapoare, şi cari vor fi aseme
nea liberi de a debita produsele lor pretutindene, unde industria şi 
foloasele lor le vor conduce, conform cu tractatul delà Adrianopole. 

Art. 151.— Comerţul ziselor produse, precum şi toate acele, cărora 
progresul industriei va da naştere in viitor, nu va fi supus, in interio
rul ţerei, la niciun soiu de vamă sau de monopol, cari sunt pentru 
totdeauna oborite, ea fiind prejudiciabile negoţului, precum şi la oree 
soiu de drepturi privitoare la fabrici şi alte stabilimente de acest soiu 2). 

Aceste stipulaţii liberale au produs rezultate surprinzătoare p e n 
t ru Moldova, şi ar fi produs rezultate şi mai îmbucurătoare, dacă ar 
fi fost strict păzite. Din nenorocire restricţiile deveniră numeroase, 
şi dacă vama din interior n'a mai fost restabilită, monopolurile au 
fost restabilite tocmai pentru acele produse, ce ar fi contribuit mai 
mult la desvoltarea comerţului. 

Nu intră in planul nostru de a examina toate aceste restricţii şi 
monopoluri şi ne vom mărgini numai de a t rata acele ce privesc m a 
te r ia noastră. 

1) W. Wilkinson: Tableau historique, géographique et politique de la Moldavie et de la V a -
laohia, Paris 1821, p, 77. 

2) Reglementul organic, Capit. V , Secţia I, p. 212—18, repetam aci că toate citatele noastre 
sunt făoute după ediţia franoeză. 



§ 1. RESTRICŢIILE IMPUSE NEGOŢULUI CU LIPITURILE 

Negoţul cu lipitorile este din o dată, relat iv, recentă. El a devenit 
foarte important pentru Principatele-Romăne, ne spune Neugebauer 1 ), 
de cănd medicii francezi au inceput a face uz colosal de ele, in lo
cul lăsării sângelui. „Deşi se afirmă, că numërul lor, care dealtfel 
nu prea era insemnat in aceste ter i , a scăzut foarte, ele se pëscu-
esc in mare cant i ta te cu cai, in apele stătătoare ale Moldovei şi 
Munteniei. îndeobşte se preferă cei t ineri , pentrucă au mai multă 
via ţă şi supoartă mai bine drumul . Lipitoarele sănătoase se pun in 
saci, se bagă in lăzi, in cari se fac despărţ i turi , şi se expediază in 
t răsur i anume construite, cu resorturi . 

„La inceput acest negoţ se exploata in bălţile din Ungaria ; aceste 
odată golite, acum căţiva ani, Franţa işi procura cele mai multe 
lipitori din Serbia şi Bosnia, din Moldova şi Valachia. La inceput 
negoţul se făcea deobiceiu de Greci, Evrei şi I ta l ieni ; dar de cănd 
Francezii işi fac cumpărături le la faţa locului, ei s'au intins in B u l 
garia şi chear in Asia mică. Dar s'a constatat, că căletoria pe apă 
e prea înceată şi că nu e nici posibil de a le transporta pe vapoare. 
Moldova şi Valachia vor remânea deci multă vreme incă in posesia 
acestui negoţ.... Evreii d in Moldova au inveţat acuma chipul cum 
să inmulţească şi să crească lipitorile in bălţ i , şi fac cu ele un 
comerţ nemijlocit pană la Par is" . 

Evreii abea apucaseră insă meşteşugul creşteri i şi înmulţirii l ip i to r i 
lor şi monopolul infiinţat de t impur iu fu desfiinţat şi ei căzură pr imele 
victime. înaintea acestui monopol, graţie unor stăruinţe energice, 
tenace, comerţul lipitorilor aduse instărirea multor familii israeli te, 
ceeace nu era pe placul pizmătareţelor. Sfatul Administrativ, d i n -
t r 'un impuls duşmănesc, care ël făcu să ia multe mësuri vătămătoare 
contra Evreilor, şi pr in urmare şi contra ţerei, care trăgea mari 
foloase, elabora la 25 Fevruarie 1847 un proect, aprobat de Vodă la 28 
Fevruarie aceluiaş an, pr in care propuse desfiinţarea contractului de 
monopol al lipitorilor, in care decreta totodată mësurile cele mai 
draconiane contra Evreilor, car i fură cu deseverşire opriţi de a mai 
practica acest negoţ. Din 14 articole, ce alcătuesc proectul, cele 
mai multe privesc pe Evrei. 

Dupăce proectul constată, că indestularea ţerei cu lipitori este 
un obiect insemnat, de care publicul nu trebue să fie lipsit şi că 

l) Dr. Job. Ferd. Neigebauer: Beschreibung der Moldau und Walachei , Leipzig 1848, p. 275, 
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nici l ibertatea absolută a exportării lor, nici complecta lor poprire 
de exportare, ba nici monopolul, n 'au adus rezultate „fiind vederat, 
că aseminea lipsă de lipitori nu poate fi provocată, decăt numai 
p r in rea chibzuire iconomică, sau pr in o nelegiuită secretă expor ta -
ţie a acestui obiect, chear toate, prin insuş antreprenorii, ce erau i n -
datoriţi cu îndestularea, cârmuirea ingrijitoară pent ru binele obştesc, 
hotăreşte acum pentru totdeauna următoare le : 

§ I. Fiindcă ecsperienta au dovedit in tot locul, că un leac trebui-
toriu obştiei, nu este de priinţă a fi dat in otcup, apoi otcupul lipito
rilor se desfiinţează cu totul. 

§ 2. Moldova fiind indestul de imbelşugată de bălţi şi eazuri, in care 
uşor se pot înmulţi lipitorile, dacă nu le vor pescui fără cruţare, se a-
şteaptă delà a proprietarilor filantropice sentimente in privinţa ome
nirii pătimătoare, ca să sloboadă o măsurată pescuire orcui, afară de 
jidani, carii obşteşte sânt cu totul opriţi de a mai specula cu acest 
leac trebuitoriu. 

§ 3. Oricare jidan va cuteza a cumpëra, a ţine, a vinde sau a 
precupi lipitori, fie de orice protecţie, se va pedepsi intăia oară cu 
secfestruirea lipitorilor şi globirea cu căte 20 par. pentru fiecare bu
cată, a doua oară cu secfestruirea lipitorilor şi îndoită globire de bani 
pe numerul lor, şi a treia oară cu surgun peste hotar pe viaţă. 

§ 9. Pentru ca persoanele indatorite de a ţine lipitori, să nu poată 
fi stănjinite in adunarea lor de jidovi, cari le precupesc, nici de con-
trabandieri carii le ecsportează pe ascuns, Comitetul Sănătăţii va da 
aspre porunci cătră toţi ispravnicii şi poliţmaiştri, aseminea tuturor 
comisarilor de prin terguşoare, unde nu este altă administraţie, şi 
privighitorilor de prin ocoale, ca să nu ingăduească, sub niciun cuvent, 
pe jidani, a cumpëra sau a vinde lipitori, căci suferindu-i şi dovedin-
du-se, la cel intëiu prilej vor fi depărtaţi din slujbă. 

§ 13. Toţi acei ce vor denonsui pe amploiaţi, pe jidani, pe precu
peţi şi pe contrabandieri călcători a acestei legiuiri, vor primi pe giu-
mătate din toate străfuirile băneşti făcute persoanelor dononsieate de 
denşii, şi pe jumătate, din valoarea lipitorilor, ce s'ar găsi şi care se 
vor vinde in folosul statului şi a dononsieantului. 

§ 14. Această legiuire se va publica spre obştească ştiinţă şi regu
lile statornicite aice in privirea proviziilor hotărite, vor intra in lucrare 
dela 1 Iulie anul 1847, ear acele ce privesc precupetiea jidanilor şi 
ecsportaţiea, se vor aduce intru împlinire după 15 zile dela publi-
catiea acestei legiuiri 



0 singură excepţie pare a fi fost făcută in favoarea bărbierilor 
şi hirurgilor evrei, deoarece § 4 declară, că aceştia „sănt datori a 
ţine şi a avea in toată vremea, un numër de 300 bucăţi l ipitori, 
care numër trebue să fie totdeauna depl in" , fără a exclude pe E -
vreii din această dispoziţie. 

Că scopul legei a fost a lovi in Evrei, rezultă nu numai din a r 
ticolele de mai sus, ci incă din preambulul ei, unde legiuitorul n'ar 
fi lipsit a -ş i versa intreg veninul, de obiceiu, dacă avea un motiv 
anume pentru excluderea lor din negoţul lipitorilor. Mai mult , § 11 , 
declară, că „Contrabandierii , ce se vor dovedi, că au trecut l ipitori 
peste hotar, vor fi pedepsiţi de căîră cârmuirea locală, inteia oară 
cu secvestrarea lipitorilor şi globirea căteun leu de fiecare l ip i toa
re , la a doua oară cu confiscaţiea a toatei averi , şi surgun peste 
hotar pe toată viaţa". Prin faptul dar, că legea făcea o deosebire 
intre Evrei şi contrabandieri arată clar, că Evreii nu erau in m i 
nierul acestora şi in orce caz in numër neinsemnat, căci la d incon-
tra dispoziţiile separate n 'ar fi avut niciun sens. 

Această lege funestă pentru Evrei, fu mai funestă incă pentru 
Moldova; comerţul înfloritor al lipitorilor decăzu, şi, odată cu el, p r o s 
peri tatea unei ramure de comerţ, precum şi venitul haznalei. 

§ 2. RESTR1NGEREA NEGOŢULUI DROGHERIEI 

O ramură comercială destul de bănoasă pentru Evrei, era comer 
ţul drogheriei, care era. mai exclusiv, in mâinile lor, şi aduse ţerei 
cu atăt mai mari foloase, cu căt farmaciile erau rare—abea in n u 
mër de opt in tot Iaşii, in momentul promulgării Regulamentului 
organic. Odată cu înfiinţarea Comitetului sanitar sau al sănătăţii , şi 
cu adoptarea aşezămentului austriac pent ru farmacii, comerţul de 
drogherie fu supus la multe restricţii . 

O circulară adresată la 17 Iulie 1834 de Comitetul Sănătăţii e ă 
t ră ispravnicii de ţ inutur i , u rmăr i scopul d e a opri pe droghişti ca 
să venză „droguri medicinale sau alte materiale dactoreşti cu amă-
nuntu, nefiind slobozi a vinde de aceste numai cu r id icata" sub 
pedeapsa unei amende de 500 lei in folosul sëraci lor 1 ) . 

Circulara aceasta nu apucase incă bine a-şi da roadele, că o nouă 
circulară a aceluiaş Comitet, din 25 August 1834, poprise vënzarea 
orcăror droguri medicinale chear cu ridicata, la alţi decăt la f a rma-



cişti, t rebuind a se desface de acele ce le vindeau cu amănuntu 
chear cănd aceste ar fi fost medicamente comune şi de în t r ebu in 
ţare zilnică, ca hapuri , prafuri , etc. Ba, chear pentru venzarea cu 
ridicata la farmacişti, droghiştii trebueau mai inteiu să ceară a u 
torizarea Comitetului san i ta r 1 ) . 

Această oprire de a vinde drogherii, fie chear cu ridicata, la alţi 
decăt la farmacişti, dete naştere la jăluirea acelor meşteşugari, 
cari avënd nevoe de ele se vezură stingheriţi in lucrul lor. La 20 
Octomvrie 1836 Comitetul sănătăţii fu dar silit să redacteze un nou 
jurnal , pe care ël comunica ispravnicilor şi medicilor de ţinut, pr in 
care invoeşte „venzarea de materiealuri la acei cu meşteşuguri, p r e 
cum zugravi, tipografi, argintari , alămari şi alţii deaseminea". Tot 
odată hotări ca materialuri le să nu poată fi vëndute de toţi d r o 
ghiştii, ci „numai de cătră acei, cari din cercare se vor dovedi mai 
cinstiţi şi mai insemnaţi intre ceilalţi cu capitaluri şi îmbrăcaţi cu 
ştiinţa păstrări i şi a întrebuinţări i materialuri lor, şi pe care se 
vor indatori a păzi intocmai osebitele condiţii, ce li se vor da de 
cătră Comitet in t ru aceasta, fiind aceştia materialiceşti şi inchizăş-
luiţi unul pentru altul, şi numai puţin se vor îndatora a nu vinde 
aseminea materialuri la orcine necunoscut, nici in mësuri micij 
ce in sume mai mari potrivite, adică întrebuinţăr i i (precum s'au 
zis) materialnicilor lucrări , datori fiind numiţi i incă a ţine şi con
dici, in care să treacă, la tot prilejul, suma materialului, ce ar vinde 
şi să iscălească cumperător iul" 2 ) 

Dar nici reducerea pe sprinceană a numërului nu satisfăcu, pe 
căt pare, pe farmaciştii, cari au jucat desigur un rol in această 
chestie.—La 16 Mai 1838 Comi te tu l ' t r imese o nouă circulară, in 
care prescrise ca materialele otrăvitoare să fie strânse delà toţi 
droghiştii şi să se încredinţeze „numai la o dughend" şi „apoi de 
la acela căruia se vor încredinţa spre vënzare, şi care se va alege 
a fi de credinţă şi cinstit, luăndu-se şi chizăşie", şi condica trebuea 
şnuruită sub peceiea isprăvniciei şi a doctorulu i s ) . 

Circulara delà 26 Octomvre 1838 merge şi mai departe cu r e s 
tricţiile, prescriind ca venzările să nu se mai poată face fără o r 
donanţa expresă a mediculu i 4 ) . 

1) Man. Adminîstr. II, p, 455—56. 
2) ibid. 
3) ibid., p. 456. 
4 ) 5Ian. Administr., p. 456. 



La 1841, inline, Comitetul dete la lumină intenţia, ce o urmărise 
până in acel moment, după instigarea colegilor sei in farmacie, cu 
toate circulările sale succesive. La 28 Aprilie 1841 el adresă un r e 
ferat Consiliului de Miniştri, pr in care ceru de astădată făţiş „a se 
lua drogurile otrăvitoare delà toate dughenile şi a se încredinţa 
spiţerilor, cărora numai să se dee drepta te a pute vinde după r e 
ţetele doctorilor sau după ţidulile dregătoriilor locale cu preţur i le 
curente, cu care şi acum să dispăgubească pe acei ce le vor ave" . 
Dar sfatul găsi această cerere prea exorbitantă şi se mărgini numai 
ca să se ia mësurile necesare pentru stricta păzire a circularilor şi 
dispoziţiilor anterioare, obligând pe acei ce vindeau fără invoire, de 
a se desface de mărfurile şi hotărind, că la vamă să nu se e l i be 
reze drogurile decăt la droghiştii autor izaţ i 1 ) . 

Infine Comitetul mai reveni asupra droghiştilor la 23 Octomvrie 
1847, şi inzistănd ca vënzarea să nu fie permisă decăt unui singur 
comerciant in fiece oraş, mai reclamă şi o inspecţie medicală t r i -
lunară 2 ) . 

§. 3 . PRECUPEţll Şl RESTRÂNGERILE DECRETATE 

Articolul XVIII, l i tera g, 2, Anexa H. d in Reglementul organic 
prevedea următoarele : „Pentru ca ţeranii să fie încurajaţi a aduce 
de vënzare provizii, Eforia va avea dreptul de a exercita o p r i v i -
gbere activă, spre a înlătura tot felul de pedici, ce li s'ar putea 
pricinui din partea oamenilor poliţiei, a vameşilor şi a precupeţilor; 
şi spre a se intëmpina abuzul, ce s'ar putea produce, ea se va i n 
ţelege cu polijia sau cu administraţ ia ţ inutală după t rebuinţă" . 

Ear a r t . 5 l i tera b din Anexa K. prevede ca poliţia „să vegheze 
ca precupeţii să nu poată cumpëra, nici arvoni, fie pe piaţă sau a -
fară din oraş, obiectele necesare pentru hrană, decăt numai delà 
amiazăzi" s ) . 

Ambele aceste dispoziţii, de natură curat poliţienească, însufleţite 
de inr iur i rea rusească, avură mai tărzeu urmăr i vexatoare pentru 
Evrei, ba, ele avură de rezultat de a fi in str icta opunere cu s t i p u 
laţiile aceluiaş Reglement, care decreta la a r t . 150, că toate p r o 
dusele pămentului şi orce industr ie a locuitorilor se vor vinde l iber 
cumperătorilor şi comercianţilor, cari vor oferi preţul cel mai a -

1 ) Man. adm., II, p . 457 - 58, 

2 ) ibid., p. 4 8 8 - 5 9 . 
S) Reglern, organic, p. 135—283. 



vantajos, urmănd, in toate, libera voinţă a proprietarilor şi a v ă n -
zëtorilor. 

Măsurile decretate nu priveau, ce e dreptul , decăt numai oraşele 
şi din conţinutul lor ar rezulta mai ingrabă, că scopul era de a 
pune pe ţeranii la adăpostul arbi t rarului poliţienesc. Aceasta nu 
impedicâ pe Departamentul din lăuntru ca să adreseze o circulară 
cătră ispravnici, la 29 Mai 1841 , prin care cerea ca precupeţii să 
fie opriţi de a cumpăra lucruri de hrană de prin sate şi a le i n t r o 
duce in oraşe. 

„Luăndu-să aminte — zice circulara — că scumpetea de hrană a 
norodului de prin tërguri , precum zarzavaturi , lăpturi şi paseri , şi 
alte de asemenea, să prilejeşte mai cu osebire din pricina p r i cup i -
rei de cătră Jidovi, şi Depart, dorind a feri pe obştime despre i n -
şelăciuni, cari aduc neinlesnire şi redicare preţuri lor , găseşte de t r e 
buinţă şi cuviincios a lua următoarele măsuri, pentru care se scrie 
acei Ispravnicii de a le pune in l u c r a r e " . 

l-iu. Se oprească din dată pe toţi jidovii sau alţi precupeţi, care um
blă prin sate de cumpără de asemene lucruri şi le precupesc, fiindcă 
pe de o parte locuitorii satelor se păgubesc de sporiul preţului, cu care 
ar pute vinde ei insuşi lucrul in tărg, ear pe de alta mai multă pa
gubă sufăr locuitorii tërgurilor, care sunt nevoiţi a le cumpăra cu pre
ţurile ce vroesc a cere precupeţii. 

2-le. Să se facă cunoscut locuitorilor satelor, că ei sănt opriţi pe vi
itorime de a vinde la jidovi sau alţi precupeţi obiectele, ce le priso
sesc, ce pentru a dobăndi ei folosul, ce t rag precupeţii de la lucrurile 
ce le au menite spre vănzare in trebuinţa locuitorilor de prin tërguri, 
să meargă ei singuri la tërg să le vendă pentru a lor folos. 

3-le. Să publicarisască aceste mësuri prin batere de darabană in tot 
cuprinsul oraşului, ca pără in douezeci zile delà priimirea aceştiea, să 
fie indeobşte cunoscută această dispoziţie. 

4-le. Isprăvniciea să rănduească pe la bariere şi marginile oraşului 
inadinşi, ca să privigheze şi indată ce, după implinirea de 20 zile a 
publicaţiei, se vor ivi jidovi şi alţi precupeţi cu de asemene lucruri, 
pentru precupii să li se iei acele lucruri in folosul sărăcimii din acel 
tărg, pentru care depunerea in lucrare a acestei mësuri şi stricta ei 
păzire Isprăv. va raporta la Departament 1 ) . 

Aspră in forma ei, contrarie principiilor de l ibertate comercială 
şi vătămătoară intereselor populaţiei rura le , care preocupase pe l e 
giuitor, silind pe ţăranul a -ş i pierde zilele pentru un căştig adesea 

1) Manual. Administr., I , p. 2 2 4 - 2 5 . 



foarte neînsemnat , in urma rezistenţei ţăranilor, circulara pare a - ş i 
fi p ierdut severitatea puţ in după aplicarea ei, ea pare dealtfel a fi 
avut, ca multe altele, un scop de stoarcere bănească. 

In adevër, o jalbă din cele mai veninoase, ce a fost vr 'odată a d r e 
sată lui Vodă Sturdza contra Evreilor, la finele anului 1843, se t ă n -
gueşte intre altele, că Evreii „la un mijloc de câştigare se adună 
căte un cărd intreg, căci penă şi celi mai mici spiculaţii au int ra t 
şi intră in mâinile (putem zice) tâlharilor acestora spre pildă 
fructurile de măncare, ce vin in oraş de pi afară, sau altor locuri, 
ce pr in o cinstită neguţitorie putea folosi un bghiet creştin sau 
iară de aceasta l i - a r cumpăra mai inlesnitoriu ; chear àceeace lefaci 
nevoea pentru familii, jidovii le esă inainte pe la barieră şi alte 
margini a oraşului, le cumpără cu un pre ţ neinsămnat la ţă rani , şi 
le vend inlăuntru cu t r e i ; asemine fac cu tot felul de p rov iz i i " 1 ) . . 

Această jalobă, care aduse deja cu sine multe restricţii şi v e x a 
ţ iuni , ca chestia vagabondajului, oprirea de a şedea in uliţi a n u 
mite, poprirea de a ţ inea slugi creştine ş . a. m. d. avu de efect, 
reinoirea măsurilor ingrăditoare contra precupeţilor. 

La 29 Septembre 1849 Sfatul publica o anafora sub No. 2449, în
tăr i tă de Vodă, in care stabili măsuri noue alăturea cu cele deja 
existente, şi cari fură probabil împrospătate. 

Dupăce anaforaua aminteşte articolele Reglementului organic, c i 
tate mai sus, pr ivi toare la precupeţi , declară : 

Cu toate că delà punerea in lucrare a Reglementului au urmat 
mai multe poronci cătră locurile administrative din partea Ocărmui-
rii pentru stărpirea abuzurilor, ce se fac de cătră precupeţi in obiectul 
de obştească îndestulare, cherestele s.i altele, ce se aduc prin oraş. de 
cătră locuitorii satelor spre vënzare, insă toate mèsurile, ce s'au luat 
din vreme in vreme, au rëmas fără ispravă, şi reul uneltit din partea 
unor asemene precupeţi şi mai ales din partea jidovilor nu numai că 
nu s'au putut precurma, dară se vede incă sporind, că ei pe lăngă a-
ceea că inainte de ceasurile hotărite de aşezăment apucă inaintea oră
şenilor de cumperă feluri de obiecte aice inlăuntrul oraşului, pe la 
meideanuri, mahalale, şi uliţe, apoi mulţi din ei es din oraş intru in-
tëmpinarea pe drumuri a lăcuiturilor şi le cumperă productele cu pre 
ţuri ingiosite, după care le pricupesc cătră orăşeni, incăt aceasta au 
ajuns a fi ca o monopolie 3). 

J ) Jaloba dată la Vodă asupra j idovilor „anul 1843", după copia ce se află in păstrarea „ S o 
cietăţii istorice Iuliu Barasch". 

2) Manual. Administr, I, p. 2 2 5 - 2 2 6 . . 



Ministrul de interne se adresa cătră Sfat, care hotăra următoarele: 
La marginea fiecărei pieţe şi la barierile oraşului se ridicară s t ă l -
pur i de o înălţime de cel puţ in 4 stânjeni, al cărei steag t rebuea 
să fie ridicat pană la meazăzi, fără ca precupeţii să aibe voe a-şi 
face tërguelile înainte de scoborirea steagului. Pe stălp erau a s e 
menea atërnate o dimerlie, un căntar şi o balanţă pentru mesu ră -
toare „in caz de gâlceava"; precum şi o tablă, pe care erau t ipări te 
îngrădirile privitoare- la precupeţi . 

Precupeţii nu aveau voe să-ş i facă tërguelile decăt după cobori-
rea steagului pe la amiază „fiind slobozi a cumpëra prisosurile nu
mai peste îndestularea orăşenilor", dincontra insă „pe la mahalale 
şi afară din oraş, cale de doue ceasuri socotite din marginea o raşu
lui, să nu fie er taţ i precupeţii a se pur ta şi adimeni pe locuitorii, 
cari vin in tërg cu asemene producte" (art. 7). 

Ca sancţiune pentru această mesura ar t . 8 dispuse, că precupeţii 
contravenitorii acestor mësuri „pentru intăea dată să se ştrefuească 
cu 10 lei, a doua cu 20 lei, şi pentru a treia oară cu 40 lei, cănd 
să se iee delà unul ca acela şi lucrul ce ar ave cumpërat şi să se 
dee in folosul sëracilor, ear pe cutezătorul întreitei făptuiri , să se 
publice ca să nu mai fie slobod a întrebuinţa căndva meseria de 
precupeţ" . 

Că mësurile au avut numai un scop de hăr ţuire contra Evreilor, 
rezultă din prima lor cetire ; ele au avut cel mult efectul de a face, 
in acelaş t imp, un mare reu populaţiei, pe care se presupunea, că 
trebuea s'o ocrotească. Dealtfel neintemeearea mësurilor şi a î n v i 
nuirilor purtate contra precupeţilor Evrei , o găsim in t r 'un scriitor 
par ţ ia l din tocmai acea epocă, care biciuind pe Evrei, adesea peste 
mesura, ştie, in acelaş t imp, acolo unde trebue, s ă - i apere contra u -
nor învinovăţiri falşe şi şubrede. Neugebauer op. cit. vorbind de mësu 
rile restrictive luate contra Evreilor, ne spune clar la p . 99: „Dealtfel 
se aude plângerea obştească, că Evreii ar scumpi lucrurile de hrană 
pr in vënzare, şi nimene nu se gândeşte, că împrejurimile câştigă 
mult delà aceste lucruri deale h rane i , p e c a r i le consumă şi E -
vreii cu toată cumpătarea lor. Plângerea asupra precupeţiei , pe care 
o fac Evreii cu lucrurile de hrană, pe care lëranii le aduc la piaţă, 
este aşijderea tot atăt de puţin intemeeată, căci in zilele de se rbă -
tori israelite, restauratorii se tănguesc că trebue să plătească, spre 
pildă o găină şi alte asemenea cu preţul îndoit, cănd trebue să şi le 
procure singuri, decăt cănd Evreul le aduce al de aceste acasă". 



§ 4. OPRIREA DE A VINDE PASERI TAEATE 

In legătură intimă cu oprirea şi Îngrădirea precupeţiei stă o altă 
mesura luată de „Sfatul orăşienesc a capitalei", publicată in Bule
tinul din 26 Aprilie 1851, privitoară la paserile tăeate şi smulte. 
Un obiceiu foarte respăndit p in t re Evrei, mai ales din clasa seracă^ 
consista in a -ş i procura paserile tăeate şi smulte gata delà p r e 
cupeţi pentru a evita cheltuelile, ce trăgeau după sine paserile n e -
tăete, precum şi fiindcă unele familii nu erau in s tare a - ş i procura 
paseri intregi, mai ales cănd era vorba de găşti, curcani şi altele. 
Dealtă par te grăsimea fiind ridicată şi vendută la casele mai î n s t ă 
r i te , preţul paserei scădea cu mult. Acest negoţ era exclusiv evreese 
şi se practica numai pintre Evrei , atăt ca vënzëtori, căt şi ca c u m 
părători . Aceasta nu împiedeca pe primăria iaşană de a publica c i r 
culara următoară : 

Sfatul orăşienesc luănd inscris încredinţare, că decătre unii şi alţii, 
şi mai ales de cătră j idovi se poartă de vënzare păsări tăete ga ta şi 
smulte, ce din ispită s'au descoperit, că semnul tăeturii lor li s'au fă
cut in trecere de vreme dupăce au périt, imprejurarea, ce nu puţină 
vătămare poate aduce sănătăţii, pe o parte au mijlocit cătră ambele 
Poliţii din capitalie, ear pe de alta publică, spre obştească ştiinţă şi 
prin baterea de darabană, l-iu. că se opreşte cu totul venzarea pa
serilor tăete ; 2-lea, că să se tragă la Poliţie pe oricine se va ivi 
vënzënd paseri tăete ca de Haham, sau şi tăete şi smulte; 3-lea, ca 
să se inchizeşluească pe tutorii de hanuri şi de locante să nu întrebu
inţeze in hrana musafirilor paseri cumpërate delà cineva tăete ga ta 

Că această mesura ţ intea numai spre oprirea venzării şi nici de 
cum la stăvilirea unui presupus abuz, rezultă din faptul, că o s i m 
plă înşt i inţare adusă la cunoştinţa populaţiei ar fi fost indes tu lă-
toară. Nu mai pomenim şi faptul, că s tărvul fiind interzis Evreului , 
cei ortodocşi, mai cu seamă, nu cumpărau niciodată paseri tăete şi 
smul te pană nu se convingeau anume, că erau tăete de haham. 

§ 5 . RESTRICŢIILE IMPUSE TELALILOR 

Pe lăngă comerţul in mare, Evreii se îndeletniceau şi cu comerţul 
in mic. Incă de pe la veacul al XVII-lea i găsim ca desegari sau 
boccegii cutreerănd satele cu marfă, spre a o desface pe la locu i -



t o r i A c e a s t ă îndeletnicire le atrase, de cu vreme, pizma breslei 
negulitorilor, care obţinu delà Vodă Alexandru Constantin Mavro-
cordat, in Septemvrie 1783, interzicerea acestui negoţ la saté. „ D e -
săgarii, ce umblă cu marfă de vend prin sate, zice hrisovul, fiindcă 
aduc şi impedecare la alijverişu negustorilor, şi pricinuesc şi p ă g u -
bire Vămei Gospod, făcend tot feliul de meşterşuguri de ascund marfa 
de vamă, să fie opriţi de a nu mai umbla cu marfa să venză pr in 
sate, ce aşăzăndu-să pr in tërguri , să aibă voe a neguţitori, ear de 
la earmaroace să nu fie opriţi, ce să aibă voe a aduce şi a vinde 
marfa lor" 2 ) . 

Cănd mai tărzeu oraşele luară o mai mare importanţă şi negoţul 
un avënt mai mare, mai mulţi Evrei se indeletniceau cu telalicul, şi 
această ramură incepu a lua o mai mare desvoltare, mai ales după 
promulgarea Reglementului organic, cănd schimbarea portului m o l 
dovenesc in cel europenesc, aduse un fel de egalitate in costume şi 
făcu posibil negoţul, sau cum se spunea in trecut, precupia cu haine 
vechi. 

In Rusia acest comerţ fu, la un moment dat (1805), cu desevër -
şire oprit Evreilor sub pretextul ridicol, cum spune un autor rus , 
că o boală contagioasă ar fi isbucnit intr 'o localitate îndepărtată, la 
Malaga s ) , unde nici nu locueau Evrei. In Moldova telalicul era l i 
ber, dar in urma inriurir i i ruseşti ostilă Evreilor, căţiva a d m i r a 
tori ai îngrădirilor contra Evreilor se avizară, la rëndul lor, de a 
propune mësuri contra telalilor. La 29 Iunie 1841 , in acelaş an, in 
care se decretară Îngrădirile contra precupeţilor, departamentul din 
lăuntru sub pretextul , că telalii diferitelor naţi i—şi nu Evreii, cari 
nici nu sunt pomeniţi — „fac feliuri de amăgiri, adică delà uni i 
iau lucrurile ca să le vendă şi apoi se fac nevezuţi, pe alţi c u m 
părătorii lucrurilor i amăgesc, şi pr in urmare fac feluri de gă lce-
vuri şi inşelături şi pagube, curse delà neingrădirea unor a s e 
mene" ; hotări ca nimeni să nu poată face meseria de telal „ d e 
căt după invoirea ocărmuirii , cu aceasta, că după cerirea, ce ar 
urma din par tea acelor doritori, de a se folosi cu asemene sp icu-
laţii să se cerceteze însuşirea unora ca aceştia, şi in temeindu-se 
pe o sigură inchizăşluire, să li se dee un bilet din partea I sp răv -
niciei cu anume descriere a numelui, a naţiei, a religiei şi a i nch i -

*) M. Schwarzfeld, Momente din istoria Evreilor in Romania, p. 19 şi autorii o e - i oitează. 
2 ) Urieariul, vo l . II, p. 41 . 
3) Nicolas de Gradowski : La situation légale des Israélites en Rnss ie , Paris 1890, p. 230^ 



zeşluitorului, i vremea pe cat are tărie acel bilet, şi numai unii ca 
aceştia să poată intrebuinţa slobozi telalăcul, ear alţii să fie cu totul 
opriţi şi neingăduiţi de acea Isprăvnicie supt a ei pururea privighere 
şi respundere pentru toate la dinpotrivă urmări , cu adăogire, că 
oricând ar descoperi pe uliţele tergului din cuprinsul acelui ţ inut 
nişte asemene telali, cari nu vor ave bi le tur i , Isprăvriicia pe unii 
ca aceştia de indată sä—i ridice la arest , şi lucrurile, ce s'ar găsi la 
ei, cu anume izvod, să se iee, şi totodată să se publice obşteşte, că 
oricine va încredinţa pe viitoriu lucruri spre vënzare in măna u -
nuia, ce n 'ar avea asemene bilet, la toată intëmplarea nu va ave 
drept a se jălui, şi a face vreo pretenţie.. . ." *) 

§ 6. REDUCEREA NUMERULUI DE ZARAFI 

O restricţie cu totul part iculară şi neexplicabilă este aceea p r i -
vitoară la zarafi. Un jurnal incheeat la 22 Decemvrie 1836 de eătră 
Sfatul Administrat iv stipulează : 

Mulţimea zarafilor schimbători de monede să se mărginească pen
tru oraşul Iaşii la No. de zece, numai dintre oamenii cu averi şi cu 
îndestulă încredere, care să dee inscris, că vor urma întocmai regule-
lor statornicite, cu aceasta, că dacă se va ivi asupra lor cel mai mic 
abuz, să nu aibă, incăt priveşte uneltirea zaraflăcului, a se agiuta de 
vreo streină protecţie, ce să fie supuşi dispoziţiilor şi legiuirilor, ce 
sănt şi se vor statornici pentru aceasta; ei să fie indatoriţi a schimba 
orşicui se va infăţoşa .cu orce sumă de bani. 

Dar pe cănd Iaşii se vëzu redus la zece zarafi, intërguri le din judeţe, 
numeral lor fu şi mai mie : „Mesurile privitoare eătră zarafi, zice ju i -
nalul, se vor aplica in toate tërgurile, unde se află rezidenţi isprăvni-
ceşti, in care urmează a se statornici căte unul sau doi zaraß, cu 
atributurile cerşute, care să fie supuşi la toate dispoziţiile arëtate 2 ) . 

Nu putem şti, căt fu durata acestei mësuri, cu atăt mai s u r -
prinzetoară pentru acea epocă, cănd banul era mai rar in ţară. şi 
resursele ţerei mărginite, aşa că in lipsă de bancheri cu capitaluri 
mari , zarafii erau singurii, ce făceau negoţul cu bani . 

Că li va ani mai tărzeu această incheere pare a fi slăbit din r i 
gurozitatea ei, aşa că autorii „jalobei", mai sus pomenită, se văetau 
şi cu privire la zarafi „că au stârpit creditul dizbrăcănd pe acei,, 
ce cad in mâinile lor". Pe la 1848 se găsea un numër insemnat de 
zarafi Evrei in toate unghiurile Moldovei 3 ) . 

') Manual. Administr. I, p. 228. 
2 ) Manual. Administr. , I, p. 227. 
3 ) Prinsul Neculae Suţu : Not i ţe statist ice asupra Moldovei, Iaşi 1852, p. 51. 



§ 7. PEDICELE PUSE L A NEGOŢUL CU PAINE 

Pe cănd comerţul şi industria erau mai cu totul părăsite de Mol
doveni , „din cauza lenevirii inăscute, căci orce neguţitorie socotesc 
ei lucru de ruşine, osebit numai de neguţitoria cu păine, care o fac 
pe moşiile . lor", cum ne spune Principele Can t emi r 1 ) , brutar i i 
sau pitarii formau o breaslă a par te , din care Evreii nu par a fi 
fost excluşi. Cu toate aceste, date fiind prescripţiile canonice, care 
opreau orce amestec cu Evreii, este probabil, că creştinii au p r e 
ferat deapururea pe pitarii creştini, mai ales in secolele t recute. 

Primul document privitor la excluderea Evreilor din breasla b r u 
tari lor, datează, pe căt ştim, din al doilea sfert al secolului n o s 
t ru , dat de Vodă loan Sturdza la 27 Fevruarie 1826, in urma p l â n 
gerii adresate Visteriei de catră breasla pitarilor creştini, in c u 
prinderea următoară : 

După poronca Măriei Sale lui Vodă prin buiurdiul jalobei isnafului 
pitarilor creştini din oraşul Eşii, luăndu-se in băgare de seamă cerirea, 
lor, şi hotărăndu-să ca să continească lucrarea pănei pentru creştini 
de cătră jidovi, şi să lipsească jidovii din isnaful acesta, s'au luat de 
la acest isnaf al creştinilor inscris chizăşie la Visterie cu indatorire, ca 
după ciaşinul, ce se va face din vreme in vreme, vor scoate păine şi 
jămnă de vënzare la norod, albă, coaptă bine, dreaptă la dramuri fără a fi 
lipsă căt de puţin şi că in toată vremea va fi cu îndestulare păine in 
të rg ca să nu pătimească norodul, şi că pitarii, care astăzi se află cu du-
gheni pitarii, nu pot a se desface vreunul de pitarii, in orce vreme, 
vënzëndu-sa păine după preţul şi mësurile, ce din vreme in vreme, după 
ceşinuri se va hotăra de cătră stăpânire. Lucrătoare fiind numai pităriile 
creştineşti aice in oraş pentru păine şi jămnă pentru creştini, atăt aceste 
de astăzi căt şi acele, ce s'ar mai deschide, numai creştinii deacum ina
inte prin asemine legătură. Şi dar, spre a fi cunoscut, li s'au dat aceasta 
din Visterie după poronca gospod 2 ) . 

Regulamentul organic stabilind libertatea comerţului, nu prevede 
nicio restricţie privitoare la pitarii , ba le declară, implicit, libere 
pr in faptul, că obligă pe proprietarii de moşii ca prin delegaţii, p o 
sesorii sau vatavii lor să dea bisericelor făina necesară pentru s e r 
viciul divin, in ce priveşte insă vinul, vedem o restricţie sub p r e 
textul , că „Evreii ar avea adeseaori un vin necurat sau s t r icat" s ) . 

Comerţul pităriilor devenise dar l iber, odată cu promulgarea R e 

il Descrierea Moldovei, Iaşi 1852, p. 245* 
*) Uriearul, V , p . 169. 
3) Begl . Organic, Anexa B, art. VI, pag. 79—8». 



gulamentului organic, pană la introducerea monopolului asupra păi— 
nei, care fu dată in otcup, numai intrucăt privea fabricarea de păine 
pentru creştini, ear Evreii excluşi delà fabricarea ei decăt doară p e n 
t ru ai lor. Această excludere rezultă clar, atăt din faptul, că m o 
nopolul nu viza decăt consumaţia populaţiei creşt ine, şi de altă 
parte din art , 5 l i tera d a circularii departamentului din lăuntru, 
adresată eforilor şi ispravnicilor pentru incheerea diferitelor con
t rac tur i şi in care se spune, că „păinea şi covrigii acei evreeşti , 
unşi pe deasupra, după a lor obiceiu, să fie slobode ca unele ce nu 
aduc jignire condiţiilor contractului pen t ru pâinea creştinească" 
care altfel nu ar avea absolut niciun sens. 

Odată cu desfiinţarea monopolului, la 1852, comerţul brutăriei d e 
veni şi el liber, şi n 'a mai fost ingrădi t decăt in t impurile din u r 
mă, ca mesura prigonitoară, in Moldova de sus. 

§ 8. OPRIREA DE A FABRICA LUMINĂRI 

Deşi fabricarea luminărilor de ceară nu prea este astăzi o î n d e 
letnicire a Evreilor, totuş ea pare a fi făcut par te din industr ia lor 
din t recut . Nu putem incă preciza cănd anume s'au dedat acestei 
indeletniciri , nici împrejurări le , ce i - a u adus la imbrăţoşarea ei. 
Singurul document, ce-1 posedăm, este un hrisov al lui loan Sturdza 
delà 13 Fevruarie 1826, contimporan cu hrisovul, ce exclude pe 
Evrei din isnaful pitarilor, şi care urmărea acelaş scop: excluderea E -
vreilor din breasla făclierilor. Această excludere se datoreste, ce e 
dreptul , intervenţiei directe a Mitropolitului din Iaşi, dar intervenţia 
insăş pare a fi fost rezultatul unor plângeri făcute de făclierii 
creştini, doritori de a inlătura o concurenţă neplăcută. Orcum ar fi, 
hrisovul este interesant pentru invinuirea, ce poartă contra Evreilor 
şi care se dovedi mai tărzeu de a avea rezultatul tuturor acuzăr i 
lor, acela a unei pure calomnii. 

Cinstit credincios boierul Domniei mele dumneta Manolachi Bog
dan vel Agă. Bine chibzuindu-să şi de cătră Domniea mea, arëtarea 
ce ne au făcut al nostru cinstit duhovnicesc părinte Preosfintitul Mi
tropolit, cum că lumânările de ceară ce se ard in Sfintele Dumneze-
esti Lăcaşuri aice in Eşi ee7e mai multe lucrăndu-să de cătră jădovi 
sănt amestecate cu săuri, şi alte lucruri pricinuitoare de mărşăvire 
neertată cu totul intru sëvërsirea Sfintelor slujbe, eată poroncim du-
mitale vel Agă, ca de astăzi inainte lucrarea şi vënzarea lumânărilor 

1) Manualul Administrativ, 1, p, 167. 



de ceară galbănă să fie slobod numai pămentenilor creştini, ear nu şi 
jădovilor sau altor de alte legi, aice in oraşul Eşii, pentru ca prin a-
ceasta să se ridice o pricină aducëtoare de mărşăvire. Ingrijindu-te 
insă ca nici creştinii cumva din aceasta să se folosească cu prilejul 
de a scumpi preţul lumânărilor de ceară" '). 

Afară de articolul sus pomenit, care prevede anume, că proprietarul 
trebue să dea asemenea lumânări de cenră pentru biserici, Regle
mentul organic nu prevede nicio restr icţ ie asupra fabricanţilor de 
luminări. 

înfiinţarea monopolului asupra lucrurilor de consumaţie publică, 
adusă cu sine îngrădirea acestui comerţ, şi de astădată nu numai 
fabricarea şi vënzarea luminări lor fu interzisă Evreilor, ci incă a -
cecî a luminărilor de orce soiu. 

Circulara sus pomenită delà 12 Decembrie 1842 o arată, cu atât 
mai implicit, cu căt la instrucţia pent ru darea in antrepriză a d i 
feritelor contracte, face excepţie numai pentru carnea cuşeră, fără 
a excepta luminările de orce soiu. 

Abea contractul pentru darea in „antrepriză a căsăpiilor şi m u m -
geriilor creştineşti din capitală pe vreme de 5 ani, incepëtor delà 
1 Noembrie 1852" redădu unele libertăţi acestui negoţ; deoarece 
stipula pe deoparte, la punctul al 26- lea „că luminările fabricate şi 
in osebită colita după privilegiile slobozite pană acuma, de Visterie vor 
fi slobode de a se face şi a se v i n d e " ; de vremecepunctul al 25-lea 
permi te" antreprenorilor căsăpiilor evreeşti de a face aceleaşi l u m i 
nări ca mumgerii creşt ini" 2 ) . 

Desfiinţarea monopolului aduse şi aci o complectă l ibertnte, şi 
monopolul s'a desfiinţat „pentru că prin experienţă s'au dovedit 
impovorătoriu pentru obştie şi impedecătoriu de a se înfiinţa un 
mod, pentru obştească îndestulare, regulat pe o concurenţie cont i 
nuă şi potrivită cu mărginitele mijloace a particularilor, ce ar p u 
tea veni in plecare a întreprinde negoţul îndestulării in par te a 
obştiei cu carne şi luminăr i" 3 ) . 

Nu putem cu toate aceste termina acest paragraf, fără a r e p r o 
duce o incheere a Sfatului din 26 Aprilie 1846, făcută in urma 
referatului Departamentului din lăuntru delà 20 Aprilie, care va 
dovedi valoarea, ce se poate pune pe învinovăţirea Evreilor delà 1826, 
că ar spurca luminările de ceară. Istoria este cea mai bună j u d e -
catoară: 

1) Uricarul, V , pag. 3 2 - 3 3 . 
2 ) Manual. Administrativ, I Nota pe p. 167. 
3 ) Manual Administrativ. I, pag. 187. 



Dela Isprăvnicia Tutovei, Tecuciu, şi orăşienească Adgie, s'au pri
mit raporturi inştiinţătoare, că după cercetarea ce au făcut ar fi des
coperit, că cei mai mulţi făclieri amestică luminările de ceară cu său, 
untdelemn, sacâz, răşină şi alte materiealuri neertate, pentru care 
cerënd deslegare, Depărtam, pe o parte au poroncit pomenitelor Is-
prăvnăcii ca aseminea luminări să le dee in folosul luminării arestan-
ţilor, şi Adgiei, ce au găsit o mai însemnată sumă, adică peste 1400 
de ocă lumânări amestecate cu deaseminea materiealuri, ca să îm
plinească ştreaf dela cutezătorii câte doi galbeni, aplicăndu-să legiu
irea pentru luminările de său, şi că dănd banii in folosul Eforiei să 
pue aspre indatorire făclierilor ca aceste luminări necurate, să le des
fiinţeze, nu prin vënzare, ce prin prefacere in ceară curată, să fie cu 
privighere pe viitoriu de a nu se mai urma aseminea abuz intrucăt 
de puţin şi să le facă totodată cunoscut, că la dinprotivă, nu numai 
vor fi ştrefuiti indoit şi luminările se vor confisca, dar vor fi şi in-
frănaţi J). 

Şi făclierii aceştia erau exclusiv creştini , Evreii fiind îndepărtaţ i 
dela fabricarea lumânărilor de ceară! Lumânările nu sunt dar a -
mestecate „cu lucruri pricinuitoare de mărşăvire", „ci cu mate r iea 
luri neer ta te" ; ear falsificatorilor nu se opreşte lucrarea şi v ë n -
zarea pe viitor, ci se supun numai la straf şi la prefacerea l umâ
nărilor !—Aferim ! 

§ 9. OPRIREA COLPORTAGIULUI CU CĂRŢI 

Un oris Domnesc dela 18 Noembrie 1848 introduse pentru inteia 
oară cenzura in Moldova, şi in conformitate cu ar t . 39 al acestuia, 
cărţi le, ziarele şi broşurile evreeşti erau supuse cenzurej, ca toate 
celelalte imprimate din orce limbă. 

Cărţile ebraice odată cenzurate, puteau circula liber şi a fi liber 
colportate. Dar in urma unei adrese, pe care Departamentul din lă-
untru o remise Secretarului de stat la 11 Ianuarie 1853, şi a in-
cheerii Sfatului din 7 Fevruarie acelueaş an, se hotări ca din acel 
moment — trei ani după aplicarea cenzurei — cărţile evreeşti să se 
venză numai de librarii evrei şi să nu fie colportate sub niciun chip, 
in scop, cum spunea adresa, d e a se „înlătura abuzurile ce se une l 
tesc din partea naţiei evreeşti" de vreme ce sfatul declara, că „ r e -
gulele statornicite pr in înaltul ofis No. 93 din 1848, fiind anume 
menite pentru cărţi indeobşte, de sine se înţelege, că ele nu vor pute 
avea rezultatul dorit mai ales pentru cărţile evreeşti, pentru care guver-

1) Man. Administr. I. p. 1 8 9 - 9 0 . 



nul trebue a avea cea mai mare privighere, in cătă vreme de nu vor 
fi statornicite in anume l ibrări i , pr in urmare mesura propusă de Po
liţie fiind neapărată, Depart , o va autoriza a o pune in lucrare pr in 
publicaţie, ' ca in viitorime nimene să nu îndrăznească a purta cărţi 
evreeşti pe uliţă, ear dovedindu-să următori din pravile, pe un a s e -
mine se va aresta de 'ndată şi cărţ i le să se tr imeată supt pecete la 
Secretariatul de stat, spre a se hotări de cătră Sfat pedeapsa cuteză
torului şi urmarea ce trebue a se păzi cu acele cărţ i" *). 

V E L N I Ţ E L E 

Fabricarea rachiului şi a horălcei era o indeletnicire din cele 
mai favorabile şi mai rodnice pentru Evreii din Moldova, şi mai ex
clusivă in mâinile lor delà începutul veacului al XVHI-lea. Ei a-
junseră a da o mare desvoltare acestei fabricaţiuni in Polonia, de 
unde fură chemaţi de boerii şi mai marii mănăstirelor, ca unii ce 
aveau din tot t impul monopolul spirtuoaselor pe moşiile lor şi a -
veau tot interesul de a-şi spori venituri le. Incepënd cu veacul al 
XVIII^lea, este dealtfel un fapt constatat, că veniturile însemnate 
ale Domniei proveneau din exportul horilcei, care producea mai bine 
de 20,000 lei pe an, cu toată vama neînsemnată de 3 lei pe an 

Faptul existenţei Evreilor velniceri ni se afirmă şi de Sulzer 1 1 ) , 
care spune că „aci (in Cernăuţi) şi in alte localităţi ale Moldovei şi 
Munteniei ei (Evreii) se află in genere in bună stare, ocupăndu-se cu 
fabricarea, de spirtuoase şi tot soiul de negoţuri" . 

Această specialitate productivă a fabricării rachiului din grăne, 
le atrase, pe la finele veacului al XVIII-lea, pizma populaţiei şi mai 
ales a rachierilor si a butcarilor, cari fabricau rachiul jîdin perje,, 
prune, din tescovine, din drojdiile vinului, cum şi din vinul stricat 
şi nu este bun de beut , cari fabricau rachiul in căldări" . 

In urma unor tânguir i a acestora, cari pret indeau, că pr in v ë n -
zarea de grăne la velniţe s'ar introduce lipsă de păine, Vodă Cons
tan t in Moruzi (1777—1782) dădu straşnică poroncă ca să nu s ema i 
poată vinde pentru velniţe decăt numai mălaiu, popuşoiu şi secară 
cum şi grău stricat, deoarece in urma unor cercetări, de căte c ă l -

1) Manual. Administr, II, pag. 181-82. 
1) Fotino.. Istoria Daciei , trad, romană, Bucureşti, pag. 237 şi 341. 
2) Geschichte des transalpinischen Daciens, Wien 1781, II, p. 147. 



dări s'au aflat la velniţele Moldovei, şi ca cată sumă pot să lucreze 
in t r 'un an, şi din tablele ajutorinţei s'au aflat pană atunci opt sute 
de, căldări şi după darea de seamă a jidovilor velniceri, s'au aflat pane 
lucrată in opt luni de zile 120,000 Galaţi-chilasă, zicend insuşi j i 
dovii atunce, la acea cercetare, ce li s'au făcut, precum cănd să stee 
să lucreze toate căldările in t r 'un an, pot să lucreze 360,000 Galaţi, 
chilasă păine" 

Dar această poroncă, pe căt erade straşnică, pe atăt nu era pe placul 
locuitorilor, cari „aflănd pre ţ mai bun la velniţi , nu numai că au 
vëndut mălaiul, popuşiu şi secara... ce incă inadins turna locuitorii 
apă in gropile cu grăul de se strica şi putrezea şi el vindea la vel
niţi după voea,ce se dăduse" . 

La 1783, sub Alexandru Constantin Mavrocordat, mai mulţi locu
itori profitară de prilejul, că nişte cereri noue fură adresate p e n 
t ru deschiderea de velniţe, şi adresară o jalobă lui Vodă contra i n -
cuviinţării lor. Vodă remise cererile in mâinile boerilor, spre a-ş i 
face referatul obicinuit şi aceştia dupăce declarară, că : „deseverşita 
stricăciune, ce aduce pămentului velniţele şi horilca este cunoscută 
şi vedera tă , ' ea r folosul remăne numai unora şi mai multa jidovilor 
şi altor streini, scoţend sume de bani din pămentul acesta pe tot 
anul" , ear pe de altă parte „de se va da poroncă ca să nu să luc
reze la velniţe grău, atunce lăcuitorii ştiind că ieu preţ bun delà v e l 
niţi pe pănea ce vend, nu vor adăogi a mai semăna grău, ce vor 
semăna tot secară şi mălaiu şi popuşoiu ca să poată trece şi să o 
venză la velniţi", propuseră „ca să se strice şi să se risipească toate 
velniţele căte vor mai fi remas, ca să se desrădăcineze cu totul o 
m i t a t e ca aceasta", ceeace Vodă aproba la 15 Iunie 1783 2 ) . 

Această mesura pusă in aplicare, boerii fură, ca deobiceiu, cei din-
teiu a suferi pe urma ei, şi căutară toate chipurile a o zădărnici. 
Nu putem şti, cănd voea reînfiinţării velniţelor a fost dată d in nou, 
dar la 18 Decembrie 1820, ne intempină un hrisov al Domnului Mi-
hail Grigorie Suţu, care autorizează exportarea liberă a vitelor, a 
păinei si a altor producte şi adaugă, intrucăt priveşte ve ln i ţ e 
le :—„Aşijderea şi pentru velniţe, earăşi deseverşit incredin ţăndu-
ne, că mai inainte au fost volnici fieşcine a face pe moşia sa cu 
căte căldări au voit, fără a fi supusă sub nicio dare , lucrând pâi
nea ce era de prisos, cu care earăşi nu puţ in alişveriş se făcea intre 

i) Kagălniceatm, Archiva Românească, ed. II, Iaşi 1862, vo l II, pag. 186 ş i Uricariul IV, p. 454 
3 ) Archiva romăneaseă, II, p. 186 şi uricariul , IV, p. 455. 



norod, şi mai ales éi deştepta la lucrarea pămentului, ear de la o v r e 
me si asupra velniţelor pu indu-se plată, au dat pricină de con te 
nire şi acestui alişveriş pentru care asemine hotărim ca şi această 
dare a velniţelor să se ridice cu totul şi să fie slobozi fieştecare 
a-s i face velniţe pe moşia sa cu căte căldări va voi, fără a fi s u 
pusă la vreo dare, precum s'a urmat in vechiu" J ) . 

Un hrisov domnesc al lui loan Sandu Sturdza din 9 Aprilie 1827, 
declară, la rëndul seu, că velniţele, berăriile de tot felul „sunt slo
bode de cătră ocărmuire numai in folosul stăpânilor moşiei, fără a 
se cere nimica in veci de cătră oricine" şi stabileşte anume, cu p r i 
vire la velniţe, „dar incă să contenească in veci şi luarea de hani, 
delà căldările velniţilor de pe la moşiile stăpânilor, sau vamă. de 
pe horilca velniţilor, ce nu easă din ţară , ca o dare ce nu au fost 
obicinuită, şi nici să se mai pomenească şi acest catahrisis izvodit 
din vremi, să lipsească cu totul" 2 ) . 

Mulţumită acestor stipulaţiuni, Evreii dădură velniţelor un mai 
mare avent, aşa că se lăţiră şi prosperară curënd in toată ţara. Ei 
ştiură a se face atăt de indispensabili, in acest punct , incăt Regle
mentul organic, care nu le este nicidecum favorabil, dar cu atăt 
mai mult boerilor, ce trăgeau din velniţe unul din cele mai mari 
venituri , stipula un anume articol (Anexa P., LII), in care le r e c u 
noaşte dreptul de a lucra la velniţi , care glăsueşte : 

„Evreii au dreptul de a lucra la distilerii cu aceleaşi privilegii ,pe 
care le au şi ceilalţi locuitori, făcend o tocmeală cu proprietarii mo
şiilor ; dar le este oprit , ca şi creştinilor, de a avea velniţe in o -
raşe, de teamă ca să nu pricinuească vreun accident. Ei nu vor pu
tea stabili velniţe decăt la o distanţă de o pătr ime de leghe delà 
oraş; se hotăreşte deasemenea, ca după trecerea de un an de zile 
după publicarea, ce va fi făcută in acest scop, se vor distruge toate 
stabilimentele de acest soiu construite in oraşe". 

Căt de important era pentru boeri stabilirea acestui principiu nu 
rezultă numai din privilegiile, ce s'au încuviinţat Evreilor de a lucra 
la velniţe ; ci incă din faptul, că acest articol a fost anume i n t r o 
dus in capitolul, care tratează exclusiv despre „Comunitatea israelită". 

i) Urioariul IV, pap;. 217-18. 
a j Urioariul, II, pag. 19!) çi 12:"» 



VII 

TOLERANŢA RELIGIOASĂ Şl RESTRICŢIUNILE FĂCUTE 
Libertatea religioasă n'a existat in Principate, in vremile trecute, 

cum n'a existat nici in vr 'o altă ţară europeană. Dealtfel l ibertatea 
religioasă este un produs al secolului nostru şi nu este efectivă de
căt in ţerile unde l ibertatea politică şi socială este cu deseverşire 
realizată. Cu toată afirmarea lui Ubicini1), că libertatea conştiinţei 
şi a cultului a existat pentru toate religiile, nu putem admite d e 
căt o simplă toleranţă, mai largă pentru riturile creştine şi cu mult 
mai restrânsă pentru Evrei, cari erau consideraţi, la un moment dat, 
ca simplu petrecëtori in principate, după spusele unui istoric roman 2 ) . 

Această toleranţă practicată in principate, era dealtfel rezultatul 
mediului, in care trăeau Romanii insişi. Incunjuraţi de Turci şi Po
loni, sub suzeranitatea seculară a imperiului otoman, suzeranitate, 
care degenera apoi in suveranitate, toleranţa religioasă era datorită, 
in mare parte , regimului consular şi capitulaţiilor, ce poarta incheease 
cu puterile creştine. Căt pentru Evrei, influenţi la curtea suzerană 
şi in Polonia, unde acaparară tot comerţul, meşteşugurile şi indus
tr ia existentă, toleranţa relativă, de care s'au bucurat , era datorită 
mai mult acestor îndeletniciri , la cari se dedeseră şi in principate, 
aşa că domnii, boerii şi insuş clerul trăgeau delà denşii mari fo 
loase băneşti. Poporul, intr 'o stare lungă de obijduire, avënd a se 
lupta pentru traiul de azi pe măine, nu avea t imp să se gândească 
la obijduirea semenilor sei. 

Că interesul claselor superioare era singurul şi adevăratul motiv 
inchezăşuitor al toleranţei, rezultă din toate documentele cunoscute 
pană acum. Evreii se aflau cănd liniştiţi , cănd supăraţi sau h ă r 
ţui ţ i , dupăcum interesele celora delà cărmă şi ale boerimii i n 
fluente, depindeau in t r 'un grad mai mare sau mai mic delà înde
letnicirile Evreilor. Numai astfel ne explicăm contrazicerile necon
teni te in măsurile decretate contra Evreilor. Profitul momentan, ce 
boerii sau clerul putea să realizeze, aduse cu sine o toleranţă mai 
largă, profitul îndepărtat , dincontra, provoca măsuri restrictive. To
leranţa era dar mësruata in sens direct şi invers cu interesele b ă 
neşti ale oamenilor delà putere . 

Reglementul organic nu a schimbat intru nimic această situaţie. 

1 ) Provinces danubiennes et roumaines, Paris 1856, p. 95. 

2) Kogălniceanu, Histoire de la Dacie, p. 237. 



Inriurirea rusească, duşmană Evreilor, a lăsat să subsiste toleranţa 
intermitentă din t recut , pe care o practicase şi Rusul in propria sa 
ţară , a admis implicit existenţa Evreilor ca un reu necesar, dar d e 
par te de a proclama libertatea cultelor, nu a afirmat măcar toleranţa, 
şi a confirmat, pe căt posibil, restricţi i le din trecut. 

Acest fapt nu trebue să ne surprindă deloc ; era foarte natural 
ca rnesuri restrictive să se decreteze contra Evreilor, ca fiind de altă 
religie, cănd intempinăm incă la 1850 un ofis aprobat de Sfatul e x 
traordinar şi de Vodă, in care se hotăreşte ca locurile competente 
să fie cu multă luare aminte „a nu autoriza sau a cunoaşte căsăto
riile mixte", nu doară contractate intre creştini şi Evrei, ci intre pra
voslavnici şi catolici, ca fiind contrarie sfintelor canoane bisericeşti şi 
legilor civile 1 ) . In paragrafele următoare vom enumera dar actele 
impedicătoare l ibertăţi i şi toleranţei religioase. 

§ 1. S I N A G O G I 

Cu toate că cultul evreesc era tolerat ca fiind nedislipit de existenţa 
şi petrecerea Evreilor in ţară, totuş ei nu erau liberi a-şi clădi s i 
nagogile, unde voeau şi cum voeau. Cantemir2) ne spune, că nu-şi 
puteau clădi sinagogile in peatră, ci numai in lemn. Este adevërat, 
că această poprire fu mai tărziu ridicată de unii Voevozi, cari i n -
gădueau zidirea sinagogelor in peatră sau cărămizi, dar pe lăngă, că 
era un simplu act de bunăvoinţă Domnească, ei t rebueau, chear in 
a tare caz, să păzească o distanţă anumită in t re sinagoga, ce voeau 
să clădească, şi bisericile deja exis tente; adeseaori chear a acelora, 
ce se clădeau mai tărzeu. 

Această distanţă fu un vecinie mër de discordie şi de hăr ţuire i n 
t re Evrei şi clerul creştin, şi chear populaţia creştină, in toate o r a 
şele din ţară ; ba, discordia continua şi in epoca Reglementului o r 
ganic, pană in zilele noastre, cu toată promulgarea Constituţiei, cu 
atăt mai mult , cu căt distanţa aceasta, impusă ca „să nu aducă scan 
dal relighiei", n'a fost niciodată legiferată, nici determinată in t r 'un 
mod definitiv. 

Astfel la 1836, Evreii vroind să repare done sinagogi in Bacău, 
epitropia bisericei Sf. Neculai se adresa cu o plângere la Depar ta 
mentul din lăuntru, cerënd de a nu li se incuviinţa reparatur i le , d e -

1) Desorieroa Moldovei, p. 243. 

2) Manual. Administr., Nota , p. 529. 



oarece se aflau numai la o depăr tare de 51 stânjeni dela biserică, 
ear ministrul de interne supuind afacerea Sfatului, acesta hotări ca 
tergoveţii să cumpere alt loc pentru sinagogă şi să ia pe cea deja 
clădită pe seama lor. 

Dar această hotărire echitabilă nu dura multă vreme. La 1837, 
Sfatul se ocupa din nou cu o sinagogă din Roman, in depăr tare de 
37 stânjeni de biserica Sf. Neculai, din acel oraş şi hotări — î n 
ţeleagă cine poate contrazicerea in interval de un an— „ea jidovii 
sau să o întrebuinţeze de casă acea şcoală, sau să o venză cui va 
găsi şi să o înfiinţeze a iure" bine înţeles fără a fixa o distanţa 
oarecare. 

La 1843, in urma unor plângeri venite, pe căt se vede, din mai 
multe localităţi deodată, Departamentul din lăuntru ceru Sfatului 
ca să poroncească desfiinţarea sinagogilor, ce ar fi înfiinţate fără în
voirea ocărmuirii, precum şi acele ce s'ar afla in apropriere de bi
serici, şi aceste încuviinţând cererea ministrului de interne, hotări 
totodată „ca pe viitorime să nu se ingădue a se mai înfiinţa decăt 
pr in învoirea cârmuirii şi la locuri, ce după lămurirea jidovilor s'ar 
găsi cu cale". 

Această hotărire de pe urmă, prea vagă şi p rea elastică, făcu ca 
chestia sinagogilor să fie pusă din nou pe tapet la 18 Iulie 1844, 
cănd Ministrul de interne supuind Sfatului „împrejurările ivi te p e n 
t ru câteva havre mari şi mici evreeşti din cuprinsul acestui oraş 
(Iaşi), s'au cerut deslegare mărginitoare in căţi anume stânjeni să se 
socoată depărtarea lor de sfăntele lăcaşe ca să nu aducă scandal re-
lighiei, dar in locul unei asemine, primindu-se împărtăşire pr in a d r e -
sul Secretariatului cu No. 1466, in cuprindere, că havrele ce ar fi cu 
apropriere de biserici, să se desfiinţeze cu totul, ear celelalte să se 
mărginească in numër numai cât ar fi potrivit cu populapea jidovilor, 
iscălitul vine in nedumerire, cum să împlinească această hotărire , in 
vreme când nu se lămureşte rostitoriu anume căt să se socoată a -
seminea depărtare, cu cinstea căzută, din nou referează Sfatului spre 
a da o lămurită deslegare asupra cimentului depărtări i de biserici ;— 
asupra cărui referat , la 4 August tot 1844, au urmat incheerea 
Sfatului in cuprindere : „Să se facă cunoscut Departamentului , că 
Sfatul priveşte havre acele înadins zidite pentru închinarea jidovilor 
prin potolirea ocărmuirii. Deci acele trei de mai înainte înfiinţate 
sau şi a 4-a , de ar ave hrisov Domnesc, vor remăne la locurile, unde 
sunt clădite, ear pe viitorime Departamentul va ave in pri ivire a nu 



se zidi de aseniine havre pentru închinări obşteşti a jidovilor, decăt 
prin ştirea ocărmuirii şi in depărtare de biserici ca la una sută cin-
ţeci stânjeni despre toate păr ţ i le" . 

Patru ani mai tărzeu, la 1848, bazaţi pe această hotărire a Sfa
tului , Pietrenii se opuseră la reclădirea sinagogei arse in urma fo
cului celui mare de oarece „ar fi cel mult de 1 OS stânjeni de biserică". 
Aceasta dădu loc la o sumă de demarşe din partea Evreilor şi Sfatul 
hotări infine „că de vreme ce acea havră se reinoeşte din ce au 
fost mai înainte, apoi nu poate fi oprită de dispoziţiea pentru d e 
părtarea de 105 stânjeni, care este pentru ca^ul cănd Evreii ce ar 
ocupa vreun loc pentru înfiinţare de havre şi mai ales că şi la locul 
unde şi mai înainte au fost, n 'ar aduce sminteală bisericei". 

Infine, la 1852, Romaşcanii, pr in organul Eforiei lor, revin la 
„smintelele ce pricinuesc havrele evreeşti , ce din vreme in vreme 
s'au făcut din casă de locuinţă, in prejma bisericei Sf. Neculai, fără 
să aibă mai inteiu învoirea ocărmuirii, şi prin nesuferită larmă şi 
strigare, ce fac jidovii inlăuntrul şi împrejurul acelor havre , mai a -
les in vremea slujbei bisericeşti, se dă scandal şi mare nemulţumire 
creştinilor, néfiind in mai multă depărtare havrele de biserică decăt 
ca 24 stânjeni la o par te şi că 45 la al ta" . Sfatul hotări la 25 A u 
gust, pe baza deciziilor anterioare, ca după un termen de şase luni , 
toate sinagogile făcute fără invoirea guvernului, la o depăr tare mai 
mică ca 150 stânjeni, sase desf i in ţeze 1 ) . 

Odată cu această hotărire legislaţia fu definitiv stabil i tă, şi cu 
toate că Constituţia proclama mai tărzeu l ibertatea cultelor, Evreii nu 
avură mai puţin a suferi de pe urma acestei hotăriri , care fu m e n 
ţ inută ca mesura vexatoară, lucru in adevër surprinzător ! Clerul şi 
evlavioşii s'au scandalizat deapururea de existenţa unei sinagogi la o 
depărtare mai mare sau mai mică de biserică, şi nu au găsit nimica 
de obiectat, nici s'au scandalizat, de tot soiul de localuri publice, 
stabilite in apropierea cea mai nemijlocită de biserici, cari ar fi 
t rebui t să fie o profanare mai mare in ochii lor. 

§ 2. INTERZICEREA DE A ÎNCHIRIA PRĂVĂLIILE MITROPOLIEI 

In conexitatea cu dispoziţiile de mai sus putem cita o anafora a 

Sfatului de la 17 Martie 1851, intărită de Vodă şi împărtăşită D e 
partamentului de Culte, prin care se opreşte Evreilor de a lua cu 

î) Pentru toate indicaţiile deaci vezi Manual. Admî., 1, pag. 529—30. 



chirie prăvăliile, cari se aflau in jurul Mitropoliei din Iaşi. Această 
anafora este singura, ce o cunoaştem şi care ingrădeşte dreptul i n 
contestabil, ce-1 aveau Evreii de a lua cu chirie oree casă, ba chear 
acele ce se aflau in jurul bisericilor sau şi in curţ i le ei. Mai multe 
contracte de închiriere datate din secolul t recut şi delà începutul 
acestui secol ne o dovedeşte destul de clar 

Prăvăliile din jurul Mitropoliei aflăndu-se in uliţa mare. Evreii 
.au fost deja excluşi delà inchirierea lor implicit là 1843, cănd li 
se popri de a şedea in anumite uliţi 2 ) ; dar aceasta era o măsură 
obştească reclamată, cum se zicea de „bunacuviinţa şi buna r ă n -
dueală", şi nici de .cum ca o măsură intolerantă reclamată de i n 
suş clerul pentru motive religioase. Dealtfel, pent ru motivele deja 
arătate, această măsură fu îngropată tot atăt ee curănd şi cu ace 
eaş grabă, cu care a fost decretată. 

Oprirea de a se inchiria la Evrei dughenile Mitropoliei işi are 
isvorul intr 'o pricină curat religioasă. Mitropolitul adresa in pe r 
soană o anafora cătră Vodă, pe care acesta o recomanda Sfatului 
şi in care cerea expres „ca la mezatul, ce va fi pentru inchirierea 
dughenilor Mitropoliei să nu fie primiţi in aterdisi Evreii şi Arme
nii, in privire , că locuinţa unor aseminea ar fi neingăduită in prej
ma bis ricelor. — Sfatul plecat raportează Inălţimei voastre, că după 
luare aminte ce au făcut, el găseşte propunerea Pre sfinţiei sale, 
vrednică de luat in băgare de samă sub toate cuvintele ; şi dar 
pentrucâ nici casa Mitropoliei să vie in împuţinarea veniturilor ei, 
din depărtarea muşteriilor precum se propune, nici să se dee loc 
necuviinţei de a se inchiriea la jidovi dughenile, ce sunt in preajma 
altariului , urmare ce este respinsă de buna cuviinţă şi de canoanele 
bisericeşti. Sfatul este de socotinţă ca depar tamentu l averilor b i se 
riceşti împreună cu Preosfinţitul Mitropolit, să chibzuească dughe
nile acele ce vin in prejma altariului, şi in aşteptarea unei osebire 
puneri la cale cerute de dignitatea legei şi a bisericilor, să se d e 
părteze numai delà acele concurenţa jidovilor, făcăndu-se închirieri 
p r in forma mezatului numai la contractieri creştini". 

Vremea era prea înaintată decăt ca să permită excluderea A r 
menilor, cari nu mai puteau fi consideraţi ca un obiect de spurcă 
ciune pentru creştini, Evreii singuri fură dar excluşi delà mezat 
şi demnitatea legei şi a bisericei curăţită de prezenţa lor. 

4) Vezi între altele un contract de inohiriere a duor dugneni din 23 Aprilie 1804, in Frater
nitatea, IV, 1882, p. 207. 

1) Vezi cap. II al aceste i lucrări, in „Anuar pentru I s rae l i i" , XIII, p. 159. 
2) Man. Admin., II, p. 278. 



'§ 3. OPRIREA DE A LUCRA IN ZILELE DE SERBATORI CREŞTINE 

Deja hrisoavele d in veacu l al XVIII pr iv i toare la pr iv i leg i i l e n e 
guţătorilor st ipulau anume că aceşt ia „Duminic i l e şi la 12 praznice 
imperăteş t i să nu fie volnic i a' deschide dughene le şi a v i n d e orce 
fel iu de marfă, fără numai lucru ce va fi de mâncare , nefiind opriţi 
să aibă voe a v inde" 1 ) . O circulară a departamentulu i d in l ăuntru 
din 24 -Iulie 1836 nu numai câ reinoise această hotărire, fără a 
excepta prăvăl i i le , in care se v indeau de ale hranei , ci mai opri • 
şi pe femee le de a lucra deale casei in atari zile.' 

Deş i sunt poronci slobozite — zice acea- circulară — pentru oprirea 
naţiei evreeş t i .de a nu ţine dugheni le deschise spre al işveris in z i le le 
prăznuitoare şi Duminici , dar această mesura vëzëndu-se intru slabà-
ciune urmată, pentrucă j idovii numai pe puţina îngrijire a poliţ ieneşti lor' 
cercări, inchizénd căte o parte din uşă, îşi urmează alişverişul ca in zi
le le s lobode, ear mai cu samă j idauce le care tocmai in aşa zile g ă 
sesc j>rilej a se pune prin uşi şi fereşti cu lucrul in mănă precum î m 
pletit de colţuni, cusut şi altele, facere înadins închipuită, spre defăi
marea l ege i domnitoare a pravosloviei ; — spre contenirea cu totul 
de acum inainte a unei aşa neprimite urmări, Departamentul scrie a-
cei Ispravnicii, ca prin publicaţie, atăt prin târgurile acelui ţinut, căt 
şi prin toate satele din cuprinsul lui, să se periorisască pe j idovi de 
a mai deschide uşele sau fereştele dughenelor in însemnatele zile, re -
măindu- le lor slobodă lucrarea sau odihna in odăile din dosul d u g h e 
nelor, unde locuesc , după care asemine publicarisire prin înţelegere 
de această hotărire, şi cu stărostiea supuşilor streini, spre supunerea 
jidovilor sudeţi Ia aceasta, să fie neadormită privighere a se şi păzi 
întocmai pentru totdeauna, pe hotărire că neurmătorii se vor înfrâna. 
Ear de lucrarea ce Isprăvniciea và face şi de îndreptarea ce va sta a-
ceastă neincuviintare, să se raportu iască Departamentului "). 

§ 4. PRIVILEGIILE ÎNCUVIINŢATE BOTEZAŢILOR 
Am a iv ta t deja in altă parte s ) favorurile ce legea acorda, in tot 

t impul , celor botezaţi . Ei se bucurau de o mul ţ ime de favoruri si 
imunităţ i , şi legea şi oamenii făceau totul , spre a capta sufletele 
israel i te . 

Sub epoca Reglementulu i organic găs im aceeaş tendenţă , care, 
b ine in le les , se rapoartă tot aşa de bine la Evrei căt şi la adepţ i i 
altor rel igi i , şi mergea chear pană a le acorda favoruri cu totul 

1) Uricariul, II, pag. 41-42. 
2) Manualul admiuistrativ, 1, p. 526. 
3) Vezi „Evreii din Moldova sub Condica lui Çalimacb.-', in „Anuarul", XI, p. 82-S7. 



contrarie st ipulaţ i i lor Reg lementulu i . Astfel , pe cănd Reglementul 
st ipulase expres la art. 8 4 , că toate c lasele trebueau să contribue 
la dări le cătră stat şi art. 73 oprea pe Vodă de a acorda scutiri 
in folosul boerilor, găs im u n referat al Vister ie i d i n 25 Mai 1 8 3 4 
şi o incheere a Sfatului din 28 Mai ace lu iaş an , care sună : 

Din acei luminaţi cu Sfanţul Botez, care la scrierea caligrafiei s'au 
trecut in dările pămenteşti , intrând unii cu jalobă căti-ă Visterie au c e 
rut ca să se scadă din numërul dajnicilor pentru dreptatea Botezului. 

Visteria pe referatele infăţoşate sfatului in a semenea obiect primind 
deslegare ca potrivit cu glăsuirea legi lor statornicite să 'facă punerea 
la cale , intempină greutate cătră indestularea jăluitorilor din urmă
toarele pricini. 

l - i u . Că după -luarea aminte ce s'au făcut in organicescul Regula
ment nu se găseş te niciun articol glăsuitor pentru apérarea unor a-
semenea feţe de botezaţi . 

2- le . Că in actele Visteriei nu se găseş te vreo legiuire, statornicită 
decăt după vechiul obiceiu, acei botezaţi din l e g e a evreească şi o to -
manicească au fost s lobozi de dări. 

Niş te asemenea imprejurări supuindü-le sfatului, Visteria roagă de 
a avea lămurită des legare in obiectul acesta, după care să poată şi 
ea îndestula pe feţele de botezaţi , care stăruesc cu ja lobe cătră densa . 
P e care referat au urmat inchierea sfatului : „Visteria intru aceasta 
va avea de temeiu şi pe viitorime urmarea de m a i inainte a se scă
dea din dare numai pe botezaţii de Otomani şi din Evrei" 1). 

Dar această scut ire era cu totul personală şi nu se transmitea 
de loc moşteni tor i lor , cum ne o arată o incheere a sfatului d in 
18 Septemvr ie 1 8 3 4 , care declară expres , că „acei botezaţi d in cre 
dinţa otomanicească şi evreească sunt in persoană scut i ţ i d e dare, 
ear fiii lor Jiu intră in aceeaş categor ie , ce după legiuire urmează 
a fi supuşi dărei c u v e n i t e " 2 ) . 

Dacă aceste mësuri acordau botezaţi lor scut ire de bir, şi erau 
b ineven i te pentru acei deja botezaţ i ; erau alţ i , cat iheţ i i , doritori 
de a imbrăţoşa pravos lav ia , dar cari nu aveau mijloace d e a se 
intreţ ine in t impul cat ihis irei „ba incă unii , şi copii nevrăsnic i , c a 
re pe lângă în lesnire , in cursul vremei , ce se cat ih isesc cer şi o c r o 
tire pană la sosirea măcar Isprevrăsnic ie i (majoriţăţei) , incăt s ă - ş i 
poată singuri câştiga ce le trebuitoare, în lesn ir i , care Mitropolia nu 
le are, decât numai cat ihet , şi acela fără leafa, incăt dacă n u - i se 

i) Man. Admin., I i , p. SS. 
2J Man. Admin. , II, p. 3S. 



va încuviinţa leafă şi el este neputernic a deplini această îndatorire", 
Locţiitorul de Mitropolit ceru dar la 6 Iulie 1850 lui Vodă ca 

să- i acoarde mijloacele necesare intru aceasta „pe privirea rostirei 
şi a îndatoririi , la care ne supune legea a fi înlesnite prin tot c h i 
pul asemine cerir i" . Cererea sa fu pe larg satisfăcută pr intr 'o i n -
cheere a Sfatului aprobată de Vodă la 25 Iulie, care decise ca b a 
nii, să se plătească din paragraful facerilor de bine a casei c e n 
trale, deoarece această chestie „se atinge de relighie şi de facere 
de bine a omenirii" ; lăsănd in voea Departamentului de culte ca 
in înţelegere cu locţiitorul de Mitropolit să fixeze leafa catihetului 
şi banii de întreţ inere a catiheţilor 

VIII 

PORTUL SI MĂSURILE DECRETATE 

Fost-au Evreii din Moldova siliţi vreodată a pur ta un costum 
deosebit ? Eată o chestie ce n e - a r putea interesa mult , dar asupra 
căreia nu am putut incă găsi fapte pozitive. Cunoştinţele, ce le 
posedăm asupra portului Evreilor, sunt prea vage, şi in parte c o n 
trazicătoare. In orce caz nu cunoaştem p a n ă acum niciun hrisov, 
care să se ocupe de port, sau care să poprească sau să încuv i in 
ţeze un port anumit. 

Cu toate aceste pare că obiceiul pămentului a consacrat cu t i m 
pul unele porturi proprie unor clase anumite, cu excluderea t u t u 
ror celorlalte. 

Pentru Muntenia Bel Chiar o 2 ) ne afirmă, pozitiv, că era interzis 
Evreilor de a purta haine de alte culori decăt numai negre şi v io 
lete, cum nu puteau pur ta cizme galbene,, nici roşie, ci numai n e 
gre; şi este probabil, că la un moment dat , această poprire să fi 
fost practicată şi in Moldova. 

Aceeace ne autorizează la această presupunere, este faptul, că 
poprirea pomenită nu este de origină romană, ci importată din 
Turcia, unde Grecii, Armenii şi Evreii nu aveau dreptul să poarte 
haine de anumite culori, şi li se impunea dincontra haine, de c u 
lori speciale. Baronul de Tott ne o spune clar in memoriile sale, 

i) Man. Admin., II, p. 278. 
a ) Istoria délie moderne revoluzioni délia Valachia, Venezia, 1718, p. 109, 



şi lucru ciudat, cizmele galbene oprite Evreilor in Muntenia, erau 
rezervate exclusiv ca încălţăminte Turcilor 

Este adevërat, că Sulzer 2 ) ne afirmă, că Evreii „se poartă după 
chipul Evreilor poloni, din acărora ţară ei par in àdevër. a fi v e 
ni ţ i" , ceeace ar face presupunerea noastră imposibilă ; dar nu t r e -
bue să uităm, că Sulzer a scris pe la finele veacului t recut , cănd 
erau deja mulţi Evrei poloni in ţ a r ă ; ear pe dealtă parte Turcia s u 
zerană, care incursese atăt de mult asupra autonomiei P r inc ipa te 
lor, intervenea foarte adeseaori, spre a opri căteo mesura ce, a l t 
minteri , o promulgase la sine pentru ai sei. 

Aşa putem cita un „Hatişerif cuprinzător unui aşezăment al Mol
dovei" dat pe la finele anului 1803, in care, cu privire la port c e 
tim : „şi ca atăt raelile căi şi ceilalţi locuitori a Moldovei să nu 
aibă vreo supărare de cătră ni me asupra strailor şi a portului lor, 
după ertarea şi cea deseverşit slobozenie a teri acestea" a ) . Şi a— 
cest hatihumaium nu era singurul; al te anterioare stipulaseră a -
celaş lucru. 

Recomandaţia aceasta ar fi fost de prisos, dacă nimeni din l o 
cuitori n 'ar fi fost importunât din pricina portului seu. Dealtfel 
putem afirma, cu siguranţă, că numai acei de cu rend imigraţi in 
Moldova conserva portul polon ; devreme ce băştinaşii Evrei şi 
cei de mult aşezaţi, se apropiau de portul moldovenesc. Aceasta ne 
o confirmă, cu patruzeci de ani mai tărzeu, şi Dr. Barasch in al seu 
i t inerar de călătorie, unde, cu privire la port, ne spune: 

„Portul Evreilor din Moldova in genere, şi in special al celora 
din Iaşi, este sau portul vechiu judeo-moldovenesc, care se asea 
mănă cu portul {erei, sau portul modern (!) şi adică — mirabile 
dictu — portul judeo-polon". 

Intru explicarea motivului, ce a făcut pe Evrei de a adopta pe 
acesta din urmă, autorul adaugă : „Căci de cănd Moldovenii şi Mun
tenii creştini au inceput acum 10 sau 12 ani să depue din ce in 
ce mai mult vechiul lor port naţional şi a adopta pe cel nemţesc 

!) Mémoires du Baron dp Tott sur les Turcs et ies Tatares, Amsterdam 178-1, I partie, pag . 
140-41 . . . Les exécuteurs de s e s volontés (du grand Seigneur qui l'accompagnaient, punissaient 
déjà des Grecs, des Arméniens et des Juifs qui se trouvaient vêtus de couleurs prohibées pour 
ces trois nations. Un malheureux chrétien mendiant qui portait une vieille paire de maroquin 
jaune (cette couleur est réservée pour la chaussure des Turcs) qu'il venait d'obtenir de la> 
charité d'un Turc, fût arrêté par le Grand-Seigneur, et cette e scuse ne lui sauva pas la vie". 

2) Op. cit., I l , p. 147. 

3) Urioariul, 111, p. 187. 
4) Dr. Barasch, Wanderungen durch Krakau, Galizien, Bukoviua, Moldau und Walachei, in 

Al!g. Ztg. des Judenthums, 1844, No . 37, o. 526. 



sau european, Evrei i au fost şi ei atraşi de curentul schimbări i 
.portului . Au inceput şi ei a depune vech iu l port moldovenesc şi a 
p u n e in locul lui portul modern (!) j u d e o - p o l o n . Cu toate aceste 
sunt mulţ i fruntaşi E v r e i - m o l d o v e n i , cari tratează cu scărbă şi 
d i spreţ această sch imbare a portului , in acelaş chip cu care E v r e u l -
polon ortodox ël tratează pe acela, ce incepe a se purta n e m ţ e 
şte . Faptul se expl ică uşor, căci Evreu l Moldovan consideră pe cel 
d in Polonia, cănd ca superior, cănd ca inferior. Aşa, in ceeace p r i 
v e ş t e buna stare şi traiul bun , cel d i n Moldova el pr iveş t e pe E -
v r e u l - p o l o n cu batjocură, căci e in adevër mai înstărit , mai s o 
l id , şi duce un traiu material p lăcut şi l ipsit de gri je; dar d in 
punctul de vedere al culturel inte lectuale , sau mai b ine zis al i n 
strucţ ie i ta lmudice , Evreul moldovan s imte, că cel d in Polonia şi 
Galiţia i este superior. „Dar fiindcă Evrei i d in Moldova considerau 
pe cei d in Polonia ca meichosim (nobil i coboritori d in famil i i de i n v ă -
ţaţ i ) , şi căutau pr in urmare a se incuscri cu ei , ba a - ş i cumpăra 
chear încuscrirea cu bani ; autorul ne spune, că „famil i i le m o l d o 
veneş t i , ce au intenţ ia de a, se incuscri cu Galiţiani sau cari vor să 
se mobi leze , adoptă portul j u d e o - p o l o n , de v r e m e ce fruntaşă cu 
pantaloni i lor largi, sunt mândrii de originea lor moldovenească şi 
pr ivesc aceasta cu ochi re i". 

Dar betrănii dispărură cu încetul , influenţa morală a Evreilor d i n 
Polonia se accentua din ce in ce mai mul t , şi afară de câteva e x 
cepţ i i , portul evreesc fu a d m i s de obştea Evrei lor din Moldova. 

Reglementul organic, nu se ocupă iu special de portul Evrei lor, 
el ël at inge numai in treacăt in paragraful privitor la şcolile p u 
b l i ce , in care declară , că copii i de Evrei vor putea fi admiş i in 
e le , dar cu condiţia expresă de a purta aceleaşi ha ine ca toţi ce i 
la l ţ i şcolari 

Cu toate aceste deş teptarea şi renaşterea Moldovei purtase g e r -
menele sale binefăcătoare şi in s inul multor t ineri evrei ; suflarea 
c iv i l izaţ ie i adià şi asupra lor, şi odată cu cultura dobândiră c o n 
v ingerea , că portul deosebit şi marcant , forma un zid de d e s p ă r 
ţire intre creşt ini şi evre i , şi împied ica legături le pr ie teneş t i . Alţ i 
t ineri petrecuseră in străinătate fie pentru cer in ţe le negoţului lor, 
fie pentru a se iniţia in studi i , mai a les comerciale , şi avură p r i 
lejul de a - ş i face o altă idee despre portul european, şi a avea 

i) Reglement organic, Anexa P . , Art. LIV, p. 108. 



silă de cel judeo-polon, cu toate că era considerat, in mod eronat, 
ca un ce sfănt, s trâns legat cu religia. 

Aceşti t ineri , in contact cu t inerimea boerească, concepură dar 
ideea de a obţine printr 'o ordonanţă guvernamentală, ca să nu z i 
cem siluirea, de a adopta portul nemţesc. Această ordonanţă era cu 
atăt mai necesară, cu căt starea culturală inapoeată şi ortodoxia 
obştei, expunea la insulte, defăimări şi adeseaori chear la mal t ra
tări pe acei ce adoptau portul european. 

In luna lui Mai 1847 căţiva tineri adresară o cerere lui Vodă 
Mihai-Sturdza, in care 61 rugau să poroncească lepădarea portului 
evreese şi să impue pe cel european. Petiţia lor remase fără r e -
spuns. Atunci tinerii se deciseră la un pas decisiv. La 8 Noemvrie 
fiind zioa onomastică a lui Vodă, prin mijlocirea lui George Assaky 
şi a fratelui seu Petru, obţinură, pentru trei dintre ei, o audienţă, 
in care prezentând Domnitorului o adresă de felicitare pent ru zioa 
lui, inzistară asupra cererii de a obţine ordinul pentru schimbarea 
portului , ceeace li se făgădui 1 ) . 

La 15 Noemvrie 1847, Vodă Mihai-Sturdza adresà in adevër un 
ofis cătră Departamentul din lăuntru in cuprindere următoară : 

Ingrijindu-ne de îmbunătăţirea tuturor locuitorilor de orice stare şi 
credinţă, cărora legile statului hărăzesc toleranţă şi apërare, Noi cu 
mulţămire am vëzut, că şi in neamul evreese urmând unii propăşirile 
obşteşti, se sirguesc a se cultivi prin câştigarea inveţăturilor folosi
toare, şi adoptarea formelor ţintitoare a intemeea moralul şi a inde-
măna relaţiile soţiale, totodată avënd in vedere, că mai mulţi tineri 
din acest neam, carii au dobândit o bună creştere in ţerile streine, 
unde toţi cetăţenii fără osebirea credinţei se îmbracă in acelaş port, 
dupăce se intorc in straele aice obicinuite, sunt adeseaori supuşi la 
defăimări si înjurări din partea poporului de gios, uneori incă şi la 
desplăcutele tratarisiri, intemplări ce aduc neamului evreese, nu numai 
întristare, dar şi piedecă la interesuri. Noi după pilda păzită in statu
rile învecinate, aflăm de toată cuviinţa ca tinerimea evreească să fie 
şi aice cu îmbrăcămintea europeană, ca prin acest mijloc să se poată 
Înlătura multele necuviinţe şi să se înlesnească acei ce vor voi a-şi 
trimete copiii in şcoalele publice ale Statului, potrivit cu dispoziţiile 
art. LIV, Anecsa P, Capul al III din Reglementul organic.— Drept a-
ceea poroncim Departamentului, ca prin mijloacele cuvenite, să pu
blice astă mesura privitoară la binele neamului evreese 2). 

i). Wilhelm Schwarzfeld, Despre lepădarea vechiului port, in „Analele soc. ist. Iuliu Barascli" 
III, 1889, p. 159. 

Man. Admin., I, p. 528. 



Publicarea acestui ofis produse o adevtrată consternaţ ie şi f u r 
tună in sinul masei ortodocse şi fanatice, pentru care portul e v 
reesc era un ce s lant . Părinţii întărâtaţi işi bătură copii i , cari c e 
ruseră schimbarea portului , fapt c e - 1 egalizau cu apostazia, şi i n 
suş mulţ imea se aruncă cum putu şi unde putu asupra t ineri lor, 
d e - i maltrata 1 ) . 

De altă parte fruntaşii şi epitropii comunităţ i i făcură demarşe 
peste demarşe ' la Vodă, la boeri şi autorităţi , spre ă se rechema 
acest ofis, pe c a r e - 1 considerau ca o ca lamitate , pană ce infine 
Departamentul d i n lăuntru scrie cu 15 zile mai tărzeu, I s p r a v n i c i 
lor : „In urma celor poroncite Isprăvniciei pentru imbrăcarea t ine 
rilor holtei in strae evropiene , Epitropia naţiei evreeşt i d in C a p i 
tal ie intrând cu jalobă la înă l ţ imea sa intru aceasta, şi aceea cu 
Buiurdul sub No. 1 7 0 8 , r e c o m e n d u i n d u - s e Departamentului in î n ţ e 
legere , ca apl ica l iea înaltului (.fis slobozit intru aceasta , să nu se 
întrebuinţeze s i lă , să se ee aminte a se păzi şi din p a r t e - i urmare 
intocmai după ofis, fără sălnic ie , inşt i inţănd de punerea la cale ce 
va fi făcut şi va face" 2 ) . 

Dar pasul era făcut şi drumul deschis . Nu numai mai mulţi t i 
neri , ci incă unii betrăni , mul ţumiţ i de a avea un pre tex t , se g r ă 
biră a lepăda portul evreesc şi a adopta pe cel nemţesc , care cu 
incetul i n c e p u a - ş i face drumul şi p r i n mul ţ ime . 

Pe la sfârşitul lui Apri l ie 1 8 5 9 , chestia portului fu pusă d in 
nou pe tapet . Ministerul elaberâ o circulară, care fu cetită in toate 
s inagogi le , şi in u l i ţe le sub sunetul darabanei , prin care poftea pe li
vrei de a se îmbrăca nemţeş te şi a se lepăda de portul lor. Popu
laţia creşt ină şi oştirea interpretând reu această c irculară, se î n 
arma cu foarfeci , atăt in Iaşi căt şi in alte localităţi , cutreerâ stra
dele şi dănd de Evrei le scurta caftanul , le tăea perciuni i şi nu 
le cruţa nici barba. Ba unii profitară de ocazie, spre a - i maltrata 
pur şi s implu , aşa că comanda mil i tară ameninţa pe soldaţi cu 25 
lovituri de harapnic , de ar mai maltrata pe Evrei sub orce p r e 
t e x t şi se vëzu chear silită a reţ ine armata in cazarmă t imp de 
câteva z i le ; după care se puse capăt maltratărilor şi se restabil i 
ordinea 3 ) . 

La 12 Mai 1 8 6 0 , infine, reposatul Kogălniceanu fiind Ministru al 

!) Wilh. Schwarzfeld, lucr. cit., p. 160. 

2 ) Man. Admin, I, Nota, p. 528. 
3 ) Vozi a mea „Cronică israelită in Romania", „An.;arul" X, 1887, pag. 123. 



„Trebilor din lăunt ru" , adresa o circulară cătră toţi rabinii din 
Moldova, pr in care i invita a o ceti in toate sinagogile trei Sambe
le dearëndul şi in care, cu privire la port, scria u rmă toa re l e : 

Mai este ceva, care purure va fi o stavilă stărpirii antipatiilor şi pre-
judeţeler naţionale, un ce foarte urăt, foarte jicnitor insuş demnităţii 
voastre de bărbaţi ; aceasta este portul straniu adoptat de un mare 
numër dintre d-voastre. Nicăirea, afară decăt in unele părţi ale Po
loniei, acest port nu se mai întrebuinţează de cătră coreligionarii vo
ştri . El vë pune in starea neplăcută chear privirii ochilor ; şi izolăn-
du-vè intre toate clasele societăţii, vë espune glumelor şi chear bru
talităţii gloatelor. Vë invit dar, Domnilor, ca să vë serviţi de toată 
autoritatea morală ce aveţi asupra coreligionarilor voştri,' spre a-i a-
duce la' hotărirea de a se lepăda de un costum ridicul, şi de a adop
ta portul european admis de toate clasele unei societăţi civilizate. 
Intru aceasta mai cu deosebire, fac apel tinerilor, carii purure sunt 
mai iniciabili pentru progres şi reformă. 

Suntem in secolul propăşirii, in secolul minunelor. Numai Israeli-
ţii in marea mişcare ar sta pe loc? Numai ei ar remănea surzi la a-
pelul ce li se face de a merge inainte ? 

Eu vë vorbesc serios; guvernul aşteaptă delà d-voastre o grabnică 
implinire a îndemnului ce vë fac, şi mai in special in privirea portului. 
Noi nu putem a mai tolera in lăuntrul oraşelor noastre, ca o clasă 
numeroasă a populaţiei lor, prin costiumul ei straniu şi excepţional, 
să jicnească susceptibilităţile celorlalte clase, să reprezinte un element 
izolat şi nătăng principiului de fuzie, să intreţie o animozitate deplo
rabilă, şi chear prin conflicte tănguibile, dar care prin ispită se do
vedesc, că se pot intëmpla, să compromită insuş ordinul public. 

Această circulară tradusă in limba ebraică şi jargon şi pub l i 
cată in mii de foi volante, cetită pe amvonele tuturor sinagogilor, 
graţie tonului sincer şi binevoitor, precum şi a încrederii de care 
se bucura autorul ei in cercurile israeli te in acel moment, produ
se o impresie din cele mai fericite Mulţi işi luară cuvintele la i -
nimă; şi dacă betrănii , fie din obiceiu, fie pent ru a nu se pune in 
opoziţie cu acei d in jurul lor, nu s'au grăbi t a se lepăda de por 
tul lor, o mare par te din ei ingăduiră insă t inerimii adoptarea por
tului european, fapt la care contribuiră mult şi şcolile publice i s 
raelite preconizate şi deschise sub auspiciile aceluiaş ministru. 

Graţie acestui duplu impuls, portul evreesc incepu sa dispară cu paşi 
geometrici, şi va fi desigur peste puţină vreme o mumie antică, pe care 
cercetătorii , nu-1 vor regăsi decăt in muzeele de antichităţi . 

In exil, Paris. Septembre 1891 



T O R T U R A P R I N S P E R A N Ţ Ă 
SCENĂ DIN TIMPUL INCHIZIŢIEI SPANIOLE 

de y i L L I E R S D E L ' I S L E - ^ D A M 

E noapte. Al treilea mare inchizitor al Spaniei, venerabilul Pedro 
Arbuez d'Espila, întovărăşit de un fra redemptor şi de doi sbiri cu 
felinare in mănă, pëtrunde in pivniţele mormëntale ale Sfăntului-O-
ficiu. Ajunşi la poarta unei celule pierdută in gangul infundat şi neg
ru, ei s'opresc. O chee scărţăi in broască şi uşa se deschise. O ce
lulă infiorătoară, abea luminată de câteva raze palide şi suferinde, 
ce se fuirşau prin zăbrelele unei ferestrue inalte, le apăru. Intre două 
inele de fier bătute in zid, se zărea inegrit de singe un instrument 
de tortură, un mangal şi un urcior. Pe un pat iacut din murdării 
şi gunoae, legat in lanţuri, cu o sgardă de fier pe găt, zăcea o fi
inţă omenească in sdrenţe, cu privirile pierdute şi de un aspect în
fiorător. 

Captivul era rabbi Asser Abarbanel, evreu din Aragon. Acuzat' 
ca cămătar şi ca duşman al serăcimii, el fu, t imp de un an, supus 
zilnic torturei. Pielea fiindu-i tot atăt de trainică ca şi credinţa, el 
putu să reziste şi refuza a abjura. 

Mândru de o filiaţiune, de cătevaori milenară, ingămfat de gloria 
strămoşească—căci tot Evreul, ce merită acest nume, e mândru de 
singele ce curge in vinele sale — el işi urca originea din Othoniel, 
deci din Ipsiboe, soţia celui d'intëiu judecător in Israel, fapt ce şi 
explică curagiul eroic al acestui om, pană şi in momentele celor mai 
groaznice torturi . 

Venerabilul Pedro Arbuez d'Espila, eu ochii in lacrimi la găndul, 
că acest suflet atăt de ferm, rezista mântuirii, se apropia de rabinul 
in agonie şi-i zise următoarele : 

A N C A * PENTftO I S R A E L I T ! ( R B D . M . SCM W A F I Z F H L D ) , X I V , ig ţ î l 
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— Fiule, inveseleşte-te, incercările, la cari ai fost supus in lumea 
asta, au să ia sursit incurënd. Cu durerea in inimă am trebuit să 
ordon, faţă cu atăta incăpăţinare, tot felul de asprimi, dar blăndeţa 
mea frăţească işi are marginile sale. Tu eşti asemenea smochinului, 
ee-1 crezi uscat ori de căteori nu poartă fructe... dar D-zeu singur 
are să deciză de soarta ta. Poate că mila sa nesfârşită se va res-
frănge în momentul suprem şi asupra ta ! Să sperăm ! Amin !— Noap
tea asta odihneşte- te in pace. Măine ai să faci parte din auto-da-fé, 
adică ai să fi încredinţat lui quemadero, rugului, ce te va prepara 
pentru focul etern. Să ştii bine, fiule, că pe densul vei arde eu în
cetul, şi-ţi vor trebui cel puţin doue ceasuri—poate şi t re i—pană ce 
moartea are să vie, din pricina rufelor inmueate şi ingheţate, in cari 
vom avea grijă a acoperi inima şi capul jertfelor. Sunteţi 43 nu
mai de astădată, ce aveţi a urca rugul. Tu vei fi cel din u rmă. Găn-
deşte-te bine, fiule, că ţi-am lăsat astfel vreme indestulă ca să invoci 
pe D-zeu şi să-i oferi acel botez de foc, care nu e altul decăt Sfăn-
tul-Spirit. Speră dar in mântuire şi culcă-te.... 

Cănd isprăvi de vorbit, don Arbuez făcu un semn ca lanţurile ne
norocitului să fie scoase, apoi ël săruta cu tandreţă. După densul, 
fra redemptor, pe un glas incet, i ceru ertare de chinurile, ce-1 fă
cuse a indura in scop de a-1 măntui ;— infine ël îmbrăţişară şi 
sbirii, a cărora sărutare de gheaţă eşea din măştile, ce pur tau pe 
obraji. Ceremonia sfirşită, captivul remase in intuneric, singur şi ca 
zăpăcit. 

* 

Cu gura uscată şi faţa idiotizată de atâtea suferinţe, rabi Asser 
Abarbanel se uita fără ţintă la poarta incueată.— Incueată ?.... 
Acest cuvent, pronunţat in fundul tainic al inimei, ëi deştepta parcă, 
in eonfuziunea gândirilor sale, o indoeală visătoare. Nu zărise el cu 
un minut inainte licăreala felinarelor prin deschizătura remasă in
tre zid şi poartă ? O • licărire murindă de speranţă aprinse intreaga-i 
fiinţă. Se tărâ către acel ceva, al cărei vedere ël încremenea. încet, 
incet, dupe zeci de şovăiri, el scoase un deget prin deschizătura şi 
t rase poarta către sine. O minune, poarta nu 'se incuease. Intëmpla-
rea voise ca sbirul să invertească eheea in broască, pe când uşa nu 
se 'a l ip ise incă de zid, aşa că limba ruginită a broaştei remăsese a-
fară şi.... poarta se redeschisese din nou. 

Rabinul risca un "ochiu afară din uşă. 
Intr 'un fel de obscuritate lividă, el abea putu distinge mai inleiu 



nişte ziduri in formă de semicerc, ear in faţă vreo 5—6 trepte in 
peatră, ducënd la un fel de pridvor intunecos; ce respundea intr 'u 1 1 

coridor, din care nu se putea zări, de jos, decăt primele arcuri ale 
boitei. 

Se lungi şi se tă râ pană la trepte... El intr 'adevër găsi un 
coridor, dar de o lungime desperată. 0 lumină palidă, ca din visuri, 
el străbătea, ear din nişte candele atërnate de bolţi, se respăn-
dea, la intervale, pierzăndu-se in culoarea tristă a aerului, o lumină 
albastră. In fundul depărtat nimic decăt umbră. Nicio uşă in toată 
această imensitate. Deoparte numai, la stânga, nişte ferestrui cu gra
tii încrucişate, băgate in zid, lăsau să petrunză un crepuscul, desi
gur crepusculul serei, judecând după razele roşiatice, ce colorau pe 
ici colo paveaua. Şi ce tăcere infiorătoare !... Totuş, acolo, in fund, 
in adâncul umbrelor, poate că tot mai este o eşire, care să ducă 
la lume, la libertate ; speranţa şovăindă a Evreului era insă tare, 
căci era speranţa cea din urmă. 

Fără a sta la indoeală, el se tă râ mereu, furişăndu-se pe lăngă 
pereţi şi silindu-se a se pierde in culoarea intunecoasă a umbrelor, 
ce proectau marile ziduri. înainta incet, tărăndu-se pe piept şi chi-
nuindu-se a nu scoate u n suspin, de căteori vreo r ană se deschidea 
pe corpul seu torturat. 

Cănd eată, că sgomotul unor sandale răsună pe paveaua la ure
chea nenorocitului. Un fior rece i trecu prin oase, respirarea i se opri, 
privirile deja rătăcite se întunecară cu totul. Era pierdut ! Se ghemui, 
şi mai mult mort decăt viu... aştepta. Cel care venea era un sbir. 
Trecu repede, masca trasă pe frunte şi dispăru. Rabinul, incă sub e-
fectul fiorului, ce-i cutremurase oasele, remase aproape ea o oră în
lemnit, neputend face cea mai mică mişcare. Un moment i trecu 
prin minte ideea de a se întoarce in celulă, ca nu cumva prins să 
i se indoească torturile. Speranţa insă, ferma speranţă, i şoptea in 
suflet acel poate devin, care iţi dă puteri noi in nenorocirile cele mai 
infiorătoare ! Un miracol se produsese. Numai era loc pentru indo
eală ! Şi din nou se puse pe tă ră t către o scăpare probabilă. Scurs 
de dureri şi de foame, tremurând de emoţiune, el înainta mereu !— 
Dar coridorul mormëntal părea că numai sfirşeşte in lungimea-i 
groaznică. Şi nenorocitul tot înaintând arunca mereu privirea stinsă 
către umbrele din fund, către locul mântuirii sale !— Oh ! oh ! din 
nou se aude sgomotul unor paşi, de astădată şi mai sonori ! Doue fan 1 

toarne negre, doi inchizitori, cu marile lor pălării, cu largi borduri, a-



părură. Ei vorbeau ineet şi păreau a nu fi de acord asupra unui 
punt important, judecând dupe mâinile lor in continuă mişcare. 

La vederea lor, ochii lui rabi Abarbanel se închiseră, inima în
cepu să-i tăcăe teribil, ear sub sdrenţele, ce-1 acopereau, simţi su
doarea rece a agoniei. Remase înţepenit, nemişcat, tocmai sub lumina 
unei candele, implorând pe D-zeu ! 

Din intëmplare, cei doi inchizitori se opriră tocmai dinaintea can
delei. Unul din ei, cel ce asculta vorbind pe celait, işi avea privi
rea aţintită pe rabin! Sub efectul acelei priviri, de altminteri cu to
tul distrasă, i se părea nenorocitului, că cleştile roşite la foc, i muş
cau şi frigeau şi restul de carne, ce-i mai remăsese. La găndul, că 
corpul va fi din nou pus la torturi înfricoşate, sermanul işi simţi 
respirarea îngheţând in gâtlej, ear nembrele paralizăndu-se. Intëm-
plarea insă voi ca găndul inchizitorului să fie ocupat cu respunsul, 
ce avea de dat, in timp ce ochii sei se uitau fără ţintă hotărâtă, 
şi absorbit cum era, privea pe Evreu fără să-i vată ! Intr'adevër, 
după câteva minute, siniştri convorbitori işi continuară incet, pas 
la pas, drumul către direcţia de unde eşise captivul; ei nu-1 vëzuse ! 
Creerul nenorocitului, sub atătea lovituri chinuitoare, părea că se 
scurge : „Să fie devenit deja o umbră, işi zise el, că nimeni nu 
me mai vede?" Dar o vedenie infioarătoară ël înlemni inc'odată. Cum 
se uita la zid, i se părea, că vede doi ochi groaznici ce-1 priveau. 
Capul i căzu pe spate de spaimă, perii i se sbărliră !..., dar nu! se 
înşelase. Pipăind cu măna, el se convinse, că nu era nimic. Reflexul 
ochilor inchizitorului, zugrăvindu-se in ochii nenorocitului, imaginea 
se refractase pe zid sub forma de două pete negre. 

înainte ! Mai iute ca oricând trebuea acum să se grăbească ca să 
ajungă la locul, ce-i se părea a fi mântuirea, la acele umbre, de cari 
numai vre-o 30 de paşi ël mai despărţeau. 

Făcu o ultimă sforţare; se tărâ pe genunchi, pe măini, pe brănci, 
pe pântece, din toată puterea slăbitei sale forţe. Eată-1 infine ajuns 
in partea întunecoasă a gangului înfiorător. 

Deodată, nenorocitul işi simţi ingheţănd mâinile pe pietre; era un 
suflu rece, ce se strecura din afară prin josul uşei, la care sfârşeau 
cele doue ziduri paralele.— 0 ! Dumnezeule, dacă poarta s'ar putea 
deschide in afară!... întreaga fiinţă a torturatului fugar se încălzi la 
o speranţă. Se puse pe pipăit, neputënd nimic să vază din pricina 
intunericului profund. Niciun lacăt, nicio broască, un mâner nu-



mai.. Se ridica pe picioare, trase mânerul şi poarta a neagră se des
chise.... 

„Aleluia" !.... striga rabinul, ridicând privirile către cer. 
Locul unde se găsea era grădina oficiului. Noaptea era înstelată, 

grădina se inveciriacu câmpul liber. Acolo era mântuirea !.. Oh ! a 
fugi, a fugi noaptea întreagă pănă'n zori sub lămăii parfumaţi ! A-
juns la munţi, va fi scăpat. El respira aerul rëcoros, vëntul ël reîn
sufleţea, dăndu-i puteri ce nu avea. Mai ridica odată ochii către cer, 
intinse braţele in semn de rugăciune, şi binecuvëntâ pe D-zeu, care 
i acordase mântuire... Era in extaz. 

Atunci, i se păru, că umbra mâinilor sale reveneau la loc,— sim
ţi, că măinele sale de umbră, i inconjurau talia, el atrăgeau către un 
piept, o fantomă se găsea in faţa lui. împietrit, el privi fantoma şi 
remase ca nebun, mort, cu balele pe gură.— Oroare! el se găsea 
in braţele Marelui Inchizitor, in braţele venerabilului Pedro Arbues 
d'Espila, care ca un bun păstor surădea, cu lacrimi in ochi, de a fi 
regăsit oaea sa rătăcită!... Sinistrul preot, intr'un avënt de caritate 
pioasă, el strângea cu atăta putere, la pieptul seu, pe nenorocitul ev
reu, că vërfurile cingătoarei monacale petrunseră prin haină in piep
tul dominicanului. Şi pe cănd rabbi Asser Abarbanel, cu ochii afară 
din pleoape, horcăea de moarte in braţele călugărului Don Arbuez, 
inţelegend, că toate fazele fatalei nopţi nu fusese decăt o tortură 
prevăzută, tortura speranţei, marele inchizitor, eu privirea abătută şi 
cu o voce plină de reproşuri, i şoptea la ureche intr'o respirare 
arzëtoare şi uscată de posturi : 

— Dar bine, fiule ! Tocmai acum, in ajun poate de a te mân
tui... voeai să ne părăseşti ?.. 

Trad, de MICUL 

A 



I N Z I U A S Â M B E T E I 
3CTENĂ DIN VIAŢA REALĂ 

de ^ N N A p , J U R E S C U 

Sunt deatunci zece ani. Loeueam in satul Mălinii, judeţul S u c e a 
va, una din acele sate de munte, cari iţi impun prin pitorescul lor. 
„Cur tea" aşezată pe deal, iţi dă o privelişte măreaţă in toată 
întinderea orizonului ; zăreşti deoparte dealuri înverzite, satul Baea 
cu bisericele lui, de alta Cornul Luncei cu pădurile sale seculare; 
ear jos, in vale, un riurel şerpueşte lin, este Suha mică, ce vine 
delà Suha mare , care isvoreşte delà munţi i Bras. In apropiere se 
află riul Moldova, care primeşte in albia ei pe blajina Suha. Şi a-
cest riurel, vara abea băgat in seamă, se întinde şi se umflă pr i
măvara şi toamna, prin topirea zăpezilor şi ploile cele multe. Să 
vezi atunci pe blajina cum se manie şi sgomotează, cum tot mai 
falnică şi mai îndrăzneaţă se ia la întrecere cu urletul vëntului, cu 
bubuitul tunetului, sfărâmând tot ce-i vine in cale, sdrobind şi 
smulgënd copacii cei mai tari şi nimicind casele cele mai trainice. 
Nimic nu o împiedică in mersul ei selbatie, pustieşte tot in dru
mul ei. Nici riul Moldova n'o întrece in mania ei. 

Jos, in valea „Curţii", erau nişte case locuite de un crăşmar e-
vreu, cu credincioşii lui. Această casă, in vecinătatea Suhei, era 
totdeauna in primejdie, cănd Suha se umfla. 

In primăvara acelui an ea işi mări albia, pe neaşteptate, intr 'o 
Vineri seară. In casa cărciumarului domnea cea mai bună dispozi
ţie şi totul era pregătit pentru primirea „miresei Sâmbăta" . Casele 
curat văruite, cuptorul frumos lipit şi cu toţii curaţi imbrăcaţi ; 
masa acoperită cu o faţă albă strălucitoare ; la un căpătăiu al me
sei se aflau doi colaci albi împletiţi, acoperiţi cu un şervet alb. In 
mijlocul mesei se vedea o farfurie mare, întinsă, cu peşte, ce res -
păndea un amiros plăcut. In celait căpătăiu al mesei steteau p r e g ă 
tiţi patru sfeşnici cu lumânări gata infipte, spre a fi aprinse şi a 
primi binecuvëntarea prescrisă delà stăpâna casei. 

Stăpânul casei resufla uşor, gustând cu bucurie odihna Sâmbetei. 
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Ce dar frumos e această zi ! Ea este unica măngăere a Evreului , 
credincios, apăsat de muncă, griji şi nevoi, unica zi in care simte 
că trăeşte, in care se ştie om, singura in care se bucură de floa
rea gustării şi nu a speranţei. Este o zi mare, o zi fericită pentru 
acei ce cred in sfinţenia ei, căci, atunci, ei o rup, in mod plăcut, cu 
zilele de muncă şi necazuri şi-şi trăesc deodată fără păs şi fără 
grijă. 

Inoptase. Cărciumarul işi făcuse rugăciunea, urase „buna Sâmbă
t ă " se puse la masă, făcuse „Kiduş" (sfinţirea vinului), cănd deo
dată incepu o vijelie groaznică, vëntul urla turbat, şi pocnituri 
asurzitoare i ţineau isonul. Ai fi putut crede, că se dă cu puşca : 
era gheaţa delà Suha mică ce crăpa. Suha se umflase, se făcuse 
mare, mai straşnică ca Moldova. 

Femeea cărciumarului şi cele doue fete ale lui, ingrozite, şi cu pre
simţirea unei nenorociri, se ridicară de pe locurile lor, cu tremur şi 
fior, dar cărciumarul, nemişcat, le rugă să nu-i strice liniştea Sâm
betei, că D-zeu nu-i va lăsa să se prăpădească. Şi zicënd aceste 
ridică ochii spre cer şi murmura o rugăciune tainică, eu mani im-
preunate. 

Dupăce isprăviră masa şi mai steteră oleacă de vorbă, mai cu 
grije, mai cu nădejde, se deteră odihnei. Dar pe la miezul nopţii i 
trezi un vent asurzitor şi o pocnitură sgomotoasă, pricinuită de un 
mare sloiu de gheaţă. Apa intrase in curtea cărciumarului şi-i stri
case o mare parte a gradinei. Casele din apropiere erau deja n ă 
ruite şi oamenii speriaţi in plină activitate. Sătenii presimţind ne
norocirea, veniseră cu carele, spre a scăpa pe locuitorii şi averea 
celora delà vale. Bunii săteni nu lipsiră a se apropia şi de casa 
cărciumarului. Ei ël poftiră să deşerte casa şi să meargă cu ei. 
Dar Şmae, cărciumarul, nu voi să se urne din loc, nu da voe 
să se pue măna pe nimic ; ţ inea să-i se păzească sfinţenia Sâmbetei ! 

Femeea şi fetele sale, desperate, incepură să se vaete in gura 
mare şi a-1 ruga ferbinte să nu se lase in voea soartei ; să nu se 
prăpădească pe el şi pe ai sei ; dar el sta mut şi nemişcat, ferm 
in hotărirea lui. . . Inzadar veneau spre el sătenii şi căutau să-1 
convingă cu vorbe blânde şi b u n e . . . ca marmora sta nemişcat ! 

Apa insă nu remase pe loc. Ea tot creştea şi se int indea; n i 
micise deja tot in cale ; numai casa cărciumarului remase neclin
tită. Se zici o minune a D-zeirii! 

Aproape de ivirea zilei, vëntul se umfla mai tare şi incepu să 
văjăe mai vajnic şi valurile spumegănde ale apei a se sbate tot 
mai cu manie in păreţii casei cărciumarului ; dar Şmae, cărciuma
rul, sta tot mut, tot nemişcat ; in evlavia lui nu auzea bubuiturile 
sguduitoare, nu vedea furia apei crescënde, nu simţea lacrimele 
ferbinţi ale femeei şi copilelor lui, ce-i udau obrajii; nu inţelegea 
nici mişcările desperate, nici strigătele ademenitoare ale poporenilor. 

In oele din urmă, cănd primejdia era de tot mare, se sui pe aco-
perămentul casei şi spuse scurt şi respicat, că e hotărât să peară 



acolo şi că femeea şi copilele lui el pot părăsi, spre a-şi mântui viaţa. 
Şi mute de durere steteau nevasta şi copilele ; mute şi cu ochii stic

lind in deşert Nu, ele nu-I puteau lăsa singure; viaţa lor prea 
era legată, cu inima şi suflet, de a lui, spre a-1 lăsa peirii. Ce se 
vor face fără el ? vor mai avea linişte, odihnă, răgaz in sufletul 
sbueiumat? Nu, moartea eu el, sau viaţa cu el !... 

Deodată o trosnitură grozavă i sgudui pe toţi un părete al 
casei se surpa huiduind. Copila mai mare, infiorată, cu un strigăt 
selbatic, se repezi atunci, spre tatăl seu, ël smulse cu putere din 
loc şi-1 duse inconscient, dar cu o tărie supraumană, pană la lo
cul de mântuire, undé aşteptau carele cu boi. Acolo, pâr 'că deştep
tat, el voi să facă un pas inapoi, dar un ţipet ascuţit, el pironi pe 
loc. Era fata mai mică, care, de comoţiuni multe, işi sleise puteri
le şi remasă intinsă, fără simţire şi suflare.... Leşinase. Şmae era 
tată şi un tată plin de simţire şi duioşie. El se cutremura din adănc, 
ofta cu amar şi apucând sarcina scumpă in braţe , spre a o feri de 
ineeăciune, o puse in car şi el, lăngă densa, se sili a o redeştepta 
şi carul porni inainte, tot inainte... . 

Cănd copila deschise ochii şi el se desmetiei şi privi inapoi, vë-
zu cum casa sa plutea pe valuri.. . . nieio cărămidă, nicio bă rnă nu 
m a i remase pe loc. 

Şi viforos in durerea lui, impreunâ manile spre cer, nu spre a 
mulţumi Domnului, că 1-a scăpat din ghearele sigure ale morţii , ci 
ca să-i ierte profanarea sfintei zile.... 

Bietul nenorocit, in cucernica lui ignoranţă, nu ştia, că sfinţe
nia Sâmbetei nu te indatorează la jertfa vieţei; nu era nimeni să-i 
o spue, şi cu toate că rabinul el măngăea, că n 'a severşit niciun 
pëcat, pëcatul presupus tot el chinuea şi apăsa greu sufletul seu. Din 
totdeauna milos, el deveni de o dărnicie exemplară, şi tot i era 
teamă, că nu-şi va putea rescumpëra pëcatul.... 

Vëzui atuncea puterea uriaşă a cucerniciei sincere, dar şi roa
dele ignoranţei şi am înţeles dece inţelepţii noştri spun, că igno
rantul nu ştie cum să fie cucernic. Dar in locul dispreţului şi dis-
considerării, ce ei prescriu pentru ignorant, am simţit o profundă 
compătimire pentru nenorocitul, aşa de tare in credinţa lui, aşa de 
eroic in decizia lui.... 

Sâmbăta ceea din Mălinii n 'o voiu uita niciodată şi incă acum ea 
imi deşteaptă o vie emoţiune. 

Ţibucani, j . Neamţ, 1 8 9 0 



V A R I A 
ISTORICUL COLONIEI „ZICHRON IACOB" 

N'avem nevoe să povestim cetitorilor noştri modul, in care s'a format 
Comitetul central din Galaţi pentru colonizarea Palestinei. Fiecare işi 
mai aduce aminte de furia de plecare, ce cuprinsese pe toţi coreligionarii 
noştri din Romania. Mulţi părăsiseră ţara, aproape cu plăcere, oraşul lor 
natal şi părinţii, spre a pleca in Ţara Sfăntă, unde să lucreze pămentul 
cu un zel nou şi necunoscut. Toată lumea reproşa Evreilor, că nu se 
dedau decăt numai negoţului. Aceşti pionieri işi luaseră sarcina de a 
dovedi antisemiţilor, că coreligionarii noştri nu se spăimăntă de nici 
o muncă, orcăt de anevoioasă ar fi, şi că nu meritau prin urmare aceste 
reproşe. 

Greşala cea mare, ce o comisese pe atunce Comitetul din Galaţi, fu 
de a expedia, in 1882, un vapor complect de familii israelite in spre 
Caiffa. Guvernul turcesc fiind foarte neîncrezător, avënd teamă mereu 
de o chestie israelită, cum a avut mereu a se lupta cu o chestie greacă 
şi armeană, dădu poroncă ca să nu se permită debarcarea acestor 
nenorociţi. In luna lui Noembre a acelueaş an Poarta trimesese o cir
culară la toţi guvernorii Palestinei, in care le poroncea de a nu tolera 
pe Evreii streini, cari ar veni in Siria, decăt numai timp de 31 de zile 
şi de a face toate mizeriile posibile acelora, ce s'au stabilit in colonii. 
In acest restimp coloniştii trimeşi din Galaţi se primblau mereu pe 
mare delà Beyrut la Alecsandria şi delà Alecsandria la Beyrut. Multe 
femei născură pe vapor, altele căzură bolnave, alţi debarcară ca con
trabandă in imprejurimile din Beyrut şi din Iaffa, şi infine mulţămită 
nenumăratelor subterfugii, mai mult sau mai puţin mărturisibile, restul 
putu debarca la Caiffa. 

Nişte samsari, prea puţin conştiincioşi, au făcut pe delegaţii Comi
tetului din Galaţi să cumpere un munte arid, stăncos, fără şosele, care 
trebuea să aibe o întindere de 540 de hectare după spusele vănzătorilor. 
Pămentul era la o depărtare de 48 kilometri de Caiffa şi la două leghe 
şi jumătate de Cesarea. Cumpărătorii căt se poate de^ naivi, ba«ăndu-se 
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pe vechea zicëtoare, că Palestina e ţara, unde curge lapte şi miere, 
au primit de bune toate basmele, ce li se povestiră. In realitate pă
mentul nu avea decăt 140 hectare bune de cultivat; fărămitură prea 
neinsemnată, spre a hrăni atătea suflete. Acest grup de colonişti noi, 
veneau din toate părţile României şi nu era nicidecum omogen. Spre 
a nu face personalităţi nu vom cita niciodată nume de colonişti. Ne 
vom mulţumi a spune, că şase familii venite din acelaş sat s'au 
pornit imediat pe pămentul cumpërat, şi-au făcut acolo colibe după 
chipul arab, cu pietre şi noroiu, şi au rëmas acolo cătva timp, pană 
in ziua cănd vëzënd, că hu sunt imitaţi de tovarăşii lor, ce se prim
blau in Caiifa, au pierdut şi ei curajul la r&ndul lor şi au părăsit co
lonia şi ţara, spre a se reintoarce in Romania. 

Terenul cumpërat se chema Samarin, după numele vechiului Schomrin. 
Această localitate n'a mai fost locuită, desigur, de veacuri, căci ve
chile colibe arabe erau pe jumătate surpate şi numai casa ultimului 
proprietar era oarecum bună de locuit. Noii veniţi nu se găndiră dar 
deloc să locuească chear la Samarin, ci işi inchiriară locuinţe in 
Caiffa. Comitetul din Galaţi le trimesese pluguri europene, ei cari nu 
ştiau să ţie nici alte pluguri, deoarece n'au fost niciodată agricultori. 
Este adevërat, că Comitetul din Galaţi rugase pe d. Franck din Beyrut 
de a veghea asupra coloniştilor ; dar ce putea face un comerciant, o-
cupat cu afacerile sale, pentru nişte oameni, cari nu şedeau măcar 
in apropierea lui? 

„Cu ajutorul câtorva arabi, cei mai curajoşi se puseră să lucreze 
puţin pămentul şi semănară grău pe el. Atăta numai cănd, in luna lui 
Iunie 1883, trebuea ca grăul să fie cules şi pus in hambare, nimeni nu 
voea să se pue pe lucru sub cuvent, că era prea cald. Unul singur 
dintre aceştia se duse la colonie şi se puse la seceră cu femeea şi cu 
cele doue fete ale sale ; fără numai, că după treeratul flecare veni să-şi 
ia partea sa de grău. Grăul acesta era binevenit, căci mijloacele bă
neşti ale Comitetului erau de multă vreme istovite şi sărmanii oameni 
mureau literal de foame. Ei nu aveau in ultimul timp decăt vreo zece 
bani pe zi de suflet pentru traiul lor zilnic. 

Lucrurile se aflau in această stare, cănd reposatul Veneziani plecase 
spre Caiffa, spre a inspecta şcoala Alianţei israelite. El găsi nişte figuri 
palide, femei şi copii murind de friguri; ear bărbaţii pierind de inani-
ţie. El le lăsa un ajutor de 3000 franci—o picătură de apă in mare— 
scoase ţipetul de alarmă ce-1 transmise Comitetului din Galaţi, care nu 
mai avea nicio leţcae, şi intors la Paris, se duse să vază pe Baronul 
Edmond de Rothschild, căruia explica situaţia acestor oameni. Baro
nul de Rothschild se interesa de ei şi chema la Paris pe fiul deceda
tului Isaac Loebel, fostul preşedinte al Comitetului din Galaţi, pe numele 
căruia era inscrisă proprietatea din Samarin, şi-1 pofti să transfere acest 



teren pe numele d-lui Erlanger. Afacerea ifu terminată la Paris, 
d. Wormser fu ales ca administrator in disponibilitate, pănăce d. Scheid 
va fi organizat ramurile administrative ale Coloniei. 

D. Scheid pleca dar la Caiffa in luna lui Octombre 1883, prevëzut 
cu mandatul in regulă al Baronului de Rothschild. Sosind la destinaţie, 
el vëzu aceste fete de mort şi se speria de groază. Cu aşa oameni 
trebuea să fundeze o colonie .' ! ! Unii erau culcaţi, alţii nu erau nici 
măcar instare de a se ţine in picioare, toţi erau descurajaţi. 

El incepu a face lista celor prezenţi şi absenţi şi observa, că pintre 
aceşti din urmă erau 12 tineri, pe cari mizeria i aruncase in ghearele 
misiunii din Ierusalim. Cine erau aceşti tineri? Simplu şi curat slugile, 
pe cari domnii colonişti le adusese cu ei, căci nu credeau, că vor fi 
obligaţi de a pune măna pe plug, convinşi probabil, că aceşti tineri nu 
vor avea decăt să scoată pentru ei cu găleata laptele şi mierea, ce curg 
cu belşug in Ţara Sfântă. Alţii, aşa zişi servitori, remaseră impreuna 
cu stăpănii lor. 

D. Scheid chema la sine pe cei doisprezece rătăciţi din Ierusalim 
şi-i puse cu ceilalţi tovarăşi pe acelaş picior de egalitate ca pe viitorii 
colonişti, neputënd admite, ca in ţara străbunilor noştri ar putea să 
existe incă sclavi. Numeral coloniştilor crescu astfel repede dela 54 la 
72. Cu toate aceste d. Scheid vëzënd, că nu era chip să pue la lucru 
nişte oameni, a cărora slăbiciune era prea bătătoare la ochi, le dădu 
merinde pentru 15 zile şi le spuse ca să se primble şi să-şi recapete 
puterile pană se va reintoarce dela „Roş-Pina", pe care vroea să o in
staleze. 

Nevrënd a face nimica cu uşurinţă, el se informa de preţul bucatelor, 
de suma necesară pentru o gospodărie burgheză, şi spre a mulţumi pe 
toată lumea stabili infine următorul modus vivendi: Cu începere de 
un an, fiecare suflet va primi 12 franci pe lună, familia de 2 persoane 
va primi bani pentru 3, aceea de 3 pentru 3 J / a şi aceea de 4 pentru 4 i,'a. 
Chiria din Caiffa va fi plătită de el pentru 6 luni inainte. Medicul şi 
farmacia sunt gratuiţi la dispoziţia lor. 

Cănd d. Scheid se intoarse din Roş-Pina, el nu mai intëlni deloc 
aceleaş figuri. El lăsa pe cei mai slabi la Caiffa şi pleca cu ceilalţi 
la Samarin. Descurajarea fu înlocuită prin o satisfacţie obştească; şi 
zeu, era şi timp. In acea vară faimoasă, ingrozitoară pentru ei, din 350 
suflete ce numërau, decedară cam la 29. Dar deatunce D-zeu s'a 
milostivit asupra lor şi colonia merge bine, progresează şi toţi se 
află in bună sănătate. 

Sosind in colonie, oamenii dispuneau pentru băutură de un puţ ve-
chiu, plin de lipitori ; ei filtrau apa cu o pănză şi se mulţumeau cu 
aceeace aveau. Nu erau doară dificili. D. Scheid comandase din tërg 
scânduri, bărnişoare, topoare, hărleţe şi lopeţi şi organiza lucrul astfel : 



Doisprezece oameni fură puşi indată cu însărcinarea de a face var 
sub supravegherea unui şef, ce cunoştea prepararea lu i ; 

alţi doisprezece curăţiră acoperimintele şi interiorul vechilor colibe, 
cari fură acoperite, in 48 ore, cu bărne şi scânduri noue cu 30 centi
metri de păment, indopat sub un strat de tencueală ; de vreme ce tâm
plarii făceau, in acelaş timp, culcuşe de lemn, cari fură instalate in 
odăi, din care fiecare adăpostea zece oameni. 

Ö brigadă de doisprezece oameni strângea pietrele pe cămpuri, le 
punea grămadă la un loc, şi o altă brigadă de doisprezece oameni pre
văzută cu roabe, cărau aceste pietre la ţermul câmpurilor şi făceau şo
seaua. Restul desrădăcina mărăcinele şi alte erburi sălbatice din pă
mântul curăţit de pietre. 

Acest lucru organizat, d. Scheid ajutat de grădinarul Dugourd, alese 
dealul cel mai inalt al coloniei, spre a clădi acolo vatra viitoară a 
satului. Deacolo se vede de o parte marea, departe de o leghe, şi de 
alta toate satele din interiorul ţerei. 

Pentru hrana, d. Scheid, pusese să se construească o sală mare de ar-
hondărie, alăturea cu cuinea prevăzută cu un mare cuptor, unde se fa
brica in fiecare zi păine proaspătă. Intr'o odae din casa administraţiei, 
s'au ingrămădit toate legumele seci, ce se puteau procura, porumb, 
orez, cartofi, varză, şi coloniştii, cu bucătăresele lor, avënd doue aju
toare la indemănă, erau foarte satisfăcuţi de bucatele preparate, pintre 
cari se servea carnea Vineri seară şi Sâmbătă. 

Dupăce toate fură bine instalate şi organizate, d. Scheid se intoarse 
la Paris, in luna Februarie 1884, şi lăsa direcţia coloniei in mâinile 
d-lui Wormser, care sosise in Ianuarie, spre a ocupa postul său. 

Doue luni mai târziu, in urma sgomotului falş respăndit in ţară, că 
proprietarul din Samarin, decedatul Isac Loebel, ar fi mort făra copii, 
guvernul puse să se secvestreze terenul, fiindcă era Vacuf, adică atărna 
de preoţime. Venzarea făcută la Paris nu fu considerată ca valabilă şi 
proprietatea trebuea să fie văndută la mezat. 

D. Wormser scoase atunci un stigăt de ajutor, zicënd, că trebuea 
ca Şeik-ul-Islam să recunoască pe moştenitorii, fără care Samarin va 
fi pierdut. 

D. Scheid pleca la Constantinopole in scop de a aranja această afa
cere. După căteva luni de cazne şi neplăceri de toate soiurile, d. Scheid 
obţinu iscălitura lui Seik-ul-IsIam. El profita de şederea lui in Capitală, 
spre a trece Samarinul pe numele d-lui Erlanger. Cănd aceste titluri, 
ticluite, in bună regulă, se aflară in măinile celui in drept, Colonia 
primi numele de „Zichron-Iacob" in amintirea baronului James , tatăl 
baronului Edmond de Rothschild. 

Cea mai mare greutate, ce exista pe atunce pentru Evreii streini era 
aceea de a cumpëra pămănturi in Palestina. Trebuea, prin urmare, să 



se creeze un antecedent eclatant. In acest scop d. Scheid cumpërâ 
delà Zadik Bey, fratele lui Kiamil-Paşa, ministrul dela Eveuf, astăzi 
Mare Vizir, 1500 dunum de păment la Neslay intre Tantura şi Zich-
ron-Iacob, in megieşie cu pămentul acestei din urme colonii. Puţin 
după aceea, el mai cumpërâ 6000 dunum de păment şi munţi la Um-
el-Tu şi, Um-el-Djumal, care se megieşesc in interior <?u pămentul Zi-
chron Iacob şi infine vre-o 5000 dunum la Şefaie, care se megieşesc 
cu Um-el-Tu deoparte şi cu Zichron Iacob de altă parte. 

Dar guvernul nu voea deloc să dea autorizarea de a se clădi ca
sele şi aşa se comandară 50 barace de lemn, făcute gata la Galaţi. 
Ajunse la destinaţie, ele fură aşezate in timpul nopţii pe locurile lor 
după care se incepu clădirea zidurilor de peatră in interior. Puţin 
<îăte puţin autorităţile turceşti slăbiră din asprimea şi din pretenţiile lor, 
şi fiecare colon avupe nesimţite casa sa, grajdul şi grădina sa. Afară de 
aceasta găsim acolo o sinagogă, o bae pentru femei şi una pentru băr
baţi, o şcoală in care se preda franceza, araba şi ebraica, un doctor 
in medicină, doi farmacişti, o moaşă, un rabin, un administrator, un 
subadministrator, un contabil, un grădinar, mai mulţi subgrădinari, un 
viticultor cu ajutoarele sale, şi fiecare din aceştia are căsuţa sa. Pe 
lăngă astea mai există un spital cu 6 paturi pentru bărbaţi, 6 pentru 
femei, 2 odăi pentru boalele contagioase, 2 pentru operaţiile, ce sunt 
a se face, o locuinţă pentru infirmieri, infirmiere şi bucătărese. Acest 
aşezăment, care aduce multe servicii, este împrejmuit de o grădiniţă 
frumuşică, unde copacii de toate soiurile plantate in peatră, cresc 
admirabil de frumos. Este o adevărată binecuvëntare a cerului. Apoi 
mai există acolo o moară de vapor, o pivniţă adăncă de 50 metri, 
care va fi in curënd isprăvită, o grădină publică cu havuzuri ţişnitoare, 
cu un cuvent toate comodităţile, ce le poate cineva avea in orce oraş 
al Europei. 

Progresul s'a făcut acoloain toate sensurile şi astăzi nu se mai po
meneşte nimic de cel dinteiu puţ mic de apă plin cu lipitori. Deatun-
cea s'au găsit isvoare mai pretudindeni. Dar un inconvenient tot mai 
exista, apa era numai in vale, devreme ce coloniştii locueau pe inăl-
ţimea muntelui. Anul trecut s'a săpat dar un canal de o lungime de 
300 de metri şi prin ajutorul unei maşine de aburi, apa este impinsă 
la o înălţime de 52 de metri şi se varsă intr'un rezervoriu imens, de 
unde se revarsă prin alte canaluri in toată colonia, in care intelneşti 
acuma o mulţime de făntăni publice şi un havuz ţişnitor in mijloc, 
in faţa sinagogei. Cine ar fi putut prevedea toate astea acuma opt ani? 

Cănd acum patru ani, d. Baron Edmond de Rothshild a fost in co
lonia, a dat ordin ca să se fondeze o şcoală de elevi-colonişti. El cre
dea, că puţin căte puţin alte colonii independente se vor forma in Pa 
lestina şi că aceşti tineri le vor servi de profesori şi de ajutoare. 



In acest scop s'a construit un mare local, unde au fost adăpostiţi' 60 
de tineri, cari fură deprinşi la toate lucrările de pe cămp, dar, pe cănd 
işi făceau stagiul, o revoltă isbucni iu colonia şi revoltaţii severşiră 
prostia de a pune in capul lor pe cel mai mare intrigant ce există, 
care deja in 1883, a voit să dicteze voinţa sa, Comitetului din Galaţ i 
care ël boteza atunci cu adevërata poreclă de advocat. Dar fiindcă 
corporaţia advocaţilor s 'ar putea simţi ofensată de această poreclă, 
era mai bine să-1 fi poreclit viperă. Limba sa otrăvită a aruncat 
in nenorocire o duzină de familii, cari au părăsit colonia, patru din 
ele—intre cari şi a sa—au fost date afară cu sila, celelalte au plecat 
de bunăvoe. 

Spre a arunca căt mai curënd un vel asupra acestei pete a istoriei 
lor, d. Scheid dădu casele lor la elevii-colonişti din cei mai merituoşi, 
deşi n'au avut decăt un stagiu de doi ani. In anul din urmă el instala 
pe ceilalţi doisprezece la Sefae şi şasesprezece la Um-el-Djumal, care 
formează deja doué anexe mici, frumoşele. In aceasta din urmă, care 
se află cam 40 minute delà Zichron-Iacob, sinagoga a fost inaugu
rată cu doue zile inainte de Sebuot, şi s'a depus in ea un sul de lege 
nou, care a fost anume scris pentru această comunitate teneră. 

In urma acestei mici revolte, medicul a fost înlocuit şi d. Wormser 
a părăsit de bunăvoe serviciul coloniei. El a fost inlocuit prin d. Ben-
chimol, care a fost mai intëiu administrator al poloniei „Maskeret-
Batia" şi apoi la „Roş-Pina", şi care in urma unui serviciu de opt ani 
in colonii este cu totul la înălţimea grelei sarcini, ce-i incumbă. 

Din primii vechii colonişti, cinci fac cultura cea mare in valea din 
Sefaia şi se hrănesc cu roadele muncei lor. Atăt numai, că această ra
mură n'are mare viitor in această ţară. Pentru acest motiv ceilalţi 50 
sunt viticultori la „Zichron-Iacob" insăş şi au 6 pană la 8 hectare de 
păment la dispoziţia lor, pe care sunt obligaţi a le face proprie 
pentru uzagiul lor. Ei desţelinesc pămentul, scot pietrile cele mar i 
şi stăncele şi-şi procură ţărănă şi băligar. Cele 140 hectare de păment 
arabil sau cultivabil, despre care am vorbit la inceput, se vor preface 
in doi sau trei ani in 340 hectare. Deoarece terenul, care n'a fost nici
odată cultivat .aparţine guvernului, trebue să-i se cumpere tot a-
ceeace se smulge naturei. In acest chip toţi coloniştii cei vechi 
sunt împreuna şi remăn vecini. Coloniştii din Um-el-Djumal vor cul
tiva deasemenea via, şi acei din Sefaia cultura copacilor. Ei au zarzări 
smochini, migdali şi toate astea unite cu diverse industrii, ca cea de 
mătasă, cari vor fi in curënd create, vor da peste căţiva ani uri aspect 
incomparabil acestui colţ al Palestinei. 

La o leghe depărtare de această colonie se găseşte „Tauturah", unde 
colonia are un mic teren şi o grădină. Acesta e un vechiu port de mare, 
care speram, că va renaşte din cenuşa sa. Peste puţin se va clădi 



acolo, probabil, o fabrică de sticlărie, spre a procura butelii colonielor 
viticole ale Palestinei. Negreşit, avem mari speranţe pentru viitor şi in 
ziua cănd marca: 

Vin din Zichron-Iacob, 
va fi cerută şi căutată pe toate pieţele Europei, duşmanii noştri nu 
vor mai avea dreptul de a striga, că Evreii nu sunt capabili de a face 
alta decăt comerţ. Fie ca Atotputernicul să ne dea viaţă, spre a azista 
incă la această regenerare. Pentru moment avem plăcerea de a con
stata, că cei dintei 54 de gospodari s'au sporit cu mulţi, deoarece 
astăzi se numeră 105 familii de colonişti. 

Paris, Iulie 1891 * * * 

F A M I L I A R O K E A H 
N O T I Ţ Ă D U P A I N S C R I P Ţ I U N I M O R M E N T A L E 

Este fără indoeală de mare interes a urmări originea şi desvoitarea 
familiilor mai insemnate . In această privinţă insă nu s'a făcut la noi 
incă nicio incercare. 

Mè voiu incerca dar eu de a da aci căteva indicaţiuni asupra fami
liei Rokeah, ce ni le procură inscripţiunile mormëntale ale cimitirului 
din Iaşi , al cărui explorare a intreprins-o. in anii trecuţi , „Societatea 
istorică Iuliu Barasch" pria intermediul unei comisiuni, din care am 
făcut şi eu parte activă. In „Anuarul" din anul trecut am dat deja o 
dare de seamă mai detai lată asupra celor ce rezultă din inscripţiunile 
mormëntale cu privire la inveţaţi şi scriitori Evrei in Iaş i ; acum më 
voiu mărgini numai la cercetarea inscripţiunilor cu privire la fami
lia Rokeah. 

După inscripţiunile mormëntale , ce posedem, ramura romană a fa
miliei Rokeah se trage din Olanda. Un strămoş al ei a imigrat in Mol
dova şi se stabili probabil in Iaşi. E greu de a preciza data venirii sale 
in ţară; dar, in orice caz , pare că imigrarea a avut loc la începutul 
veaculu i al XVIII- lea sau finele veacului al XVII-lea. 

Din inscripţiunile, ce cunoaş tem, rezultă, că tatăl primului imigrat fu 
Eleazer Rokeah, rabin-şef din Amsterdam, autor al operei „Maase Ro
keah" ; că urmaşii ieşeni ai acestei familii aveau o cultură ta lmudică 
mt insă şi că nu erau indërëtul strămoşi lor lor. 

Una din aceste inscripţiuni afirmă direct, că se coboară din g e n e -
raţiuni „nobile" sau „savante", adică că atăt strămoşul lor R Eleazer 
Rokeah , căt şi urmaşii acestuia , erau talmudişti şi cabalişti distinşi. 

Reproducem aci inscripţiunile, ce cunoaştem, din care cea mai v e 
c h e e din 1825 şi aparţine unei femei cu numele de Rachel : 

Aice se odihneşte '3 s 
o femee • nv* 
st imată şl castă nyusi N A I A R I 

şi pipasă d-na Rachel hm mo 'Tprn 
fiica distinsului inveţat în Talmud d-nul 'ia pum ' M I N N A 
Hamuel Şmelki ." >pbyav bwav 
nepot al Rabinului Gaon , pxm A M hv ~m 
om a.l lui D-zeu d-nul Eliezer "irj?'̂ N ' 1 0 D'p^» B"« 
şeful trib. rab. din Amsterdam mort in ziua Joi ' N ' N A 'BBJ N T T O D Ö K N"3K 
25 Şevat 586 ' . N - A W N vspn E A » n'i 



Aice se odihneşte 
distinsul inveţat in Talmud 
descendent al unei familii dist inse 
Benjamin Zev, fiul d-lui 
Isac, nepot al rabinului 
Gaon, piosul d-nu 
E'iezer intru fer. pom. autorul 
operei Maase 
Rokeah mort Joi 27 
Tişri 591 
după èra mică 

I N 

moartă 11 Thişri 
c inc isute 

nouezeci gase (596) 
O femee castă 
tènêra de ani 
D-na Ghitel 
Freida, fiica 
d-lui Isac, 
nepot al rabinului din 
Amsterdam 
autorul 
operei „Maase Rokeah". 

'bsian «aa-in 
]>o-m 'hvhvr 

' 1 0 3 a « i r o ' 3 3 
3 i n naa pris» 

'a Tonn p«jn 
'S3 b i i r ^ K 
nvyatto 'an 

î " 3 'H Dl' '3 r-pl 
Kspn ntsTi 
nasan pth 

«ieri «' 'as 
P n 

i s 
njnax na»« 

oifflo nai 
Sau mn 
na . iT'iB 
prvj» -ntD 

'ia ain isi 
nannn tya 
npT n c y o 

I Y 

Aice se odihneşte un bărbat onest , şi drept ser- ' i naiyi w i nn »'« a"B 
vitorul lui D-zeu, 

din t inereţe temëtor, desëvërsi t versat 
in Thora, in Talmud şi Cabala 
pios şi retras, d-nul 
Isac iosef Rokeah, fiul d-lui Benjamin 
Zev mort 17 Şevat618 
după era mică 

a^aua obv\ î'-iiyaa 
•WDaai n^J3a mina 

"in 'Vps ,1»HB1 NTDn 
ţ ' O ' j a '12 npi «(oi» pns< 
«•'mn aats> »"« ntsEa a*» 

nasan poi> 
Din aceste inscripţiuni rezultă, că bunul ramurei moldovene era m a 

rele rabin din Amsterdam Eleazer Rokeah, pomenit ca autor al o p e 
rei „Maase Rokeah", Isac şi Samuel Şnielke erau nepoţii Iui, din care 
cel din urmă indicat anume, ca versat ia Talmud, avënd drept fiică pa 
Rachel. Isac insă avea un fiu cu numele de Benjamin Zev (Lupu) po
menit in inscripţiune ca distins inveţat in Talmud ; ear ca fiică pe 
Ghitel Freide. Aces t Benjamin Zev (Lupu) avea insuş' un fiu dist ins 
pre Iosef Isak,. versat in Thora, Cabala şi Talmudj'deci deja a patra g e n e -
raţiune in tară. Ramura bărbătească ni se indică ca distinşi talmudişt i 
ş-i demni urmaşi ai savantului străbun ; ear cea f emeească cu v irtuţ i 
casnice alese şi c u un simţiment rel igios pur. 

Această familie işi are descendenţ i i sei in Iaşi, care a continuat tra
diţia culturei . Ar fi interesant'a se urmări deaproape istoricul aces te i 
familii cum şr a ceiorlalte familii vechi şi dist inse din Moldova, ceeace 
ar inlesni Mult l impezirea istoriei noastre culturale . 

Bucureşt i - in 1891 W. Schwarzfeld 



N O T I Ţ E D I V E R S E 
O r . Bl. Gaster, cunoscut deja ca eminent publicist , a isprăvit in aces t 

an monumentala s a operă: „Chrestomatie romană", care e dedicata 
Regelui României . In vederea valoarei şi importanţei extraordinare a 
acestei publicaţiuni pentru l imba şi l iteratura romană, cum şi a pubii-
caţiunilor sale anterioare, i se acorda medal ia Bene-merentï, cl . I (de 
aur) ; ear Casa Regelui i adresa cuvinte călduroase de mulţumire şi 
felicitare in numole M. S. Regelui . —Opera aceasta, in doue vo lume 
groase , e legant tipărită de vest i ta casa Brockhaus din Lipsea, a fost 
viu salutată din toate părţile.—Afară de această monumenta lă opera, 
ce reprezintă vr'o 20 de ani de muncă stăruitoare, d, Dr. Gaster, de o 
activitate prodigioasă, a mai publicat un numèr de studii şi schiţe l i te 
rare şi a ţinut şi conferenţe publice , deosebit de un curs , ce face la 
seminariul rabinic „Judith Montefiore College" din Ramsgate , al cărui 
director este. Acest aşezăment cultural, de o mare importanţă, este din 
nou organizat şi pe baze cu totul noi de eminentul nostru amic, care 
funcţionează şi ca Mare Rabin al comunităţi lor spaniolo-portugheze din 
Anglia şi Posesiunile engleze.—In acest an ţinu in sinul „Societăţii l i te
rare, «conferenţă despre „Eldad Iladani", o materie din literatura p o 
pulară comparată", terenul seu cel mai fecund; ear in sinul societăţii ne : 
„Archeologie biblică" vorbi despre „Targumul Pastelor şi lecţi i le Pen-
tacostei". Ambele conferenţe obţinură mare succes .—La seminariul din 
Ramsgate , in semestrul de earnă din est an, işi face cur.-ul despre comen
tatorii şi comentari i le biblice, etc . 

Dr. Enoric Iscovesco, fiu al Bucureşti lor, laureat al Facultăţii de medi 
cină din Paris şi ai Academiei de Medicină din Franţa, care işi face 
practica medicală in Paris, i s'a conferit Legiunea de onoare, gradul 
de cavaler, de către Preşedintele Republicei Franceze. 

Dr. M. Diamantberger, originar din Bucureşt i , stabilit ca medic in Paris, 
und** a făcut studii eminente , a atras in acest an atenţia asupra-i prin 
noul sëusistem pentru vindecarea tuberculozei, ce 1-a desvobat la con
gresul medical din Paris. De doi ani deja tènërul doctor, z ice , Gil Blas" din 
3 Aug. , practică injecţi i le cu gaiocol la Spitalul Rothschild. El a o b 
ţinut succese reale şi crede ferm in v indecarea ofticei cu acest mijloc. 
El revendică pentru densul şi co legul seu W e i l , proprietatea a c e s t u i 
tratament.—Congresul a felicitat cordial pe tènërul Doctor pentru cer 
cetările şi experienţele sale.—Diploma de doctor a obţinut-o |abea la 5 
Nov. 1890, tratând ca teză: „Du Rheumatisme noueaux poliyarrite d e 
formante chez les enfants"-

Dr. Angel Gaster, fiul d-lui A. E Gaster din Bucureşti , şi fratele d-lui 
Dr. M. Gaster, dupăce obţinu diploma de doctor in medic ină la Facul
tatea din Bucureşti se stabili la Londra. După puţin t imp, la 1890, d e 
puse acolo cu un deosebit s u c c e s examenul de doctorat in medic ină, incăt 
examinatorii sei ël felicitară pentru „buna şcoală" făcuta şi puţin apoi 
obţinu postul de medic secundar la „City of London hospital for di
seases of the chest".—In Iulie acest an se prezentă la un nou examen , 
ce i dă titlul de „member of the Royal College of Physicians" şj èl 
trecu in mod strălucit . Astfel şi-a deschis calea pentru Universitate şi 
şi-a făcut in trareain corpul savant medical. 

Jacques Blumenthal, avocat in Paris de mai mulţi ani, ş i — a susţinut in 
acest 'an teza de doctorat in drept. Lucrarea prezentată Facultăţii fiind 
tratată cu multă ştiinţă şi perspicacitate, a obţinut premiul Victor 
fiaint-Paul de 1000 lei, ce se' decerne la ace i Evrei-franceji, cari se 
disting prin teza de doctorat in drept.—D. Dr. Blumenthal e născut ia 
Tasi, unde a si făcut clasele l i c e a l e ; ear in Franţa obţ inu indigenatul 
fără alte greutăţi , .ca Şi alţ i 'Evrei-romani, cari se bucură àcolo de po-
v.iţmni maite . 



•. Dr . Marcel (Cohen) a ineeput in Ianuarie acestui an un curs liber, t e o 
retic şi practic, asupra Uringojscopiei şi rinoscopïei la Institutul de 
chirurgie., Cur3 bine vizitat şi apreciat, d. Dr. Marcel a inceput să-şi 
publice lectiunile in revista medicală „Clinica" dirigeată de d. 'Dr. A s -
saky.—D. Dr. Mareei este un medic dist ins'şi se bucura.de multă s t imă 
intre colegii lui, ca om de ştiinţă. Delà întoarcerea sa din străinătate 
ocupă un post medical la Spitalul Brăncovenesc . 

Dr. Margulius a fost numit cu flata de 1 Oct. a. c. ca medic secundar 
là Spitalul Boldescu din Pioeşti , unde se află mai de mult stabilit şi 
se bucură de multă consideraţie . Deaproape doi ani funcţionează ca me
dic ahcäilor ferate şi al şcoalei de meserii.—Infiinţăndu-se in Pioeşt i , 
iu anul trecut, o şcoală liberă de ştiinţe politice ?şi administrative, cu 
concursul cslor mai buni profesori, d-sa s'a însărcinat a preda „Medi
cina legală". A ţinut şi câteva conferenţe publ ice in ,Atheneu l roman" 
din Pioeşti , conferenţe ce au obţinut s u c c e s : „Despre Higiena" şi „Iu
birea .şi gelozia sunt e le nebuni i?" 
' Dr . Scherer, un distins medic , cu un talent oratoric recunoscut , stabilit 
in Pioeşti , vorbi in acest an in „Atheneul roman" deacolo despre „Limfa 
lui Koch". Expunerea-i clară şi dicţiunea-i puternică i atrase aplausele 
şi admiraţia publică. 

Adolf Last, doctor in drept, s'a manifestat in acest an c u câteva .stu
dii critice publicate in „Revista Politică" şi „Lupta", studii ce fac o-
noare perspicacităţii sale şi cari dovpdesc serioase cunoştinţi l i terare 
şi filosofice, cum şi vederi clare şi mult b u n simţ. In specia l vom re 
leva critica sa asupra dramsi lui Caragiale „Năpasta"; rèspunsul dat 
d'-lui Ion Gherea asupra studiului sèu „Criticii Năpastei" şi publicat 
zilele acestea in „Lupta".(No", din 26, 29 şi 30, 31 Oct. şi 1 Nov. ) ; câ teva 
reflexii asupra operilor lui „Vasile Alecsandri" in „Revista polit ică".— 
Critica asupra „Năpastei" a fost obiectul unei conferenţe in Clubul ro
man din Suceava, in folosul şcoalelor romanei Conferenţa mult viz i tată 
obţinu un mare succes . 

L a z ă r Edeleanu, dr. in chimie, funcţionează incă din anul trecut ca şef de 
lucrări chimice la laboratoriul de chimie a Facultăţei de şti inţe din 
Bucureşt i , numit prin decret ministerial. D. Dr. Edeleanu e un cerce
tător sirguitor, aşa că in acest an a putut comunica „Soc. de şt i inţe 
fizice" din Capitală despre o nouă metoada de sinteză a occizilor aro
matici nesaturaţi . 

A . L . Brociner, descoperitorul „Brocineritei", un element explozibil de o 
forjă extraordinară, şi al unor culori noi, s'a retras din funcţia de 
preparator, ce o ocupa la laboratoriul de chimie al Statului şi al ş coa 
lei de farmacie. D-sa s'a stabilit in Franţa, unde Baronul Edmond de 
Rothschild, in vederea aptitudinelor sale pe tërémul chimiei pract ice , 
1-a insărcinat cu studiarea fermentaţiilor vinurilor şi cu instalarea unei 
fabrici in acest scop, la Palest ina, in condiţii exce lente pentru d-sa. 

Marco Brociner, dr. in filosofie, cunoscutul literat, al cărui roman : „Io
nel Furtunat" şi mai ales drama extrasă din ea „Nunta din Văleni" a 
făcut o sensaţ ie colosală in Viena, unde a atins zeci de reprezentaţi i , 
şî in Ţară, unde a cauzat (pe nedrept) mult s inge reu , a publicat in 
timpul din urmă un nou roman : „Radu Gleva", care s e consideră ca 
producţia lui cea mai de valoare. Un alt roman „Rauschgold" e anunţat. 
Asemenea a editat intr'un volum nouele sale producţii nuvel ist ice cum, 
pe ,,Dr. Hamlet", etc. Acestea sunt mai a les foiletoane extrase din 
„Neues Wiener Tagblatt", unde figurează ca redactor, de cănd a pă
răsit Bucureşti' , acum vr'o patru ani.—Primul sëu volum fu : „Aus zwe i 
Zonen", cu bucăţi picante. 

I. S Crossmann a cucerit succese in s tagiunea trecută a „Teatrului N a 
ţional" din Bucureşti , c u m şi inainte in Iaşi cu piesele , .Narcis" şi ,,Ma-
rel's Galeotto" traduse din limba germană, intr'o romanească mult lăuda-
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ta. A c u m a preparat o piesă prelucrată din Ibsen sub titlu! : „Dr,-
Slăniceanu", căreia so prezice asemenea mare succes 
• Fanchetto Vermont a reapărut pe scena Teatrului Naţional in acest an in 
„Medee'a". Apreciarea presei fu in genere cu totul favorabilă. I s'a re
cunoscut un progres însemnat §i un serios talent artistic. 

Leopold Cronberg, fiu al Bucureşt i lor , care se află de vr'o 1 0 - 1 2 
ani in Italia, unde a'plecat , spre a se perfecţiona in canto, este un 
bas-bşriton de o rară putere şi întindere şi un artist deseverşit . Bl este 
acum angajat la opera din V e n e ţ i a ; înainte jucase in Milano, etc. und'e 
ştiu a se face iubit ş i apreciat ca artist de valoare. 

Carlotta Feliciani (Glücksniann) cucereşte mereu succese mari in'Ital ia. 
„L'Elettore" (Febr. 1891) din Casale, unde din cauza de boală a prima
donei fu chemată de a o înlocui , scrie : „Deşi un an de cănd simpatica 
artistă numai interpretase Zarlina din Fra-diavolo ştiu, din primul mo
ment, a se face admirată de public prin vocea ei cea frumoasă, răco
roasă şi agilă, care se mlădie cu uşur inţă , ş i efect la cele m a i ' g r e l e . 
triluri Ea a invins o grea cetatej 0 primă reprezentaţie fără probe şi 
subst i tuţ iunea unei artiste scumpe publicului".—In Trient, unde se în
făţişa pe scena Teatrului, „Variete" scrie „Gazeta di Triento"din 22 Apr., 
ră posede „o voce robustă", intonaţie perfectă şi o agilitate demnă de 
c e a . m a m a r e laudă".—In „Gazetta d'Emilia" din Bolognia, cet im despre 

reprezentaţ i i l e din Budrio cu data 29 Sept. „D-şoara Feliciani fu foarte 
serbător i tă in tot cursul operei ş i ' in cânticul Mijsoli fu in àdevêr ne
întrecută". In „Gazeta di Parma" din 6 Oct., etc., se recunoaşte marele 
ei talent. Toţii prezic un viitor strălucit. 

Carlotta Starkmeth e un nou talent muzical, ce dă frumoase speranţe 
Ea a dat in acest an concerte in noul „Atheneu" cu un deosebit s u c 
ces şi a plecat in streinatate, spre a se perfecţiona mai mult in 
arta ei. 

Raul Gunsbourg, artist dramatic francez, stabilit in St . -Petersburg, a că 
pătat, acum de curênd, din partea guvernului Franţiei, titlul de mem
bru de Academie, un titlu de mare distincţie. Acest artist foarte talen
tat şi intreprid este un fiu al Bucureşti lor. 

Dr. Alfieri, profesor de muzică , care a debutat pe scena Teatrului N a 
ţional din Bucureşti şi s'a făcut cunoscut ca exce lent cântăreţ, 
este acum angajat in Teatrul comunal din Troppau (Silezia).— 
Pentru stagiunea de earnă a primit un angajament de tot avantajos 
in Teatrul Naţional din Graz. 

Maurice Morisson, tragedianul Shakspearean a dat in St. Louis (America), 
o serie de reprezentaţii in Ianuarie, obtinënd un mare succes . Moris
son e originar din Galaţi. 

N. Gropper a obţinut in acest an medalia de bronz, cl . III, la concursul 
şeoalei de Bele-arte din Bucureşt i , bust după antic. 

lohn Grimberg. — Ziarul „North-Western-Labor-Union" din Octombre 
1890, scria, cu ocazia proclamării acestui valoros bărbat ca candidat 
al districtului al 32-lea pentru Parlamentul American : 

„Născut in oraşul Botoşani, in anul 1857, făcea parte, până la 1881, din 
asociaţ iunea morilor de aburi din Botoşani, unde părintele seu era so
cietar. Venind in America, !uâ in arendă o moşie şi la 1883 se strămută 
la Minneapolis, unde se ilustra in lumea comercială prin vastele sale 
cunoştinţi ; deveni conducătorul partidului „North-Stear" şi unul din cei 
mai importanţi membri ai „Alianţei" şi fu ales ca delegat al oraşului 
din partea clubului nationalist , in Adunare. De mai mulţi ani densul e 
unul din cei mai zeloşi şi inteligenţi luptători a reformelor economice 
şi soc ia le , atăt in Europa căt şi in America şi, fiind ales , desigur că-şi 
va îndeplini mandatul cu punctualitate. Densul e cunoscut şi popular nu 
numai in oraşul de reşedinţă, dar e unul din personagii le cele mai cu 
noscute prin poziţiunea sa socială şi cunoştinţele sale vaste şi partidul 



democrat ic va fi.mândru de a fi reprezentat in Parlamentul american 
printr'un astfel de om". 

0 fondaţiune importantă. — Baronul, Moritz de Hirsch a creat o nouă 
fondaîuine in favoarea Evreilor, ce se refugiază in America şi anume 
a acelor Ruşi şi Romani ; actul de donaţiune datează incă dela 22 Ia
nuarie 1891 şi suma donată e de 2,400,000 dolari. Textul intreg al do-
naţiunii se afla in „Egalitatea" din 30 Aug. a. c. 

Salomon Halfon a donat 500 lei „Soc. geografice romane" ca premiu pen' 
tru un dicţionar geografic al unui judeţ din Ţară. 

Necrologue.—-In acest an avem de înregistrat doue pierderi însemnate. Moar
tea lui Benjamin F. Peixotto, fost consul generai al Statelor-Unite ale A-
mericei in Bucureşti, care avea la inimă cauza Evreilor din Romania şi moar
tea lui Armand Levy, un filo-romăn, ce nu pierdea nicio ocazie, spre a lua 
in apërare pe fraţii sei din Roniănia. „Egalitatea" an. II a dat o schiţă asupra 
vietei sale, datorită Dr. B. Schwarzfeld ;— „Revista Israelilă" VI, o bio
grafie "mai complectă scrisă de d. Antoine Levy, fost predicator in Iaşi. Re-
laüuni interesante se află şi in ziarul „înainte" (1891).— Asupra lui Peixotto 
găsim o doscriero mai pe larg in „Revista Israelitâ", VI,' sub formă de dis-

; curs, restit de d. Dr; Adolf Stern, fostul seu secretar. • 

L I S T A A B O N A Ţ I L O R 1 ) 
CU PLATA ANTICIPATĂ 

Bucureşti.— Lista d-lui M. Schwarzfeld: H. P. Wechsler, M. Eisenberg, 
Iacob Klapper, M. Steinhardt, M. Feldmann, Isidor L. Goldenberg, David 
Grünberg, dr. in drept, S. Bonner, Levinsohn <Ss Brenner, Jacques A. Critz, D. I. 
Zucker, Moritz Wechsler, Sam. Istecescu, M. Hartenstein, S. I. Pinath, libr.-
antic, H." Steinberg, libr.-antic., Alter Weinfeld, M. El. Nachmias, A. Künst-
linger, D-na Mathilde Spinghil, S. Gänsel, H. Iacobsohn, Nathan Alpern, 
H. A. Bercovici, L. Calmar, M. S. Horowitz, B. Moschkovilz, S. A. Pollack, 
H. Caplan, M. Victor. 

Lista d-lui Jacques A. Critz: S. Glücklich (Galaţi), lulius Krainik, I. Mülz-
ner, Ignatz Krainik. 

Galaţ i .— Lista d-lui Isaac B. Leibovici: E. Dinermann, Simon & Iohann 
Pollack, Isaac B. Leibovitz, H. B. Sehloimovitz. 

Diverse oraşe.— Piteşti: Alexandru A. Iosef, Moritz Bank, I. Braunsttin, 
Marcu Grünfeld. — R.-Sărat: A. Grünfeld. - Craiova: Moritz Emanuel.— 
Ploeşti : Max I. Schapira.— Galati: Maurizio Silberherz, Nathan Schapira, M. 
Heinr. Schein, Wolf K. Loewenthal, Ch. Rosenthal, S. Zalman, Max Weissblüth, 
I, Bercovici, Ad. Braunstein, M. Kohan.—Bérlad: Moritz Segal, Şaraga Kohn. — 
Iaşi: Lezer Meyer. - Soleşti: V . B . Rappaport.— T.-Frumos : Adolf Fenster.— 
Dofteana: BaruchD. Grünberg.— Manchester: Samuel Bernfeld. 

1) Se publică numai numele abonaţilor, oari ş i -au aohitat, in mod anticipat abonamentu 
Anuarului. * 
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O E E S T i ü C H O C O L A T A ? 

C H O - C O L A T M A L A L E S S A N D M Ü 
Rëspândirea în lumea întregă şi enorma consumajiune, ce se face cu 

chocalata, espl ică în de-ajuns proprietăţile sale bine-facëtôre. 
înainte însă de a arăta adevëratele sale efecte fisiologice, este bine 

cred a se soi ce este chocalata ? şi de unde vine ? 
In Brasilia, Antile, etc., cresce un arbore numit theobroma cacao, al 

cărui fruct în formă de migdale , se supune prăjirei, adică se prăjesce 
întocmai ca şi cafeaua, după acea se supune unor operaţiun*, ce trec 
prin o serie de maşini cari aü fle-c"*re partea sa de lucru până ce for-
meză pasta ce se numesce chocolată. 

Sunt mai mult j feluri de Cacao, care după natura provenienţei lor, 
sunt mai mult sau mai puţin bogate în ulei, substanţe azotôse — aro
matice , etc —Meritul chocolateï, e după alegerea substanţelor prime ce 
nu l ipsesc chocolateï Alessandriu. 

Analisa fructului cacao a constatat, că conţine 50 la sută din greu
tate, o materie grasă numită unt de cacao ; mai conţine 20—25 la sută 
substanţe azotate, apoi dextrină, fecule şi săruri etc . , din acesta a n i -
lisă résulta în mod clar, că chocolată când este pură cum este choco
lată Royal Alessandriu constitue un aliment hrănitor şi igenic. Numele 
sëu chiar, theobroma, care In grecesce Insemneză fructul Iul Dumne
zeu, i s'a dat tocmai pentru aceste calităţi; de aceea se şi recomandă 
convalescenţilor, persanelor indebititate prin alte maladii, prin excese 
etc., chocolată Alessandriu unilä cu lapte formezi un aliment com
plect, căci , pentru-ca un nliment să fie bun, trebue să întrunescă mal 
multe condiţiunî : să fie pur, plăcut la gust , să fie hrănitor, să fie di-
gestibil , să se asimileze uşor şi s ă ' n u fie nevoe a se lua un vo lum 
mare; chocolată Alessandriu răspunde afirmativ la töte aces t e condii iunî. 
Este de un gust plăcut, aromatic şi se ia în mic volum, pentru că 
conţine multe substanţe azotate destul de mult în raport cu alte ali
mente , se digereză uşor şi este perfect asimilabil i , aces te calităţi e s 
plică pote şi ideea, care persistă în publicul nostru, aceea de a crede 
că chocolată este bună spre a vindeca bolnavii atinşi de impotenţă, 'i 
dă, cu alte cuvinte , proprietăţi anafrodisiace, lucrul ce nu'l are, dar în 
schimb servesce de minune p-i un om neputincios înainte de t imp, de
venit prin abusuri de tot folul şi rovine prin faptul că face să dispară 
debilitatea printr'o hrană .substanţială azotosă precum este esclusiv 
choclata Alessandriu. 

Comparată cu cafeaua, chocalata Aleassndriu este cu mult superioră. 
Cafeaua nu este considerată ca aliment. întrebuinţarea eï nu réspunde 
de cât unui scop, acela de a deştepta s i s temul nervos prin proprieta
tea excitantă ce are, de unde şi întrebuinţarea de dimineţă după somn. 
Deşteptă creerul şi face pe jom mai 'apt pentru lucru ; apoî cafeaua mai 



conţine şi o substanţă tonică numită cafeina, abusul weu produce in
conveniente şi chiar casurî de otrăviri. Pe lângă escitaţiunî nervöse, 
t remurături , palpitaţiunî etc. 

Ne p'ângem continuu de dureri de cap, de maladii nervöse, migrene. 
Cerem mereu doctorului saü farmacistului bromură şi totă seria 
medicamentelor anti-nervöse—fără să evităm întrebuinţarea escesivă a 
cafelei propui ca corectiv efcotelelor adesea vătămătore ca să se ames
tece cafeaua in părţi egale cu Praful de Cacao Alessandriu. 

Cu chocalata Alessandriu nu se pöte înlâmpla nimic de felul acesta, 
de acea şi întrebuinţarea să se facă pe o scară atât de întinsă. 

încă un punct de mare importanţă şi asupra căruia nu voiü sei în 
destul a atrage atenţiunea publicului, este că in secolul acesta cu mo
dul de vieţuire, cu ideile de «bien être,,, cu precocitatea şi surmenarea 
phisică şi morală, de care mai toţi sunt atinşi, casurî de bôle nervöse 
şi anemii sunt atât de multe, în cât s'ar putea cifra fără dificultate 50 
la sută din populaţie ; apoi dacă lucrul este ast-fel, contra indicaţiuneî 
cafelei vine de la sine. Unei persöne nervöse fie saü nu anemică, ale 
cărei digestiuni sunt rele, asimilaţiunea se face şi maïrëû, usagiul ca
felei ar fl să se lucreze tocmai contra scopului dacă acea persona ner-
vosă'este şi anemică, apoi de sigur că nu în cafea şf-ar găsi remediul. 
Se scie că astăzi trăim maî repede, longevitatea a scăcjut in mod simţitor, 
la fie-ce pas găşesci ceva care să te excite, să'ţi monteze imaginaţiu-
nea, nu mai e nevoe de cafea saü dacă se ia, să se ia cu moderaţiune. 
Facem atenţi cu deosebire pe tinerele persöne, fără deosebire de pex, 
acelea a căror desvoltare precoce T face puţin-anemici şi neorastenicî 
să useze cu moderaţiune de cafea, utilisănd pe o scară largă chocolat.i 
nostra unită cu lapte, care este şi un calmant nervos pe lângă proprie
tăţile sa'e nutritive cu care pote combate cu succes anemiile şi debi-
jităţile corporale de orî-ce natură ar fl ele" Sera înainte de culcare o 
ceaşcă de choholată cu lapte produce un somn dulce şi liniştit ; pe 
când cafeaua contrariul, ar produce insomnii; ceaiul de asemenea 
fiind-eă are acţiuni identice. 

Deposit pentru fotă România, Serbia şi Bulgaria, la farmacia 
ALESSANDRIU, Bucurescl. 

KsaTFabrica, strada Luminei No. 17 şi 19. (Piaţa Amzf'î) casa proprie 
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„ C R E A N G Ă " 
B I U R O U L C E N T R A L I N B U C U R E S C I 

P A S A G I U L B A N C E I N A Ţ I O N A L E 
(GALERIA VILLACROS) 

Depozitul şi Reprezentanţa G-lă pentru R o m â n i a , Bulgaria , Serbia, 
Montenegru, Turcia şi Grecia. 

A celor mai mari, mai vechi şi mai renumite fabrici franceze, 

A B A D I E - P A R I S 
56 MEDALIE DE AUR 

( H O R S - C O N C O U R S ) 

( 3 F A B R I C I . C A P I T A L 1 5 , 0 0 0 , 0 0 0 P r . ) 

Superioritatea, netăgăduită a Hârtiei de Ţigară „CREANGA" 
a fost cu prisos recunoscută de cătră Laboratorul Municipal din 
Paris, cel d'intăi Laborator din Lume, precum şi de Onorabilul 
Consiliu superior de Hygienă al tarei, cu care prilej, in şe
dinţa de la 3 Septembrie anul curent, Dniî Doctori Felix, Is-
trati, Bernard, Saligni şi Babeş, au recunoscut că hărt ia de ţigară 
„CREANGĂ", este ca albeaţă, fineţă, gust şi hygienă, cea mai 
superioară dintre toate celelalte hării streine, aflate in comerţ. 

In privinţa preţurilor, desfidem orice ooncurenţă. 
Adresa: In Pasagiul Băneei Naţionale (Galeria Villacros\ la D-na 

Olga C. Creangă (soţiea Căpitanului C, I. Creangă) : Proprietara b re 
vetului de Invenţiune şi al Exploatărei hârtiei de ţigară „CREANGA" 
pentru Romania şi Statele Balcanice. 

M M O M M I al l l P O H O i TÜTDNDRILOR 
U T » C E R E Ţ I H Â R T I A D E Ţ I G A R A - » g 

„ C R E A N G A " 
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Passagîul Băncei Naţionale, G a l e r i a V i l l a e r o s , 
SCARA D 

Iutraroa principala prin Calea Victoria, in faţa Profeetnrei Poliţiei 

U N M A R E Ş I F R U M O S 

A T E L I E R F O T O G R A F I C 
După cele mai noi sisteme 

CU C E L E M A I P E R F E C Ţ I O N A T E A P A R A T E 
Aranjat in mod de tot elegant cu mai multe saloane şi anume; 

Un mare §i luminos salon pentru fotografiat ; un salon de 
primire ; un salon de aşteptare şi un salon special pentru 
toafetâ damelor. 

Fotografiarea se poate executa atăt ziua cât şi noaptea 
cu aparate electrice speciale, de la miniatură pană la 

mărimea naturală. 

Amatorii cari -posed aparate de fotografii, vor putea lua 
aci ori-ce informatiuni cum şi l e c ţ i un i de fotograftare, 
pe vm preţ foarte moderat, inovaţie cu care credem a cores
punde aşteptării publicului amator/de oarece mulţi posed a-
parate şi nu se pot folosi de densele, neavônd là indeißäna 
nici persoane, nici institutul special care să-i orienteze. 

„ L I B R Ă R I A Ş C O A L E L O R " 
• O . S P E T E A ; 

F A Ţ A GRADINEI St. GHEORGHE, BUCUREŞTI 
Asortiment complect in cărţi de şcoală pentru clasele pri

mare, gimnaziale, liceale, comerciala, pentru şeoalele de fete etc. 
Cărţi de şcpală fi de literatură franceză, germană, la

tină, elenă, etc. Obiecte trebuincioase la scris, desemn ş i p i e r 

tură, precum s.t toate necesarele studiului elevilor. 
Specialitate in Registre de Comptabilitate, hărtio dn cores

pondentă comercială- şi plicuri. 
../in Obiecte de birou 



M E R C U R U L R O M A N 
A B 8 1 7 L - A L l l l - l e i * . 

cei mai eft in ziar financiar şi'de trageri la sorţi 
' ' 5 L E I PE"an : ' ' :,• 

Abonaţiip articipă gratuit la diferite premii importante anunţ, prin ziar 
Prin présenta am onoare a aviza pe onor. mea: clientelă şi P T. 

Public, că am fondat un ziar. intitulat Mercurul Români care publică 
toate* listele de trageri la sorti oficiale şi exact», ale tutulor Bonurilor 
şi Lozurilor române şi streine; fiind şi un. sfătutor sincer şi impartial 
în afacerile financiare. Apare regulat după principalele - trageri la fie
care 15 zile Costul abonamentului anual în toată tara este numai de 
5 lei plătibili inainte. Din provincie se poate abona trimit&nd banii prin 
mandat poştal. In acelaş limp d-nii abonaţi participa gratuit la şansa 
considerabilă d'a câştiga diverse losuri şi premii in valoare t'e peste 
l'/j mii oane lei, eonform, av i suM din ziar. Oricine poate cere un nu-
mèr de probă şi se va trimite gratis şi franco•••.in.orics parte a tërei. 
Redacţia şi Administraţia Bueuresci, <Î3 Strada Lipscani 33. Rog a se 
nota firma noastră: • . ,,-

Casa de schimb „Mercurul Român" Michail IEI. Nahmias 
Bueuresci , Str . Lipscani , No . 3 3 

Cumperă şi vinde tot felul de efecte publice române şi streine, 
permise, scontează cupoane şi face oree schimb de monezi, asemenea 
cumperă tot felul de lozuri streine, şi face împrumutări .de,.bani-$»«••• de
pozite de oree natură. ' ' 

Bueuresc i , S t r a d a Lipscani , K o . 3 3 

L A P T A R I A d i n M O L D O V A 
C A L E A V A C A R E S C I , No 57 

s u b c o n d u c e r e a d - l u i M . B A U M E L d i n D o r o h o i u 

Această lăptărie este aranjată in mod elegant, ţinută in o perfectă 
curăţenie şt totdeauna aprovizionată cu mâncări calde. 

Se găsesc aci diferite brânzeturi şi mâncări cu lapte, unt şi 
brânză;—unt de munte din Moldova şi brânză moldovenească,.. \ ; . 
I Se serveşte şi porţii de ceai, cafea şi calea ou lapte. .,v , / 

fi . Se primesc eomande pentru familii şr petreceri. 
i . n T . . m I C T f i . 7 T . . 1 T T T . y . . . T O n ^ ^ 

P E N T R U L O G O D N E şi C A D O U R I 

Mare Magasin de Horlogerie şi Bijouterie 
HVC- SCHIFFER 

STRADA CAROL I, No. 62, BTAGIUL I. 
Mare asortiment de Bijouterii de aur cu briliante, diamante, perle cic.. 
Mare şolectiune de diferite ceasornice de aur, argint şi metal 

MUZICI DE MASĂ ELVEŢIANE 
Aristoane, lîerophoane cu notele lor. Simphonioane şi diferite 

muzici pentru copii. 


